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PRÓLOGO

Destinado este DICCIONARIO a los alumnos de lengua griega 
de nuestros centros docentes, nos propusimos hacer de él un libro 
escolar de tipo manual para que llevándolo consigo el estudiante fuese 
fácil su consulta, y  así rindiese la máxima utilidad. Pero como, aI pro­
pio tiempo, queríamos recoger en sus páginas, a ser posible, todo el 
vocabulario de la lengua griega, para que el estudiante se sirviera de 
él también en sus lecturas que, fuera de las aulas, dedicase a aque­
llos autores que no se suelen leer en las escuelas, teníamos que 
vencer la enorme dificultad que entraña la pretensión de conseguir 
ambos fines. ¿ Cómo encerrar en medianas dimensiones el inmenso 
caudal de esta lengua? Tal tarea es sumamente difícil, por no decir 
imposible, dada la riqueza del idioma helénico. Con todo, firmes en 
nuestro propósito, utilizando los medios más adecuados, hemos 
hecho cuanto nos ha sido dable para lograrlo en la medida de lo 
posible, siquiera no hayamos podido llegar, a pesar de nuestros 
esfuerzos, al límite deseado. Para ello ha habido que prescindir de 
las etimologías (salvo el caso de tratarse de voces homónimas, pero 
de raíces distintas), as í como de consignar la cantidad prosódica 
de las voces; hemos suprimido en general los ejemplos, que, si son 
útiles para aclarar los conceptos, no son absolutamente necesarios, 
ya que el buen traductor sabe dar, por el contexto, con la verdadera 
significación de la palabra, y  solamente los damos en ciertos casos 
dudosos y sobre todo en las partículas, por las múltiples acepciones 
que éstas tienen según las circunstancias; omitimos asimismo toda 
indicación de régimen de verbos, sustantivos, etc., que aquí es inne­
cesaria, puesto que sólo se trata de ayudar a traducir del griego al 
español, y, finalmente, para ahorrar más espacio, hemos apelado al 
procedimiento seguido por muchos lexicógrafos, de agrupar las voces 
por familias, atendiendo a su raiz, pero procurando subsanar las defi­
ciencias de que generalmente adolece este sistema en otros diccio­
narios, ya que en unos se agrupan los vocablos y se ordenan aten­



diendo más a su importancia que a su alfabetización, en otros, como 
el de Leopold, por ejemplo, se suplen con guiones partes de las pala­
bras, haciendo en ellas cortes arbitrarios, y, en algunos, como el de 
Chassang, se procura la alfabetización de radicales, pero no de 
voces; con todo lo cual se introduce confusión, y a veces dificultad, 
en la lectura de las palabras y en su busca. Nosotros en este DIC­
CIONARIO, al agrupar las voces de raiz común, orillamos los 
inconvenientes de todos esos sistemas del modo más sencillo, con 
sólo observar estas dos normas: 1.- Representar íntegros todos los 
vocablos, para evitar cualquier duda en su lectura y  en su acentua­
ción; 2* Respetar con todo rigor el orden alfabético, es decir, alfabe­
tizar rigurosamente todas las voces para poder encontrarlas fácilmente. 
Por eso, en cada agrupación de voces de raíz común no siempre 
van todas las que constituyen la familia, sino solamente las que el 
orden alfabético admite: de modo que, si al ordenar un grupo se 
presenta una voz que alfabéticamente tiene su lugar en él, pero 
que es de otra raíz, la agrupación queda cortada allí mismo para 
hacer puesto a esa voz y luego continuar donde le corresponda 
siguiendo el orden alfabético, que así siempre es perfecto y con ello se 
cumple esta condición esencial de todo diccionario, cuya alfabetiza­
ción es absolutamente necesaria para evitar dificultad y pérdida de 
tiempo en su consulta. Para la agrupación de voces compuestas se 
ha atendido, en general, al primer componente si la serie no es muy 
larga; pero, a fin de evitar demasiada aglomeración cuando el pri­
mer elemento es un prefijo, lo cual da lugar a una lista larguísima, 

hemos atendido al segundo componente, y  aun a veces también se 
ha hecho esto en el otro caso, para evitar la formación de grandes 
grupos.

Con la supresión de etimologías, cantidad prosódica, ejemplos y 
citas de autores e indicación de régimen, y, sobre todo, con la agru­
pación de voces, se ha ahorrado todo el espacio posible, y aún 
podríamos haber ahorrado más prescindiendo del artículo griego con 
que indicamos el género de los adjetivos de una terminación, asi 
como suprimiendo la desinencia femenina de los de dos, cosas 
ambas superfluas a todas luces, pero que nosotros hemos creído 
conveniente consignar, como se hace en léxicos de gran autoridad, 
para que ninguna forma gramatical ofrezca la menor duda a aquellos



consultantes del DICCIONARIO escasos todavía de conocimientos 
griegos. Si con todo ello no hemos logrado alcanzar en su totalidad la 
reducción deseada, en cambio, podemos presentar, en dos tomos, el 
vocabulario griego en toda su maravillosa riqueza poética y dialectal, 
con sus arcaísmos y neologismos, desde la Grecia homérica hasta la 
Grecia romana, desde los aedos hasta los Padres de la Iglesia, amén 
de una gran copia de nombres propios, entre los que llegamos a incluir 
algunos de la Batracomiomaquia y de las comedias de Aristófanes. 
Contiene, pues, nuestro DICCIONARIO un vocabulario copiosísimo, 
sólo superado en voces por diccionarios extranjeros de cierta exten­
sión, como ios de Alexandre, Bailly, Pessonneaux, etc., por no citar 
ya los grandes diccionarios de Passow, Pape y Uddeil-Scott, sin olvi­
dar el THESAURUS, ya que en nuestra patria no se han hecho hasta 
la fecha diccionarios griegos que puedan compararse a los citados, 
pues el meritísimo de los PP. Escolapios, y con él todos los poste­
riores, son meros vocabularios, más o menos extensos, pero al fin 
vocabularios. Ahora que las letras humanas recobran nueva vida en 
nuestro país es de esperar, que, con el tiempo, se hagan también 
aquí buenos diccionarios griegos, pues si la composición de un léxi­
co de esa clase, extenso y de gran autoridad, es empresa de altos 
vuelos, en España tenemos excelentes helenistas, y confiamos en 
que algún día podremos enorgullecemos de poseer un gran diccio­
nario griego-español que nada tenga que envidiar a los mejores 
publicados en el extranjero; pero, entre tanto, es lo cierto que hoy por 
hoy no disponemos de esa obra, cuya falta obliga a nuestros esco­
lares a utilizar en sus consultas, léxicos en lengua extraña, de cuya 
tutela deberían estar hace ya tiempo emancipados.

Nada hemos descuidado para que este DICCIONARIO sea lo 
más completo posible y  preste la debida utilidad a quien haya de con­
sultarlo. Después del vocabulario griego, damos una lista de verbos 
irregulares o de conjugación difícil, a la cual sigue otra de formas ver­
bales, cuya busca se facilita de este modo, aunque todas ellas están 
en el DICCIONARIO. Si así dispuesta nuestra obra aprovecha para 
el estudio del griego y sirve de ayuda eficaz a alumnos y traductores, 
daremos por bien empleado nuestro esfuerzo; mas si asi no fuese, 
acháquese a ia impericia antes que a falta de voluntad por nuestra 
parte.



Solamente nos resta expresar la gratitud que debemos a las per­
sonas que han sido nuestros mentores y a las que nos han ayudado 
en la tarea. Entre las primeras, ocupa el puesto de honor el insigne 
helenista de imperecedera memoria, el admirable traductor de 
Homero, don Luis Segalá y Estalella, catedrático que fue de Lengua 
y Literatura griegas de la Universidad de Barcelona, cuyas orienta­
ciones hemos seguido en nuestra labor, ajustada en un todo a las nor­
mas y consejos del sabio maestro e inspirada en su recuerdo. Entre 
las segundas, debemos mencionar especialmente al docto profesor 
don Agustín Blánquez Fraile y al ilustre humanista y  gran lexicógra­
fo don Emilio M. Martínez Amador, a quien debemos una valiosa 
aportación de formas poéticas y dialectales. ,

En cuanto a los defectos de que adolezca nuestra obra, confiamos en 
que los sabios profesores y demás personas versadas en la lengua grie­
ga nos harán las oportunas advertencias que nos permitan subsanar 
cualquier deficiencia observada en ella.

F.l. SEBASTIÁN YARZA



SIGNOS y  ABREVIATURAS

S IG N O S

Ei signo de párrafo (§ ) indica la separación de las vocci o articulos.
1.a doble pleca ((i) separa las diversas acepciones de una mlema voz o artículo.
E l guión (-) representa lo parte invariable de 3a palabra en la indicación de ¡as contracciones, 

o en la de la flexión (τιμάω-ύ quiere decir: τιμά», contracto τιμώ; λογομάχος, -ου equivale a dcclr: 
λογομάχος, genitivo λογομάχβυ; etc.).

A B R E V IA T U R A S

abl., a'jlai........... bcoc............................ beodo.
Bibl..............
Bot..........................

adj........................ cotéjese.
Cir.............................

verb talmente. .. ct&Glco.

ûJ...............

ricamente. coní............................ conjunción.
.....  alejandrino.

Alg .................... . ... Alquimia.
alusión.
analogía.

......  Anatomía.

....... antiguo.
.....  anterior.

aor........................ ....... aoristo. dat............................. dativo.
apócope.

......  arcaico, arcaísmo.
arcad..................... ......  arcadlo, ftreade. determ.t determin, .. determinativo.

....... Aritmética. dial............................
Atq....................... ......  Arquitectura, dim., dimin............... ,. diminutivo.

.....  Arqueología, dipt ........................
. . articulo. disU ........ .......

......  asimilación.

......  aspiración.

....... Astronomía. tfdr .....................
...... Astrologia. E .............................

út.......................... ....... ático.

éHs ..........................
BoIUf.................... eól.............................. cólico.



«¡P...................
epigr.............................
ejjit..................
esp................................
etc................................
etim., efi'moí...............
étn................................
Etnogr..........................
eu}., culón..................
explet...........................
ex pr..............................
cxt................................
)■, /em.........................
fict................................
fia.................................
FU.. Filos.....................
Filol.............................
Fis................................
/ut................................
/r..................................
/rag., /ragn:............. .
gen...............................
genit.............................
Geog., Geojr...............
G col..............................
Geom............................
er...................
gr. com........................
Gram............................
heir..............................
heteröcl........................
Hist..............................
Hist. Nat.....................
homér...........................
homón..........................
ibid...............................
id..................................
imparisil.......................
imper., imperat............
imper/..........................
impers..........................
ind., Í7ldlC...................
indecl...........................
indef............................
indeterm.......................
Indir.............................
in/., infinit..................
inal..............................
inscr.............................
instrum........................

interj............................
intcrr., interroj..........

intr., ínírans...............
inus..............................
irón..............................
irr., irreg.....................
itál...............................
iter., iterat..................
J. C.............................
ión................................
í. c............... .
lac., laced....................
lat................................
lee................................
lesb...............................
íir...................
Zft. liter.......................
loe................................

¿pico.
epigrama, epigramático.
epiteto.
español.
etcétera.
etimología, etimológico, 
étnico.
Etnografía.
eufonía, «uránico,
expletivo,
expresión,
extensión.
femenino.
ficticio.
Asurado.
Filosofía.
Filología.
Física.
futuro.
francés.
fragmento.
género.
genitivo.
Geografía.
Qeolcgia.
Geometría,
griego.
griego común.
Gramática.
hebreo.
heteróclito.
Historia.
Historia KaturaJ
homérico
homónimo.
Ibidem.
idem.
imparisllábico.
im p e r a t i v o .

imperfecto.
impersonal.
Indicativo.
in d e c l in a b le ,

indefinido.
indeterminado.
in d i r e c to .

in f in i t i v o .

inglés.
Inscripción.
instrumento, instrumen­

tal, 
interjección.
Interrogación, interroga­

tivo, 
intransitivo, 
inusitado.
irónico. Irónicamente, 
irregular.
Itálico.
iterativo.
Jesucristo.
Jónico.
loco citato (pasaje o lu­

gar citado), 
laconio, laeedemonio. 
latín.
lección, lectura.
Icsblo.
¡frico.
literal, Utsralment». 
locución.

locat.............................
Lág...............................
¡ i .  c c ..........................................

m., mase.....................
m. or............................
m. signif......................
m e c e d ........................................

Mar..............................
Mat..............................
Mec..............................
med..............................
Med..............................
megar...........................
m et,, m e f r i i ..........................

A f e t e o r ......................................

meton...........................
Métr.............................
Mil...............................
mit...............................
Mit., Mttol..................
m o u .............................................

ins................................
mss...............................
Mús.................
71...................................................

W....................
n, pr............................
nej..................
n e o l ........................................... .

neo-ftl...........................
neutr............................
710m., nominat............
7IU77I. ......................................

O....................
o b s ., oiserv..................
o p t ...............................................

o r . ,  orig.......................
ord...............................
o rü i7 i. .....................................

Omit............................
part..............................
p as...............................
patr., patron...............
per/..............................
pers..............................
Pint..............................
T>1........................................
p îu s c . ,  j îü s c u a T n p ............

p o é í .............................................

%os„ poses...................
p o s i . ,  poster................
pr.................................
p r e s.................
prej..............................
prep..............................
p r i m i i ........................................

p r o b a b i.....................................

p r o e l . ,  p r o r l i i ......................

pro!., prolong...............
p r o : i ............................................

P r o s ............................................

p r o s ; ...........................................

p r o u e r b .....................................

raii. .... 
rar. ....
rec.......
redupl.

locativo.
Lógica.
locis citatis (pasajes o lu­

gares citados), 
masculino, 
mismo origen, 
misma significación, 
macedónico, macedonio. 
Marina.
Matemáticas.
Mecánica, 
medio, media.
Medicina, 
ni egarense. 
metátesis.
Meteorología.
metonimia.
Métrica.
Milicia, militar, 
mítico.
Mitología.
movimiento.
manuscrito.
manuscritos.
Música.
nombre (o neutro, segó’·, 

ios casos).
Norte.
nombre propio,
negación, negativo,
neologismo.
neo-ático.
neufro.
nominativo.
numera!.
Oeste.
observación.
optativo,
origen.
ordinariamente, ordinario, 
ordinal.
Ornitología, 
participip, 
pasivo, pasiva, 
patronímico, 
perfecto.
persona, personal.
Pintura.
piura!.
pluscuamperfecto.
poético.
posesivo.
posterior, posteriormente.
propio.
presente.
prefijo.
p re p o s ic ió n .

primitivo, primitivamen­
te.

probablemente, 
pro el i tico, 
prolongación, 
pronombre.
Prosodia.
prostético.
provcrbialmtnte.
r a iz .

radical.
r a r a m e n t e .

T e c ie n te .

reduplicación.



refl...............................  reflexivo.
rc<7................................ regular.
rég................................ régimen.
reí., relat.....................  relativo.
Reí...............................  Religión.
liet...............................  Retórico.
S..................................  Sur.
s., subst........................ substantivo.
lánscr., sser................  sánscrito.
sign., signi/.................. significad611.
slnc., sincop.................  s in c o p a d o .

sing..............................  singular.
sobrent.........................  s o b re n te n d ié n d o s e .

subí............. ................  subjuntivo.

su/................................ sufijo.
íup., superl..................  superlativo.
Técn.............................  Técnica.
Tecnol..........................  Tecnología.
Teol.............................. Teología.
tr., irons.....................  transitivo.
«s.................................  usado, usaCc.
υ................................... verbo.
.-jar...............................  variante.
véd...............................  védlco.
uerb., uí>......................  verbal.
Doe., vocaí................... vocativo.
vulg.............................. vulgar.
yu/ff............................. Vulgata.



α
A , o. Primera letra del alfabeto griego. Su 

nombre es alja [αλ^,α). li Como cilra, a '  
vale 1; ,a  vale Ϊ.ΟΟΟ. 

á. Prefijo que tiene las siguientes signifi­
caciones: 1.» P riva iiua o negativa: καυλός, 
tallo, ώχαυλος, acaule, sin tallo; νόμος, 
ley, άνομο;, Ilegal, sin ley. 2.a Copula­
tiva: κοίτη, lecho, ΰχοιτις, compañera dc 
lecho; esposa; τάλαντον, peso, άτάλαν- 
τος, de Igual peso. 3.« Aumentativa: τε(- 
•νω, estirar, ¿τενής, muy estirado. 4.« 
Expletiva o ‘prostética: σταφίς, uva pasa, 
άσταφίς, uva pasa, 

ά. Prefijo intensivo: πας, todo; ίίκας, todo, 
à . Formœ dór. usada vor ή, fem. del art. à, 

■ή, τό.
δ. Exclamación de asombro, indignación, etc. 

¡Ah! ¡Oh! A veces se halla repetida: 5 d 
¡ah! ¡ah!

Ö. Nominativo y acus. pl. neutro del pron.
relat. δς, fh 8 . 

ä . Nominativo y acus. dual fem. del pron.
relat. Άς, fí, 8 . 

ci. Forma dór, us. por ij, nomfnaí. fern. sing.
del pron. relat. δς, 8, 

a  S¡, Exclamación de asombro o de alegría. 
¡Ah! jah!
Forma dór. us, por fj, dat. fem. sing, del 

pron. relat. δς, 8 . 
άάατος, ος, ov. adj. poéf. Inviolable. ¡| In ­

vencible. |j Muy penoso, 
άαγής, ής, ές. adj. Irromplble, sólido, 
ώάζω. v. Exhalar, alentar, respirar. [Sóio se 

encuentra usado en presente.] 
ΰανθα, -ας (ή)· s· Pendiente, zarcillo, arra­

cada.
άάττλετος, ος, ov. adj. Véase άπλετος, 
ααπτος, ος, ον. adj. Intangible, li Inacce­

sible. il Formidable, terrible.
Άαρώ ν,, -«νος (ó ) . η. pr. Aarón, gran 

sacerdote hebreo, hermano de Moisés. 
a  acra. Aoristo acf. de άάω. § άασάμην. 

Aorisío med. de άάω. § άάσθην. Aoristo 
pas. de άάω. 

άβσκω. ν. (fut. άάσω; aor. άασα ο άσα). 
Dañar, perjudicar.

άασμός, -oû (ó), s. Acción de exhalar, es­
pecialmente el vaho o aliento; exhalación, 
soplo.

άάσπετος, ος, ov. adi. poét. usado por
ασπετος.

άάσχετος, ος, ov. adf. poét. usado por
άσχετος.

ααται. 3.« pers. sing. pres. pas. de άάα> o dc 
Æo), hartar, 

άάται. 3.« pers. sing. pres. med. contr. fíe 
άάω, perturbar, 

άάτη, -ης (ή ) ,  s. Véase ατη. § Άάτη, -ης 
(ή ),  η. pr. Véase "Ατη. 

αατος (contracto δτος), ος, ον icon ins 
dos α breves), adj. poét. Insaciable, 

αατος, ος, ον (con la 1.a α larga y la 2.«
breve), adj. Pernicioso, funesto, 

αατος, ος, ον <con la 1.a « breve y la 2.“ u 
larga), adj. poét. usado por αητός, 

άάω. u. (aor. act. ϋ,ασα [infinit, contr. ¿ c a í; 
part, άσας]; aor. med. άασάμην; aor. pas. 
άάσθην). Perturbar la ra7ón. ■: Causar 
infortunio. II Dañar, perjudicar. En voz 
media, engañar. ¡¡ Cometer una falta por 
ceguera de espiritu. 

άάω. ν, (sólo 3.« pers. sing. pres. pas.
ααται). Hartar, atiborrar. 

α6α, -ας ( ά ) . s. ddr. Véase ή6η.
"Α 6α (ή), μ. pr. Véase "Α 6αι. 
αβαζος, ος, ον. adj. Vease ά6θ!ΐ<ής. 
άβαθής, ής, ές. adj. Somero, poco hendo. 
" Α 6αι, -ών ( a l ) .  «· pr. Abes, ciudad de la 

Fócida.
ά6ακέω-ώ. v. (fut. άβακήσω) . Callar por 

ignorancia; desconocer, g άόακημων, ων, 
ov t genit. -ονος]. adj. Mudo, que no sabe 
hablar, li Necio, g άβακής, ής, ές. adj. 
Mudo; que no habla aún, , Simple, inge­
nuo. § άβακίζω. v. Véase άδακέω. 

άβάκιον, -ou (τό). s. dim. de άβαζ. Abaco 
(para contar). § άδακίσκος, -ου (ό ) . s. 
Abacisco, mosaico. 

α6ο:κτος, ος, ον. adj. Infeliz, desgraciado, 
άδάκχευτος, ος, ον. adj. Ajeno a las fies­

tas de Baco, no iniciado en los misterios; 
extraño al vino, a la alegría.



άδάλε 2

άδάλε ο άδάλη < Ρθτ à Π«?-ί·» exclamación 
compuesta de la interj. ά y el aor. 2.° 
imperat, βάλε, de βάλλω, arrojar), interj. 
¡Plegue a los dioses! ¡Ojalá! 

άβαμδάκευτος, ος, ov. adj. Que no está 
especiado o sazonado.

Άβαντες, -ων (o l) .  s. pl. Abantes, pueblo 
de la isla de Eubea y del Epirü. g 
Άδαντία , -ας (ή ) ,  η. pr. Abantia, ciudad 
del Epiro, g Άδαντιάς, -άδος (ι'ι). τι. pr. 
Véase Άβαντίς. g Ά βαντίς, -ίδος (ή ) .  
η pr. (sobrent. γ η ). La  isla de Eubea 
(liter, la tierra de los abantes). 

Άδαντιάδης, -ου ( 6 ) .  adj. y s. m. Descen­
diente de Abas, rey de Argos, 

αδαξ, -ακος ( ό ) . s. Tabla, plancha o ta­
blero. ¡| Abaco. 11 Tablero de juego. ¡I 
Plato, fuente, 

άδάτττιστον, -ou (τ ό ) .  s. Cir. Especie de 
trépano. § αβάπτιστος, ος, ον. adj. In ­
sumergible. ¡¡ Que no está hundido o su­
mergido. ;] Sereno, no embriagado. ][ No 
bautizado, g αβατττος, ος, ον. adj. No su­
mergido. ¡i Dicese del hierro no templado, 

άδαρής, ής, ές. adj. Leve, ligero. ¡| fig. Que 
no repugna; agradable. § άδάρυντος, ος, 
ον. adj. Que no está gravado, o sobrecar­
gado. § άβαρως. adv. Sin pena, sin re­
pugnancia.

"Αβας, -οντος (ó ) ,  n. pr. Abas, rey de 
Argos, nieto de Danao y abuelo de Perseo. 

αβασάνιστος, ος, ov. adj. Que no ha sido 
probado o examinado, ¡i Que no ha sido 
atormentado, ¡j Firme, inquebrantable. § 
άβασανίστως. adv. Sin examen, a la l i ­
gera. H Sin tortura, sin violencia. |j Sin 
dolor.

άδασίλευτον, -ου (τ ό ) .  s. Interregno, g 
ά6ασίλευτος, ος, ον. adj. Que no tiene 
rey. g άβασιλεύτως. atlv. S in rey. 

άβάσκανος, ος, ov. adj. Que no es envi­
dioso. :i Franco, sincero, veraz, fidedigno. 
§ άδάσκαντον, -ου (τ 6 ) . s. Preservativo 
contra los sortilegios; amuleto. § άβάσκαν- 
τος, ος, ov. od¿. Que está a cubierto de 
la envidia, de la maledicencia, de los sor­
tilegios. ij άβασκάντως. adv. A cubierto de 
3a envidia, de la maledicencia, o de los ma­
leficios. § άδασκάνως. adv. Sin envidia, 
sin celos. || Sin mentira, sinceramente, 

άδάστακτος, ος, ov. adj. Insoportable, 
άβατάς, -ά (ό ) .  s. dôr. Véase ήβητής. 
αδατον, -ου (τ ύ ) .  s. Santuario. § άβα­

τος, ος, ον. adj. Dicese del lugar no 
hollado, por donde no se ha transitado o 
no se puede transitar. II Impenetrable, in­
accesible. «; Sagrado, inviolable. |¡ Puro, 
casto; virgen, virginal, g άβατόω-ώ. v. 
(jut. αδατώσω). Hacer desierto o inhabi­
table un lugar. ¡| Devastar, asolar, 

άδαψής, ής, ής, ές. adj. Que no está em­
papado. ¡| Que no está teñido, g άβαφος, 
ος, ov. Véass άβαφης, 

άδδά (û ) .  s. iíídect. Padre. (Voz hebrea.) 
αδδαλε. Forma poét. us. por άπέδαλε, 3.a 

pers. sing. aor. 2. ° de αποβάλλω, 
άδδέλυκτος, ος, ov. adj. Que no es odiado

o detestable, ii Que no es odioso o detestable. 
"Αβδηρα, -ων (τά ). r.. pr. Abdera, ciudad 

de la antigua Tracia; hoy Balastra. [¡ Ab­
dera, ciudad de la Bética; hoy Adra, g 
■Αβδηρίτης, -ου (ό ).  adj. y s. m. Abderi­
tano, habitante de Abdtra. Il Simple, necio. 
§ ’Αβδηριτικόν, cû (τ ύ ). 3. Simpleza,

necedad, g ’Αβδηριτικός, ή, όν. adj. Dig­
no de un abderltano; simple, necio. § 
Άβδηρΐτις, -ίτιδός (r j) . s. Territorio de 
Abdera, en la antigua Tracia. § Άβδη- 
ρόδεν. adv. Como de Abdera, al estilo de 
Abdera. § Άδδηρολόγος, ος, ον. adj. 
Que habla como un abderitano, es decir, 
neciamente, 

αβδης ( ό ) . s. Azote, castigo, 
άβέβαιος, ος, ov. adj. Que no es Arme ni 

sólido. ¡I Movible, inestable. [| Inconstan­
te. I j Incierto, inseguro. § άδεδαιότης, 
-ητος ( ή ) . s. Instabilidad, inconstancia. 
II άδεβαίως. adv. Con poca solidez, con 
inconstancia, 

άβέβηλος, ος, ov. adj. Inviolable, impene­
trable. [| Sagrado. || Prohibido a los pro­
fanos; secreto, 

αβελτερία [ incorr. άβελτηρίαΐ, -ας ( ή ) . s. 
Necedad, ignorancia. § άδελτέριον, -ou 
( τ ό ) .  s. Véase αβελτερία. § άδελτερο- 
κόκκυξ, -ιιγος (ό ) . adj. y s. m. Vano, va­
nidoso, tonto. § άδέλτερος, a  (y  ος), ον 
(superl. άΟελτερώτατος). adj. Necio, es­
túpido. g άδελτέρως. adv. Neciamente. § 
άβελτερώτατος, η, ον. adj. superl. de 
αβέλτερος.

Άδεντίνον, -ου (τ ό ) .  η, pr. E l  monte 
Aventino, en Roma. 

άδίαστος, ος, ον. adj. Libre, natural, vo­
luntario, no forzado, g άδιάστως. a¿t’. 
Sin violencia, espontáneamente, 

άδίβλαδον, -ου ( τ ό ) . í. Nombre del.lirio, 
en Libia.

άδίδλης, -ου (ό ) . adj. y s. m. Que no tiene 
libros. § άβίδλος, ος, ον. adj. Véase 
άβίβλης.

Ά δίλλιος , -ου (ó ) ,  η. pr. Abilio, h ijo 'de 
Rómulo.

"Αδιοι, -ων (o l ) .  s. pl. Los abios, escitas 
nómadas.

αβιος, ος, ον. adj. Dícese de îa vida que 
no es tal, que no es propiamente vida; 
por ext., intolerable. tl Que carece de me­
dios de vida; Indigente. § αδίοτος, ος, 
ov. adj. Véase ccèioç, g αβίωτος, ος, 
ον. adj. Véase αβιος. § άβιώτως. adv. De 
modo que no se puede vivir. j| S in espe­
ranzas de vida, 

άβλάδεια, ας (ή ) . í. Innocuidad, inocen­
cia; ausencia de daño o de peligro. ¡| 
Tranquilidad. § άβλαβεί. adv. 'Véase 
άβλαδως. g άδλαβέστατα. adt). superl. 
de άδλαδώς. § άβλαβέστατος, α, ον. adj. 
superl. de άδλαδής. g άβλαβέστερος, α, 
ον. adj. comp. de άδλαδής. g άδλαβέως. 
adv. jón. Véase άδλαβως. g άβλαβης, ής, 
ές. adj. (comp, άδλαδέστερος; superl. 
άδλαδέστατος). Innocuo, que no daña, ti 
Inocente. |j Exento de daño, g άδλαβί. 
adü. Véase άδλαβως. § άβλαδίη, -ης·<ή). 
s jón. Véase άβλάβεια. § άβλαδως. adv. 
(superl. άδλαβέστατα). S in causar daño. 
II Inocentemente. II Sin recibir daño, 

άβλαβύνιον, -ου ( τ ό ) . s. Cuerda de pa­
piro usada en Egipto para limpiar, 

αβλατιτος, ος, ον. adj. Véase άβλαβης.
g άβλάιττως. adv. Véase άβλαδως. 

άδλαστέω-ω. ν. (jut. άδλαστήσω). No 
germinar o germinar mal; ser estéril, § 
άβλαστής, ής, ές. adj. Que no germina, o 
germina mal; estéril, g άβλάστητος, ος,

. ον, V también ¿«βλαστός, ος, ον. adj. 
Véase άβλαστής, en este mismc art.



άβλασφήμητος, ος, ον. adj. Libre de ma­
ledicencia o de calumnia. § «βλάσφημος, 
ος, ον. adj. Que no es maldiciente, 

¿χδλαυτος, ος, ον. adj. Desprovisto de cal­
zado; que va descalzo, 

άδλεμές (neutro de άβλεμής, usado como 
adueröio;. S in fuerza, flojamente. § άβλε- 
μέ«ς. adv. Débilmente, con impotencia. § 
άδλεμής, ής, ές. adj. Débil, falto de 
fuerza; blando, flojo, muelle, 

αδλεννής, ής, ές. adj. Que no es mucoso. 
ά6λετττέ«-ώ. v. (fut. ά6λεπτήσω). No ver, 

no observar; apartar la vista, § άδλέτττη- 
μα, -ατος (τ ό ). s. Error cometido por 
ceguedad. ][ Falta, delit'o. § αβλεπτος, ος, 
ov. ad;. Invisible. § άβλέφαρος, ος, ον. 
adj. Falto de párpados, o de pestañas. § 
άβλεψία, -ας (ή ) .  s· Ceguera. j| Inconsi­
deración.

άδληρά, -ων (τά ), s. pl. Riendas, bridas, 
frenos.

άβλής, -ητος (ó, ή ) ,  adj. m. y f. Que oun 
no ha sido lanzado. § αδλητος, ος, ον. 
adj. Que no ha sido herido (por un dardo). 

άβληχής, ής, ές. adj. Que no bala, 
άδληχρής, ής, ές fgenit. jón. -έος], adj. 

Véase άβληχρός. § άδληχρός, ά, όν. adj. 
Débil; flojo, blando, suave, 

άβλίμαστός, ος, ον. adj. No palpado, 
άδοατί. «dv. dór. Véase άδοητί. § άδόα- 

τος, ος, ον. adi. dór. Véase άδόητος. S 
άβοηθησία, -ας (ή ) ,  s. Fa lta de socorra. § 
άβοηθητί. ad«. Sin ayuda, sin socorro. g 
αβοήθητος, ος, ον. adj. Falto de socorro; 
que no puede ser socorrido; irremediable. 
§ άβοηθήτως. adv. Sin socorro posible. § 
άδόηθος, ος, ov. adj. Véase άβοήθητος. 
§ άδοητί. adv. Sin gritos, sin ruido; sin 
combate, g άδόητος, ος, ov. adj. Que no 
es llorado a gritos. ]] Que no grita, 

άδολέω-ω. v. (fut. άδολήσω). Reunirse, en­
contrarse con alguien, g άβολήτωρ, -ορος 
(ô ).  s. Hombre que se encuentra con otro. 
§ άδολητύς, -ύος (ή ) ,  s* Encuentro, 

άβόλιστος, ος, ον. adj. Que no se ha son­
deado; Insondable, 

άδόλλα, -ας ( ή ) . s. Véase άδολος, capa, g 
άβολος, -ou (ή ) ,  s. Especie de capa propia 
para ir  a caballo. — (De ά- por άμφί, de 
ambos lados, y βάλλω, lanzar), 

άδολος, ος, ov. adj. Dicese del potro que 
aun no ha mudado los dientes. — (De d 
privat, y βάλλω, lanzar), 

άδόρδορος, ος, ov. adj. Exento de cieno, 
άβός, ά, όν. adj. dór. Joven; púber. 11 M a­

duro.
άδοσκής, ής, ές. adj. Que no ha comido, g 

αδοσκητος, ος, ον. adj. Que no ha sido 
ramoneado por el ganado; dícese del lu­
gar donde no pasta el ganado, 

άβότανος, ος, ov. adj. Falto de hierba, de 
vegetación.

άδοτος, ος, ον. adj. Desprovisto de pastos; 
estéril.

άδουκόλητος, ος, ov. ad). Descuidado, mai 
guardado.

άβοολεί. adu. Sin reflexión; Inconsiderada­
mente. § άδουλευτος, ος, ov. adj. Invo­
luntario, Irreflexivo. § άβουλεύτως. adv. 
Sin  reflexión. § όδουλέω-ω. v. (fut. άβου- 
λήσω). No querer; desaprobar. § άβουλης, 
ής, ές. adj. Que no quiere; que obra o 
sufre algo contra su voluntad. § άβουλη- 
cría, -ας (ή ) ,  s. Falta de voluntad. §

αβούλητος, ος·, ον. adj. Involuntario. § 
άδουλήτως. adu. Involuntariamente. g 
άβουλί. adu. Involuntariamente, g αβου­
λία, -ας (ή ) ,  s. Irreflexión, imprudencia. 
§ άβουλίη, -ης (ή ) .  s. jôn. Véase άδου- 
λία. § άβουλος, ος, ον. adi. (comp. 
άδονιλότεοος). Irreflexivo, imprudente. II 
Indiferente, descuidado, g άδουλότατοι. adv. 
superl. de άδούλως. S άβαυλότερος, α, 
ον. adj. comp. de Αβουλος. § άδούλως. 
adu. (superi. άδουλόταταj . Con irrefle­
xión, inconsideradamente, 

άδούτης, -ου (ó ) . adj. Que no posee re­
baños; pobre.

« 6pct o αβρα, -ας (η ) ,  s. Doncella de com­
pañía; fámula.

Αβραάμ (ό ) .  u. pr. indecl. Abrahán, pa­
triarca hebreo, g Άδραμιαΐος, α, ον. «di. 
Abrahámico. ij Propio de Abrahán. || Seme­
jante a Abrahán. 

άδραμίδιον, -ου (τ ό ). s. dim. de άδραμίς.
g άβραμίς, -ίδος (η ) ,  s. Sargo, o mújol. 

"Αβραξας o Άβράξας, -ou, y Άβραξάς, 
-oí) (ό ) .  η. pr. Nombre gnóstico para de­
signar al Dios Omnipotente, 

όίδρεκτος, ος, ον. adj. Seco, no mojado. || 
Duro, inflexible, 

άδρίζω. V .  (fut. άδρίξω). Estar pesado a 
somnollento por la comida, 

άδριθής, ής, ές. adj. Lfgero, que no pesa, 
άβρίξ. adv. Sin dormir, 
άβροβάτης, -ου (ό ) .  adj. m.. De porte de­

licado o afeminado, g άβρόδιος, ος, 
ov. adj. De vida muelle, delicada, afe­
minada. g άδροβόστρυχος, ος, ον. adj. 
Que usa peinado o tocado afeminado, 
g άβρόγοος, ος, ov. adj. Que gime o 
chilla como una mujer, g άδρόδα^ς, 
-cciτος (ά, ή ), adj. m. y f. De man­
jares delicados. § αβροδίαιτα, -ης ( j i) .  
s. Vida muelle. § άδροδίαιτον, -ου (τ ό ) .  
s. Vida muelle, manera afeminada de vi­
vir, |f Molicie, sensualidad, afeminación. § 
αβροδίαιτος, ος, ov. adj, Qué vive en la 
molicie. § άβροδιαίτως. adv. Con vida 
muelle; de modo sensual. § άδροείμων, 
-ονος ( 6 , ή ) ,  adj. m. y f. Vestido delica­
damente o afeminadamente. § άδρόκαρ- 
rroq·, ος, ov. adj. De frutos delicados y 
suaves. § άδροκομάω-ω. w. (fut. άβροχο- 
μήσω). Tener cabellera delicada y muelle. 
§ άβροκόμης, -ου (ó ),  adj. m. Véase 
άδρόκομος. g άδρόκομος, ος, ον. adj. 
De cabellera afeminada o abundante. 11 Dc 
follaje lujuriante o frondoso, 

άδρομία, -ας (ή ) .  3. Silencio. || Tinieblas; 
noche.

όβρόμιος, ος, ov. adj. Que no rinde culto 
a Baco; que no bebe vino, 

άδρομίτρης, -ου (ό ) .  adj. m. Ceñido con 
diadema delicada y rica, 

αδρομος, ος, ov. adj. Rugiente, estrepitoso. 
(De ά áníens. y βρόμος, vuldo). || Callado, 
silencioso. (De ά privat, j r βρόμοξ, ruido), 

άβροπέδιλος, ος, ov. adj. Calzado delica­
damente. § άβροττενθής, ής, ές. adj. Que 
se lamenta delicadamente. Il Que se aban­
dona a un dolor muelle. § άδροττέτηλος, 
oç, ov. adj. De follaje delicado. § άβρό- 
ττηνος, ος, ον. adj. De tejido delicado. § 
άδρόττλουτος, ος, ον. adj. Rico, opulento, 
y elegante. § άδρόττους, ους, ουν (genit, 
-ττοδος). adj. De píes delicados. § άδρός, 
ά, όν. adi. Tierno, delicado. II Muelle, aie-
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minado. [[ Rico, opulento, magnífico. [I 
Florido, adornado, g άδρόσιτος, ος, ον. 
adj. Cargado de manjares delicados. g 
άδροσταγής, ής, ές. adj. Húmedo de per­
fumes." g άδροσύνη, -ης (ή ) .  5. Delica­
deza, suavidad, |[ Molicie, afeminación. [I 
Elegancia, esplendor, opulencia, 

άδρόταζω. v. (/ai, άβροτάξ«). Errar, va­
gar, extraviarse, g άδροτήμων, ων, ον 
(genit. -ονος). a ij. Que se extravía o está 
expuesto a extraviarse, 

άδρότης, -ητος (ή ) ,  s. Dicha, prosperidad, 
¡I Delicadeza, magnificencia, fausto, opu­
lencia. II Molicie, delicadeza. § άδρότιμος, 
ος, ov. adj. Fastuoso, suntuoso. || Delicado, 

άβροτόνινος, η, ov. adj. De abrótano. § 
άδροτόνιον, -ου (ή ) ,  s. dim. de άβρό- 
τονον. § άβροτονίτης, -ου (ό ) .  adj. m. 
Preparado con abrótano: άδροτονίτης
οίνος, vino preparado con abrótano, g 
άδρότονον, -ου (τ ό ). y άδρότονος, -ου 
(ή ) ,  s. Abrótano, aurona o artemisa, plan­
ta aromática y medicinal. 

αδροτος, ος, o η, ov. adj. Inmortal, '’.i- 
vino, sagrado, 

άδροτρόπτεζος, ος, ov. aciîï Dc mesa exqui­
sita; de manjares delicadas. § άβροψυής, 
ής; ές. adj. De naturaleza delicada, g 
άδροχαίτης, -ou ( 6 ) .  adj. m. Véase άδρό- 
κομος.

άδροχία, -ας (ή ) ,  s. Falta de lluvia; se­
quía, esterilidad, 

άδροχίτων, -ωνος (ό, ή ) ,  adj. m. y f. 
Que viste túnica de paño fino y suave; 
vestido o cubierto delicadamente, 

αδροχος, ος, ov. adj. Palto de riego; seco, 
árido. § άβρόχως. adv. En seco, 

αδρυνα, -wv (τά ). s. pl. Moras silvestres, 
άδρυντής, -οΰ (ό ) .  adj. y s. m. Presumi­

do, fatuo; pisaverde. § άβρυνω. v. (/ut. 
ü6yvvu>; aor. ^6ρυνα). Adornar, engala­
nar. II En voz τnedia (imperf. ήβρυνόμην) : 
Adornarse. |] Jactarse, enorgullecerse. § 
αδρωμα, -ατος (τ ύ ). s. Estola o vestido 
de mujer.

άδρωμία, -ας (ή ) ,  s. Ausencia de mal 
olor, g αδρωμος, ος, ον. adj. Despro­
visto de mal olor, 

άδρώς. adv. Muellemente, delicadamente, 
άδρως, -ωτος (ó, ή ) ,  adj. m. y f. Que 

está en ayunas, que no ha comido. § 
άδρωο-ία, -ας (ΐ| ). s. Privación de au­
mento., Jj αβρωτος, ος, ov. (id?. Que no 
es comestible. Il Que no ha comido. 

Αδυδηνός, ή, óv. adj. De Abldos, ciudad 
de la Trôdde. § Άδυδόθεν. adv. De o des­
de Abídos. § Άβυδόβι. adi). En  Abldos. g 
"Αδυδος, -ou (ή ) ,  η. pr, Abidos, ciudad 
de la' Trôade, a orfHas del Helesponto, /ren­
ie a Sestos. 

αδυθος, ος, ον. adj. Que no tiene fondo. U 
Profundísimo, 

άδύρσευτος, ος, ον. adj. Que no está cur­
tido. § οίβυρσος, ος, ον. adj. Que no está 
guarnecido de piel, 

άβυρτάκη, -ης (ή ) . s. Especie de salsa de 
especias, g άβυρτακοττοιός, -oû ( 6 ) .  adj.
i n. Que hace la salsa llamada άδυρτάκη. 
§ άδύρτακος, -ou (ó ) .  Véase άδυρτάκη. 

άβυσσος, ος, ον. adj. Que no tiene fondo, 
g αδυσοΌς, -ου (ή ) ,  s. Abismo. II Hades, 
infierno.

άγ. Forma eujúnica que αν, ayôcops del 
adv. dvá. toma ante las guturales; v. g.:

áy  yvuXa (por άν νύαλα = άν« γυαλα), 
a través de lás cañadas, 

αγα, -ας (d ) .  s. dôr. Vease αγη, admira­
ción, asombro, 

άγά, -άς ( à ) . s. dór. Véase άγή, frag­
mento, residuo, 

άγάασθα». Forma poét. us. por àyâa&ai, 
pres. infinit, de άγάομαι.

Άγαδάτανα, -ων (τά ). η. pr. Vcase Ά γ -  
δάτανα V Έκδάτανα. 

αγαγε. 2.« pers. sing. aor. 2, ° imperat, act. 
de άγω. § άγαγεΐν. Aoristo 2.» infinit, ací. 
de ίίγω. § άγαγέαθαι. Aoristo 2.<> infinit, 
med. de άγω. § άγάγοιμι. Aoristo 2.° opi. 
act. de δγρι. § άγαγοίμην. Aoristo 2.° opt. 
med, de £γω. § άγαγόμενος, η, ον. Pa r­
ticipio aor. 2.0 med. de üyu\. ■ S σγαγον. 
Forma dór. us. por ήγαγον, aor. 2.° de 
üym, § άγαγού, 2.n pers. sing, aor, 2.° 
imperat, med. de <ΐγω. § άγάγω. Aoristo 
Z.° siib7. act. de άγιο, § άγαγών, oûcra, 
óv. Participio aor, 2.a act. de £ίγ<ι>. 

άγαζήλος, ος, ov. adj. Envidioso, celoso, 
émulo. II Digno de envidia, 

άγάζω. v. Soportar con trabajo. [¡ Irritarse. II 
En voz media άγάζομαι (imperf. ήγαζό- 
μην; jut. ¿γάσομ«ι; aor. ήγασώ.μ·»ιν; 
part. pres, άγαζόμενος) : Honrar, vene­
rar. !! Admirar, 

άγαβαρχία, -ας (ή ) ,  s. Principio del bien, 
principado del bien, causa primera, g 
άγάδεος, α, ον. adj. dór. Véase, ήγάθεος. 
§ Άγαθήϊος, Ος, ον. adj. De Agatias. g 
’Αγαθίας Ε jón. ’Αγαθίηςί, -ou (ό ) .  η. pr. 
Agatias, jarisconsalio, poeta- e historiador 
griego. § άγαθίδιον, -ou (τ ό ), s. dim. de 
άγαθίς. § άγαθί'ζομα«. ν. (fut, άγαΐΐσο- 
μαχ). Devanar ei hilo, g Άγαθίης, -ou 
( ô ) . n. pr. jón. Véase ’Αγαθίας. g άγα- 
θίς, -ίδος (ή ) s. Ovillo de hilo; pelotón. 
II Montón, cúmulo. II Pastel redondo, g 
άγαθογονία, -ας (ή ) ,  s. Procreación del 
bien, g άγαδοδαιμονέω-Μ. v. (fut·, άγ«- 
•Οοδαιμονήβο)). Hacer feliz. II Ejercer in- 
ßuencia benigna J  hablando de los astros). 
g Άγαθοδαιμονιασταί o Άγαθοδαιμο- 
νισταΐ, -ών (o l) .  s. pl. Devotos del Buen 
Genio, bebedores que sólo cataban el vino 
consagrado al dios. § άγαβοδαίμων, -ονος 
( 6 ) .  s. E l  Bueu Genio, g άγαθοδότης, 
-ou (ó ),  adj. y s, m. Dispensador del bien. 
§ άγαθοδότις, -ιδος (ή ) ,  adj, y s. f. 
Dispensadora del bien, g άγαθοειδής, ής, 
ές. adj. Que parece bueno o bello, g 
άγαΟοεργέω [coníracío άγατουργκω] -ω. 
î). (jut. άγαΟοεργήσΜ [contracto άγα- 
ΰουργησω ]). Hacer el bien, practicar el 
bien, g άγαδοεργία [coníracío άγαθουρ- 
γ ία ], -ας ( ή ) . ί· Acción de practicar el 
bien. II Acción buena; beneficio, g άγα- 
βοέργημα [cok¿race, άγαθούργημα], -ατος 
(τ 6 ) .  s. Buena 'acción. § αγαθοεργός 
[coniracc. άγαθουργός], ός, όν. adj. 
Bienhechor, que practica el bien. § άγαθο- 
θέλεια, -ας (ή ) ,  s, Deseo del bien, g 
§ άγαθοθελής, ής, ές. adj. Deseoso del 
bien. § 'Αγαθοκλής, -έους (ό ) .  ». pr. 
Agatocles, sofista. |¡ Agatocles, tirano de 
Siracusa, g άγαβολογέω-ώ. v. (fut. άγα- 
Οολογήσο»). Hablar bien de alguien, elo­
giar, alabar, g αγαθόν, -oû (τ ύ ). s. E l 
bien (pl. τα άγα&ά, los bienes). § άγαθο- 
Ίτοιέω-ώ. v. (fut. άγαόο,τοιήσω). Hacer 
bien, practicar el bien. § άγαθοττοι ία, -ας
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(ή ) .  5. Acción bsncílca, beneficio, benefi­
cencia. § άγαθοποιός, ός, όν. adj. Bien­
hechor. § άγαθοπραγέω. ν. Hacer bien, 
ser benéfico. 5 άγαθοττραξία, -ας (ή ) . s. 
Beneficencia, g άγαθοπρεττής, ής, ές. adj. 
Digno de un ser bueno, g άγαθόρρυτος, 
ος, ον. adj. Que fluye de buena fuente, de 
donde proviene el bien. § αγαθός, ή, óv. 
adj. (comp. «μείνοιν, ü(?río>v [poet.]. 
βε?.τίο>ν [poéí. βέλτερος], v.pfíoowv, 

[àt. ?.<í»i)v, voét. λίοίστεοο;], <£¿Q- 
τερος [podí.], rec. y raro άγαδώτεοος; 
superl. αριστος, βέλτκιτος [poe'f. βέλτα- 
τος], κράτιοτος [pocí. -/.άρτιστος], λιίι- 
ϊοτος ο λώστος, φέρτατος [pocí.] y φέ~ 
ριστος [poéí.], rec. y raro άναΰώτατας). 
Bueno; de buena calidad. !ί Noble. It B ra ­
vo. g αγαθοσύνη, -ης (ή ) .  S. Vcase αγα­
θοσύνη. § άγσ3οτέλεια, -ας (ή^. s. E fi­
cacia para el bien, ί; άγαδοτελής, ής, ές. 
adj. Eficaz para el bien. $ άγαθότης, 
-ητος (ή ) ,  s. Bondad. § 'άγαθουργέω-ω. 
ν. Véase αγαθοεργέ«. § σγαθουργία, -ας 
(ή ) ,  s. Ve'ase αγαθοεργία. g άγαθευργι- 
κός, ή, όν. adj. Senëfico, benigno, g άγα- 
θουργός, ός, όν. adj". Véase άγαθοεργός. 
S άγαθοφανής, ής, ές. adj. Bueno en apa­
riencia. § άγαθοφιλής, ής, ές. adj. Aman­
te del bien, g άγαθόφρων, ων, ον (genit. 
-ονος). odj. Animado de buenos sentimien­
tos. g άγαθοφυής, ής, ές. adj. Dota­
do de buen natural, g άγαθόω-û. v. 
(fui. à'/rtOmnin). Hacer bien, practicar cl 
bien, g άγαθύνω, v. (fut. άγ«ί(uvríi ; 00;·. 
ήγάΟΐ'να; ful. pcs. d ya í)uvih‘ioou<u; aor. 
pas. ή'/txftúvíhiv) ■ Hacer bien a alguien; 
honrar, glorificar. £î: îoz pasiva, gozar.se. 
complacerse en algo, s Άγάθυρσοι, -wv 
(o l) .  s. pl. Los agalirsos, escifas dc la 
Sarmacia europea, g ’Αγάθων, -ωνος (6). 
n. pr. Agatón, pocía trágico. § άγαθώς. 
adv. Bien, útilmente, g άγαθωσύνη, -ης 
(ή ),  s. Bondad, 

άγαίμην. Presente dc opi. de αγαμαι. S 
άγαίομαι. ν . Indignarse, irritarse. :ί Envi­
diar; admirar, 

άγακλεής, ής, ές. adj. Muy ilustre; glo­
rioso. {i άγακλειτός, ή, óv, adj, Véase 
άγακλεής, S άγακλεώς. adv. Gloriosa­
mente. g άγακλήεις, ήεσσα, ήεν, adj. 
Véase άγακλεής, g άγακλύμενος, η, ον 2/ 
άγακλυτός, ή, όν. adj. Muy ilustre, 

άγακτιμένος, η, ον, adj. Bien construido: 
ιΐνακτιμένιι πόλις, ciudad bien construida, 

αγάλακτες, -ων Col) .  s. pí. Hermanos de 
leche, g αγάλακτος, ος, ον, adj. Que ca­
rece de leche, ]| Que 110 ha mamado. ¡: 
Hermano de leche, ij άγάλαξ, -ακτος (ó, 
ή i . adj. m. y f. Vcasc αγάλακτος. § 
άγο-λοξία, -ος (ή ),  s. Falta dc icchc. 

άγαλλιάζομαι. v. Véase άγαλλιάω, g 
άγαλλίαμα, -ατος (τ ό ). s- Alegría, trans­
porte de júbilo. g άγαλλίασις, -εως (ήι , 
Véase άγαλλίαμα. g άγαλλιάω-ώ. υ. usa­
do más frecuentemente en la voz media 
άγαλλιάομαι-ώμαι (fui. (i';tú.}.láaoiULi), 
Regocijarse, alegrarse, 

άγαλλίς, -ίδος ( t>>. s. Especie de lirio, 
άγάλλοχον, -ου (τύ). s. Agáloco y su leño;

palo áloe. ' 
άγάλΧω. v. (imperf. η7άλλον ; fut. ΰ.γ«λ<ΐι; 

aor. -ΤινηλΓχ [infinit. « Yf|i.MiJ; perf. 
y.«; fut. med. άγαλοΐιμαι; aor. pas. i\yu/.- 
Ό (j v j perf. pas. ïy /a h ia i) . Adornar, en­

galanar; honrar. '! En ros media: Ador­
narse, engalanarse. !! Enorgullecerse. § 
άγαλμα, -ατος (τ ό ). 5. Ornamento, ador­
no. II Estatua; retrato, Imagen. § άγαλμα- 
τί ας, -ou { ó j . adj. Hermoso como un» 
estatua, g άγαλμάτιον, -ου (τ ό ) .  s. dí?;i. 
de άγαλμα. Estatuíta, imagen pequeña. 
§ άγαλματίτης, -cu (ó ) ,  [sobrenten­
diéndose λίΛο;ί. s. Estuco para uso de 
escultores, g άγαλματογλύψος, -ου (ό ) .  
s. Estatuario, escultor, g άγαλ ματοπο ιέω- 
-ω. ν, (fut. άγαλματοποιήσω). Esculpir, 
hacer estatuas, g ώγαλμοττοποιητική, -ής 
(ή ) [sobrení. τέχνη] V άγαλματο- 
ποιία, -άς (ή ) ,  s· Estatuaria. § άγαλ- 
ματοποιός, -où (ό ) . s. Estatuario, es­
cultor. g άγαλματουργία, -ας (ή ) . s. 
Estatuarla. § άγαλματουργική, -ής (ή ) ,  
s. [soöreni. τέχνη]. Véase άγαλματοι/ρ- 
γία. § άγαλματουργικός, ή, όν. Con­
cerniente al escultor, g άγαλματουρ- 
γός, -oû (ó ) ,  s. Estatuario, escultor, g 
άγαλματοφορέω-w. υ. (fut. άγ«?.μ«το<(ϊο- 
(>>ΐσ<>»). Llevar las imágenes de los dioses. 
;¡ Llevar en el espíritu la  imagen de al­
guien. g άγαλματοφόρος, -ou (ό, ή ). 
adj. y s. m. -y /. Que lleva las Imágenes 
de los dioses. |¡ Que lleva esculpida en el 
alma la imagen de alguien a quien se tiene 
afecto o reverencia. $ άγαλματόω-ώ. υ. 
(fut. άγα/.ματοχκιι). Convertir en estatua, 
g άγαλμοτυπής, -oû (Λ, ή ),  adj. y s. 
Que esculpe estatuas, g άγαλμοτύττος, ος, 
ον. adj. Hábil en la escultura, g άγα- 
λοΰμαι. Futuro de indic. med. de àyfüJ.m. 
S άγαλ«. Futuro indic. act. de άγάλλο. 

άγαμαι. v, (imperf. ι'ιγάμιιν; fut. «γάαο- 
μ«ι Lep. y raro άγάοοομαι, posier, ύγα- 
οΟήσομαι]; aor. med. ήρασάμην [ép. 
ήν«οοάμην, «γαασΰμην y Λγαο«ιμην] ; 
aor. pas. con siguif. med. ήγάαίΙην} , Ad­
mirar. II Alabar, elogiar. I! Envidiar. 

Άγαμεμνόνειος, a , ov. adj. De Agamenón, 
g ’Αγαμεμνόνεος, η, ον. adj. Vcase ‘Αγα- 
μεμνόνειος. g Άγαμεμνόνιος, α, ον. adj. 
Vcase Άγαμεμνόνειος. g Άγαμεμνονί- 
δης, -ου (ó ) ,  s. vi. Hijo o descendiente 
de Agamenón, g ’Αγαμέμνων, -ονος (ό ). 
η. pr. Agamenón, hijo dc Atreo y rey de 
íííccnas; jefe supremo de los aricóos en la 
guerra dc Troya. 

άγαμένως. adv. Admirablemente, maravillo­
samente; con admiración. |¡ Con alegría, 

άγαμήστωρ, ορος (ó ) ,  adj. m. Muy pru­
dente.

άγάμητος, ος, ov, adj. Véase άγαμος, g 
άγαμία, -ας (ñ ) .  s. Celibato, g άγάμιον, 
-ou (τ ό ). s. Véase άγαμία. g άγαμος, 
ος, ον. adj. No casado; célibe o viudo. 
Casado desgraciadamente, 

άγαν. adv. Muy, mucho; totalmente, ente­
ramente. 1! Excesivamente, demasiado, 

άγανακτέω-ώ. v. (imperf. ΐ|γίΐνάκτοΐ’ν; fut. 
«Υκνακτήβοι; aor, ήγπν«κτ*ιΛ«). Hervir, 
borbotar. !1 Indignarse, irritarse. II Impa­
cientarse. g άγανάκτησις, -εως (ή ) .  *■ 
Irritación, indignación, 11 Impaciencia, g 
άγανακτητικός, ή, όν. adj. Sensible, apa­
sionado. |j Impaciente, g άγανακτητικώς. 
adv. Irrltadamente; con indignación, g 
άγανακτητός, ή, óv. adj. Irritante, que 
causa indignación, g άγανακτικός, ή, óv. 
adj. Vcasc άγανοκτητικός. g άγανκκτι- 
κώς. adv. Con irritación.



άγαυής 6

άγανής, ης, ές. adj. Véase άγανός, 
’Αγανίππη, -ης (ή )  n. pr. Aganipe, }uen~ 

te consagrada a las Musas en el Helicón. 
άγάννιφος, ος, ον. adj. Nevado; cubierto de 

abundante nieve, 
άγανοβλέφαρος, ος, ον. adj. De mirada 

dulce.
άγανόρειος, cc, ov. adj. poét. Muy varonil.

I] Muy fuerte; heroico, g άγανόρεος, α, 
ov. adj. Véase άγανόρειος. 

άγανός, ή, όν. adj. (comp. Αγανώτερος; 
superl. άγανώτατος). Que regocija, pla­
centero, agradable. II Plácido, amable, sua­
ve, dulce, g άγανοψρο νέω-ώ. v. Pensar 
cosas placenteras, ü Ser amable o blando, 
g άγανοφροσυνη, -ης (ή ) ,  s. Amabilidad, 
dulzura. § άγανόφρων, ων, ον (genit. 
-ονος). adj. Amable, afable. § άγανώτπ ς, 
-ιδος (ή ) ,  adj. /. Dc mirada dulce, 

άγάνωρ, -ορος (ό, ή ) ,  adj. νι. y t. dôr.
Véase άγήνωρ. ' 

άγανώς. adv. Con dulzura. § άγανώτατος, 
η, ov. adj. superl. de άγανός. g άγανώ- 
τερος, α, ον. adj. comp, dc άγανός. 

άγάνωτος, ος, ον. adj. No azogado, 
άγάομαι. ν. poét. Vcase αγαμαι. § άγα- 

ττάζω. ν. Véase άγαττάω. § άγαττατός, 
ct, όν. adj. dór. Véase άγαπητός. § άγα- 
πάω-ώ. ν. (jut. ΰγαπήσιβ; aor. ήγάπη- 
οα; per!, ί^γάπηκα; perf. pas. ήγάπημαι). 
Acoger con amistad,, tratar con afecto; 
amar, querer, || Satisfacerse, contentarse. 
§ αγάπη, -ης (ή ) ,  s. Afecto; amor frater­
nal. II En plural ( a l  άγάπαι), ágapes, co­
midas fraternales de los primeros cris­
tianos. § άγάπημα, -ατος (τ ό ). s. 
Objeto de afecto, g άγαπήνωρ, -ορος 
(ό ).  adj. vi. Viril, bravo, valiente. § άγά- 
πησις, -εως (ή ) ,  s· Afecto, amor, ca­
riño. g άγαττησμός, -oû (ό ). s. Véase 
άγάπησις. § άγαπητέος, α, ον. adj. 
verbal de άγαπάο>. Que es digno de ser 
amado. § άγαττητικός, ή, όν. adj. Afec­
tuoso, cariñoso, g άγαιτητικως. odv. Afec­
tuosamente. g αγαπητός, η, όν. adj. 
(comp, άγαπητότερος ; superi, αγαπητό* 
τατος). Amado, querido. II Amable, de­
seable. g άγαπητότατος, η, ον. adj. su­
peri. de άγαπητός. g άγαττητότερος, α, 
ον. adj. comp. de άγαπητός. § άγαπη- 
ιτώς. adv. Amablemente. I: Suficientemente, 
g ώγαττώντως. adv. Satisfactoriamente, 
suficientemente.

Αγαρ (ή ) ,  n. pr. indecl. Agar, «clava  dc 
Abrahán y madre de Ismael, tronco de la 
raza ismaelita o árabe. 

άγαργάλιστος, ος, ov. adj. No cosquillea­
do. ¡| No lisonjeado o halagado. 

Αγαρηνός, -où ( 6 ) .  adj. y s. m. Descen­
diente de Agar. ][ Agai’eno, árabe, 

άγαρικόν, -oû (τ ό ) .  s. Agárico, especie dc 
hongo.

άγάρροος-ους, οος-ους, oov-cuv. adj. Que 
corre en abundancia o impetuosamente, 

αγασαι. 2.« pers. sing. pres. indic. de £γα- 
μαι. § άγάσασθαι. -Aoristo î.° infinit, de 
ΰγαμαι. § άγασθείη. 3.« pers. sing. aor.
I.0 opt. pas. de ϋ,γαμαι. g άγασθείς, 
είσα, έν. Pariieipio aor. pas. dc £γαμαι. 

άγασθενής, ής, ές. adj. Muy fuerte, muy 
robusto.

άγασθήναι. -Aorisío i.o infinit. pas. de &ya- 
μαι. § άγάσιος, ος, ov. adj. Célebre, in­
clito, admirable, g ίχγασμα, -ατος (τ ό ).

s. Objeto de veneración, g άγάσομαι. Fu ­
turo indic. de ιϊγαμαι. 

άγασός (ο άγασώς), ά, όν. adj. laconio.
Véase αγαθός, 

άγάσταχυς, υς, u. adj. Que tiene abun­
dantes espigas, 

άγάστονος, ος, ov. adj. Que gime mucho.
¡I Que da fuertes gemidos, 

αγαστός, ή, óv. adj. verbal de αγαμαι.
Digno de admiración; admirable, 

άγάστωρ, -ορος ( ó ) . s. Hermano uterino.
(De ά copulat, y γαστήρ> vientre.) 

άγάστωρ, -ορος (ό ) .  adj. m. Que no ha 
comido, que está en ayunas. (De ά privat, 
y γαστήρ, vientre), 

άγαστώς,. adv. Admirablemente, 
άγασυλλίς, -ίδος (ή ) ,  s. Agasílide; planta 

gomosa, g άγάσυλλον, -ου (τ ο ) ,  s. Sal o 
goma amoniacal, 

άγάσυρτος, ος, ov. adj. Sucio, desaseado, 
άγατός, ή, όν. adj. Forma poética us. por 

αγαστός, li Forma dór. us. por άγητός. 
g άγαύομαι. v. Véase άγάομαι o αγαμαι. 
g άγαυός, ή, όν. adj. (superl. άγαυότα- 
τος). Admirable, noble, magnifico. 1! B r i­
llante. g άγαυότατος, η, ον. adj. superl. 
de άγαυός. 

άγαυρίαμα, -ατος ίτ ό ). s. Insolencia. § 
άγαυρός, ά, όν. adj. (superl. άγανρ0 Γπ- 
τος). Soberbio, insolente. § άγαυρότατα. 
adv. superl. de άγαυρως. § άγαυρότατος, 
η, ον. adj. superl. de άγαυρός. g άγαυ- 
ρώς. adv. (superl. άγαυρότατα). Sober­
biamente, con orgullo, 

άγάφθεγκτος, ος, ov. adj. Muy resonante, 
muy retumbante, 

άγαφίλοσωματία, -ας ( ή ) . s. Cuidado ex­
cesivo del cuerpo, 

άγάω. v. us. de ord. en voz media. Ve'ase 
άγάομαι.

Άγβάτανα, -ων (τά ). ü. pr, jón. y poét. 
Véase Έκβάτανα. li Ciudad de Siria, en ei 
Monte Carmelo, 

οίγγαρα, ων (τά ). s. Postas en Persia; lu­
gares donde paraban los correos persas, g 
αγγαρεία, -ας (ή ) . s- Servicio da co­
rreos. ¡I Prestación personal. § άγγαρεΐον, 
-ου (τό ) . s. Intervalo entre dos postas! 
g άγγαρευτής, -οΰ (ó ) ,  s. Inspector de 
postas. (I Exactor de prestaciones perso­
nales. § άγγαρεΰω. v. (/ut. άγγαρεύσ<»; 
aor. ήγγάρευσα). Requerir, obligar a una 
prestación personal. § άγγαρήϊος, -ου 
(ό ) . s. jón. Véase αγγαρος. § αγγαρος, 
-ου (ό ) . s. Correo persa frequerido por 
prestación personal). § αγγαρος, ος, ον. 
adj*. Dispuesto por postas o etapas. £ 
άγγαροφορέω-ώ. v. Prestar el servicio de 
postas. |[ Llevar algo por prestación per­
sonal.

άγγείδιον, -ou (τ ό ), s. dim. de άγγειον.
Vasito, vaso pequeño, 

άγγείλαι. Aoristo í . °  infinit. acl. de άγγέλ- 
Xti>, § άγγειλάμενος, η, ον. Participio aor. 
Ι.» med. de άγγέλλο>. § άγγείλας, ασα, 
otv. Participio aor. í . °  act. de άγγέλλω. § 
άγγείλασθαι. Aoristo 1.a infinit, med. de 
άγγέλ?.(ο.

άγγειολογέω-ώ. v. Disertar acerca de las 
arterias y venas. § άγγειολογία, *ας (ή ), 
s. Estudio de las arterias y venas. Lec­
ción sobre ellas. § άγγεΐον, -ου (τ ό ). s. 
Vaso, recipiente, vasija. ]| Arteria, vena, i; 
Cápsula, g άγγειοσέλινον, -ου (τ ό ). s.
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Perejil en tiesto. § αγγειοσπέρματος, ος, 
ον. adj. Angiospermo, dicho de las plantas 
de setnillas capsulares. § άγγει άσπερμος, 
ος, ον. adj. Véase Αγγειοσπέρματος. § 
άγγειώδης, ης, ες. adj. Vascular, 

άγγελεΐν. Futuro de infinit, act. de άγγέλ­
λω. !; άγγελείσθαι. Futuro dc infinit. vied, 
de άγγέλοι. § άγγελεύς, -έως (ό ).  adj. 
y s. m. Véase άγγελος. § άγγελέω-w. Fu­
turo jón, de άγγέλλω.' § αγγελθείς, 
εΐσα, έν. Participio de aor. I , °  pas.· de άγ­
γέλλω. S άγγελθήναι. Aor. 1.« injln. pas. 
de άγγέλλω. g άγγελθήσομα». Futuro í . °  
de indic. pas. de άγγέλλω, § αγγελία, 
-ας (ή ) ,  s. Anuncio, nueva, mensaje. £ 
άγγελίαρχος, -ou (ό ) .  s. Principe de los 
ángeles, jj άγγελιαφορέω-ώ. v. Wut. άγγε- 
λιαφοοήσω). Llevar un mensaje. § άγγε- 
λιαψόρος, -ου (ό, ή ) ,  adj. y s. m. y f. 
Mensajero o mensajera. § άγγελίε»:*, -ας 
(ή ) ,  s. poét. Mensajera. § άνγελίη, -ης 
(i'l). s. jdn, Vease αγγελία. § άνγελίη- 
της, -ου (ό ) .  s. .poét. Véase αγγ<"λος. § 
άγγελιηφόρος, -ου ( ό ) . s. jôn. Véase άγ- 
γελιαφόρος. § άγγελική, -ής ( ή ) . s. 
[sobrent. ορχησις]. Danza ejecutada mien­
tras se bebía vino imitando a los mensa­
jeros. § αγγελικός, ή, óv. adj. De men­
sajero. [i De ángel, angelical. § άγγελικώς. 
adv. Angelicalmente, al modo de los ánge­
les. § άγγελιώτης, -ou (ó ) ,  s. Mensajero. 
§ άγγελιώτις, ->δος (ή ) ,  s. Mensajera, 
g άγγελοΰμαι. Futuro de indic. med. de 
άγγέλλω. § άγγελόυμενος, η, ον. Parti­
cipio de jut. med. de άγγέλλω. § άγγέλ­
λω. v. (imper}. ^γγελλον; /«t. άγγελώ 
[jôn. άγγελέω-ώ]; aor. 1.° ήγγειλα; aor.
2.° άγγελον; per}, Ι,ο ^γγελκα; per}. 2. ° 
ΐίγγϊλα; jut. med. άγγελοΰμαι,; /ut. pas. 
άγγέλθήοομαι; aor. i . ° ,  pas. ήγγέλΟην; 
αοτ. ζ.° pas. ήγγέλην; per}, pas. ήγ- 
γελμαι; adj, veri, άγγελτέον). Llevar un 
mensaje; anunciar; declarar, proclamar. [| 
En voz media, prometer. § άγγελμά, 
-ατος (τ ό ). s. Mensaje; noticia, g άγγε- 
λοειδής, ής, ές. adj. Parecido a los án­
geles. g άγγελοθεσία, -ας (ή ) ,  s. Condi­
ción de ángel. § άγγελομίμητος, ος, ον. 
adj. Que imita a los ángeles. § άγγελόμορ- 
φος, ος, ον. adj. De figura de ángel, g 
άγγελοττρεττής, ής, ές. adj. Digno de un 
ángel, g άγγελος, -ou (ό, ή ), adj. y s. m. 
y }. Que anuncia o lleva una nueva; emba­
jador, mensajero o mensajera. || s. m. (ó 
άγγελος). Cosa anunciada; mensaje, noti­
cia. li Angel.·§ άγγελότης, -ητος1 (ή) · s. Na­
turaleza angelical. § άγγελτέον. adj. verb, 
de άγγέλλω. Se ha de anunciar o procla­
mar. § άγγελτήρ, -ηρος (ό ).  s. m. Men­
sajero. § άγγελτικός, ή, όν. adj. Que 
anuncia. § άγγέλτρια, -ας (ή ) ,  s. }em. dc 
άγγελτήρ. Mensajera. § άγγελώ. Futuro 
de indic. act. de άγγέλλω. § αγγελών, 
οΰσα, oûv. Participio de fut. act. de άγ­
γέλλω.

άγγήϊον, -ou (τ ό ) .  s, jón. Véase άγγεΐον. 
g άγγοθήκη, -ης (ή ) ,  s. Zócalo, plato, 
bandeja, etc., en que se coloca un vaso. § 
αγγ^ς, -εος-ους (τ ό )· s. Vaso, vasija, jj 
Cavidad. ]) Celdilla. |j Ütero. § άγγούριον, 
-ου (τ ό ) .  s. Cohombro,' pepino. § άγγού- 
pov, -ου (τ ό ) .  s. Véase άγγούριον.

αγγων, -ωνος ( ó ) . s. Jabalina usada por 
Jos franços.

αγδην. adv. Empujando, en tropel, 
έίγε (plur. άγετε). Presente imperat, de 

άγω, asado como interj. ¡Vamos! ¡ea! 
¡bien! ¡veamos! II Forma poét. us. por 

ηγε, 3.« pers. sing, imper/. dc άγo>. § 
άγε. Forma dôr. us. por ηγε, 3.“ pers. 
sirtjf. imper}, de «γω. 

άγείρας, ασα, αν, Participio de aor. 1.a act.
de άγείοο). 

άγείρατος, ος, ον. adj. Véase άγέρατος ο 
άγέραστός, 

άγείρω. ν. (près, infinit, dôr. «γείρεν; 
imper}, poét, ¿ίγειρον; fut. άγερώ; aor. 
ήγειρα [ép. άγειρα] ; perf. ήγερκα o 
άγήγερκα; part, pres. med. άγειρόμε- 
νος; /tit. med. con signif. pas. άγεροϋμαι; 
aor. med. ήγειράμην [part, sincop. άγρό- 
μενος]; aor. pas. ήγέρθην; per}, pas. 
ίίγερμαι ο άγήγερμαι; adj. verb, άγερ- 
τέον). Juntar, reunir. [[ Buscar, mendigar, 

άγεις, είσα, έν. Participio de aor, 2.° pas.
de ¿γννμι. 

άγείσωτος, ος, ον. adj. Desprovisto de pa­
rapeto.

άγειτόνευτος, ος, ον. adj. Aislado, que no 
tiene vecindad. § άγέιτων, ων, ov (genit. 
-ονος. adj. Solitario, Insociable, 

άγελαδόν. adv. dôr. Véase άγεληδόν. § 
άγελάζω. ν. (fut. άγελάσο)). Agrupar, ί; 
En voz pas. άγελάξομαι, agruparse, vivir 
en grupo. § άγελαΐα, -ων (τά ). s. pl- 
Los rebaños, los animales que viven en 
rebaño. § άγελαιοκομική, -ής (ή ) ,  s· 
(sobrent. τέχνη!. Arte de cuidar los re­
baños. § άγελαι οκομι κός O άγελαι o νομι­
κός, ή, όν. adj. Que tiene a su cargo el 
cuidado de los rebaños. § άγελαίος, α, ον. 
adj. Perteneciente al rebaño. |] Que vive 
en el rebaño. Il Gregario, común, ti Vulgar, 
grosero. § άγελαιοτροψία, -ας (ή ) ,  s. 
Cria y manutención de los rebaños, g άγε- 
λαιοτροψική, -ής (ή ) ,  s. [sobrent. τέ­
χνη]. Arte de criar los rebaños. § άγε- 
λαιοτροφίκός, ή, óv. adj. Perteneciente o 
relativo a la cria y manutención de los re­
baños. g άγελαι στρόφος, ος, ον. adj. Que 
cria y mantiene rebaños, g άγελαρχέω-ώ. 
v. (fut. άγελαρχήσω). Ser jeíe del reba­
ño; ser Jefe, en general. § άγελάρχης, -ου, 
U άγέλαρχος, -ou (ó ) ,  adj. y s. m. Que 
está a la cabeza deî rebaño, o lo conduce. 
§ άγελάς, -άδος (ή ) ,  adj. fem. Que vive 
en rebaño. § άγέλασμα, -ατος (τ ό ) .  $· 
Tropa, muchedumbre, 

άγελαστέω-ω. υ· Estar serio, no reír. § 
άγελαστί y άγελαστεί. adv. S in  reír, 
g άγελαστία, -ας (ή ) ,  s. Ausencia de 
risa; seriedad. ¡I Pena, tristeza, 

άγελαστικός, ή, óv. adj. Que vive en tropa 
o en sociedad. H Sociable, 

αγέλαστος, ος, ov. adj. Que no rie, grave, 
triste; funesto, 

άγελάτης, -ου (ó ) ,  s. Jefe de un rebaño. H 
Jefe o vigilante, en Creta, de los grupos 
(άγελαι) en que se repartían los jóve­
nes desde los 17 años. § άγελεία, -οος (ή)· 
s, Diosa del botín (epíteto de Palas o M i­
nerva), g άγελείη, -ης (ή ) ,  s- ίón. Véase 
άγελεία. g άγέλη, -ης (ή ) ,  s. Rebaño de 
ganado mayor. |! T/opa, multitud. Il En pl. 
(a l  αγέλαι), grupos o secciones en que 
se repartían los jóvenes, en Creta, desde 
los 17 años. § άγεληδά y άγεληδόν. 
adv. En  tropel. § άγέληθεν. adv. Viniendo
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del rebaño, g άγεληΐς, -ΐδος (ή ) ,  s. fern. 
Véase άγελείη. § άγεληκόμος, ος, ον. 
adj. Que cuida de los rebaños. § άγελήτης, 
-ou (ô ) .  adj. ij s. m. Que forma parte de 
un rebaño, o es jefe de él. § άγέληφι. 
Dativo stng. ép. de άγέλη. § άγελικός, ή, 
ό ν. adj. Véase άγελαΐος. 

άγέλοιος, ος, o í. adj· Que no hace reír;
desagradable. § άγελοίως. adv. S in reír, 

άγελοκομικός, ή, óv. odj. Véase άγελαιοκο- 
μικός. § άγελοκόμος, ος, ον. V άγελο- 
τρόφος, ος, ον. adj. Que cría ganados, 

άγέλως, -ωτος (ό, ή)· α^· m· V t' Serio, 
que no rie.

άγέμεν. Forma poét. us. por ΰγειν, près.
infinit. dc άγω. 

άγεμόνευμα, *κτος (τ ό ), s. dór. Véase 
ήγεμόνευμα. § άγεμονεύω. v. dôr. Véase 
ηγεμονεύω. § άγεμών, -ονος (ό ) .  s. dôr. 
Véase ήγεμών. 

αγεν. Forma dór. vs. por άγειν, pres. in­
finit. de £γω. 

αγεν. Forma dôr. y poét. us. por έάγηοαν, 
3.» pers. pl. aor. 2.° pas. de δγνυμι. 

άγενεαλόγητος, ος, ov. adj. Que no tiene 
genealogia, § αγένειο:, -ας ( ή ) . s. Naci­
miento obscuro; bajeza, vileza.. 

άγένειος, ος, ov, adj. Imberbe. § άγενείως.
adv. Sin barba, 

άγενής, ής, ές. adj. De nacimiento obscuro, 
de baja estirpe. |] Innoble, bajo, vil. ¡I Que 
no tiene posteridad. § άγένητος, ος, ον. 
adj. Que no ha tenido nacimiento u ori­
gen; que no ha existido; que no ha te­
nido realidad. § άγέννεια, -ας (ή ) ,  s. 
Bajeza, vileza. § άγεννής, ής, ές. odj. De 
bajo nacimiento. ]| Innoble, vil. g άγεν- 
νησία, -ας (ή ) ,  s. Carácter de lo que 
no ha sido engendrado. § άγέννητος, 
ος, ov. adj. Que no ha tenido nacimiento 
u origen, que no ha sido engendrado; in­
creado. § άγεννήτως. adu. Sin generación; 
sin ser o sin haber sido engendrado. § 
άγεννία, -ας (ή ) ,  s. Véase άγένεια. § 
άγεννίζω. ν. (jut. άγεννίσω). Obrar con 
bajeza, jj Degradarse, envilecerse, § άγεν- 
νώς. adv. Bajamente, vilmente, 

άγέομαι. v· dôr. Véase ήγέομαι. 
άγέραστος, ος, ον, V άγέρατος, ος, ον. 

adj. Que no ha sido recompensado, o no 
ha recibido honores, 

άγερέσθαι. Aoristo 2.° infinit. med. poét. de 
άγείρω. § αγερθεν. Forma poét. us. por 
ήγέρφησαν, ·3·° pers. pl. aor. l.° pas.'· de 
άγείρω. § άγερθήσομαι, Futuro 1.° indtc. 
pas. de άγείρω. § άγερμός, -oG (ô ) .  s. 
Reunión, concentración. ]| Colecta, cues­
tación. § άγερμοσύνη, -ης (ή ) ,  s. Vcase 
άγερμός. § ¿γέρομαι. ν. Forma rec. de 
»γείρομαι, près. med. y pas. de άγείρω. 
§ άγέροντο. Forwia ép. us. por ήγέροντο,
3.° pers. pí. aor. 2.o med. de άγεί-οω. 

άγέροχος, ος, cv. 'odj. poéí. Vease άγέ- 
ρωχος.

άγερσικυβηλι ς, -ιδος (δ ) ,  s. Sacerdote que 
pide para Cibeles. § αγερσις, -εως (ή ) ,  
s. Reunión, concurso, ¡j Cuestación, co­
lecta. § άγερώ. Futuro indic. act. de 
άγείρω.

άγερώσσω. t). (fut. άγερώσω). Despreciar, 
desdeñar. § άγερωχία, -ας (ή ) ,  s. Or­
gullo, altivez, fiereza. |¡ Ostentación, pom­
pa. |j Petulancia, fatuidad. § αγέρωχος, 
ος, ov. adj. Orgulloso, noble, glorioso. II

Altanero, arrogante, insolente. § άγερώ- 
χως. adv. Con orgullo o altivez, 

άγεσίλαος, -ou (ό ) .  adj. y s. m. Véase 
άγησίλαος. § άγεσίλας, -α { ö ).ad j.
y s. dôr. Véase άγησίλαος. § Άγεσίλας,
-α (ό ) .  η. pr. dôr. Véase Άγησίλαος. § 
αγεσκον. Forma poct. y jôn. us. por ήγον, 
imperf. act. de άγω. § άγέστρατος, ος, 
ον, adj. Conductor de los ejércitos, 

άγευστία, -ας (ή ) . ®· Ayuno. § άγευστος, 
ος, ον. adj. Que no ha gustado, probado 
o comido de algo. II Que no ha probado 
nada, que está en ayunas. § ¿χγευτος, ος, 
ov. Véase άγευστος, 

άγέχορος, ος, ον. adj. y s. Véase άγησί-

. Χ°Ρ°ί· ^  ,αγεωμέτρητος, ος, ον. adj. Ajeno a la geo­
metría. Il Que Ignora esta ciencia, 

άγεωργησία, ~ας ( ή ) . s· Falta de cultivo 
o de cultura. § άγεώργητος, ος, ov. adj. 
Inculto. § άγεωργία, -ας (ή ), ν άγεώρ- 
γιον, -ou (τ ό ) .  s. Véase άγεωργησία. 

&γη, -ης (ή ) .  Β· Admiración, asombro. Il 
Envidia. (De Αγαμαι, admirar o admi­
rarse) .

αγη. Forma poct. us. por έάγη, 3.a pers. 
sing. aor. 2.a pas. de άγνυμι. § άγή, -ής 
(ή ) ,  s. Fragmento, añlco. !J Escollo, 

αγη, -έων (τ ά ). s. pl. de άγος. 
άγηγέραται. pers. pl. perf. pas. ép. de 

άγείρω. § άγηγέρατο. 3.“  pers. pl. plus­
cuamp. pas. ép. de άγείρω. § άγήγερκα. 
Perfecto indic. ací. de άγείρω. § άγηγέρ- 
κειν. Pluscuamp. act. de ¿γείρω. § άγή- 
γερμαι. Perfecto pas. de άγείρω. 

άγήλαι. Aoristo 1° infinit. de άγα?.λω. 
άγηλατέω-ώ. ν. (fut, άγηλατήσω). Recha­

zar como cosa impura, jj Expulsar, des­
terrar. § άγηλατίζω. v. (fut. άγηλατί- 
σω). Ve'ase άγηλατέω. § άγήλατος, ος, ον. 
adj. Que borra la mancilla, que purifica, 

αγημα, -ατος (x ô ). s* Batallón laced emo ~ 
nlo de tropas escogidas, 

αγη μαι. Forma dórica usada por ήγημαι, 
per/, de ήγέομαι. 

άγήναΐ. jlorísfo 2. °  infinit, pas. de ¿ίγ-νυμι. 
άγηνόρειος, a , ον. odj. Véase άγήνωρ. g 

άγηνορέω-ώ. υ. (fut. άγηνορήσω). Ser 
bravo, valeroso. § άγηνορία, -ας (ή ) ,  s. 
Bravura, valor, heroísmo. § Άγηνορίδης, 
-ου (ό ) ,  s. Hijo o descendiente de Age- 
ñor (s ob renombre de Cadmo). § Ά γη-  
νορίς, -ίδος (ή ) ,  s. fem. de Ά γηνορί­
δης. H ija  o descendiente de Agenor (so­
brenombre de Ino). § άγήνωρ, -ορος 
(ô, ή ) . adj. m. y f . Bravo, heroico. 
§ Άγήνω ρ, -ορος (ô ) .  η. pr. Agenor, 
padre de Europa, || Agenor, principe tro­
yano hijo de Antenor. 

άγήοχα. Perfecto act. de άγω. 
άγήραντος, ος, ον. adj. Véase άγήραος. § 

άγήραος, ος, ον. [contracto άγήρως, ως, 
ον]. adj. Exento de vejez; que no enve­
jece. § άγηρασία, -ας (ή ) ,  s. Vida exenta 
de vejez. § άγήρατον. s. Agérato (especie 
de siempreuiua). § άγήρατος, ος, ov. adj. 
Véase άγήραος. § άγήρατος, -ou (ό ) .  s. 
Piedra de pulir el calzado femenino. § 
άγήρως, ως, ων. adj. Véase άγήραος. 

άγής, ής, ές. adj. Roto, quebrado. [| Cur­
vado, redondeado. (De ¿ίγνυμι, romper.) 

άγής, ής, ές. adj. Maldito, condenado, que 
necesita expiación. (De δγος, crimen, sa­
crilegio,)
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άγήσανδρος, ος, ον. adj. y s. Conductor de 
hombres (epíteto dc Plutón). g άγησί- 
λαος, -ou (ό ).  adj. y s. m. Conductor del 
pueblo o de los pueblos. § 'Αγησίλαος, 
-ou (Ö ). n. pr. Agesilao, rey de Ssvaria. 
§ άγησίχορος, ος, ον. adj. Corega o co- 
rego, conductor de los coros o de la danza, 

άγήσομαι. Futuro 2.° indic. pas. de δ,γνυμι. 
άγητήρ, -ήρος (ó ),  adj. y s. dór. Véase 

ήγπτήρ.
άγητός, ή, όν. adj. Admirable. 
άγήτ«ρ, -ορος (ó ),  adj. y s. Véase ήγήτ«ρ. 
άγιάζω. ν. (fut. άγιάσοι; aor. ήγία.σ«; aor. 

pas. ήγνάσφην; perf. pas. ήγίασμαι). 
Santificar, consagrar, purificar. ,§ άγιασ­
μα, -ατος (τ ό ). s. Cosa ó lugar consa­
grado. § αγιασμός, -cO (ó ) ,  s· Santifi­
cación, consagraron. § άγιαστήριον, 
-ου (τ ό ) .  *. Santuario. § άγιαστία, -ας 
(ή ) ,  s. Santidad. § άγιαστικός, ή, όν. 
adj. Que santifica o consagra, 

άγιγαρτος, ος, ov. adj. Que no tiene pe­
pitas.

άγίζ». t). (imperf. ^γιξον; fut. άγίσω [άί. 
ά γ ι« ]; parí. pas. άγισΟείς)· Consagrar, 
li En vos media, honrar, rendir culto, 

άγινέ«-«. »■ (imperf. ήγίνεον; fut. άγι- 
νήσω). Conducir, llevar, transportar, 

άγιόγραφος, ος, ov, adj. Que trata de cosas 
sagradas, § άγιον, -ou (τ ό ). s. Santuario. 
§ άγιοττοιέ«-«. u. (¡ut. άγιοποιήσω). 
Santificar. § άγιοττοιός, ός, όν. adj. Que 
santifica, g αγιοπρεπής, ής, ές. adj. Dig­
no de santos, o propio de ellos. § &γιος, 
α, ov (compar. άγιώτερος, sup. άγιώτα- 
τος ). adj. Santo, puro, venerable, sagrado. 
II Execrable, maldito. § αγιοσύνη, -ης 
(ή ) ,  s. Véase άγιότης. § άγιότης, -ητος 
(ή ) . s. Santidad. § άγιοφόρος, ος, ον. 
adi. Portador de cosas santas, g άγιό«-«. 
». Santificar, g άγισμός, -où (ό ).  s. San­
tificación, il Ofrenda, sacrificio. § άγι- 
στεία, -ας (ή ) .  s- Ceremonia religiosa, g 
άγιστεύω. ». (fut. άγιστεύσω). Purificar, 
[j Cumplir deberes religiosos, g άγιστέ«-«. 
v. (fut. άγιστήσω). Véase άγιοττεύω. g 
άγιστία, -ας (ή ) ,  s. Véase άγιστεία. g 
άγιωδέστατα. adv. Muy santamente, g 
άγιώδης, ης, ες. adj. Santo, g άγιως. 
adv. Santamente. § άγι«σύνη, -ης ( ή ) . 
s. Vcase άγιότης. § άγιώτατος, η, ον. 
adj. superl. de άγιος. § άγιώτερος, α, ον. 
adj. comp. de ¿ίγιος. 

άγκ-, Contracción poética usada por άνακ- 
en compuestos de άνά y de una palabra 
que comienza por y.; como (ΐγκειμαι, 
ù γ κλίνω, por άνάν.ειμαι, άνακλίνω, etc. 

άγκάζομαι. ν. Abrazar; tomar en brazos, g 
άγκαθεν. adv. En  los brazos, en brazos, 

αγκαθεν. adv. Vcasc άνέκαδεν. 
άγκαλέω. ». voét. Véase άνακαλέω. 
αγκάλη, -ης (ή ) ,  s. Objeto curvado. ¡| 

Brazo curvo. | [ Cosa redondeada o cur­
vada que rodea o encierra, g άγκαλιάζ«. 
v. Véase άγκαλίζομαι. g άγκαλιδαγω- 
yéu-û. ν. (fut. ήγκ«λιδ«γ(ΐ>γή<τ£ι>). Trans­
portar haces o fajos, g άγκαλιδαγωγός, 
ός, óv. adj. Que transporta haces o fajos, 
g άγκαλιδηφόρος, -ou ( 6) .  s. Véase άγ- 
καλιδοφόρος. g άγκαλιδοφορέω, -«. ν. 
(fut. άγκαλιδοφοοήοω). Llevar fardos, 
g άγκαλιδοφόρος, -ου (ό ).  s. Esporti­
llero, ganapán, g άγκαλίζομαι. ». (fut. 
άγκαλίσομαι [άί. άγκαλιοϋμαι]; aor.

ήγκαλισάμην ; perf. ήγκάλισμαι). Abra­
zar, estrechar entre los brazos, g άγκαλίς, 
-ίδος ( ή ) . s. Brazo curvado; codo. ¡| B ra ­
zado, haz. § άγακάλισμα, -σίτος (τ ό ).  s. 
Objeto que se abraza o se lleva en los bra­
zos. II Abrazo, g αγκαλος, -c-u (ó ),  s. B ra ­
zado, haz. g άγκάς. atí». En brazos, en 
los brazos, g άγκάσι. adi>. Véase άγκάς. 

αγκειμαι. »· Vcase άνάκειμαι. 
άγκίον, -ou (τ ό ) .  $. Vallecillo, cañada, 
άγκιστρεία, -ας (ή ) ,  s.. Pesca con caña, g 

άγκιστρευτής, -oû (ό ) .  s· Pescador de 
caña. § άγκιστρευτική, -ής (ή ) ,  s. [so- 
brent. τέχνη]. Arte de pescar con caña, g 
άγκιστρευτικός, ή, óv. adj. Perteneciente 
o relativo a la pesca con caña. § άγκι- 
στρεύ». ». (fut. άγκιστρευοω). Pescar 
con caña. |j Atraer, seducir. § αγκιστριον, 
-ou (τό ) . s. Anzuelo pequeño, g άγκι- 
στρόδετος, ος, ον. adj. Unido al anzuelo.
¡I Provisto de anzuelo, g άγκιστροειδής, 
ής, ές. adj. De forma de anzuelo, g ¿¡γ- 
κιστρον, -ου (τ ό ). s· Anzuelo, gancho, ar­
pón. § άγκιστροπώλης, -ou (ό ) . i. Ven­
dedor de anzuelos, g άγκιστροφάγος, ος, 
ov. adj. Que muerde el anzuelo. |¡ Glotón, 
άγκιστρό«-«, v. (fut. άγκιστςώσω). 
Proveer de un anzuelo. II Encorvar en 
forma de anzuelo. § άγκιστρώδης, ης, ες. 
adj. Véase άγκιστροειδής. § άγκιστρω- 
τός, ή, όν. adj. Provisto de anzuelo. ¡I 
Curvado en forma de gancho, 

άγκλίνω. υ. Véase άνακλίν«. 
αγκοινα, -ης (ή ) ,  s- Brazo encorvado; co­

do. II En plural (a l  άγκοίναι), los bra­
zos. § άγκοίνη, -ης (ή ) ,  s· ión. Véase 
άγκοινα. 

άγκομίζ«. »· Véase ,άνακομίζ«. 
άγκοπτήρ, -ήρος (ό ) .  s. Martillo, 
αγκος, -εος-ους (τ ό ).  s. Valle; cañada. Κ . 

Curvatura; hundimiento; lugar profundo y 
cóncavo.

άγκτήρ, -ήρος (ό ) .  s. Broche, corchete; 
agrafe/ grapa, g άγκτηριάζω. «· Unir los 
labias de una herida con un broche, cor­
chete o grapa, g άγκτηριασμός, -oû. s. 
Unión de los labios de una herida, 

άγκυλέομαι-ούμαι. ». (part. perf. ήγκι>λ»ι- 
μενος). Lanzar un dardo o venablo, o lan­
zar como se lanza un venablo, g άγκύλη, 
-ης (ή ) ,  s. Objeto encorvado. II Articu­
lación. II Curvatura del brazo, codo. |1 Cor­
va. j I Correa para lanzar un venablo o 
para sujetar el escudo. ¡| Venablo. || 
Cuerda de un arco. || Cordón, lazo. ¡j 
Amarra de navio. Π Gancho de la ex­
tremidad de una cadena. [| Anqullosls. g 
άγκιιλητόν, -oû (τ ό ). s. Venablo, jabalina, 
g άγκυλητός, ή, όν. adj. Que se lanza co­
mo un venablo, g άγκύλια, -ων (τά ). 
ε. vi- Áncilla dat.), cscudos sagrados, g 
άγκυλ ίζομαι. ν. Véase άγκυλέομαι. g 
άγκυλίνη, -ης (ή)· s· dim. de άγκύλη. g 
άγκύλιον, -cu (τ ό ). s. dim. de άγκύλη. 
g άγκυλίς, -ιδος ίή). s. Correa pequeña. II 
Especie de arpón para la caza, g άγκυ- 
λιστής, -oû (ό ) .  S. E l que lanza o dispara 
el dardo, g άγκυλιστός, ή, óv. adj. Véase 
άγκυλητός. g άγκύλλ«. ». (fut. άγ>αιλέω- 
<ï>). Encorvar, g άγκυλοβλέφαρον, -ou 
(τ ό ). s- Adherencia de los párpados, g 
άγκυλοβλέφαρος, ος, ον. adj. Que padece 
adherencia de los párpados, g άγκυλό δού­
λος, ος, ον. adj. Astuto, artificioso, re­
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torcido. § άγκυλόγλωσσος, ος, ον. ací7. 
De lengua entorpecida por el frenillo. § 
άγκυλογλώχιν, -ινος ( 6 , ή ) ,  adj. m. y I. 
De cornezuelos encorvados. § άγκυ^όδει- 
ρος^ ος, ον. adj. De cuello encorvado, g 
¿γκυλόδους, -όδ οντος ( 6 , ή ) ,  adj. m. 
y f. Armado de un diente ganchudo. § 
άγκιιλοειδής, ής, ές. adj. Tortuoso, si­
nuoso. § άγκυλόει ς, -όεσσα, -όεν. adj. 
poét. Véase άγκύλος. g άγκυλοκοττέω-co. 
v. ff ut. άγκυλοκοπήσω). ’Cortar los Ja- 
'rretes a alguien. § άγκυλόκυκλος, ος, ον. 
adjr . Curvo de forma circular. § άγκυλό- 
κ«λός, ος, ον. adj. Que tiene los miembros 
torcidos. § άγκυλομήτης, -ου (ό, ή ) ,  adj. 
m. y f. Astuto. § άγκίιλόμητις, -ιος (ό, 
ή ), adj. νι. y f. Véase άγκυλομήτης. § άγ- 
κύλόιτΓουις, ους, ouv (genit. -ττοδος). adj. 
Que tiene los pies torcidos. § άγκύλος, η, 
ov. adj'. Encorvado, retorcido, tortuoso. II 
Confuso, conceptuoso. || Astuto, agudo, su­
til, capcioso. § άγκυλότης, -ητος (ή ) ,  s. 
Curvatura. § άγκυλοτόμον, -ου (τ ό ) .  s. 
Anqullótomo, instrumento para cortar el 
frenillo de la lengua. § άγκυλότοζος, ος, 
ov, adj. Armado de un arco curvo. § άγ- 
κυλόφρων, «ν , ον (genit. -ονος). adj. As­
tuto, taimado. § άγκυλοχείλης, -ου (ό). 
àdj. m. De pico retorcido. § άγκυλόχειλος, 
ος, ov. adj. Véase άγκυλοχείλης. g άγκυ- 
λοχήλης, -ou (ô). adj. m. Que tiene garfas 
curvas. § άγκυλόω-ώ. v. (fut. αγκυλώσω)· 
Hacer curvo. 11 Encorvar, torcer. I! Proveer 
do una correa, atar con una correa, g 
άγκυλώνυξ, -υχος (ό, ή, τό). adj. De uñas 
corvas o ganchudas. § άγκύλως. adv. En 
forma curva o ganchuda. I] En  estilo re­
dondeado, o, según, otros, en estilo conci­
so, nervioso. § άγκύλωσις, -εως (ή ) ,  s. 
Anquilosis, soldadura de las articulaciones. 
§ Αγκυλωτός, ή, óv. adj. Lanzado con la 
correa, como el venablo o la Jabalina, 

οίγκυρα, -ας ( ή ) , s. Ancora, ancla. |¡ Sos­
tén, apoyo, medio de salvación. ¡| Espe­
ranza. § "Αγκυρα, -ας (ή ) ,  n. pr. Ancira, 
ciudad del Asia Menor (hoy Ankara o An­
gora). g άγκυραιος, α, ov. adj. Pertene­
ciente o relativo al ancla, g άγκυρη6όλιον, 
-ου (τ ό ). s. Véase άγκι/ρο6όλιον, g άγ- 
κύρια, -uv (τά ). s. pl. [sobrent. σχοινιά 
ο πείσματα]. Cordajes o cadenas que su­
jetan el ancla. § άγκυρίζω. v, (¡ut. άγ- 
κυρίσω ; aor. ήγκύρισα). Echar la zanca­
dilla a alguien; suplantar, g αγκυριον, -ou 
(τ ό ) .  s. dim. de αγκυρα. Cable del ancla, 
g άγκύρισμα, -ατος (τό)\ s. Zancadilla. 
II Artificio en la lucha. |] Instrumento para 
coger higos, g άγκυροβολέ«-». v. (fat. 
άγκυροβολήσω). Anclar, echar el ancla. || 
Sujetar con fuerza. § άγκυροδόλιον, -ou 
(τ ό ). s. Anclaje, fondeo. § άγκυροειδής, 
ής, ες. adj. De figura de ancla. § άγκυ- 
ροειδώς. adv. En  forma de ancla, g άγ- 
κυρομήλη, -ης (ή ) ,  s. Sonda curva. § 
άγκυρουχία, -ας (ή ) ,  s. Retención de la 
nave por el ancla, j) Acción de estar al 
ancla. § άγκυρά«-«, v. (fut. άγκυοώσω). 
Anclar, fondear. || Afirmar o afirmarse. § 
άγκυρωτός, ή, óv. adj. Sujeto con un 
ancla; bien sujeto, 

άγκών, -«νος ( ό ) . 8. Curvatura. || Cur­
vatura del brazo; codo. j| Articulación, 
coyuntura. |¡ Angulo, rincón. ¡| Sinuosi­
dad. II Meandro. || Extremidad encorvada

de una cosa. § ,άγκωνίζομαι. t>. (fut: άγ- 
κωνισθήσομαι). Hacer un codo o curva­
tura. g άγκ«νίσκιον, -ου (τ ό ) .  s. dim. de 
άγκωνίσκος. § άγκωνίσκος, -ou (ό ) .  s. 
Gozne pequeño. I! Ganchito. [¡ Espiga que 
se encaja en una muesca. |¡ Instrumento 
de tortura. § άγκ«νισμός, -oû (ό ) .  s· S i­
nuosidad. g άγκωνοειδής, ής, ές. adj. 
De forma de codo. || De forma de ba­
tiente (de una máquina de tiro). 

άγλαέθειρος, ος, ον. adj. De brillante ca­
bellera. § άγλαΐα, -ας (ή ) ,  s. Brillo, es­
plendor. II Adorno, atavio. II Belleza, il 
Gloría. II Placer, júbilo, alegría. II Orgullo. 
§ ’Α γλα ΐα ,. -ας (ή ) .  n. pr. Aglae, una 
de las tres Gracias. § άγλαϊεΐσθαι. Fu­
turo infinit, med. de -άγλαΐζω. § άγλαί- 
ζ«. v. (imperf. ήγλάΐζον; «or. ήγλάϊσα 
[poét'. άγλάϊσα] ; (fut. infinit, med. 
άγλαϊείσ&αι; perf. pas. ήγλάΐσμαι). B r i­
llar o hacer brillar. || Adornar, ataviar. || 
Celebrar, honrar. || En voz media, brillar, 
adornarse. || Alegrarse; enorgullecerse, g 
άγλαΐη, -ης ( ή ) . s- ión. Véase άγλαΐα. g 
Ά γλ α ΐη , -ης (ή ) ,  η. pr. jón. Véase 
’Αγλαΐα. § άγλάϊσμα, -ατος (τ ό ) ,  V 
también άγλαισμός, -ου (ó ) ,  s. Embelle­
cimiento, adorno, li Brillo, belleza. ¡| Per­
fume. § άγλαϊστός, ή, óv. adj. Embelle­
cido, adornado, g άγλαόβοτρυς, υς, u 
(genit. -υος). adj. De espléndidos racimos, 
g άγλαόγυιος, ος, ον. adj. De miem­
bros brillantes (por la hermosura y 
la fuerza), g άγλαόδενδρος, ος, ov. adj. 
De árboles espléndidos. § άγλαόδωρος, 
ος, ον. adj. Que hace regalos espléndidos, 
g άγλαοεργός, ός, óv. adj. Brillante por 
sus obras. § άγλαοθηλής, ής, ές. adf. 
Floreciente, g άγλαόθρονος, ος, ον, y 
también άγλαόθωκος, ος, ον. adj. Sen­
tado en trono esplendente, g άγλαόκαρ- 
ττος, ος, ον. adj. De frutos espléndidos, g 
άγλαόκοιτος, ος, ον. adj. De lecho es­
pléndido. § άγλαόκολττος, ος, ον. adj. 
De seno hermoso, g άγλαόκουρος, ος, ον. 
adj. Que tiene jóvenes hermosos, o Juven­
tud Brillante. § άγλαόκρανος, ος, ον. 
adj. dór. Véase άγλαόκρηνος. g άγλαό- 
κρηνος, ος, ον. adj. Que tiene hermosas 
fuentes, g άγλαόκωμος, ος/ ον. adj. 
Que embellece o alegra la fiesta. § άγλαό- 
μητις, -ιος (ó , ή ) ,  adj. m. y /. Que tiene 
ingenio brillante. 1| Ingenioso. § άγλαό- 
μορφος, ος, ον. adj. De bellas formas. Il 
Que tiene hermosa figura, g άγλαόΐταις, 
-τταιδος (ό, ή ) ,  adj. m. y f. Que tiene 
hermosos hijos; espléndido en hijos. § 
άγλαόττεττλος, ας, -ov. adj. De velo bri­
llante. Il Que lleva velo* espléndido, g 
άγλαόπηχυς, υς, u. (genit. -εος). adj. De 
brazos hermosos, .espléndidos. § άγλαόττυρ- 
γος, ος, ov. adj. Que tiene hermosas 
torres. § άγλαός, ός,. o ή, óv. adj. B r i ­
llante, espléndido. II Claro, limpido. 0 Her­
moso, magnifico. 11 Ilustre, g άγλαότευ- 
κτος, ος, ον. adf. De brillantes edificios, g 
άγλαότιμος, ος, ον. adj. Que recibe bri­
llantes honores. II Honrado espléndida­
mente. § άγλαοτριαίνας, -ου (ό ) .  adj. m. 
De tridente brillante (epíteto de Poseidón 
o Neptuno). § άγλαοφαρής, ής, ές. adj. 
De vestidos espléndidos. § άγλαοφεγγής, 
ής, ές. De luz brillante. II Radiante. § 
άγλαόψημος, ος, ον. adj. De fama bri-
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liante, de Ilustre renombre. § άγλαόφοι- 
τος, ος, ον. adj. Que camina espléndida­
mente. Il De brillante órbita. § άγλαόφορ- 
τος, ος, ον. adj. De brillante carga. § 
άγλαόφωνος, ος, ον. a&i· Que tiene her­
mosa voz. § άγλαοψωτίς, -ίδος (ή ) ,  s. 
Peonía, planta. (Véase γλυκυσίδη). § 
άγλαόχαρτο ς, ος, ον. adj. Radiante de 
placer. § αγλαιιρος, ος, ον. adj. Véase 
αγλαός. § "Αγλαυρος, -ου (ή ) ,  η. pr. 
Aglaura, hija de Cécrope, honrada en ία 
Acrópolis de Atenas. § άγλάψυρος, ος, ον. 
adj. Palto de gracia o de elegancia; grosero. 
§ άγλαψύρως. ad». Sin gracia o sin elegan­
cia. ¡I Groseramente. § άγλαωπις, -ιδος 
(ή ) ,  adj. f. Véase άγλαώψ. § άγλαώς. 
adv. Brillantemente. § άγλαώψ, -ωπος 
(ό , ή ) ,  adj. m. y }. De ojos brillantes, lí 
Brillante.

άγλευκέστερος, α, ον. adj. compar. de 
άγλευκή;, § άγλέυκής, ής, ές. adj. 
(compar. άγλευκέστεοος). Amargo, acre, 
falto de dulzura. § ώγλευκως. adv. Amar­
gamente, acremente, 

ίίγληνος, ος, ον. adj. Falto de pupilas. |J 
Ciego.

άγλίδιον, -ou (τ ό ) .  s. Ve'ase άγλιθάριον. 
§ άγλιθάριον, -ou (τ ό ). s. dim. de «γλις. 
§ άγλίθιον, -ou (τ δ ) .  s. Ve'ase άγλιθά- 
ριον. § ίίγλις, -ιθος (ή)· ®· Diente de ajo. 

αγλισχρος, ος, ον. adj. No viscoso, 
άγλυκής, ής, ές. adj. Véase άγλευκής. 
αγλυφος, ος, ον. adí. No cincelado, no es­

culpido , en bruto, 
άγλωσσία [ά£. άγλωττία], -ος (ή ) ,  s. 

Fa lta de elocuencia. § άγλωσσος [άί. 
δγλωττος], ος, ον. adj. Falto de lengua, 
ti Falto de voz; silencioso. II Falto de elo­
cuencia. ti Que habla una lengua ininteli­
gible o bárbara.' g άγλώσσως. adv, Sin 
lengua. II S in voz. II S in elocuencia, 

αγμα, -ατος (τ ό ) .  s. Fragmento, trozo de 
una cosa rota. § άγμός, -oû ( ό ) . s- 
Fractura, rotura. |[ pl. Sima; lugares 
abruptos, breñas, 

άγναμτττοττόλεμος, ος, ον. adj. Indomable 
en la guerra. § οίγναμτττος, ος, ον. adj. 
Tieso, rígido, inflexible, 

αγνοπττος, ος, ον. adj. No cardado. ]| Nuevo 
(hablando de tejidos). § οίγναφος, ος, ον. 
adj. Véase «γναπτος. 

άγνεία, -ας (ή ) , s. Pureza. ¡| Castidad. 
II Purificación, expiación. § αγνευμα, 
-ατος (τ ό ) .  s. Continencia, castidad, g 
άγνευτήριον, -ου (τό ) . s. Lugar de,pu- 
riflcación. g άγνειιτικός, ή, óv. adj. Que 
conserva la castidad; casto, ti Apto para 
purificar. § άγνεύτρια, -ας ( ή ) . s. Sacer­
dotisa encargada de. las purificaciones, g 
άγνεύω, v. (fut. άγνεύσω; perf. ί$γνευ- 
κα ). Ser puro, ser casto. !| Abstenerse, 
guardarse de algo, ti Considerar como una 
obligación santa, como un deber religioso.
II Purificar, g άγνεών, -ωνος (ó ),  s. Lu­
gar de castidad; por antífrasis, harén, en­
tre los lidios. § άγνίζω. v. (fut. άγνίαω ; 
aor. -^γνισα; aor. pas. ήγνίσ·&ην). Purifi­
car. II Expiar, ti Guardarse puro. || En voz 
pas., abstenerse, 

αγνινος, η, ov. adj. De agnocasto. g αγνιος, 
cc, ον. adj. Véase αγνινος.

¿χγνισμα, -ατος (τ ό ) .  s. Purificación. |[ Víc­
tima expiatoria, g άγνισμός, -oû (ό ) .  s. 
Purificación, expiación, g άγνιστέος, α,

ον. adj. verbal de άγνίζω. Que debe ser 
purificado o expiado. § άγνιστήριον, ^ου 
( τό ) .  s. Lugar para las purificaciones. 11 
Fuente de agua lustral. II Sal* para puri­
ficar. § άγνιστής, -οΰ (ό ) .  ®- E l que 
purifica. § άγνιστικός, ή, όν. adj. Purifi­
catorio, expiatorio. § άγνίτης, -ou (ό ).  
adj. m. Purificador, que lo purifica todo 
(eviteto de la sal). 

άγνοέω-ώ. e. (imperf. ήγνόουν [jôn. ήγ- 
νόεονί; fut. άγνοήσω; aor. ήγνόησα tep. 
y poét. ΐ[γνοίησα]; fut. med.'con signif. 
pas. άγνοήσομαι; aor. pas. ήγνοήθην; 
perf. pas, ήγνόημαι.)· No saber, ignorar, 
desconocer, il No reconocer. || Caer en falta 
por ignorancia. II Errar, engañarse. § 
«γνοημα, -ατος (τό ) . s. Ignorancia, ti 
Fa lta por ignorancia. § άγνοητέον, adj. 
«erbat de άγνοέω, acompañado siempre de 
negación. No hay que olvidarse de obser­
var o hacer notar. § άγνοητικός, ή, ó v. 
adj. Debido a ignorancia. II Perteneciente 
a la ignorancia, li Hecho por ignorancia. § 
άγνοια íát. ant. άγνοια], -ας (ή ) .  5. 
Ignorancia, ti Fa lta por ignorancia. It-In­
advertencia. § άγνοιησι. íorm a poét. us 
por ávvofi» 3·" Pers· sín0- vres. subj. de 
άγνοέω. § άγνοούντως. adv. Por ignoran­
cia, por inadvertencia, 

άγνοποιός, ός, óv. adj. Que hace puro, g 
άγνοπόλος, ος, ον. adj. Puro, Il Purlfl- 
cador. g άγνόρρυτος, ος, ov. adj. Véase 
άγνόρυτος. § ώγνόρυτος, ος, ον. a ij. De 
corriente limpida, 

αγνός, -ου (ó V ή ), s. Agnocasto, sauzgatillo, 
αγνός, -ου (ό ) .  s. Nombre de un pez. 
άγνός, ή, όν. adj. (comp, αγνότερος; su­

perl. άγνότατος). Puro, casto. II Santo, 
sagrado. II Expiado, purificado, g άγνό- 
στομος, ος, ον. adj. De boca pura, g 
άγνόστροψος, ος, ον. adj. Que se enrolla 
santamente, g άγνοοΌνη, -ης (ή ) ,  s. Véa­
se άγνότης. § άγνότατος, η, ον. adj. 
superl. de άγνός. § άγνοτελής, ής, ές  ̂
adj. De ritos sagrados, de sontos miste­
rios. § αγνότερος, α, ov. adj. compar. de 
άγνός. g άγνότης, -ητος (ή ) ,  s. Pureza, 
castidad, inocencia, 

άγνύθες [ο αγνυθες], -«ν ( a l ) .  s, pl, de 
όίγνυς.

αγνυμι. f. (imperf. έάγνυν ο έάγνυον, 
raramente ήγνυν; fut. άξω; aor. 1.® £αξα 
{poét. ήξα]; Perf. 2.a con signif. pas. £αγα; ' 
fut. 2.» pas. άγήσομαι; aor. 2. ° pas. 
έάγην; perf. pas. Çαγμαι). Romper, que­
brar, desgarrar, hacer trizas. § άγνύς, 
Οσα, úv. Participio de pres. de άγνυμ,ι. 

αγνυς, -υθος (ή ) .  3. Piedra agujereada que 
ios tejedores colgaban de la trama para 
atirantar los hilos, 

άγνώδης, ης, ες. adj. Parecido al agno­
casto o sauzgatillo, 

άγνωμονέστατος, η, ov. adj. superl. de 
άγνώμων. g άγνωμονέστερος, α, ον. adj. 
compar. de άγνωμων. § άγνωμο νεύω. ν. 
Véase άγνωμο νέω. g άγνωμονέω-ω. ν. 
(fut. άγνωμονήσω). Ser imprudente, In i­
cuo, ingrato. II Tratar mal o inicuamente.
,8 άγνωμόνως. adv. S in  Juzgar, injusta­
mente. II Imprudentemente. § άγνωμοσυνη, 
-ης (ή ) ,  s. Ignorancia, il Fa lta de Juicio. || 
Falta, agravio. || Ingratitud, g άγνώμων, 
ων, ov (genit. -ονος). adj. (comp, άγνω- 
μονέστεοοζ,·; superl, άγνωμονέστατος).
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Falto de juicio; Irreflexivo. !i Injusto. II In ­
grato. [I Ignorante, 

άγνώριστος-, ος7 ov, adj. Desconocido. || 
No reconocido. § άγνώς, -ώτος (ό, ή ).  
adj. m. y f. (superl. άγνωστατος). Desco­
nocido. Il Rue obra a espaldas de alguien. 
I! Que no se puede reconocer; obscuro, in­
inteligible. II Que no sabe, ignorante. II Que 
no conoce, o ho reconoce. (De γιγνώσκω) . 

άγνώς. adv. Puramente, castamente, santa­
mente. (Dc αγνός, puro, casto, santo), 

άγνώσασκε. Forma contracta de άγνοή- 
σασκε, ?ón. y poct. por ήγνόησε, 3-a Pers- 
sing. aor. 1.° act. de άγνοέω. § άγνωσία, 
-ας (ή ) ,  s. Ignorancia de algo. II Obscu­
ridad, ininteligibilidad. § άγνώσσ«. v. 
Víase άγνοέω. § άγνώστατος, ϊ|, ον. adj. 
superl. dc άγνώς V de άγνωστος. (Vcate 
άγν^στότατος). 5? άγνωστος, ος, ον.
adj. (compar, άγνωστότερος ; superl. 
¿γνωστότατος y άγνώστατος). Descono­
cido, ignorado. !| Ininteligible. || Ignorante, 
que no sabe, g άγνωστότατος, η, ον. adj. 
superl. de άγνωστος. § άγνωστρτερος, α, 
ον·, adj. comp. de ¿íγνωστός. § άγνώστ«ς. 
adv. Sin saber, sin pruebas. 

άγ§ηραίν&}, v. poét. Véase άναξηραίνω. 
αγξω. Futuro indic. act. de <’ίγχω. 
άγόγγυστος, ος, ov. adj. Que no mur­

mura.
άγοήτευτος, ος, ον. adj. Que no se deja 

fascinar, seducir o engañar, g άγοητεύ- 
τως. adv. Sin fascinación, sin engaño; sin 
adulación, sin charlatanería, 

άγόμφίος, ος, ov. adj. Desdentado, falto de 
dientes’ o muelas. § άγόμψωτος, ος, ον. 
adj. No clavado o empernado. ¡1 No com­
pacto, inconexo, 

δγον. Forma dór. us. por ήγον, imperf. de 
ΰγω.

άγόνατος, ος, ov. adj. Que carece dc ro­
dillas. i| Que no tiene articulaciones o nu­
dos. II Rigido, inflexible.

,άγονέω-ώ. ν. (fut. άγονήσοι). Ser estéril. 
§ άγονία, -ας ( ή ) . s. Esterilidad. g 
άγονος, ος, ον. adj. (comp, άγονώτερος; 
superl. άγονώτατος). No nacido, no en­
gendrado. |[ Que no engendra; infecundo, 
estéril.

άγοντι. Forma dór. us. por άγονα i, 3.«
pers. pl. pres. indic. de ¿γω. 

άγονώτατος, η, ov. adj. superl. de Άγονος. 
§ άγονώτερος, α, ον. adj. comp. de άγο­
νος.

αγοος, ος, ον. adj. Que no provoca gemi­
dos; no llorado. [| Que no gime, 

άγορά, -άς (ή ),  s. Asamblea pública, ü 
Lugar destinado para las asambleas po­
pulares: plaza, tribunal, mercado! ]| Asun­
tos que alli se tratan, y discursos que se 
pronuncian. j| Hora determinada del dia. 
II Lo que se compra y vende en el mer­
cado. § Άγορά , -άς (ή ) .  ». pr. Agora, 
ciudad del Quersoneso Tracto, llamada des­
pués Lisimaqula. § άγοράαυθε. Forma ép. 
us. por άγοράσΟτ, 2.« pers. pl. pres. indic. 
de άγοράομαι.. § άγοράζω. v. (fut. αγο­
ράσω)* Estar en la plaza pública o ir a 
ella. II Celebrar asamblea, o tomar parte 
en ella. R I r  al mercado; traficar, comprar. 
§ άγοραΐον, -ου (τ b). s. Barrio de los 
mercados. § άγοραϊος, ος o α, ov. .adj. 
(comp, άγοραιότερος). Propio de la plaza 
pública o del mercado. !l Epíteto dc algu­

nos dioses: de Zeus o Júpiter, protector de 
las asambleas; de Hermes o Mercurio, pro­
tector de los mercados. II Que frecuenta 
el mercado, o se ocupa del tráfico. ]| Co­
mercial. II Forense, judicial; declamatorio, 
II Que pasa el tiempo ganduleando en la 
plaza; vil, común, trivial. § άγοραϊος, 
-ου (ά ). s. Comerciante que vende al me­
nudeo. § άγοραϊος, -ou (ή ) ,  s. tsobrení. 
ημέρα]· Día de mercado o de asamblea, g 
άγοραιότερος, α, ov. adj. comp. . de 
άγοραϊος. § άγοραίως. adv. T riv ia l­
mente. Il En estilo forense o declamato­
rio. g άγορανομέ«-«. v. (fut. άγορανο- 
μήσω). Ser agoránomo. II Ser edil romano. 
§ άγορανομία, -ας (ή ) ,  s. Cargo y fun­
ciones de edil romano, g άγορανομικός, 
ή, όν. adq. Perteneciente al agoránomo. II 
Perteneciente al edil romano. § άγορανό- 
μιον, -ou (τ ό ) .  s. Tribunal o consejo de 
los agoránomos o de los ediles. § á y  op ά­
νομος, -ou (δ ) ,  s. Agoránomo: Inspector 
o magistrado encargado de la policía y de 
la justicia en los mercados, en Atenas. 1) 
Edil romano, § άγοράομαι-ΰμαι. v- (im­
perf. ίιγοραόμην; fut. άγορήσομαι; aor. 
í.° jón. y poct. ήγορησάμην). 'Estar en la 
asamblea; tomar parte en ella; deliberar. II 
Hablar en la asamblea; arengar; hablar. § 
άγοράσδ«. Forma dór. us. por άγοράζω. 
§ άγορασείω. v. Tener deseo de comprar, 
g άγορασία, -ας (ή ) ,  s. Compra en el 
mercado, g άγόρασις, -εως (ή ) ,  s. Véase 
άγορασία. § άγόρασμα, -ατος (τ ό ). ΐ. 
Mercancía, artículos de. consumo. !| Cosa 
comprada, g άγορασμός, -oö (ó ) ,  s- Véa­
se άγορασία. g αγοραστής, -οΟ (ô ).  s. 
Comprador, proveedor. II Esclavo que com­
praba las provisiones en el mercado. § 
άγοραστική, -ής ( ή ) . s. [sobrent. τέ­
χνη]. E l  comercio. § Αγοραστικός, ή, όν. 
adj. Perteneciente al comercio; comercial, 
mercantil, g άγοραστός, ή, ó v. adj. Com­
prado. H Que está para comprar, g άγο- 
ράστρια, -ας (ή ) . s. Compradora, proveedo­
ra. II Esclava que compraba las provisiones 
en el mercado, g Αγορεύω, r. (pres. in­
finit. ép. άγορευέμεναι o άγορενέμεν; 
imper}, ήγόρευον [ép. αγόρευαν] ; fut. 
άγορεύσω, V »ids free. £ρώ; aor. ήγό- 
ρεοσα; «or. 2.® είπον; perf. -ηγόρευκα, V 
más free, εΐρηκα; aor. infinit, med. άγο- 
ρεύσασΟαι; fut. pas. εΐρήσομαι ο ρη#ή- 
σομαι. ; aor. pas. έρρήΰην ; perf: pas. 
κίρ-ημαί·) · Hablar en la asamblea o pú­
blicamente. II Decir, pronunciar, anunciar. 
II Declarar,, hacer saber, proclamar. § 
άγορή, -ής ( ή ) . s. jón. Véase άγορά. 
g άγορηγός, -oû (ή ),  s. (sobrent. δλχάς). 
Barco para el transjorte de víveres. § άγο- 
ρήδεν. adv. cp. De o desde la asamblea, g 
άγορήνδε. adv. ép. Hacia la asamblea; en 
la asamblea. § άγορητής, -oû (ό). s. Ora­
dor, arengador. § άγορητύς, -ύος (ή ) . s. 
Talento oratorio; elocuencia. § άγορήφι. 
adv. cp. En  la asamblea. § ¿γορος, -ou 
(ó ),  s. Asamblea.

&γος (o άγος), -εος-οιις (τ ό ). s. Crimen, 
pecado, deuda de sangre, mancha que debe 
ser expiada. ]| Contaminación causada por 
el crimen, il Criminal, pecador. H Venera­
ción; temor religioso. || Consagración, ex­
piación. II Sacrificio expiatorio. (Del m. or. 
que άγιος, sagrado, santo.)
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άγός, -oû (ό ) . «· Conductor, guía. 1| Jefe.
(De βγω, conducir.) 

άγοστός, -οΟ ( ó ) . s. Palma de ia mano. [¡ 
Sangria; brazo doblado. I! Abrazo. II Seno 
de una academia, 

άγρα, (ή )·  s· Caza o pesca. |¡ Lo que 
se caza o pesca. I! Presa, botín, 

άγραδε. adv. poét. Hacia el campo. (Véase 
άγρόνδε).

Ά γροϊκός , ή, óv. adj. De los agreos. § 
Άγρα ιοι, -wv (o l) .  s. pl. Los aéreos, 
pueblo de Etolia. 

άγραΐος, a , ov. adj. Que preside la caza 
(epíteto de los dioses, sobre todo de Apolo). 

Ά γρ α ΐς , -ΐδος (ή ) ,  n. pr. E l  territorio 
de los aereos, 

άγραμματία, -ας (ή ) . s. Falta, de instruc­
ción; Ignorancia de las letras; Ignorancia, 
en general. § άγραμματίκευτος, ος, ον. 
adj. Que no sabe la gramática, g αγράμ­
ματος, ος, ον. adj. Que no sabe leer ni 
escribir; ignorante, iletrado, analfabeto. I! 
No escrito o que no puede ser escrito. II 
Inarticulado, li Que no puede articular so­
nidos. § άγραμμάτως. adv. Sin letras, sin 
instrucción, incultamente. § άγραμμής, 
ή ς ,. ές. adj. Que carece de líneas. £ 
άγραμμος, ος, ον. adj. Véase άγραμμής.
§ «γραπτός, ος, ον. adj. No escrito. 

άγραυλέω-w. v. (jut. άγ<?αυλήσίΐι). Pasar 
la noche a campo raso. !l Residir en el 
campo. II Apriscar, majadear, g άγραυλής, 
ής, ές. adj. Véase άγραυλος. § άγραυλία, 
-ας (ή ) ,  s. Noche pasada en el campo. II 
Vida a campo raso, g Άγραυλιδες, -ων 
(u t ) .  s. pl. Las hijas de Agraula, mujer 
de Cécrope. § άγραυλος, ος, ov. adj. Que 
pernocta en el campo. || Que aprisca o 
majadea. || Que vive en el campo. II Cam­
pestre, rústico, silvestre. § "Αγροιυλος, 
-ου (ή ) ,  n. pr. Agraula, mujer de Cécrope. 

άγραφος, ος, ov, adj. No escrito. Il No cu­
bierto de escritura; que está en blanco. |¡ 
No pintado. || No inscrito. § άγράφως. 
adv. Sin escritura, 

άγρει, άγρεΐτε. Imperativo homérico de 
άγ<?έω, empleado como interjección: ¡Va­
mos! ¡pronto! ¡ea! 

άγρεΐος, ot, ov. adj. Campestre. ¡J Rústico, 
grosero, rudo. § άγρειοσύνη, -ης (ή)· s· 
Rusticidad.

άγρεΐφνα, -ης (ή ) ,  s. Rastrillo agrícola, g 
άγρέμιον, -ου ( τ ό ) , s. Çaza. || Botín.
§ άγρέμιον, -ονος (ό ) .  s. Lanza, venablo, 
espetón, g άγρεσία, -ας ( ή ) . 's . Caza. S 
άγρεσίη, -ης (ή)·, s. jón. Véase άγρεσία. 

άγρέτης, -ou ( 6 ) .  adj. v s. m. Que reúne 
una tropa. 11 Jefe. II Magistrado, 

άγρευμα, -ατος ( τό ) .  s. Caza. J| Presa, 
botín. IJ Red, lazo para pescar o cazar. § 
άγρεύς, -έως [vac. άργεϋ] (ό ) .  s. Ca­
zador, pescador (epíteto de los dioses, como 
Pan, Apolo, Poseidón, etc.). [| Especie de 
ave de rapiña. § άγρευσις, -εως (ή ) ,  «■ 
Captura; caza o pesca. § άγρευτάς, -ά 
(ó ) ,  s. dór. Véase άγρευτής. § άγρευτήρ, 
-ήρος (ά ) . s. Cazador. || adj. Que caza, 
que pesca. § άγρευτής, -oû (ó ) ,  s. Caza­
dor, pescador. Il adj. De caza; de pesca, g 
άγρευτικός, ή, όν. adj. Perteneciente a 
la  caza. Il Bueno para la caza. § άγρευ- 
τός, ή, όν. adj. Cazado; pescado. Il Que 
se puede cazar o pescar. § άγρεύω. v. 
(fut. άγρεύσω; aor. ίίγς>ευσ£ΐ; per}. \

Ήνρευκα; aor. pas. ήγρεύΟην). Coger, 
cazar, pescar. || Buscar, perseguir. [| Al­
canzar, obtener. § άγρέω-w. v. poéí. Co­
ger, cazando o pescando. II Perseguir. I! El 
imperat, homér. (íyQEi, άγρεΐτε, se halla 
usado como interj. ¡Ea! ivamos! § άγρη, 

(ή)· s< íón. Véase άγρα.
άγρήγορος, ος, ov. adj. Que no se des­

pierta.
άγρηθεν. adv. A l volver de la caza, g άγρη- 

 ̂vóv, -où (τ ό ). s. Red, redecilla. II Tejido 
'd e  punto de lana, usado en la tragedia.

άγρία, -ας (ή ) ,  s. (sobrent. χώρα). País 
o terreno salvaje. § άγρια. adv. Véase 
άγρίως. § άγριαίνω. v. (fut. άγριανώ; 
aor. ήγρίανα; fut. pas. rec. άγριαν&ή- 
σομαι; oor. pas. ήγριάνθην). Ser sal­
vaje. II Volverse salvaje; enfurecerse; 
irritarse. || Irritar, exasperar, agriar, g 
άγριάμπελος, -ou (ή ) ,  s. ■ Vid silvestre. 
II Brionla, nueza. § άγριός, -άδος (ή ) .  
adj. }. Silvestre. || s. }. (sobrent. άμπε­
λος) . Vid silvestre. § άγριάω-û. v. (fut. 
‘άγριάσω). Ser o mostrarse flero, salvaje. 
§ άγρίδιον, -ou (τ ό ). s. dim. de άγρός. 
Campo de corta extensión; pequeña here­
dad. § άγριελαία, -ας (ή ) ,  s. Acebuche. 
§ άγριελάϊνος, η, ov. adj. Véase' άγριέ- 
λαιος. § άγριέλαιος, ος, ον. adj. De 
olivo silvestre o acebuche. § άγριέλαιος, 
-ou (ή ) ,  s· Véase άγριελαία. § άγρίζο- 
μαι. ®· (fut. άγρισ^ήσομαι). Irritarse, 
enconarse, g άγριηνός, ή, όν. adj. Véase 
άγριος. § άγρικός, ή, όν. adj. Véase 
αγροίκος. § άγρικως. adv. Véase άγροι- 
κώς. § άγριμαϊος, α, ον. adj. Salvaje, no 
domesticada. § άγριοαπίδιον, -ou ( τ ό ) . 
s. Peral silvestre. § άγριοδάλανος, -ou 
(ή ),  s. Carrasca, encina silvestre. § 
άγριόβουλος, ος, ov. adj. Que tiene sen­
timientos feroces. § άγριοδαίτης, -ou 
(ó ),  adj. m. Que se alimenta de frutos 
silvestres. § άγριόεις, όεσσα, όεν. adj. 
Véase άγριος. § άγριόΘυμος,Ός, ον. adj. 
De carácter feroz, huraña, o arisco, g 
άγριοκάνναβις, -εως (ή ) ,  s. Cáñamo sil­
vestre. § άγριοκάρδαμον, -ου (τ ό ). s. 
Berro silvestre. § άγριοκάρυον, -ου (τό)ά 
s. Nuez silvestre. § άγριοκινάρα, -ας 
(ή ) ,  s. Cardo silvestre, g άγριοκοκκύμή­
λα, -ων (τά ). s. pl. Endrinas, ciruelas 
silvestres, g άγριοκοκκυμηΧέα, -ας (ή ) .  
s. Endrino, ciruelo silvestre. § άγριο- 
κρόμμυον, -ου (τ ό ). s. Cebolla silves­
tre. g άγριοκύμινον, -ου (τ ό ).  s. Co­
mino silvestre. § άγριολάχανα, -ων 
(τ ά ). s. vi- Legumbres a verduras silves­
tres. § άγριομαλάχη, -ης (ί|)ό  s. Malva 
silvestre. § άγριόμηλα, -wv (tà )·  s. pl. 
Manzanas silvestres. § άγριόμορφος, ος, 
ον. adj. De aspecto salvaje. § άγριομυ- 
ρίκη, -ης (ή ) ,  s. Brezo, § άγριόμωρος, 
ος, ον. adj. Cruelmente necio. § άγριον, 
-ου (τό). s. Rábano silvestre, il Salvajez. H 
Bestia salvaje (sobrent. ξώον): τά δγρια, 
las bestias salvajes. § άγριοπήγανον, -ou 
s. Ruda silvestre, g άγριοποιέω-ω, v. (fut. 
άγριοποιήσοι). Volver feroz o salvaje, g 
άγριοττοιός, ός, óv. adj. Que hace feroz. 
II Que crea caracteres violentos (dicho de 
Esquilo por Aristófanes). § άγριορείγανος, 
-ou (ή ) ,  s. Véase άγρι op ίγα νος. g άγριο- 
ρίγανος, -ου (Vi) .  s. Orégano silvestre., § 
άγριόρνιθες, -ων (o l, a l ) .  S. pl. Gallinas
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salvajes. § άγριόρροδον, -ου (τ ό ). s: 
Rosa o rosal silvestre. § άγριος, α fi/ α 
veces ος), ov. adj. (comp. άγριώτερος; 
superl. άγριώτατος). Que vive en el cam­
po; campestre, agreste. Il Silvestre, no cul­
tivado. il Salvaje, no domesticado. II Feroz, 
furioso. Il Rústico, grosero. || Maligno, en­
conado. § άγριοσέλινον, -ou (τ ό ) .  s. 
Perejil silvestre. § άγριοσίκυον, -ου (τ ό ).  
s. Cohombro silvestre. § άγριοσταφί ς, 
-ίδος (ή ) ,  s. Estafisagria. § άγριοσυκά- 
μινον, -ου (τ ό ). s. Mora silvestre. ‘§ 
άγριοσυκομορέα, -ας ( ή ) . s. Higuera sil­
vestre. § άγριόσυκον, -ou (τ ό ). s. Higo 
silvestre. § άγριό της, -ητος (ή ) ,  s. Sal­
vajez; naturaleza salvaje. || Carácter feroz 
o huraño. |¡ Dureza, ferocidad; páslón 
desenfrenada. |] Rudeza, grosería. § άγριο- 
φάγος, ος, ov. adj. Que vive de frutos 
silvestres o de carne cruda, g άγριόφα- 
γρος, -ου (ó ) ,  s. Pagro (pez). § άγριο- 
φανής, ής, ές. adj. Que parece sal­
vaje. § άγριόφθαλμος, ος, ον. adj. De 
mirada feroz. § άγριόφρων, m v ,  o v  (,oen. 
-ονος). adj. Que tiene el alma negra; 
desalmado. § άγριόφυλλον, -ou (τ ό ). s. 
Peucédano, servato. (Véase πευκέδα-νον..) 
§ άγριόφωνος, ος, ον. adj. De voz ás­
pera. H De lenguaje bárbaro. § άγριόχοι- 
ρος, -ου ( ό ) . s. Puerco salvaje. § άγριό- 
ψυχος, ος, ον. adj. Véase άγριόρφων. § 
άγριοψωρία, -ας (ή ) ,  *· Sarna enconada, 
maligna. § άγριόω-ώ. v. ()ut. άγριώσω; 
aor. pas. ήγριώΦην; perf. pas. ήγρίωμαι)· 
Haeer salvaje. |j Agriar, irritar. I! En voz 
pasiva, aparecer como salvaje; irritarse, 
enfurecerse, enconarse.

'Αγρίτπτας, -ou (ó ) ,  n. pr. Agripa, nom­
bre de varios hombres célebres en Roma y 
en Judea; v. gr.: Marco Vipsanio Agripa, 
amigo de Augusto, tercer marido de Julia, 
hija de éste; Herodes Agripa I, nieto de 
Herodes el Grande; Herodes Agripa I I ,  hijo 
del anterior. § Άγρπτττίνα, -ης ( ή ) . η. 
pr. Agrlplna, madre de Nerón. § Άγριττ- 
ττίνη, -ης (ή ) ,  η. pr. jón. Véase Άγρπτ- 
ττίνα.

οίγριππος, -ου ( ό ) . s. olivo silvestre y es­
téril.

"Αγρισκα, -ας (ά ).  η. pr. dór. Agrlsca, so­
brenombre de Palas Atenea (significa caza­
dora, guerrera).

άγριώδης, ης, ες. adj. De aspecto salvaje. 
§ άγριώνια, -ων ί τ ά ) . s. pl. Fiestas de 
Dionisio Agrlonio (Baco) en Orcomenes 
de Beocia. § 'Αγριώνιος, -ou (ό ).  n. pr. 
Agrlonio, sobrenombre de Dionisio (Baco). 
§ Αγριωπός, ός, óv. adj. De mirada feroz. 
II De aspecto salvaje. § άγρίως. o du. 
(compar. άγριωτέρως V άγριώτερον). De 
modo salvaje. 11 Duramente, cruelmente, [i 
Groseramente. § άγριώτατος, η, ov. adj. 
superl. de άγριος. § άγριώτερον. otîu. 
compar, de άγρίως. g άγριώτερος, a , ον. 
adj. compar. de άγριος. § άγριωτέρως. 
adv. compar. de Αγρίως (véase άγριώτε- 
pov). § άγροβάτης, -ou (ó ) .  adj. m. Que 
vaga por el campo. § άγροβόας, -ou (ó ). 
adj. m. De gritos salvajes. § άγροβότης, 
-ου (ό ).  adj. m. Que apacienta el ganado 
en los campos; pastor, [i Rústico. § άγρο- 
γείτων, -ονος (ó ) ,  s. Vecino de campo o 
¿e villa campestre. § άγρογενής, ής, ές. 
adj. Nacido en el campo. § άγροδίαιτος,

ος, ον. adj. Que vive en cl campo; rústico.
άγροδότης, -ou ( ό ) . adj. m. Que da o 

procura caza.
άγρόθε o άγρόβεν. adv. Viniendo del cam­

po. § άγρόθι. adv. En  el campo, g 
άγροικευομαι. v. Véase άγροικίζομαι. 
§ άγροικηρός, ά, όν. adj. Rústico, grosero. 
§ άγροικία, -ας (ή ) ,  s· Rusticación; vi­
da, residencia en el campo. ¡| Casa de 
campo. j| Costumbres campesinas. ¡| Rus­
ticidad, grosería. § άγροικίζομαι. v. (jut. 
άγροικίσομαι; aor. ήγροικισάμην ; part, 
perf. ήγροίκιομένος). V ivir rústicamente. 
II Hablar como un rústico. II Expresarse 
groseramente, g άγροικικός, ή, óv. adj. 
Propio del campesino. [| Rústico; grosero. 
§ άγροι κι κώς. adv. Rústicamente; grosera­
mente. § αγροίκος (o άγροΐκος), ος, 
ov. adj. (compar. άγροικότερος; superi, 
άγροικότατος). Que vive en el campo; 
campesino, il Grosero, rústico. |] Agreste; 
inculto, yermo. § άγροικόσοφος, -ou (ó ), 
s. Filósofo rústico. § άγροικότατσς, η, 
ov. adj. superl. de άγροικος. § άγροικό- 
ιερον. adv. compar, de άγροΐκως. § 
άγροικότερος, α, ον. adj. compar. de 
άγροικος. § άγροι κοτέρως. adv. compar. 
de άγροίκως (véase άγροικότερον). § 
άγροι κώδης, ης, ες. adj. Que tiene 
acento o dejo campesino; rústico. § άγροί- 
κως. adv. (compar. άγροικοτέρως o 
άγροικότερον). Rústicamente, grosera­
mente. § άγροιώτης, -ou (ό ) .  s. Campe­
sino, aldeano. |¡ adj. Rústico, grosero. § 
άγροιώτις, -ιδος (ή ) ,  s, (fern, de 
άγροιώτης). Campesina, aldeana. II adj. 
Rústica, grosera. § άγροκήττιον, -ου (τ ό ).  
s. Jard ín campestre. § άγροκόμος, -ou 
(ô ) .  s. Arrendatario, colono.

άγρολέτειρα, -σς (ή ) ,  adj. f. poét. Des­
tructora de la caza (epíteto de Artemisa o 
Diana).

άγρόμενος, η, ov. Forma poéí. sincop. us. 
por άγερόμενος, part. aor. 2.° med. de 
άγείρω.

άγρόνδε. adv. Hacia el campo. § άγρονο- 
μία, -ας ( ή ) . s. Agronomía, adminis­
tración del campo. ]1 Cargo del agró­
nomo. § άγρονόμος, ος, ov. adj. Que 
apacienta o pace en los campos. ¡| Que 
habita en el campo. § άγρονόμος, -ou 
(Ó ), s. Agrónomo,· magistrado encargado 
de la administración rural, g άγρόνομος, 
ος (y η ),  ov. adj. Que habita en el campo. 
|¡ Campestre, rustico. § άγρόπολος, -ου 
(ό ) . s. Alöeano. § άγρός, -oû (ó ),  s. 
Campo, campiña. |] Predio, ñnca rústica.

άγροσύνη, -ης ( ή ) . s· Presa, botín.
άγροτέρα, -ας (ή ) ,  adj. f. de άγροτήρ. 

Campestre.
άγροτέρα, -ας (ή ),  adj. /. Cazadora, per­

seguidora (epíteto de Artemisa o Diana. 
(De άγρα, caza).

άγρότερος, α, ov. adj. Que vive en los 
campos; rústico. [| Salvaje. § άγροτήρ, 
-ήρος (ό ). adj. m. Campestre. II s. (6  
άγροτήρ). Dios de los campos, esto es, de 
los rebaños y pastores. § άγρότης, -ου (δ), 
s. poét. Habitante de la campiña; campesino, 
aldeano. § άγροτικός, ή, óv. adj. Rústico. 
§ άγρότις, -ιδος (ή ) ,  s- poét. (jem. de 
άγρότης). Mujer que habita en 1a cam­
piña; campesina, aldeana. § άγροφυλαξ, 
-ακος (ό ) .  s. Guarda rural.
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αγρυκτος, ος, ον. adj. Dícese de aquello 
de Que no se osa hablar, 

άγρυμενος, η, ον. adj. capturado, 
άγρυξία, -ας ( ή ) . s. Ausencia de murmu­

rio; silencio profundo, 
άγρυπνε«-«. u. (fut. άγρυπνήσω; oor. 

ήγούπνησα; verf. ήγρύπνηκα). Estar sin 
dormir. || Padecer Insoínnio. [| Velar, vigi­
lar. § άγρυπνητήρ, -ήρος (ó ) ,  adj. y s. 
m. Que pasa las noches en vela. § άγρυττ- 
νητής, -ou (ô ) .  9. Vigilante, el que vela o 
vigila. § άγρυττνητικός, ή, óv. adj. Que 
vela; vigilante. § άγρυ-ιτνία, -«ς (ή ) ,  s· 
Vela, vigilia, il Insomnio, li Duración de la 
vela nocturna. § άγρυπνος, ος, ον. adj. 
(compar, άγρυπνάτερος). Que no duerme; 
Insomne, vigilante. II Que quita el sueño, 
que desvela. § άγρυττνότερος, α, ov. edi. 
compar, de δγ^υπνος. § άγρυπνώδης, ης, 
ες. adj. Que causa insomnio, ii Acompa­
ñado de insomnio, 

άγρώσσ«'. v. Cazar o pescar, 
άγρωστης, -ou ( ό ) . s. Campesino, aldea­

no; pastor. (De άγρός, campo), 
άγρώστης, -ου ( ό ) . s. Cazador. J| Especie 

de araña. (De äyga, caza), 
αγρωστις, -ιδος y -εως (ή ) ,  s. (fem, de 

άγρώστης, campéslno). Grama, ¡i Césped, 
hierba en general, 

άγρώστις, -ιδος (ή ) ,  s. (fern, de άγρώσ- 
της, cazador). Cazadora, 

άγρώτειρα, -ας (ή ) ,  s. (fem. de άγρωτήρ). 
Salvaje. U Campesina, aldeana. § άγρω- 
τήρ, -ήρος (ό). s. Véase άγρώτης. S 
άγρώτης, -ou (δ ) .  3. Salvaje. II Campe­
sino, aldeano, 

άγυιά, -άς (ή ) ,  s. Calle. [| Camino; senda. 
¡1 Barrio de una ciudad (en pl., la ciudad 
misma, sus calles). II Comarca, país. § 
oyu ia , -ας (ή ) ,  s. Véase áyutá. § 
άγυιαΐος, a , ον. adj. Perteneciente a la 
calle, t! Consagrado a Apolo.^ § άγυιάτης, 
-ou (ó ) ,  adj. y s. n .  Protector de las 
calles (epíteto de Apolo, cuyas estatuas es­
taban a lo largo de las calles ante las 
puertas de las casas). § άγυιάτις, -ιδος 
(ή ) ,  adj. (fem. de άγυιάτης), Vecina. ]| 
Concerniente al culto de Apolo. § άγυιεύς, 
-έως (ό ) .  8. Protector de las calles (epí­
teto de Apolo), li Ara en la puerta de las 
casas, en honor d e . Apolo. § áymo- 
ττλαστέω-ώ. v. (fut. άγυιοπλαστήσω), 
Hacer nidos Cías golondrinas) en forma de 
calles, es decir, flirteados unos al lado de 
otros, como las casas de las calles, 

αγυιος, ος, ov, adj. Palto de" miembros; 
mutilado. Π Falto de nervio, de vigor. || 
Palto de fuerza; débil, 

άγυμνασία, -as (ή ) ,  s. Fa lta de ejercicio. 
II Ociosidad. § άγυμναστέω-ώ. v. (jut. 
ά γυμνά στήσω). No hacer ejercicio, it Es­
tar ocioso. § άγύμναστος, ος, ov. adj. 
No ejercitado. [| Palto de experiencia. |j 
No fatigado. § άγιιμνάστως. adv. Sin ejer­
cicio, sin práctica. |¡ S in  experiencia, 

άγύναικος, -ou (à ) ,  adj. y s. m. Que no 
tiene mujer, célibe. § άγύναιξ, -αικος 
(ó ) ,  adj. y s. m. Véase άγύναικος. § 
άγύναιος, -ou ( ύ ) . adj. y s. m. Véase 
άγύναικος. § άγύνης, -ου (& ). adj. y s. 
m. Véase άγύναικος. § αγυνος, -ου ( 6 ) .  
adj. y s. m. Véase άγύναικος. 

άγυρίζω. ν· (fut. ¿γυρίσω ). Reunir. § 
έίγυρις, -ιος ο -εως ( ή ) . s. Reunión, asam­

blea ocasional, no convocada (por oposición 
α άγορά ) .  il Muchedumbre, multitud, g 
άγυρισμός, -οΰ ( ό ) . s. Reunión, asam­
blea. § άγυρμα, -ατος (τ ό ) .  s. Véase 
άγυρμός. § άγυρμός, -oû (ό ) .  s. Reu­
nión, asamblea. II Cuestación, colecta. § 
άγυρτάζω. i>. (fut. άγυρτάσω). Pedir, co­
lectar. II Mendigar. § άγυρτεία, -ας (ή ) ,  
s. Oficio de mendigo o dc charlatán. II 
Charlatanería, g άγυρτειίω. v. (fut. άγυρ- 
τεύ(Λύ). Pedir, mendigar, pordiosear. II Ser 
charlatán, adivino o embaucador ambu­
lante. § άγυρτήρ, -ήρος (ó ) ,  adj. y s. m. 
Véase άγΰρτης. § άγύρτης, -ου (δ). 
adj. y s. m. Postulante que pide para un 
fin sagrado. Il Mendigo. Il Charlatán, adi­
vino ambulante; Impostor. § · άγυρτία, 
~ας (ή ) .  «· Ve'ase άγυρτεία. § άγυρτικός, 
ή, όν. adj. Propio de charlatán. § άγυρ- 
τικώς. adv. Charlatanescamente. § άγυρ- 
τίς, -ίδος (ή ) ,  adj. y s. f. Véase άγύρ- 
τρια·. § άγύρτρια, -ας (ή ) ,  adj. y s. (fern, 
de άγυρτήρ). Postulante. [| Mendiga. Il 
Charlatana. § άγυρτώδης, ης, ες. adj. 
Véase άγυρτικός. 

αγιιψος, ος, ον. adj. No enyesado (hablando 
del vino), 

άγχάζο). v. poét. Véase άναχάζω. 
άγχαλάω-w. v. poét. Véase άναχαλάω. 
άγχάσκω. ν. Véase άναχάσκω. 
έίγχαυρος, ος, ον. adj. Que se acerca a 4a 

mañana.
άγχεμαχος, ος, ov. adj- Que combate de 

cerca, o cuerpo a cuerpo. || Bravo, va­
liente. [| Que sirve para luchar de cerca, 

άγχήρης, η?» ες. adj. Cercano, próximo, 
vecino.

αγχι. ad«, (comp. άσσον, άσσότερος, y 
άσσοτίρο); superl. ¿ίγχιστα, ¿ίγχίστον, 
άοαιατα, y άσσοτάτω). Cerca, próxima­
mente, casi. ¡I prep. Cerca de icon genit. o 
dat.).

Αγχιάλειΐχ, -ας (ή ) ,  n. pr. Véasè Ά γ ­
χιάλη. § Ά γχιά λη , -ης (ή ) ,  η. pr. An- 
qulale, nombre de dos ciudades (una de 
Cilicia y otra de Tracia), de una región 
del Ática, de un rio de Cilicia, y de una 
ninfa. § άγχίαλος, ος, ον. adj. Cercado, 
estrechado por el mar. jj Vecino del mar o 
próximo a él. |j Maritimo. § Άγχίαλος, 
>ou (ή ) ,  η. pr. Véase Ά γχιάλη. 

άγχιβαθής, ής, ές. adj. Cercano al fondo. Il 
Escarpado. II Profundo, 

άγχιβάτης, -ου (ό ).  s. E l que va al lado; 
compañero.

άγχι6αφής( ής, ες. adj. Mojado, casi ba­
ñado.

άγχίγαμος, ος, ον. adj. Próximo α casarse; 
núbil.

άγχιγείτων, -ονος (ό, ή ) ,  adj. m. y f. Ve* 
ciño,, muy próximo, 

άγχίγυος, ος, ov. adj. Vecino de campo·;
confinante, vecino, 

άγχίδομος, ος, ov, adj. Edificado en la ve­
cindad,

άγχιθάλασσος, ος, ον. adj. Vecino del mar; 
marítimo.

άγχιθανης, ής, ές. adj. Próximo a morir; 
moribundo.

άγχίθεος, ος, ov. adj. Próximo a los dioses; 
afín de los dioses. II Semejante a los dioses.
!l Semidiós.

άγχίθρονος, ος, ov. adj. Que está en υη 
trono cerca de.
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άγχίθυρος, ος, ον. adj. Que está en Ja 
puerta o cerca de ella. II Vecino, cercano, 
il Que está a la  mano, 

άγχικέλευθος, ος, ov. adj. Próximo o cer* 
cano aL camino. |j Vecino, 

άγχικέραυνος, ος, ov. adj. Vecino del rayo;
que tiene sus caracteres, 

όγχίκρημνος, ος, ov. adj. Próximo a una 
ribera escarpada, 

άγχίλωψ, -ωπος (ó ) ,  s· Anquílope (tumor 
situado cerca del ángulo mayor del ojo, 
próximo al lagrimal). 

άγχιμαχητής, -oû (ό ) .  adj. y s. m. Véase 
άγχεμαχος. 

άγχιμολέο-ω. ν. (jut. άγχιμολήσω). Acer­
carse, aproximarse. § άγχίμολον. adv. V i­
niendo de cerca. || Cerca de. U Inmedia­
tamente después. § άγχίμολος, ος, ον. 
adj. Que viene de cerca; due se acerca; 
vecino. § &γχιμος, ος, όν. adj. Vecino, 
próximo.

άγχινεψής, ής, ες. adj. Próximo.a las nu­
bes. II Excelso. 

άγχίνθΐα, -ας (ή ) ,  s. Presencia de espí­
ritu. II Vivacidad, Ingenio, sagacidad, g 
άγχίνοος-ους, οος-ους, οον-ουν. adj. 
(comp, άγχινούοτερος; superl, άγχι- 
νούστατος). De inteligencia pronta. II 
Que tiene presencia de espirltu. II Sagaz, 
ingenioso, agudo. § άγχινουστατος, η, ον. 
■adj. superl. de άγχίνοος, § άγχι νούστε- 
ρος, Ό » ,  ον. adj. comp. de άγχϊνοος. § 
άγχίνονς, ους, (ΐμν. adj, contracto de 
άγχΐνοος, οος, oov. § άγχινόως. adv. 
Véase άγχίνως. § άγχίνως. adv. Inge-

- nlosamente, sagazmente; con inteligencia, 
έίγχιον. adv. usado raramente por άσσον, 

comp. de δγχι. 
άγχίτταλος, ος, ov. adj. Véase άγχέμαχος. 
άγχίττλοος-ους, οος-ους, οον-ουν. adj. Que 

navega cerca. II De navegación corta, 
άγχίττολις, -ιος ο -εως ( 6, ή ) ,  adj. m. y j. 

Que está cerca de la ciudad. II Que protege 
la ciudad.

άγχίττορος, ος, ον. adj. Que viene cerca;
acompañante, 

άγχίττους, ους, ouv. (genit. -ποδος). adj.
Que tiene los pies cerca; próximo, 

άγχίτττολις, -ιος o -εως (ό, ή ) .  adj. m. ν 
_ /. Véase άγχίττολις.
Άγχιρρόη, -ης (ή ) ,  η. pr. Anqulrroe, nin­

fa, hija de Nilo y madre de Dánao y de 
Egipto.

άγχίρροος-ους, οος-ους, οον-ουν. adj. Que 
ñuye o mana cerca.

'  Αγχίσης, -ου [genit. ép. -ao y εω; «cus. 
dór. -ανί (ó ) ,  n. pr. Anquises, padre de 
Eneas, § Άγχισ ιάδης, -ou ( 6 ) .  s. m. Hijo 
de Anquises. 

άγχίαττορος, ος, ov. adj. Pariente pró­
ximo.

&γχιστα, adv. superl. de άγχι. Muy cerca. 
U En  el más próximo grado de parentesco. 
§ άγχιστεία, -ας ( ή ) . s. Parentesco pró­
ximo Reconocido por la ley. || Derecho de 
suceder como próximo pariente. ¡| Apro­
ximación, familiaridad, intimidad. § άγ- 
χιστεϊον, -ου (τ ό ) .  s. Véase άγχιστεία. 
§ άγχκχτεύς, -εως (ó ) ,  s. Pariente pró­
ximo que es legalmente heredero. § άγ- 
χιστεύω. ν. (fut. άγχιστεΰσω; aor. pas. 
ήγχιστεύθην). Ser pariente cercano. || 
Suceder por derecho de parentesco. [[ 
Ser vecino, estar cercano. § άγχιστήρ,

-ήρος (ó ),  adj. Próximo, afín. II Au­
tor, causante. § άγχιστικός, ή, óv. 
adj. Perteneciente a los parientes cercanos. 
§ άγχιστίνδην. adv. A titulo de pariente 
más cercano. § άγχιστίνος, η, ov. adj. 
Que está muy próximo; estrechado o apre-r 
tado contra alguno. § αγχιστον. adv. su­
perl. de άγχι. Muy cerca. (Véase αγχιστα.) 
§ άγχι στο ς, η, ον. adj. Muy próximo, 
cercanísimo. II Muy próximo pariente, 

άγχίστροφος, ος, ov. adj. Que se vuelve 
rápidamente. || Repentino, rápido en sus 
movimientos. ¡1 Versátil, tornadizo. § άγ- 
χιστρόφως. adv. Por cambio repentino, 

άγχιτέλεστος, ος, ov. adj. Próximo a cum­
plirse. § άγχιτελής, ής, ές. adj. Casi 
cumplido. II Casi llena (la luna). 

άγχιτέρμων, »v , ov (genit, -ονος). adj, 
Vecino, limítrofe (con dat.). 

άγχίτοκος, ος, ον. adj. Que está a punto 
de parir.

άγχίφανής, ής, ές, adj. Que se muestra o 
se ve de cerca, 

άγχίφρων, «v , ov (genit. -ονος), adj. Véa­
se άγχίνοος. 

άγχίφυτος-, «ς , ον. adj. Que crece cerca;
plantado cerca, 

άγχόθεν. adv. De cerca, viniendo de cerca.
g άγχόθι. adv. Cerca de; al lado, 

άγχονάω-ω. ν. Estrangular, ahorcar. § «γ- 
χόνειος, ος, ον. adj. Que sirve para es­
trangular o para ahorcar. § άγχόνη, -ης 
( ή ) . s. Acción de estrangular o de ahor­
car. II Cuerda para ahorcarse; dogal, g 
άγχονίζω. v. Véase άγχονάω, § άγχονι- 
μαίος, ος, ον. adj. Perteneciente a la es­
trangulación. g άγχόνιος, α, ον. adj. Que 
sirve para estrangular o para ahorcar, 

άγχορευιο. v. poét. Véase άναχορεΰω. 
«ΥΧορος, ος, ov. adj. Vecino; limítrofe, g 

άγχόσε. adv. Cerca de (con mov.). g 
άγχότατα. adi). superl. de άγχοΰ. Muy 
cerca, g άγχότατος, η, ον. adj. superl. 
formado del adv. άγχοΰ. Muy próximo, 
muy cercano. § άγχοτάτο. adi). superl. de 
άγχοΰ. (Véase άγχότατα.) g άγχότερος,

, ot, ον, adj. comp. formado del adv. άγ- 
χο£ί. Más próximo, más cercano. § άγ- 

•χοτέρω, adv. comp. de άγχοΰ. Más cer­
ca. § άγχου. adv. (compar. ¿γχοτέρω ; si¿-
• perl. άγχότατα y άγχοτάτω}. Cerca. Il 
Cerca de fits, como prep, de genit.). § «γ- 
χουρος, ος, ον. adj. jón. Véase αγχορος. 

αγχουσα, -ης (ή ),  s. Onoquiles. || Rojo 
vegetal; tintura de onoquiles. g άγχουσί- 
ζω. v. Teñir con tintura de onoquiles. 

αγχω, ι>· (imperf. ηγ-/_ον; fut. άγξω; aor. 
ήγξα; perf. ή γχα ). Apretar, estrechar, ¡t 
Estrangular, ahogar, 

άγχώμαλα. adv. Casi igualmente. § άγχω- 
μαλέω~ώ. v. Combatir con fuerzas casi 
iguales, o con suerte casi igual. § άγχώ« 
μαλος, ος, ov. adj. Casi igual, g άγ~ 
χωμάλως. adv. Casi Igualmente, con fuer­
zas casi iguales, con ventaja casi Igual, 

αγω. v. (imper}. ·ήγον [dór. &yov; poét. 
<ϊγον]; fut. Λξω; aor. I . °  (raro) ήξα; 
aor. 2. °  ήγαγον [dór. y poét. ¿ίγαγον] ; 
aor. iter. ¿γεσ /.ov ; perf. ήχα y άγήοχα; 
}ut. med. ¿Ιξομαι [a veces con signif. 
pas.]; aor. 2.° med. ήγαγόμην [dár. άγα- 
γόμην], fut. pas. άχβήσομαι; aor. pas. 
ήχθην; perf. med. y pas. ήγμα Ο . v. 
Llevar, guiar, conducir. Il Acarrear, llevar,
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transportar, il Llevar, tomar ( γυναίκα, 
esposa). II Dirigir, guiar (τό υδωρ, el 
agua); tirar (líneas); extender, prolongar
(τείχος, un muro). |j Pesar. II Llevar,
aportar, ofrecer (δώρα, regalos). |] Lle­
var, arrastrar, empujar con violencia 
( είς άγώνα, a un proceso; έπί ϋα- 
νάτω, a la muerte). Π Tomar, apoderarse 
(άγειν  χαΐ φέρειν, robar y saquear). 
|j Dirigir, mandar, acaudillar (στρατόν, 
un ejército). Π Regir, gobernar (δήμον, 
αί pueblo). H Criar, educar (παίδας? ní” 
ños), il Tener (άρχήν, el mando). J A tri­
buir, relerir (το γένος εις τινα, el ori­
gen a alguno). 0 Atraer, seducir, ganar. 
U Provocar, exqltar. |¡ Estimar, Juzgar,
considerar, ' tratar, reputar. |j Hacer una 
procesión festiva, celebrar una fiesta; pa­
sar (ήμέραν, el dia); tener paz, guardar 
descanso.

άγω, -ης, -η. Aorisío 2.° subj. pas. de &y- 
νυμι.

άγω. Crasis de ä  έγώ.
άγωγαίος, a , ov. adj. Propio para lle­

var con trailla. § άγωγείον, -ou (τ ό ).  
s. Lugar de crápula o libertinaje, g 
άγωγεύς, -έ«ς (ό ). ' s. Conductor, 
continuador, gula. | ¡ Ramal, ronzal, ca­
bestro. II Trailla. § άγωγή, -ής (ή ) .  s. 
Conducción. || Acción de llevar o traer. 11 
Transporte, acarreo. II Marcha, partida. II 
Dirección, guía, caudillaje. || Educación. 
|j Conducta, carácter. || Med. Tratamien­
to* § άγώγιμον, -ou (τ ό ) .  s. Lo que se 
transporta fácilmente, il pl. (τά άγώγιμα)· 
Mercancías, cargamento. § άγώγιμος, ος, 
ov. adj. Fácil de conducir, de llevar, de 
transportar. H Que puede ser preso o hecho 
esclavo, o llevado ante el tribunal. || Fácil 
de ser seducido, de ser arrastrado. § άγώ- 
γιον, -ou (τ ό ) .  's. Carga, cargamento. § 
άγωγόν, -oö ( τά ) .  β. Lo Que atrae o se­
duce; atractivo, aliciente, incentivo, seduc­
ción. § άγωγός, ός, óv. adj. Que lleva o 
conduce; guía. II Que atrae o seduce; se­
ductor, atractivo, sugestivo, excitante, g 
άγωγός, -oö (ó ).  s. Conductor, guía. 11 
Conducto; canal, acueducto, li Anat. Ar­
teria o vena importante, g άγων, -ωνος 
(ó ) ,  a. Lugar que atrae o congrega a 
la gente; lugar de reunión, de espec­
táculos, de Juegos, de luchas, fl Asam­
blea, reunión. |[ Lo que tiene lugar en la 
plaza; certamen, lucha; pleito, proceso, 
disputa; Juegos, espectáculos. II Esfuer­
zo, trabajo. II Riesgo, peligro; momento 
crítico. 11 Temor, ansiedad. § Άγω ν, 

-ώνος (δ ) ,  n. pr. Agón, dios protector 
de los juegos públicos. || Agón, au­
riga de Pélope. § <ίγαν, ουσα, ov. part, 
de pres. de αγω. § Άγωναλεις, -έων 
( o l ) . s. pl. Agonales, sacerdotes del co­
legio de los Saltos, g άγωνάρχης, -ou 
(ó ) ,  s. Presidente de los Juegos, g άγώ- 
νάρχος, -ou (ó ),  s. Véase άγωνάρχης. 
g άγωνί.., -ας ( ι)). s. Clase y arte de Ια 
lucha. ¡| Ejercicio físico; formación gim­
nástica. 11 Lucha, combate. 11 Pleito, li­
tigio. II Esfuerzo, agitación, ansiedad, an­
gustia, agonía. § άγωνιάζω. «. Véase άγω- 
νιάωι g άγωνίασις, -εως (ή ) .  *· Véase 
άγωνία. g άγωνιάτης, -ου (ό ).  adj. 
Que se turba pronto; tímido, aturdido, 
asustadizo, g άγωνιάω-ώ. u· (jut. άνω-

νιάσω ; aor. ήγωνίασα). Competir, rivali­
zar, luchar. || Estar excitado para la lucha; 
querer luchar. || Agitarse, inquietarse, an­
gustiarse'. § άγωνίζομαι. «■ dep. med. V 
pas. (fut. át. άγωνιοϋμαι [posier» άγω- 
vtσομαι] ; aor. ήγωνισάμην [dór. άγωνι- 
σάμαν]; per/, ήγώνισμαι; jut. pas. άγο)- 
•νισόήσομαι [raramente άγωνιοϋμαι] ; aor. 
pas. ήγωνίσΟην; perf. pas. ήγώνισμαι. 
Luchar, combatir. || Competir, tomar parte 
en los certámenes, disputar el. premio. II 
Pleitear, poner pleito a uno o en favor 
de uno. II Hablar públicamente, disputar. 
H Esforzarse. II Ser objeto de lucha o con­
tienda; ser discutido. § άγωνικός, ή, 
óv. adj. Relativo a los debates, o a los in­
formes o discusiones forenses, 

άγώνιος, ος, ov. adj. Que no es anguloso.
(De ά priuoi. y γωνία, ángulo.) 

άγώνιος, ος, ον. adj. Relativo a los comba­
tes, certámenes o Juegos públicos. H Epíteto 
de Hermes (Mercurio), Zeus (Júpiter) y 
otros dioses, cuyas estatuas estaban en las 
plazas públicas. || Ocupado en -luchar. 
(De άγών, combate.) g άγώνιιπς, -εως 
(ή ) ,  s. Véase άγωνισμός. g άγώνισμα, 
-ατος (τ ό ). «· Combate, lucha, concursi», 
certamen. H Objeto disputado; premio de 
la lucha. II Hazaña, proeza, ti Representa­
ción teatral, g άγωνισμός, -oû ( 6 ) .  ®· 
Combate, lucha; emulación, certamen. § 
άγω vi στέον. adj. verb, de άγωνίζομαι. 
Se ha de combatir o disputar, g άγω­
ν ιστέος, a, ov. adj. verbal de άγωνί- 
ζομαι. Que se ha de combatir o disputar, 
g άγωνιστήριον, -ou (τ ό ). s. Palenque, 
arena, liza, palestra. § άγωνιστήριος, 
α, ον. adj. Que sirve para la lucha, g 
άγωνιστής, -oö (ó ) ,  s. Competidor, con­
tendiente. II Luchador, atleta; guerrero. j 
Actor, comediante. H Abogado; orador, g

• άγωνιστική, -ής (ή )', s. (sobrent. τέχνη ). 
Véase άγωνιστικόν. g άγωνιστικόν, -oö 
(τ ό ). s· E l arte de la lucha, g άγων ι στ i- 
κός, ή, óv. adj. (compar. άγωνιστι- 
χότερος). Perteneciente o relativo & Ια 
lucha o a la discusión, il Aficionado a 
combatir o α disputar. || Agonal, ago­
nístico. II Fuerte, audaz, g άγωνιστι- 
κότερος, α, ον. adj. comp. de άγωνιστι- 
κός. g άγωνιστικώς. adv. Con inclinación 
α la lucha. 11 Con ardor combativo. U V i­
gorosamente. § άγωνίστρια, -ας (ή ) ,  a. 
fern, de άγωνιστής. Mujer combatiente; 
luchadora, g άγωνίως, adv. Véase άγω- 
νιστικως. g άγωνοδίκης, -ου (ó ) .  Juez 
del combate, árbitro, g άγωνοθεσία, -ος 
(ή ) ,  s. Caigo y funciones de agonoteta. g 
άγωνοθετέω-ω, V. (fut. άγωνοθετήσω). 
Organizar, proponer o disponer un certa­
men o juego público. B Ejercer las funcio­
nes de agonoteta: organizar, presidir y 
decidir en los certámenes y juegos; conce­
der los premios, g άγωνοθετήρ, -ήρος (ό ) . 
s. Véase άγωνοθέτης. § άγωνοθέτης> -ou 
(ô ) .  s. Agonoteta; organizador, presidente 
y juez de los certámenes y juegos públi­
cos. II Juez, árbitro, g άγωνοθετικός, ή, 
óv. adj. Relativo al cargo o a las funcio­
nes del agonoteta; perteneciente a la pre­
sidencia de los juegos o a los premios del 
certamen, g άγωνοθέτις, -ιδος (ή ) ,  s. 
fern, de άγωνοόέτης. g άγωνοθήκη, -ης 
(ή ) ,  s. Véase άγωνοθεσία. § άγωνολο-
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y  ία; -ας ( ή ) . s. Discusión, controversia, 
αγωνος, ος, ov, adj. (comp. άγωνότερος).

Que no es anguloso, 
αγω νος, -ου (ό ). s., eól. Véase άγών. 
άγω νότ ερος, et, ον. adj. comp. de ίγωνος, 

no anguloso.
Ά δ α , -ας ( ή ) . η. νr. Ada, reina de Caria. 
άδοτγμάς, -oö ( ¿  ) .  s. Mordedura, plca- 

durtt, desgarro, 
δδψδος, ος, , ov. adj. Desprovisto de an­

torcha. § άδ<?δούχητος, ος, ον. adj. Que 
no va escoltado con antorchas (dicho es­
pecialmente de las bodas .clandestinas). 

άδαημονίη, -ης (ή ) .  S. Ignorancia, inexpe- 
rienda. § ¿δαημοσύνη, -ης ( ή ) . s. Véa­
se άδαημονίη. § άδαήμων, ων, ον (genit. 
-ονος). adj. Ignorante, inexperto. § 
άδαής, ής, ές .. adj. Ignorante, Inexperto, 
Inhábil. § άδάητος, ος, ον. adj. Igno- 

. rado, desconocido.
άδαίδαλτος, ος, ον. adj. Trabajado sin 

arte, sin- variedad, 
άδαίετος, ος, ov. adj. Entero, indiviso, 
άδάϊκτος, ος, ον. adj. No desgarrado. 
άδαίος, ος, ον. adj. Abundante. § άδαιος, 

ος, ον. odj. Véase άδαίος. 
άδάΐος, ος, ον. adj. dór. Véase άδήϊος. 
δδαιτος, ος, ον. adj. No comestible, Que 

no es para comer, j) Que no se celebra 
con banquete (dicho de sacrificios). 

άδβΐίτρευτος, ος, ον. adj. No trinchado, no · 
dividido. Il Que no debe ser dividido. § 
βδαιτρος,. ος, ov. adj. véase άδαίτρευ- 
τος.

«δακρυς, υς, υ (genit. -υος). adj. Que no 
llora. Il Que no hace llorar, que no cuesta 
lágrimas; no llorado. § άδακρυτί. adv. 
Sin lágrimas. § άδάκρυτος, ος, ov. adj. 
Véase αδακρυς. 

άδαλής, ής, ές. adj. Que no es nocivo o in ­
salubre.

Ά δ ά μ  (ό ) .  n. pr. indecl. Adán (el primer 
hombre). [Voz hebrea.] 

άδαμάντινος, η, ον. adj. Hecho de acero, 
acerado, acerino. ¡| Duro, rígido,' inflexi­
ble. § άδαμαντίνως. adv. Como el acero; 
con dureza Inquebrantable; inflexiblemen­
te. § άδαμαντόδετος, ος, ov. adj. Sujeto 
con acero. |1 Clavado con clavos de acero.
II Firme, tenaz. § άδαμαντοιτέδιλος, ος, 
ov. adj. Que tiene el calzado duro como 
el acero. II Inconmovible. § άδάμας, 
-αντος (δ), s. Acero (el hierro más 
duro). II Metal muy duro mezclado de 
oro. II Poster. Diamante. II adj. Indo­
mable, lrromplble, inflexible. § άδα« 
μαστί. adv. De modo indomable. § άδά­
μ αστός, ος, ον. adj. Indómito. |¡ Indo­
mable; inexorable. § άδάματος, ος, ον. 
adj. Indomable. Il Indómito. || No casa­
do; virgen. § άδαμνής, ής, ές. adj. Véa­
se άδάμαστος. § αδαμνος, ος, ον. 'adj. 
Véase άδάμαστος. § αδαμος, ος, ον. 
adj. Véase άδάμαστος.

"Αδαμος, -ου (Ó ). n. í>r. Víase Άδάμ. 
αδαν. adv. eót. Véase αδην.
Άδα να , -ων (τ ά ). η. pr. Adana, ciudad 

de Cilicia.
άδαξάω. ν. Véase άδάξομαι. § άδάξομαι. υ· 

Sentir gran escozor. |] Sentir vivamente, 
άδαπάνητος, ος, ov. adj. Inagotable. § άδά- 

τι-ανος, ος, ον. adj. (superl. άδαπανώτα- 
τος ). No dispendioso, poco costoso, que 
origina poco o ningún casto. II Barato; i

gratuito. II Que no gasta. § άδαπάνως. 
adv. Sin gasto; gratis, § άδαττανώτατος, 
η, ov. adj. superl. de άδάπανος. 

άδάρκη, -ης (ή ) . s. Véase άδάρκης. § 
άδάρκης, -ου (δ) . s. Adarce, costra sali­
na formada por una especie de conferva 
o alga parásita, en Zos objetos Que moja 
el agua del mar. || Esta misma conferva. 
§ άδάρκιον, -ου (τ ό ) .  s. dim. de άδάρ­
κης. § άδάρκος; -ου ( ό ) . s. Véase άδάρ­
κης:

55άρτος, ος, ον. adj. No desollado. |¡ No 
castigado.

"Αδος, -α ( ô ) . η. pr. dór. Véase "Αιδης. 
αδασμος, ος, ον. 'adj. Exento de tributa­

ción.
αδαστος, ος, ον. adj. No dividido, no re­

partido.
άδαχέω-ώ. ν. (fut. άδαχήσω). Bascar; ex­

citar una picazón, 
άδδεής, ής, ές. adj. ép. Véase άδεής. 
άδδηκώς, υΐα, ός. Forma poét. us. por άδη- 

κώς, υΐα, ός, Part, de perf. de άδέω. 
«5δην. adv. eól. Véase αδην. 
άδδήσειε. Forma cólica de άδήσειε, 3.® 

pers. sing. aor. opt. de άδέω. 
αδδιξ, -ιχος (ή ) ,  s. Medida para cereales 

equivalente a 4 litros y 376 mililitros, 
φδε. 2.“ pers. sing. pres. imperat, de $δω, 

o forma dór. us. por ήδε, 3.a pers. sing, 
del imperf. act. del mismo verbo. ■* 

αδε. Forma poética de £αδε, 3.a pers. stng.
aor. 2.° de ávÓdvca. 

αδε. Forma dórica de ^δε, fern, del pron.
dem. δδε, ήδε, τόδε. 

άδέα. Forma dór. us. por ήδεϊα, nominat, 
y vocat, fern, sing, del adj. ήδύς, ήδεϊα, 
ήδΰ, o por ήδέα, nominat., acus. y uocaí. 
pl. neutro del misma adjetivo. 

άδεά. Forma át. us. por άδεή, acus. 
sing, víase, y fem., o nominat., acus. y 
vocat. pl. neutro, del adj. άδεής, ής,

■ ές. § άδεεί. odo. Sin temor; sin va­
cilar.. § άδεέστατα. ado. superl. de 
άδεως. § άδεέστερον. adv. comp. de 
άδεως. § άδεεστερος, a , ον. adj. comp, 
de άδεής, lmp&vido. § άδεής, ής, ές. 
adj. (comp, άδεέστερος). Que no teme; 
impávido. H Audaz, osado, ¡j Imprudente, 
descarado. If Que no Inspira temor, que no 
asusta. (De ά privat, y δέος, temor.) 

άδεής, ής, ές. adj. Exento de necesidad; 
que no necesita. (De ά privat, y δέομαι, 
necesitar), g άδέητος, ος, ον. adj. Quo 
no necesita futíase άδεής). II Inexorable, 

άδεια, -ας (ή ) ,  s. Ausencia de temor. ]| 
Seguridad. t| Impunidad, amnistia. ¡] L i­
bertad, posibilidad, licencia, permiso. ]! Dis­
pensa, exención. || Salvoconducto o garan­
tía. § άδειάζω. v. (fut. άδειάσω). Des­
cansar, vacar. § άδειη, -ης (ή ) ,  s. jón. 
Ve'ase αδεια. § άδειής, ής, ές. adj. ép. 
Véase άδεής, impávido, 

αδεικτος, ος, ον. adj. Que no es o no 
puede ser mostrado, 

άδειλίσ, -ας ( ή ) . 3. Intrepidez. § άδει- 
λίατος, ος, ον. adj. Véase αδειλος. § 
αδειλος, ος, ον. adj. Intrépido, que no 
conoce el temor. § άδείμαντος, ος, ον. 
adj. Impávido, Impertérrito. || Que no cau­
sa temor. § Άδείμαντος, -ou (ó ) ,  n. pr. 
Adeimanto, caudillo de los corintios en Sa­
lamina. II Arcante ateniense del siglo v 
antes de J .  C. ¡i General ateniense en
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Egospótamos. Il Hermano de Platón. § 
άδενμάντως. adv. Sin temor.

άδείν. Aoristo Z.° infinit, de άνδάνω.
άδειπνος, ος, ov. adj. Que no ha tomado 

la comida principal. [| Que no ha comido 
o .cenado.

άδεισιδαιμονία, -«ς (ή ) .  ®· Ausencia de 
superstición. § άδεισιδαιμονίη, -ης (ή ) ,  
s. jón. Véase ¿δεισιδαιμονία. § άδεισι- 
δαιμόνως. adv. Sin superstición. § άδει- 
σιδαίμων, ων, ον (genit. -ονος). a<2J· 
Que no es supersticioso.

άδείσίθεος, ος, ον. adj. Que no tiene temor 
de Dios.

άδέκαστος, ος, ov. adj. Incorrupto. |j In ­
corruptible, Integro. § άδεκάστως. adv. 
Sin corrupción; íntegramente.

άδεκάτευτος, ος, ov. adj. Que no ha pa­
gado el diezmo. |¡ Que está libre de pagar

. el diezmo.
αδεκτος, ος, ov. adi. No admitido; no ad­

misible. 1! Incapaz de recibir.
άδελψεά, -άς (ά ).  s. dór. véase άδελφή. 

§ άδελψεή, -ης (ή ) ,  s. ión. Véase άδελ­
φή. § άδελφειή, -ής (ή ) ,  s. poét. Véase 
άδελφή. § άδελφεοκτόνος, ■ ος, ον. adi. 
Véase άδελφοκτόνος. § άδελφεός, -οΰ 
(δ ) .  s- ión. Véase άδελφός, § άδελφή, 
-ής (ή ) ,  s. Hermana. || Esposa (término 
dc afecto). [| Hermana en la fe cristiana. 
§ άδελφία, -ας (ή ) .  eó¡. Véase άδελφή. 
§ άδελφιδεός-οϋς, -εοΰ-οΟ (ó ) ,  s- So­
brino, hijo del hermano o de la  herma­
na. § άδελψιδή, -ής ( ή ) . s. Sobrina, 
h ija  del hermano o de la hermana. § 
άδελφίδιον, -oy ( x é ) . s. dim. de άδελ­
φός, Herrn ani to; hermanita. § άδελφι- 
δός, -οΰ (ό ) .  s. Véase έραστής. § άδελ- 
φίδοΟς, -oû (ό ) ,  ®. Véase άδελφίδεός. § 
άδελφίζω. ν. (fut. άδελ(ρί.<τω [άί. άδελ- 
φ ιβ ]). Aceptar como hermano; llamar 
hermano o hermana; tratar fraternal­
mente. il Ser hermano o hermana; ser 
enteramente semejante. § άΒελφικός, ή, 
óv. adj: Fraternal, fraterno. § ¿δελφικός, 
adv. Fraternalmente. § άδέλφίξις, -ιος

' o -εως (ή ) ,  s. 4όη. Fraternidad. II Unión 
íntima como de hermanos; afinidad, ana­
logía íntima. § άδελφοθεΐα, -ας (ή ) ,  s. 
Fraternidad divina. § άδελφόβεος, -ou 
( ó ) . s. Hermano de Dios (epíteto del 
apóstol Santiago). § όδελφοκοιτία, -ας 
(ή ) ,  s. Incesto entre hermanos, g άδελ- 
φοκτονέω-ω. v. (fut. άδελφοκτονήσω). 
Matar α un hermano o a una hermana; co­
meter un fratricidio. § άδελφοκτονία, -ας 
(ή ) ,  s. Fratricidio, g άδελφοκτόνος, ος, 
ον. adj. Asesino de un hermano o de una 
hermana; fratricida. § άδελφομιξία, -ας 
(ή ) ,  s. Véase όδελφοκοιτία. § άδελφό- 
τταις, -παιδος (δ, ή ) ,  s. Sobrino o so­
brina, hijo o hija del hermano o de la her­
mana. § άδελφοττοιέομαι, -oûpat. v. (fut. 
άδελφοποιήσομαι). Adoptar como hermano 
o hermana. § άδελφοττοίησις, -εως (ή ) ,  
s. Adopción de alguien como hermano 
o como hermana. § άδελφοιτοι ία, -ας 
(ή ) .  s· Véase άδελφοττοίησις. § άδελφο- 
ττοιός, ός, όν. adi. Que hace hermanos, 
que une fraternalmente. § άδελφοπρεπώς. 
adv. Como conviene a un hermano, α una 
hermana; fraternalmente. § άδελφός, -ou 
(ó ) ,  s. Hermano; en pl. (άδελ<ροί), her­
manos (hermano y hermana), ii Hombre

de la misma nación, tribu, familia, o 
religión. |] Titulo de cortesía entre so­
beranos. g άδελφός, ός, óv. adj. De 
Igual seno, de Igual madre; hermana­
do. 11 Del hermano o de la hermana; 
fraternal. || Semejante, análogo; palíente 
próximo. || Gemelo (dicho de órganos pa­
res, como los oíos, etc.). § άδελφθ{τννη, 
-ης (ή ) ,  s. Véase ¿δελφότης. § άδελφό- 
της, -ητος ( ή ) . s. Hermandad; frater­
nidad. |[ Afecto fraternal. || Titulo hono­
rifico: Fraternidad, g άδελφοφθορέω-ω. v. 
(fut. άδελφο<ρθορήσω). Seducir, corrom­
per uno a su propia hermana, 

άδεμνιος, ος, ov. adj. Que no tiene lecho 
nupcial; que no tiene esposo. || Que per-» 
manece virgen, 

άδένδρεος, ος, ov. adj. Véase άδενδρος. § 
αδενδρον, -ου ( t ó ) . s. Malicorio, cor­
teza de la granada. § αδενδρος, ος,, ον. 
adj. Que carece de árboles, 

άδενοειδής, ής, ές. adi. Semejante a una 
glándula; glanduloso. § άδενώδης, ης, ες. 
adi. Glanduloso, 

άδέξιος, ος, ον. adj. No diestro; torpe, 
άδερκής, ής, ές. adj. Que no ve. !| Que nó 

puede ser visto ;’obscuro, g αδε^κτος, ος, 
ov. adj. Véase άδερκής. § άδέρκτως. adv. 
Sin ver; sin mirar (con los ojos vueltos a 
otro lado) .

άδέρματος, ος, ov. adi. Falto, de piel; des­
nudo. g αδερ-μος, ος, ov. adj. Véase 
άδέρματος. 

άδέσετον, -ου (τ ό ) .  s. Véase άλυσσον. 
άδέσθαι. Forma poét. us. por άδείν, aor.

2. ° infinit, de άνδάνω. 
άδέσμευτος, ος, ον. adi. Véase αδεσμος. § 

άδέσμιος,. ος, ον. ad¿ Véase αδεσμος. g 
¿¡(δεσμός, ος, ον. adi! No encadenado, 

άδέσποτος, ος, ον. adj. Que no tiene amo; 
libre, independiente; Uberto. [| Que no 
tiene duefio; mostrenco. {| Que no tiene 
autor conocido; anónimo. §. άδεσττότως. 
adv. S in amo,. sin dueño. |( S in nombre 
de autor.

άδετος,‘ος, ov. adj. No atado; libre. ¡| No 
sujeto; suelto. || Que no tiene el calzado 
atado a los pies; descalzo, 

άδευκής, ής, ές. adj. No dulce; desagra­
dable; amargo; triste; injuriosa, 

άδέψητος, ος, ov. adi. No adobado. |¡ No 
curtido. .

άδέω-ω. «. (fut. άδήσω; perf. άδηκα). 
Disgustarse, estar disgustado. II Estar has­
tiado, asqueado, fatigado, rendido, 

άδεώς. adv. (comp. άδεέστεοον; superl. 
άδεέστατα). S in  temor; con seguridad; 
impunemente. |J Libremente, fácilmente, 

άδήϊος [contracto άδχίος], ος, ov. adj. No- 
devastado. If No enemigo, no hostil, 

¿χδηκα. Perfecto poét. de άδέω. 
ίχδηκα. Perfecto jón, de άνδάνω. 
άδηκτος, ος, ον. ad;. No mordido. [| No 

cariado, no carcomido. ¡| Que no tiene 
pesar n i remordimiento. [j No Irritado. ¡| 
Que no muerde. § άδήκτως, adv. Sin ser 
mordido. |¡ Sin morder, 

άδηλέω-ω. «· (fut. άδηλήσω). Estar incier­
to. li Estar obscuro. II No mostrarse, 

άδήλητο.ς, ος, ov. adj. No deteriorado, in« 
cólume.

άδηλία, -ας (ή ) ,  s. Véase άδηλότης. § 
άδηλον, -ου ( t ó ) .  s. Inseguridad. U In- 
certldumbre. § άδηλοποιέω-ω. v. (fut.
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άδηλοπβιήσω). Hacer obscuro. II Hacer 
desaparecer; ocultar. § ¿χδηλος, ος, ον. 
adj. (comp, άδηλόteqoç; superl. άδηλό- 
τατος). No claro, no manifiesto. Il Que 
no se muestra, que no se ve. R Que no 
se deja ver. Il Invisible, secreto, ocul­
to. H Obscuro, incierto, desconocido. § 
άδηλότατος, η, ον. adj. superl. de ¿Í δ ή­
λος. § ώδηλότερος, α, ον. adj. comp. de 
•δδηλος. § άδηλότης, -ητος (ή ) ,  s- Obs­
curidad. 0 Incertidumbre. § άδηλόφλεβος, 
ος, ον. adj. De venas no aparentes, §

' άδηλό«-«, ν. (fut. άδηλώσω). Obscurecer, 
ocultar. H Hacer invisible. § άδήλως. adv. 
Ocultamente, secretamente; con disimulo, 

άδημιούργητος, ος, ov. adj. No trabaja­
do, no períeccioado; rudo, imperfecto. Π 
Increado, Ingénito. § άδημιουργήτως. adv. 
Imperfectamente, 

άδημοκράτητος, ος, ον. adj. No democrático. 
όδημονέω-û. v. (fut. άδημονήσω; aor. in­

finit. άδημονησαι). Inquietarse, II Ator­
mentarse, afligirse. § άδημονία, -ας (ή ) ,  
s. Impaciencia, inquietud, tormento. § άδη- 
μονιάω-ω. ι v. Véase άδημονέω. 

έίδημος, ος, ον. adj. Ausente de su pais. 
(Véase άττόδημος.) § άδημοσίευτος, ος, 
ον. ad;. No cnvulgado, arcano; aiejaao ae 
la gente.

άδημοσύνη, -ης ( ή ) . s. Véase άδημονία. §
' άδήμων, ων, ον. [jrenif. -ονοςί. α<*7. *m- 

paciente, inquieto, atormentado, 
ίχδην mejor que αδην (ο ¿χδδην). adv. Hasta 

la saciedad, bastante, sobradamente. II 
Abundantemente, mucho, copiosamente, 

άδήν o άδήν, -ένος (ó y ή ) ,  s. Glándula, 
άδηνκίη, -ης (ή ) ; s. jón. Simplicidad, sen­

cillez, inexperiencia. § άδηνέως. adv. Sin 
engaño, sin malicia. § άδηνής, ής, ές. 
adj. Simple, ingenuo, exento de malicia, 
inexperto.

άδηος, o^, ov. adj. contracto de άδήϊος. 
αδηρις, ις, ι (atnit. -ιος) . adj. No com­

batido, no disputado. § άδήριτος, ος, ον. 
adj. No combatido, no disputado. |] Inven­
cible, inexpugnable. § άδηρίτως. adv. Sin 
contienda, sin debate, sin discusión. 

"Αδης, -ou (¿*)i s. contracto de "Α ι 6ης. 
άδήσειε. 3.“  pers. sing, aor. opt. de ¿δέω.

§ άδήσω. Futuro de άδέω. 
άδήοτω. Futuro act. de άνδάνω. 
άδηφβγέω-û. v. (fut. άδηφαγήσω). Comer 

vorazmente; atracarse. H Comer hasta sa­
ciarse. § άδηφαγία, -ας (ή ) ,  s. Vora­
cidad, avidez, adefagia. § άδηψάγος, ος, 
ov. adj. Voraz, glotón, adéfago. II Dispen­
dioso, gastador, 

άδηωτος, ος, ov. adj. No devastado, no sa-
• queado.
άδιάβατος, ος, ov. adj. Que no se puede 

atravesar; infranqueable, 
άδιαβεβαίωτος, ος, ov. adj. No demostrado. 
Άδιαβηνή, -ής ( ή ) . η. pr. Adiabene o 

Adiabena, reglón de la Mesopotamia. § 
Άδιαβηνικός, ή, όν. adj. Perteneciente
o relativo a la Adiabene. § Άδιαβηνός, 
-oû ( è ) . adj. y s. m. De la Adiabene; 
adlabeniense. 

άδια6 ί6α<ττος, ος, ον. adj. Intransitivo, 
¿διαβλητός, ος, ον. adj. Irreprochable, 

inatacable. |) Libre de calumnia. § άδια- 
δλήτως. adv. Irreprochablemente. § άδι ά­
βολος, ος, ον. adj. No calumniado. || 
Que no calumnia.

άδιάβροχος, ος, ον. adj. Que no moja. || 
Que no se moja o no puede mojarse, 

άδισγλυτττος, ος, ον. adj. Véase άδιάγλυ- 
φος. § άδισγλυψος, ος, ον. adj. No cin­
celado en hueco, no ahuecado. 

άδισγν«στος, ος, cv. adj. Indistinguible. ¡| 
Ininteligible, 

άδιάγωγος, ος, ov. adj. Insociable, intra­
table.

άδισδεκτος, ος, cv. adj. Véase άδιάδοχος. 
άδιάδοτος, ος, ον. adj. Que no puede darse;

incomunicable, 
ίάδιάδοχος, ος, ov. adj. Que no tiene 

suoesor. || Continuo, eterno. § άδιαδό- 
χως. adv. Sin sucesión; eternamente, 

άδιάδραστος, ος, ov. adj. Que no se puede 
huir; inevitable.

Αδιάζευκτος, ος, ov. adj. Que no se puede 
desunir; inseparable, 

άδιάθετος, ος, ov. adj. No dispuesto; des­
ordenado. H Intestado. § άδιαθέτως. odv. 
Sin testamento, 

άδιαιρεσία, -«ς (ή ) ,  s. Indivisibilidad. § 
άδιαίρετος, ος, ον. adj. (comp, άδιαιοε- 
τώτεοος). No dividido; indiviso. H Indivi­
sible. U Inseparable, g άδιαιρέτως. adv. 
Indisolublemente. [| Indivisiblemente. § 
άδιαιρετώτερος, .α, ov. adj. comp. de 
άδιαίοετος. 

άδιακάθαρτος, ος, ον. adj. No purificado; 
Inmundo.

άδιόκλειστος, ος, ον. adj. No cerrado, 
άδιακόνητος, ος, ον. adj. No obedecido, 

incumplido, 
άδιπκόντιστος, ος, ov. adj. Invulnerable a 

los dardos.
άδιάκοττος, ος, ον. adj. No interrumpido; 

continuo. § άδιακόττως. adv. Sin inte­
rrupción, de modo continuo, 

άδιακόσμετος, ος, ov. adj. Desordenado, 
desarreglado. ¡| Desadornado, 

άδιακρισΐα, -ας ( ή ) . i. Error mental; 
confusión. |j Ceguedad del espíritu. § 
αδιάκριτος, ος, ov. adj. (comp, άδιακρι- 
τώτεοος). No separado; no distinguido; 
indistinto. 1 Que no se puede distinguir; 
indistinguible, ininteligible. || No decidido, 
lí Que no distingue. § άδιακρίτως. adv. 
Indistintamente. § άδιακριτώτερος, a , ον. 
adj. comp. de άδιάχριτοj .  

άδιάλειτττος, ος, ον. adj. No interrum­
pido. § άδιαλείτττως. adv. Sin interrup­
ción; continuamente, 

άδιάλεκτος, ος, ov. adj. Que no habla con 
nadie; huraño, solitario, 

άδιαλήκτως. adv. Sin ñn, sin cesar, 
άδιάλητττος, ος, ov. adj. Inseparable; inin­

terrumpido, continuo. § άδιαλήτττως. adv. 
Inseparablemente, sin interrupción. § 
άδιαληψία, -ος (ή ) ,  s. Continuidad! 

άδιάλλακτος, ος, ον. adj. Irreconciliable. 
§ άδιαλλάκτως, adv. Irreconciliable­
mente.

άδιαλόγιστος, ος, ον. adj. Que no racio­
cina.

άδιάλυτος, ος, ον. adj. Indisoluble. |j No 
desmontable. § άδιαλύτως. adv. Indiso­
lublemente; sin interrupción. [| Irreconci­
liablemente. 

á 6tαλώδητος, ος, ον. adj. No perjudicado; 
no dañado.

άδιαμάρτητος, ος, ον. adj\ No sujeto a 
error.

άδιαμάσητος, ος, ον. adj. No masticado.
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άδιαμέριστος, ος, ον. adj. No dividido, no 
partido.

άδιανέμητος, ος, ον. adj. Indiviso. [| Ind i­
visible.

¿S i ανόητος, ος, ον. ad}, (comp. άδ να νοητό- 
τερος). Que no se comprende. II Que no 
puede ser comprendido; ininteligible, in­
comprensible. i] Que no entiende; necio. § 
άδιανοητότερος, α, ov. adj., comp, de 
άδιανόητος. § άδιανοήτως. adv. Irrefle­
xivamente; neciamente, 

άδιάνοικτος, ος, ov. adj. No abierto. 
άδίαντον, -ou (τ ά ). s. Adianto, culantri­

llo, arañuela. § άδίαντος, ος, ov. adj. 
No mojado, o que no se moja; no hú­
medo. § άδίαντος, -οο (ή ) .  ®· Wase 
άδίαντον.

άδιάνυτος, ος, ον. adj. Inejecutable, 
άδιάξεστος, ος, ον. adj. No pulido, no 

limado.
άβιάπαυστος, ος, ον. adj. Incesante, con­

tinuo. § άδιαπαύστως, adv. Sin cesar, 
άδι άπεπτος, ος, ov. adj. Indigesto, 
αδιάπλαστος, ος, ον. adj. No formado, In­

forme-
άδιαπνευστέω-ω. f· (fut. άδιαπνευστήσω). 

No transpirar; no evaporarse. § ¿δι α­
πνευστί cc, -ας (ή ),  s. Fa lta de transpi­
ración o de evaporación. § άδιάπνευστος, 
ος, ον. adj. Que no transpira. || Que no se 
evapora. II Falto de aire; no ventilado. II 
Que no se toma tiempo para respirar; In­
cansable.

άδιαπόνητος, ος, ov. adj. D ifícil de dige­
rir; indigesto, 

άδιαπόρευτος, ος, ov, adj. Impenetrable, 
άδιάπ+αιστος, ος, ov. adj. Que no tro­

pieza, que no vacila, 
άδιαπτωσία, -ας ( ή ) . s. Infalibilidad. § 

άδιαπτωσίη, -ης ( ή ) . s. jón. Véase 
άδιατττωσία. § άδιάπτωτος, ος, ον. 
adj. Infalible. [| Perfecto. § άδιαπτώτως. 
aïïv. Infaliblemente, 

άδίαρθρος, ος, ον. adj. Véase άδιαρθρω­
τός. § άδιαρθρότερος, α, ον. adj. comp, 
de άδιάρύρωτος. § άδιάρθρωτος, ος, ον. 
adj. (comp. άδιαρθρότερος). Inarticula­
do, desprovisto de articulad owes. II Indis­
tinto, confuso, ininteligible, g άδιαρθρώ- 
τως. adv. Sin articulaciones; sin distinción, 

άδιάρπακτος, ος, ov. adj. Véase άδιάρ- 
τταστος. § άδιάρπαστος, ος, ον. ad}. 
No saqueado, 

άδιάρρευστος, ος, ον. adj. Que no puede 
pasar.

άδιάρρηκτος, ος, ov. adj. Que no puede 
desgarrarse; irrompible, 

άδιαρρίττιστος, ος, ov. ad}. Que no es ba­
tido o dispersado, por el viento, 

άδιαρροίη, -ης (ή ) .  s· jàn. Adiarrea, falta 
de evacuación, 

άδιασάφητος, ος, ov. adj. No explicado, 
no aclarado, no dilucidado, 

άδιάσειστος, ος, ον. adj. No sacudido, 
άδιασκέδαστος, ος, ον. ad}~ No disipado;

no dispersado, 
άδιάσκεπτος, ος, ον. adj. No examinado. |[ 

Que no examina. || Irreflexivo. II Indis­
tinto, confuso. § άδιασκεπτως. adv. In ­
consideradamente, sin examen, 

άδιάσκευος, ος, ov. ad}. No equipado, 
άδιασκόπητος, ος, ον. ad}. No examinado.

§ άδί άσκοπος, ος, ον. αί!}. Que no se 
puede distinguir; confuso,

άδιάσπαστος, ος, ov. adi. No desgarrado. 
H No separado. |[ No interrumpid»; con­
tinuo. § άδιαεπτάστως. adv. S in  inte­
rrupción; sin separación; continuamente, 

άδιάσταλτος, ος, ov. adj. Indistinto, con­
fuso.

άδιαστασία. -ας (ή ) . i. Continuidad; con­
tigüidad. § άδι άστατος, ος, ον. adj. 
Continuo; contiguo. |¡ Falto de dimensio­
nes. § άδιαστάτως. adu. Continuadamen­
te, sin interrupción; perpetuamente, 

άδι άστικτος, ος, ov. adj. No separado 
por puntos; indistinto; continuo. § 
άδιο;στίκτως. adv. Sin distinción, 

άδιάστολος, ος, ον. adj. Que no distin­
gue; no determinativo (véase άπαρέμφαΤ 
τος). II Indeterminado, confuso. § άδια- 
στόλως. adv. Indistintamente, general­
mente.

άδιαστρέπτως, adv. De manera que no pue­
de ser trastornado o desviado. § άδιά- 
στροφος, ος, ov. adj. No desviado. II No 
trastornado; no torcido; recto, derecho. || 
No pervertido, integro, Justo. |[ Que no se 
puede volver. § άδιαστρόφως. adv. No 
torcidamente; rectamente. || Sin perver­
sión.

άβιάσχιστος, ος, ov. adi. No desgarrado; 
indiviso.

‘άδιάσωστος, ος, ον. adj. No preservado;
• corrompido.

άδι άτακτος, ος, ον. adj. Desordenado, 
άδιάτατος, ος, cv. odj. Que no tiene ex­

tensión.
άδιατίμητος, ος, ov. adj. No valuado, no 

justipreciado, 
άδιάτμητος, ος, ον. adj. No cortado. || 

Indivisible. § άδιάτομος, ος, cv. adj. 
Véase άδιάτμητος. 

άδιατράνωτος, ος, ον. adj. No explicado, 
no dilucidado. II Inexplicable, 

άδιάτρεπτος, ος, ον. adj. Inmutable, que 
po se deja torcer o desviar. [| Desvergon­
zado, audaz. § άδιατρέπτως. adv. Inmu­
tablemente. § άδιατρεψία, -ας ( ή ) . s. 
Rigidez de carácter. ¡| Audacia, desver­
güenza.

άδιατύπατος, ος, ov. adj. No formado; 
informe.

άδίαιιλος, ος, ον. adj. Que no tiene salida. 
|[ Dícese del lugar de donde no se puede 
volver.

άδιαφθαρσια, -ας ( ή ) . s. Incorrupübi- 
lidad; integridad. § άδι άφθαρτος, ος, cv. 
adj. Incorrupto, íntegro. |J Incorruptible, 
Imperecedero. § άδιαφθορία, -ας ( ή ) . s. 
Véase άδιαφθοφσία. § άδι άφθορος, ος, 
ον. adj. (comp, άδιαφθαρώτερος). Véase 
άδιάφθαρτος. § άδιαφθόρως. adi). (su­
perl. άδιαφίίορώτατα). Sin corrupción; 
castamente. || De modo incorruptible. § 
άδιαφθορώτατα. adv. superl. de άδ ιαφϋό- 
οως. § άδιαφθορώτερος, α, ον. adj. comp, 
de άδιάφθορος. 

άδιαφορέω-û. w. (Jut. άδιαφοοήσω). No 
distinguirse; no diferir, no diferenciarse. It 
Ser indiferente, i, Despreciar. § άδιαφόρη- 
σις, -εως (ή )ά  s- Indiferencia. || Despre­
cio. U Supresión de la transpiración. § 
άδιαψορητικόν, -οΰ (τ ό ) .  s. Propensión 
α Ja  indiferencia. § άδιαφορητικός, ή, 
όν* ad}. Inclinado a la indiferencia; indi­
ferente; adiaforético. § άδι αφόρητος, ος, 
ον. Que no transpira. II Indiferente. 8
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Αδιαφορία, -ας (f j ) .  s. Indiferencia. § 
Αδιάφορος, ος, ον. adj. Que no difiere, no 
diferente; Igual, |] Indiferente; adiáforo. II 
Gram. De cantidad Indiferente. § Αδιβφό- 
{χος. adv.. Sin distinción; confusamente. 11 
In  diferentemente, descuidadamente.

Αδιάφρακτος, ος, ov. adj. Que no está se­
parado por tabique, valla, etc. !| Que no 

•está articulado, § Αδιαφράκτως. edV. Sin 
separación; inarticuladamente.

άδιάφυκτος, ος, ov. adj. DJcese de aquello 
de que no 'se puede huir; fatal, inevitable.

Αδιάχυτος, ος, ov. adj. No vertido. ¡| Que 
no se disuelve; indisoluble, insoluble. || 
Que1 no se ablanda. || No difuso; conciso.

Αδιαχώριστος, ος, ον. adj. Inseparable.
Αδιάψαυστος, ος, ον. adj. Que no se puede 

tocar.
Αδιάψευστος, ος, ον. adj. Que no engaña.

I j Que no se engaña; infalible. § Αδια- 
ψεύστΜς. adv. Sin engañar; sin enga­
ñarse.

Αδίδακτος, ος, ov. adj. No Instruido; in­
docto; ignorante. || Que no se enseña; sa­
bido naturalmente. |j No aprendido; in­
nato. § Αδιδάκτως. adv. Sin aprender; sin 
ser enseñado, sin instrucción.

άδιεκδίκητος, ος, ov. adj. No vengado.
Αδιέκδυτος, ος, cv. adj. Que no admite 

escape; inevitable, fatal. § άδιεκδύτως. 
adv. Inevitablemente, sin escape, sin sub­
terfugio.

Αδιεξέργαστος, ος, ov. adj. D ifícil de des­
enredar. II No trabajado, no acabado.

Αδιεξέταστος, ος, ον. adj. Que no se puede 
examinar a fondo.

Αδιεξήγητος, ος, ον. adj. Inexplicable; ine­
narrable.

Αδιεξίτητος, ος, cv. adj. Que no se puçde 
recorrer o explicar del todo.

Αδιεξόδευτος, ος, ov. adj. Véase Αδιέξο­
δος. § Αδιέξοδος, ος, ον. adj. Que no 
tiene salida o paso. || Que no puede salir.

Αδιέργαστος, ος, ov. adj. No acabado.
Αδιερεύνητος, ος, ον. adj. No examinado a 

fondo. H Que no se puede examinar a 
fondo.

Αδιευκρίνητος, ος, ον. adj. Indistinto, con­
fuso.

άδιήγητος, ος, ον. adj. Inenarrable, In­
descriptible. H No contado aún.

Αδιήθητος, ος, ον. adj. No pasado por el 
tamiz; no „ filtrado.

Αδικαίαρχος, -ου (ό ) .  s. Magistrado in­
justo. § Αδικαιοδότητος, ος, ov. adj. 
Dícese del lugar donde no se rinde culto 
a la justicia. § Αδικαιολόγητος, ος, ον. 
adj. Injustificable, indefenible. § Αδικα- 
σία, -ας (ή ) . s. Injusticia. § άδίκαστος, 
ος, ον. adj. No Juzgado, indeciso. § άδι- 
κάστΜς. adv. Sin Juicio, sin reflexión. § 
§ Αδίκευσις, -ε»ς (ή ) ,  a. Αδικία.
§ Αδικέω-û. v. (imperf. τ’)δΐχουν [jón. 
ήδίκεον]; fut. Αδικήσω; aor. ήδίκησα; 
perf. ήδίκηκα; fut. med. άδικήσομαι, con 
signif. pas.; fut. pas. άδικη-Οήσομοα). Ser 
injusto; cometer culpa, pecar. || Agraviar, 
perjudicar, ofender. 1¡ Obrar llegalmente. II 
Ser ofendido.

Αδικη, -ης (ή ) ,  s. Ortiga.
Αδίκημα, -ατος (τώ ). s. Injusticia, in i­

quidad. II Agravio, ofensa; delito. |j Elen 
adquirido injustamente. § Αδικητέον. adj. 
verbal de άδικες. Se h$ de ser injusto. §

Αδικητής, -oû (ό ).  s. E l que comete in­
justicia. § Αδικητικός, ή, óv. adj. In d i­
nado a la injusticia o al mal. § Α&ικητι- 
κ«ς. adv. Con inclinación a la Injusticia. 
§ Αδικία, -<χς (ή ) ,  s·. Injusticia, inlqúi- 
dad. II Agravio, ofensa. II Crimen, delito. 
§ Αδίκιον, -ου (τ ό ). s. (dim. de αδικία ). 
Acción ilegal, violación del derecho pú­
blico del Estado. § Αδιχοδοξέω-w. (fut. 
άδικοδοξήσω). Buscar gloria Injusta, bus­
car la gloria por medio de la iniquidad, g 
αδικοδοξία, -ας (ή ) ,  s. Gloria adquirida 
Injustamente o por medios Inicuas. § Αδι- 
κομαχέω-ώ. v. Combatir deslealmente. § 
Αδικομαχία, -ας (ή ) ,  s. Manera injusta o 
ilegal de combatir, g Αδικομήχανος, ος, 
ov. adj. Maquinador de Injusticias. § άδι­
κον, -ου (τ ό ) .  3. Véase Αδικία, g Αδι- 
κοπραγέ«-«. ν. (fut. άδικοπραγήσω). 
Obrar injustamente. § Αδικοττράγημα, 
-ατος ( τό ) .  s. Injusticia, obra Injusta, g 
Αδικοττραγής, ής, ές. adj. Véase Αδι- 
κοττρηγής. § Αδικοπρηγής, ής, ές. adj. 
jón. us. por άδικοπραγής. Que comete 
una acción injusta o dañosa, g άδι­
κος, ος, ov. adj. (compar. άδίκώτεόος; 
superl. άδικώτατος). Que no hace lo que 
debe. II Injusto, inicuo. U Indócil, indó­
mito. Il Decíase del dia en que no se cele­
braban juicios. [¡ No creyente. § Αδι- 
κότροττος, ος, ov. adj. De carácter 
injusto. H De malas costumbres, g Αδικό- 
ψονος, ος, ον. adj. Asesinado injusta­
mente. § Αδικόχειρ, -ειρος (ό, ή ) ,  adj. 
m. y f. De mano criminal. § Αδικοχρή- 
ματος, ος, ον. adj. Enriquecido por la 
injusticia, g Αδίκως, adv. (superl. 
κώτατα). Injustamente, inicuamente. !l 
S in  derecho, sin razón. § Αδικώτατα. adv. 
superl. de άδίκως. § Αδικώτατος, η, ον. 
adj. superl. de ώδικος. § Αδικώτερος, α, 
ον. adj. comp, de άδικος.

Αδινά. adv. Véase AStvÓv. g Αδιvóv. adv. 
( compar, άδινώτερον). Estrechamente, 
fuertemente, g άδινός (ο άδινός), ή, όν. 
adj, ép. (compar, άδινώτερος ; superi, 
άδινώτατος). Tupido, apretado, espeso, 
cerrado, impenetrable. II Abundante, fre­
cuente. ti Grande, firme, fuerte. § Αδι- 
νόστονος, ος, ov. adj. Que gime lastime­
ramente. § Αδινώς ο άδινώς. adv. Densa­
mente. H Abundantemente. II Con vehe­
mencia. § Αδινώτατος, η, ov. adj'. superl. 
de άδινός. § Αδινώτερον. adv. compar.

, de άδινόν. § Αδινώτερος, a, ον, adj. 
compar, de άδινός.

Αδιόδευτος, ος, ον. adj. Infranqueable.
Αδιοίκητος, ος, ον. adj. No administrado; 

desorganizado, desordenado.
Αδίοττος, ος, ον. adj. Que no tiene vigilante 

o custodio.
Αδιόρατος, ος, ov. adj. No percibido, no 

advertido.
Αδιοργάνωτος, ος, ον. adj. Provisto de ór­

ganos insuficientes; organizado deficiente­
mente.

Αδιόρθωτος, ος, ov. adj. Que no es, o no 
está derecho, o recto. |( Que no puede ser 
enderezado. |1 Irreparable, incorregible, g 
Αδιορθώτως. adv. Irremediablemente; 
irreparablemente.

Αδιοριστία, τας ( ή ) . s- Falta de determi­
nación, indeterminación; ausencia de limi­
tes. § αδιόριστος, ος, cy. adj. (comp.
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άδιοριστότερος). Indeterminado, indefi­
nido; no limitado. § άδιοιριστότερος, σ, 
ον. adj. comp, dc άδιόριστος. § άδιορίσ- 
τ«ς. adv. Indeterminadamente, Indefinida­
mente.

άδιττλασί αστός, ος, ον. adj. No doblado; 
simple o sencillo. § άδίττλαστος, ος, ον. 
adj. Véase άδιττλασί αστός. § άδίττλωτος, 
ος, ον. adj. Véase άδιττλασί αστός, 

άδίστακτος, ος, ον. adj. ■ Incontestable, in­
dudable. cierto. § άδιστάκτως. tt(¡u. Sin 
duda alguna, 

άδιύλιστος, ος, ov. adj. No pasado por el 
tamiz; no filtrado, no clarificado, 

άδιύπνιστος, ος, ov. &dj. Que no es o no 
puede ser despertado. § άδιυπνίστως. 
adv. Sin despertar, 

άδίχαστος, ος, ov. adj, Que no puede ser 
dividido en dos números enteros, 

άδιψέω-ώ. w. (jut. άδιψήσω). No tener 
sed. § άδίψητος, ος, ov. adj. Que no tiene 
sed; que no embebe el agua. § äSi- 
ψον, -ou (τ ό ) .  s. Remedio contra la sed. 
II Especie de malva. § σδιψος, ος, ον. adj. 
Que no tiene sed. j| Que no da sed. § 
άδίψ«ς. adv. Sin sed. 

άδμής, -ητος [pl. dór. -δτες] (ό , ή ) . adj. 
m. y f. Indómito, no sujeto aún al yugo. 11 
No casado; virgen. [| No sometido. § Ά δ-  
μήτειος, ος, ov, adj. De Admeto. § άδμή- 
τις, -ιδος (ή ) ,  adj. fern, de άδμής. § 
αδμητος, ος, ον. adj. poét. Véase άδμής. 
§ "Αδμητος, -ou (ό ) .  «· pr. Admeto, rey 
de Feres en Tesalia, esposo de Alcestes. || 
Admeto, rey de los molosoe hacia el año 
470 antes de J, C. 

άδμολΐη, -ης (ή ) . s. jón. Ignorancia, 
έίβμως, -ωος ( 6) .  s. Especie de lenguado, 
ςιδοβάτης, -ou ( ό ) . adj. Que va a la mo­

rada de Hades (es decir, a los infiernos). 
άδογματίστως, adv. Sin opinión propia; sin 

dogmati aar. 
φδόβεν. adv. Viniendo del Hades (es decir, 

dc los infiernos). 
άδοιάστως. adv. Sin duda, sin vacilación, 
αδοιμι. -Aorisío 2.a opt. poét. de άνδάνω. 
φδοιμι. Presente opt. de qlÔîo. 
άδόκητος, ος, ον. adj. Imprevisto, Impen­

sado, inopinado. ¡| Que no se espera, ines­
perado. § άδοκήτως. adv. Inopinadamen­
te, de improviso, 

άδοκίμαστός, ός, ov. adj. No probado, no 
examinado. |j Menor de edad. ¡| Inadmi­
sible, incapaz, inválido, g άδοκιμάστως. 
adv. Sin prueba, sin examen, g άδόκι- 
μος, ος, ον. adj. No probado; no válido, 
il Que no es de buena ley. j| Paleo, su­
puesto, bastardo. |j Vil; rechazable, re­
probable; inútil. 

άδολεσχέω-w. «. fut. άδολεσχήσω). Parlo­
tear, charlar. § άδολέσχης, -ou (ó ) ,  adj. 
y s. m. Charlatán. (j Pensador ingenioso. 
§ άδολεσχητέον. adj. verb, de άδολεσχέω- 
Se ha de charlar. § άδολεσχία, -ας 
(ή ) ,  s. Parla, charla. I! Sutileza de in­
genio; discusión, investigación, especula­
ción. l¡ Conversación. || Lamentación. § 
άδολεσχικόν, -oû (τ ό ) .  s. Charlatanería. § 
άδολεσχικός, ή, όν. adj. Propio del char­
latán. § άδόλεσχος, ος, ον. adj. Véase 
άδολέσχης. § άδολέσχως. adv. Locuaz­
mente, como conviene a un charlatán, 

ρδολος, ος, ov. adj. (comp, άδολώτερος, 
superl. άδολ(ί>τστος), Exento de fraude,

o de artificio; sincero. II No alterado; 
puro. § άδόλ»ς. adv. (comp. άδολώτε- 
ρ ο ν ). Sin fraude, sin engaño, sin artifi­
cio; sinceramente, ingenuamente. § άδο- 
λώτατος, η, ov. adj. superl. de άδολος. § 
άδολώτερον. adv. comp, de άδόλως. § 
άδολώτερος, α, ον. adj. comp, de άδο­
λος.

αδον. Forma ép. de ËaÔov, aor, 2.° de 
άνδάνω.

άδον. Forma dórica de 7¡5ov, imperf. act. 
de $δω.

άδονά, -άς (ά ).  s. dór. Véase ήδονή. 
άδόνευτος, ος, ον. adj. Véase άδόνητος. 

§ άδόνητος, ος, ον. c¡dj. No movido, no 
agitado.

άδονίς, -ίδος (ή ) . s. dór. Véase άηδονίς. 
άδόξαστος, ος, ον.· adj. Que no opina con 

certeza. Il Que no abriga ilusión, il 
Inopinado, inesperado. || Puesto por enci­
ma de toda opinión, inopinable; cierto. § 
άδοξάστος. adv. Sin opinión preconce­
bida; sin sistema. § άδοξε«-«, v. (fut. 
άδοξήσω; aor. ήδόξησα). V ivir sin re­
nombre. -II Gozar poca estimación. II Esti­
mar en poco, despreciar, menospreciar. II 
Indignarse. § άδόξημα, -ατος (τά ). s. 
Acción deshonrosa. § άδοξία, -ας (ή ) ,  s. 
Vida sin gloria. |! Deshonra, deshonor. |¡ 
Menosprecio, desprecio. § άδοξοττοίητος, 
ος, ov. adj. No dirigido por la opinión. § 
άδοξος, ος, ον. adj. (comp. άδοξότε- 
ρος; superl. άδοξότατος). No glorioso; 
obscuro. Il Que no goza buena íama o repu­
tación. II Inesperado. 11 Contrario a la opi­
nión general; paradójico: § άδοξότατος, 
η, ov. adj. superl. de άδοξος. § άδοξότε- 
ρος, α, ον. adj. compar. de άδοξος. § 
άδόξως. adv. Sin gloria; sin honor, 

άδορατία, -ας (ή ) ,  s. Suspensión de hosti­
lidades. ¡I Reposo, ociosidad, 

άδορεί. adv. Sin desollar. § άδόρητος, ος, 
ον. adj. No desollado. § αδορος, ος, ον. 
adj. Véase άδόρητος. § αδορος, -ου ( ό ) . 
s. Odre de cuero, pellejo, 

άδορίλητττος, ος, cv. adj. Véase άδορυ- 
λητος.

αδορπος, ος, ον. adj. Que no ha comido;
que está en ayunas, 

άδορύληπτος, ος, ov. adj. No tomado a 
punta de lanza. |] Inconquistable a punta 
de lanza; Invencible. § άδορυφόρητος, 
ος, ov. adj. Que no lleva guardia con 
lanzas; que va sin escolta, 

αδος o αδος, -εος-ους (τό ) . s. Saciedad;
hastio, cansancio, 

άδοτος, ος, ov. adj. Que no ha recibido 
nada.

άδούλευτος, ος, ov. adj. Que no ha sido 
nunca esclavo. II Que no quiere servir o 
trabajar. |j No hecho esclavo; que sirve 
al mismo señor de sus padres. § άδουλία, 
-ας (ή ) ,  s. Carencia de esclavos. || Po­
breza. § αδουλας, ος, ον. adj. (comp. 
άδουλότερος). Que no tiene esclavos. Il 
Pobre, indigente. ¡1 Que no tolera 4a escla- 
virtud. § άδουλότερος, a, ov. adj. comp. 
de άδουλος. § άδουλωτος, ος, cv. adj. 
No esclavizado; libre, 

άδουπητος, ος, ον.’ adj. Que no hace ruido. 
§ άδουπος, ος, ον. adj. Véase άδούπη- 
τος.

φδοφοίτης, -ou (ό ) .  adj. y s. m. Que va al 
Hades (es decir, a los infiernos).
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άδραίνω. ν. Véasz άδρονέω.
Άδραμύτειον, -ου (τ ό ) .  η. pr. Véase 

Άτραμύττειον. 
άδράνεια, -ας ( ή ) . 5. Debilidad, flaqueza. 

§ άδράνεος, α, ον. adj. Véase άδρανής. 
§ άδρανέστατος, η, ον. adj. superl. ·de 
άδρανής. § Αδρανέστερος, α, ον. adi. 
compar. de Αδρανής. § άδρανέω-ώ. ν· 
(fut. Αδρανήσω). Ser débil; languidecer. § 
άδρανέως. adv. jón. Débilmente. § άδρα- 
νής, ής, ες. adj. (compar. Αδρανέστε­
ρος; superl. Αδρανέστατος). Débil. Il Que 
no se puede trabajar (dicho de metales). II 
Debilitante. § άδρανίη, -ης (ή ) ,  s. ión. 
y ép. us. por άδράνεια.

Άδραστεicc, -ας (ή ) ,  η. pr. Adrastea, dio­
sa frigia de los montes, de carácter virgi­
nal, a veces identificada con Némesis. ]] 
Adrastea, ciudad de Mista. § Άδράστειος, 
ος, ov, adj. De Adrasto. § Άδραστίδης, 
-ou ( ό ) . 3. Descendiente de Adrasto. § 
άβραστος, ος, ον. adi. Que no trata de 
huir. ¡I Inevitable. § "Αδραστος, -ou 
( 6 ) .  η. pr. Adrasto, rey de Argos y de 
Sioione, tjue casó a su hija Argeia con Po­
linice, hijo de Edipo. 

ΰδρσστος, ος, ov. adj. poét. us. por αδρα- 
τος. § αδρατος, ος, ον. Que no está 
hecho. ¡I Imposible de hacer, 

όδράφαξυς, -υος o -εως (ή ) ,  s. Véase 
άτράφαξυς. 

άδράχνη, -ης ( ή ) . s. Adracne, arbusto con­
fundido por muchos griegos con andracne 
fi portulaca (verdolaga). 

άδρέττανος, ος, ov. adj. No segado (con la 
hoz).

άδρειτήβολος, ος, ον. adj. Que alcanza lo 
sublime.

αδρεπτος, ος, ov. adj. No cogido. j| Que 
no se puede coger, 

άδρέω-ώ. v. (fut. άδρήσω; verf. ήδρηκα 
[part, ήδρτίκώς] ) .  Crecer, desarrollarse. II 
Madurar. § αδρησις, -εως (ή ) ,  s. Des- 
arröllo, madurez, 

αδρηστος, ος, ov. adj, ión. us. por 
Αδραστος.

Ά δ ρ ία , -ας (ή ) ,  η. pr. Adrla, ciudad çue 
dió nombre al mar Adriático. § Άδριακός, 
ή, όν. adj. Véase Άδριατικός. § Άδρια- 
νικός, ή, ον. adj. Véase Άδριατικός. 

Άδριανόιτολις, -εως (ή ) ,  η. pr. Adrlanó- 
polis, ciudades de Tracia y de Caria, g 
Άδριανός ο Άδριανός, -ου (ô ) .  n. pr. 
Adriano, emperador romano.

Άδριανός, ή, όν. adj. Del mar Adriático. 
§ Ά δρία ς, -ου (ó ) . η. pr. E l  mar Adriá­
tico. § Άδριάς, -άδος (ή ) ,  adi. fern. Del 
Adriático. § Άδριατικός, ή, όν. adj. 
Del Adriático. § Ά δρίης, -ou (ó ) ,  n. pr, 
jón. us. por Άδρίας. 

ά&ριμυς, υς, u (genit. -εος). adj. No 
agrio; no picante, 

ώδροβατικός, ή, όν. adj. Que anda por tie­
rra firme (por oposición a ύγρο6ατικός, 
que marcha sobra el agua). § άδρόβωλος, 
ός, ov. adj. De terrones fuertes o grasos. 
§ άδροδάκτυλος, ος, ov. adj. Qué tiene 
gruesos 109 dedos. § άδροκέφαλος, ος, ov. 
adj. Que tiene gruesa la cabeza, g άδρο- 
μερέστερος, α, ov. adj. comp, de Αδρο- 
μερής. § ώδρομε^ής, ής, ές. adj.-(comp. 
Αδρομερέστερος). Compuesto de partícu­
las gruesas (por oposición a λεπτομερής, 
compuesto de particulas menudas); apreta­

do, espeso. § άδρομερώς. odu. En  grandes 
partes. § άδρόμισθος, ος, ov. adj. Que 
se paga con un gran salarlo. § άδρός, ά, 
óv. adj. (comp. άδρότερος; swperl. Αδρό­
τατος) . Denso, apretado, compacto, espe­
so, grueso. II Desarrollado, maduro. 11 Fuer­
te, vigoroso, 

άδροσία, -ας (ή ) ,  s. Fa lta de rocío, 
άδροσύνη, -ης ( ή ) . s. Véase άδρότης. § 

άδρόσφαιρον, -ου ( τ ό ) . s. Especie de 
nardo. § άδρόσφαιρος ος, ον. adj. Que 
forma bolas grandes. § άδρότατος, η, ον. 
adj. superl. de Αδρός. § άδρότερος, α, 
ον. adj. comp. de άδρός. § άδροτέρως. 
adv. comp. de Αδρως. § -άδρότης, -ητος 
(ή ) ,  s. Densidad; grosura. |¡ Madurez. || 
Vigor,, fuerza. § άδρότης, -ητος (ή ) . s. 
Abundancia. § άδρόω-ω. ν. (fut. άδρώσω; 
perf. ήδρωκα). Hacer crecer o madurar. 
Ij Llegar a la madurez; estar en todo su 
vigor.

αδρυα, -ον (τά ) . s. pl. En  Chipre, embar­
caciones hechas de un solo tronco de árbol 
(canoas). || En  Sicilia, frutos de los ár­
boles. § Άδρυάς, -«δας ( ή ) . s. Véase 
Άμαδρυάς.

Άδρυμη’ς, -ητος (ό ) .  η. pr. Adrumeto, 
ciudad de Africa (hoy Souza), 

αδρυνσις, -εως (ή ) . s. Medra de las plan­
tas. § άδρύνω. v. (jut. άδρυνω; aor. pas. 
ήδρύνθην). Hacer crecer o madurar, jj Bn 
voz pas., crecer, madurar, desarrollarse, 

αδρυπτος, ος, ov. adj. Que no araña, 
αδρυς, -υος (ό, ή ) , adj. Falto o despro­

visto de árboles. ¡| Destruido, 
άδρύφρακτος, ος, ov. adj. Que no está va­

llado.
άδρως. adv. (comp, άδροτέρως). Vigorosa­

mente.
άδύ. Forma dór. de ήδύ, term, neutra del 

adj. ήδύς, ήδεΐα, ήδύ. 
άδυβόας; άδύγλωσσος; άδυειτής; etc. For­

mas dóricas por: ήδυβόας; ηδύγλωσσος; 
ήδυεπής ; eíc. 

άδυναμέω-û. ν. (fut. άδνναμήσω). Care­
cer de fuerza. § άδυναμία, -ος (ή ) ,  s. 
Impotencia. II Fa lta de fuerza;. debili­
dad, flaqueza. II Indigencia. II Imposibi­
lidad. § άδύναμος, ος; ov. adj. Falto 
de fuerza; débil; impotente. § άδυνα- 
σία, -ας ( ή ) . s- Debilidad; impoten­
cia. g άδυνάστευτος, ος) ον. odj. Que 
no tiene soberano, g άδυναστία, -ας (ή ) .  
Impotencia. II Pobreza (del estilo). § άδυ- 
νατέω-ώ. ν. (fût. αδυνατήσω). Estar sin 
fuerzas; no poder. H impers. (Αδυνατεί). 
Ser imposible. § ά JvaT Ía , τας (ή ) ,  s. 
Véase άδυνασία. § άδύνατον, -ου (τ ό ).  
s. Pobreza, indigencia. ]] Lo imposible; im­
posibilidad. § άδύνατος, ος, ov. adj. 
(comp, Αδυνατώτερος ; superl. Λδυνατώ- 
τατος). Impotente; débil; incapaz; pobre. 
II Imposible. § άδυνάτως. adv. Sin fuerza; 
impotentemente, g άδυνατώτατος, η, ον. 
adj. superl. de άδύνατος. § άδυνατώτε- 
ρος, α, ον. adj. comp. de Αδύνατος, 

άδυς, ϋδεα, S 6u. adj. eól. Véase ήδύς. § 
άδύς, άδέα (ο άδεία), άζύ. adj. dór. Véase 
ήδύς.

αδυσώπητος, ος, ον. adj. Desvergonzado, 
impudente. § άδυσωιτήτως. adv. Desver­
gonzadamente, 

οίδυτον, -ου (τό ) . s. Lugar sagrado lnac- 
çesible. 11 E l santísimo, el santuario, o
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lugar interior del templo. Μ Templo. )| 
Cámara del tesoro que se guardaba en el 
templo. § άδυτος, ος, ov. adj. Impenetra­
ble, Inaccesible. 11 Inaccesible a los pro­
fanos; sagrado. ¡| Que no se pone (dicho 
ds los astros). 

ç 6to [conir. át. de άείδω]· v. (imperf. f|6o v ; 
fut. ξσομαι, raramente ζσω; aor. {¡σ a ; 
per. fixa; oor. pas. ήσΟ-ην; perf. pas. rec. 
τίσμαι; odj. verbal ήστέον). Cantar fdi- 
cho de personas, animales y cosas), [f Can­
tar, loar, celebrar. I] Andar cantando, tener 
siempre en la boca. ¡] Hacer resonar, 

άδώμητος, ος, ov. adj. No edificado. ¡| 
Impropio para edificar, 

άδών, -όνος (ά ).  s. dór. Véase άηδών. 
Ά δ « ν ,  -ωνος (δ ) ,  η. pr. Véase Άδω νις.

§ Άδωναία, -ας (ή ) ,  π. pr. Adonea <Ία 
amante de Adonis), sobrenombre de Afro­
dita. § Άδωναίος, ct, cv. adf. De Ado­
nis. § Άδών ι α, -«ν (τ ά ),  s. pl. Fiestas 
y cultos en recuerdo de la muerte de Ado­
nis, en las cuales se llevaban los tiestos 
llamados Jardines de Adonis ( 1 Αδώνιδος 
κήποι) : tiestos con plantas criadas artifi­
cialmente para las fiestas de Adonis, con 
semillas de trigo, cebada, etc-, que flo­
recían y se marchitaban rápidamente, 
rijnbolo de io que en un instante flc- 
Tsne y  se marchita. § Άδωνιάζω. v. 
(fut. ’ Λδωνιάσω ) .  Celebrar las fies­
tas de Adonis. § Άδωνιακός, ή, óv. 
adj. Adônico, de Adonis, g Άδωνιάς, 
-άδος (ή ) .  η · Pr· Ve'ase Άδωναία. § 
Άδωνιοισμός, -cC (ó ) ,  i. Ceremonia fú­
nebre en honor de Adonis. § Άδώνιοι, 
-ων (o l ) .  s· Ρϊ· Los dioses honrados con 
el mismo culto que Adonis. § Άδώνιον, 
-cu (τ ό ) .  s. Santuario de Adonis, g 
Άδώνιος, -ou (ó ),  n. pr. Véase Άδω νις.
|] s. Verso adónlco, g Άδώνιος, ος, ον. 
adj. Adönico, de Adonis. § Άδω νις -ιδος 
(δ ) ,  m. pr. Adonis, dios sirio y fenicio, 
amado de Afrodita (Venus), adorado en 
Grecia, y cuya muerte se celebraba a fin 
de junio, j] Adonis, rio de Fenicia, g αδω- 
νις, -ιδος (ό ).  s. Mújol (pez marino). 

άδώρητος, ος, ov. adj. Que no ha recibido 
presentes, g όδωρίο, -«ς (ή ) . s. Inco­
rr uptibilidad ante los regalos. § άδωρο- 
δόκητος, ος, ον. adj. Que no admite re­
galos. H Incorruptible, íntegro, g άδωρο- 
δοκήτως. adv. Insobornablemente, g ¿δω­
ροδοκία, -ας ( ή ) . s. Integridad, g άδω- 
ρόδοκος, ος, ον. adj. íntegro, Incorrup­
tible. g άδωρόληπτος, ος, ον. adj. Véase 
άδωρόδοκος. § οίδωρος, ος, ον, adj. 
(superl. άδωοότατος). Que no recibe re­
galos. li Incorruptible, li Que no hace re­
galos. I! Que no es un regalo, g άδωρότα- 
τος, η, ον. adj. superl. de ¿ίδωρος.

άδώτης, -cu (ó ) ,  adj. Que no da, que no
gusta de dar. 

αεδνος, ος, ov. adj. Véase άέδνωτος. g
άέδνωτος, ος, ον. adj. Que no recibe dote 
de su esposo. |¡ No casada, 

άεθλεύω. v. jón. Véase άθλεύω. g άεθλητήρ, 
-ήρος (ό ) ,  s. jón. Véase άθλητήρ. §
άεθλητής, -oû (δ ) ,  s. jón. Véase άόλητής.
§ άέθλιον, -ou (τό). s. Premio de la lucha, 
li Utensilios para la lucha. |¡ Lucha, 
campeonato. § αεθλον, -ου (τ ό ) .  s. jôn. 
Véase δθλον. § άεθλονικία, -ας (ή ) ,  s. 
Victoria en Içs Juegos. § αεθλος, -ου I

( δ) ,  s. jón. Véase &θλος. g άεθλοσύνη, 
-Ίζ (ή)· s· Jón. Véase άθλοο-ύνη. g άε- 
θλοφόρος, ος, ον. adj. jón. Véase άθλο- 
φόρος.

άεί. adv. Siempre, continuamente, sin cesar 
o sin interrupción. ¡| Cada vez, repetida­
mente, con repetición habitual. || Sucesi­
vamente, por turno, por veces, 

άειδλαστής, ής, ές. adj. Que germina siem­
pre. g άε6λάστησις, -εως (ή ) ,  s. Germi­
nación continua, 

άείδολος, ος, ον. adj. Lanzado continua­
mente.

άειβρυής, ης, ές. adj. Que brota o pulula 
siempre.

άειγενεο-ία, -ας (ή ) ,  í· Generación per­
petua; nacimiento perpetuo; perpetuidad 
de la propagación. § άειγενετήρ, -ήρος 
(δ),  adj. y s. m. Que engendra eterna­
mente. g άειγενέτης, -cu (δ),  adj. y s. 
m. Véase άιειγενέτης. g άειγενής, ής, 
£ς. adj. Nacido para siempre; que ha exis­
tido siempre; eterno, g άειγεννής, ής, ές. 
adj'. Que se perpetúa por la generación. || 
Perpetuo, eterno, g άειγεννήτης, -ου (δ).  
adj. y s. m. Que engendra o produce siem­
pre.

άείγλευκος, -εος-ους ( t ó ) .  s. Vino que se 
conservaba dulce, 

άείγνητος, ος V η, ον. adj. Véase άειγενής. 
άείδελος, ος ,ον. adj. Invisible, obscuro. || 

Insoportable a la vista. ]| Deforme, feo. 
άειδεν ο άείδην. Presente infinit, lac. de 

$δω. '
άε«δής, ής, ές. adj. Informe, inmaterial, 

invisible. || Que no se puede reconocer. |] 
Que no se puede mirar; insoportable a la 
vista. (I Disforme, feo. g άειδία, -ας 
(ή ) ,  s. Invislbilldad. || Deformidad, 

άειδίνητος, ος, cv. adj. Que siempre gira 
o da vueltas, 

άείδιος, ος, cv. adj. Eterno, 
άειδουλία, -ας (ή ) . Esclavitud perpetua, 

g άείδουλος, ος, ον. adj. Que es siem­
pre esclavo; esclavo perpetuo. . 

άείδρομος, ος, ov. adj. Que corre siempre, 
άείδω. v. ép. y poét. (imperf. ήειδον; 

fut. άείσω ο άείσομαι; aor. ήεκτα). 
Váase ςίδω.

άειεστώ, -όος-οϋς (ή ) .  s- Existencia 
eterna.

άειζωΐα, -ας (ή ) ,  s. Vida eterna, g άεί- 
ζωον, -ου (τ ό ) .  s. Jusbarba, brusco, plan­
ta esmilácea. g άείζωος, ος, ον. adj. Que 
vive eternamente; eterno, g άείζως, ως, 
ον. adj. Véase άείζωος. § άειζώων, 
-ουσα, ον (genit. -οντος). adj. Véase 
άείζωος.

άειθαλέο-ώ. ν. (fut. άειβαλήσω). Verdear 
siempre, g άειΘαλής, ής, ές. adj. Que 
está siempre verde; perenne (dicho de las 
hojas). 11 Que siempre es Joven, 

άειθανής, ής, ές. adj. Siempre muerto o 
moribundo (de miedo); siempre invadido 
por un miedo mortal, 

άειδερης, ής, ές. adj. Que está siempre 
caliente. [| Que calienta siempre, 

άείθοιιρος, ος, ov. adj. Que se lanza siem­
pre dispuesto a combatir, 

άείκαρπος, ος, ov. adj. Que da siempre 
frutos; de frutos perennes, 

άείκεια, -ας (ή ) ,  s. Vcase αΐκία. g 
άεικείη, -ης (ή ) ,  s. poét. y jón. Véase 
αΐκία. g άεικέλιος, ος V η, oy. adj. In-
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conveniente, Indigno, miserable, vergon­
zoso. § άεικελίως. adv. Indecentemente, 
indignamente. § άεικέως. adv. Véase 
άεικελίως. § άεικέστερος, α, ον. adj. 
comp. de άεικής. g άεικής, ής, ες. adj. 
(comp, άεικέστερος). Inconveniente, in­
digno (véase άεικέλιος). I! Inverosímil, 
extraño, g άεικία, -ας (ή ) ,  s. Véase αί- 
κία. § άεικίζω ν. ép. (imperf. άείκιζον ; 
fut. άειχιώ [poster, άεικίσσω]; aor. infi­
nit. med. άεικίσσασόαι; aor. infinit. pas. 
άεικισΟήμεναι). Maltratar, ultrajar, gol­
pear, atormentar, 1! En voz media, ator­
mentarse; atormentar. (Véase αΐκίζω. ) 

άεικινησία, -ας ( ή ) . s. Movimiento per­
petuo o continuo, g άεκίνησις, -εως (ή ) .  
s. Véase άεικινησία, § άεικίνητος, ος, 
ον. adj. Que está, siempre en movimiento. 
§ άεικι νήτως. adv. Siempre en- movi­
miento.

άείκλονος, ος, ον. adj. Que está siempre 
agitado.

άεικτυπέων, ουσα, ov (genit. -οντος). adj.
Que resuena o retumba sin cesar., 

άείκωμος, ος, ov. adj. Que está siempre de 
fiesta o de banquete, 

άείκως. adi;. Véase άεικέως o άεικελίως. 
άείλαλος, ος, ov. adj. Que d iaria sin cesar; 

parlanchín.
άειλαμπής, ής, ές. adj. Que brilla siempre, 
άειλιβής, ής, ές. adj. Que destila y fluye 

sin cesar.
άείλιχνος, ος, ov. adj. Que lame siempre;

ávido siempre de algo, 
άειλογέω-ω. v. (/ut. άειλογήσω). Hablar 

sin cesar.. § άειλογία, -ας (ή ) ,  s. Charla 
incesante. ¡I Disposición a rendir cuentas 
en todo tiempo, 

όίειλος, ος, ov. adj. Privado de sol. 
άειμακαριστός, ος, ον. adj. Que es siem­

pre feliz, o tenido siempre por tal. 
άείμαργος, ος, ov. adj. Que es siempre 

voraz.
άειμνημόνευτος, ος, ον. adj. Memorable 

para siempre. § άειμνήμων, ων, ον (genit. 
-ονος). adj. Que se acuerda siempre. § 
άείμνηστος, ος, ov. adj. (comp, άειμνηστό- 
τερος). Digno de eterna memoria. [| 
Que se acuerda siempre. § άειμνηστότε- 
ρος, α, ον. adj. comp. de άείμνηστος. § 
άειμνήστως. adv. En  forma eternamente 
memorable.

άειναής, ής, ές. adj. Véase άείναος. § 
άείναος [contracto át. άείνως]·, ος, cv. 
adj. Que mana o fluye siempre; inagota­
ble. II Eterno, perpetuo. § άειναύται, -ών 
(o l ) .  s. pl. Jueces de MUeto, que actua­
ban permanentemente en un barco del 
puerto, g άεινάων, ouaa, ov (genit. -ον­
τος). adj. poét. Véase άείναος. § άεινάως. 
adv. Siempre manando; eternamente, 

άείνηστις, -ιος (ό, ή ) ,  adj. m. y J. Que 
está siempre en ayunas, 

άείνους, -oD (ô ) .  s. Mente sempiterna (tér­
mino de los valentinianos). 

άείνως, ως, ων. adj, confracio di. de άεί­
ναος.

άειπάθεια, -ας (ή ) ,  s. Sufrimiento conti­
nuo. § άειπαθής, ής, ές. adj.' Que sufre 
siempre.

άείπρις, -αιδος (ό, ή ) ,  adj. m. y f. Que 
es siempre niño, 

άειπαλής, ής, ές. adj. Que estft siempre 
agitado, siempre palpitante,

άει παρθενία, -ας (ή ) ,  s- Virginidad per­
petua. § άειπάρθενος, -ου ( ή ) . adj. f. 
Que es siempre virgen. ¡| Que ha hecho 
voto de castidad, 

άειπλανής, ής, ές. adj. Véase άείπλανος. 
§ άείπλανος, ος, ον. adj. Que anda siem­
pre errante, 

άείροος-ους, οος-οιις, οον-ουν. adj. Véase 
άείρυτσς. g άείρυτος, ος, ον. adj. Que 
fluye o mana siempre, 

άείρω. v. ép., jón. y poét. us. por a tρω 
(imperj. Χείρον y άειρον; jut. άερώ, 
ώέρσω V άρω; αοτ. 1.° ήειρα V άειρα; 
aor. med. ήειράμην, ήράμην y άράμην; 
aor. pas. ήέρθην ν ήρθην; perf. pas. 
ήερμαι [part, ήερμένος]). Véase αίρω. 

άείς, αζισα, αέν. Participio pres. act. de 
<ϊημι.

άεισθενής, ης, ές. adj. Que es siempre 
fuerte.

αεισι. Forma eól. de άειο ι, 3.a pers. pl.
pres. indic. de ΰημι. 

άείσιτος, -ou (ó ) ,  adj. m. Que está siem­
pre alimentado. (Decíase de los ministros 
profanos que diariamente eran mantenidos 
en el Pritaneo.) 

άείσκωψ, -ωπος (ó ) .  S. us. de ordin. en pl. 
(άεισκώπες, -ων, o l) .  Especie de mo­
chuelo.

αεί σ μα, -ατος ( τό ) .  s, jón. jr poét. Véase 
§σμα.

άείσοος, ος, ον. adj. Salvado para siempre, 
άειστένακτος, ος, ον. adj'. Que gime siem­

pre.
άειστρεφής, ής, ές. adj. Que siempre se 

vuelve: atormentado con perpetuo movi­
miento vertiginoso, 

άεισύμφορος, ος, ov. adj. Que es siempre 
útil.

άείτας, -α ( 6 ) .  s. Forma beocia de άετός. 
άειτελής, ής,.ές. adj. Que es siempre per­

fecto.
άείυπνος, ος, ον. adj. Que duerme siem­

pre; sumido en sueño eterno, 
άειψανής, ής, ές. adj. Que brilla siempre.

¡| Que siempre es visible, 
άείφατος, ος, ov. adj'. Que siempre es ce­

lebrado.
άείφεγγής, ής, ές. adj. Que brilla siempre, 
άειφλεγής, ής, ές. ad;. Que arde siempre, 
άείψορος, ος, ον. adj. Que siempre produce 

fcspeciaímeníe frutos) ; siempre fértil, 
άείφρούρητος, ος, ov. adj. Que está siem­

pre custodiado. § άείφρουρος, ος, ov. adj. 
Que guarda o tiene encerrado para siem­
pre. ]| Que tiene siempre ocupación. |¡ Que 
se conserva bien (dicho de las plantas). 

άειψυγία, -ας (ή ) ,  s. Destierro perpetuo, 
άειφυλλία, -ας (ή ) . s. Follaje perenne, 

siempre verde. § άείφυλλος, ος, ov. adj. 
Siempre frondoso; perenne, siempre verde, 

άείφωτος, ος, ov. adj. Siempre luciente, 
άειχείμαστός, ος, ον. adj. Siempre tem­

pestuoso.
άείχλωρος, ος, ον. adj. Siempre verde, 
άείχρηστος, ος, ον. adj. Que se usa siem­

pre.
άειχρόνιος, ος, ον. adj‘. Eterno, 
άείχρυσον, -ου (τ ό ) .  5. Véase άείζψον. 
άεκαζόμενος, η, ον, adj. Involuntario; que 

no quiere; obligado, forzado. § άέκατι. 
adi>. dór. Véase άέκητι. 

άεκήλιος, ος, ov. adj. No deseado. || Incon­
veniente, indecente; indigno, injurioso.
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άέκητ». adv. A  pesar de, a despecho de, 
con todo. § ¿εκούσιος, ος, ον. adj. jôn. y 
poét. Véase άκούσιος. § άέκων, ουσα, 
ον. adi. ión. y poét. Véase σκων. 

άέλιος, -ω (ό ).  s. dór. Véase ήλιος, 
οίελλα, -ης ( ή ) . s. Tempestad, huracán, 

borrasca. § άελλαίος, a , ov. adj. Tem­
pestuoso, huracanado; impetuoso como la 
tormenta. § άελλώς, -άδος (ή ) ,  adj. f. 
Tempestuosa, huracanada; Impetuosa como 
la tormenta. § άελλήεις, ήεσσα, ήεν. adj. 
Véase άελλαίος. § άελλής. adj. m. sólo 
usado en nominativo. Arremolinado. § άελ- 
λοδρόμος, ος, ov. adj. Rápido como el 
huracán. § άελλόβριζ, -τριχος ( 6 , ή ) .  
adi. m. y f. De cabellos flotantes al 
viento de la tempestad. Il De cabellera 
crispada y  revuelta. § άελλόμαχος, ος, 
ov. adj. Que lucha contra la tempestad. 
§ άελλοττόδης', -ou (ô ) .  adj. m. Véase 
άελλόττους. § άελλόττος, ος, ον. adj. 
ép. y poét. Véase άελλόττους. § άελλό­
ττους, ους, ouv (genit. -ποδος). adj. 
De pies rápidos como la tempestad. § 
άελλοτττέρυξ, -υγος (ό, ή, τ ό ) .  adj. Que 
vuela como la tempestad. § Άελλώ, -όος- 
οΰς. n. pr. Aelo, nombre de una de las 
Arpias. (Significa “el huracán", “ Ια impe­
tuosidad"), § άελλώδης, ης, ες. adj. Se­
mejante a la tempestad; tempestuoso, 

άελπέω-ω. ΐ>· Véase άελτττέω. § άελττής, 
ής, ές. adi. Véase αελτττος. § άελιττέω- 
Û. ν. No esperar; desesperar. § άελτττής, 
ής, ες. adj. Véase άελττής ο έελτττος. § 
άελτττία, -ας (ή ) ,  s. Sorpresa, suceso 
inesperado, Imprevisto. § αελτττος, ος, ον. 
adj. Inesperado. || Falto 'de esperanza, 
desesperado; § άέλτττως. adv. Inesperada­
mente. i] Sin esperanza.

«εμμα, -ατος (τ ό ) .  s. í>oé£. Véase άμμα. 
αεν. Forma poét. us. por <ϊη, 3.a pers, Sing.

de ΰην, imperf. de άημι, soplar,
άέναος, ος, ον. adj. Véase άείναος. § 

άενάων, ουσα, ον (genit. -οντος). adj.
ép. Véase άέναος ο άείναος. § άενάως. 
adv. Véase άεινάως. 

άεξίγυιος, ος, ον. adj. Que robustece los 
miembros. § άεξ ί κακός, ος, ον. adj. 
Que aumenta o agrava el mal. g άεξίκε- 
ρως, «ς , ων. (genit. -ω). adj. Que alar­
ga, aumenta o engorda los cuernos. § 
άεξίνοος, ο ς , 'ov. adj. Que desarrolla Ια 
Inteligencia. § άεξίτόκος, ος, ον. adj.
Que nutre o ■ hace crecer Un vástago. § 
άεξίτροψος, ος, ov. adj. Muy nutritivo, 
que aumenta el alimento. § άεξ ί ψύλλος, 
ος, ov. adj. Que desarrolla las hojas; de 
follaje espeso. § άεξίψυτος, ος, ov, adj. 
Que hace crecer las plantas. § άέξω. «. 
(en la ant. lengua ép, y jón. sólo près, e 
imperf. δεξον ; posteriormente fut. άεξή- 
σω; aor. ήέξησα; aor. pas. άεξήθην; fut. 
infinit. med. άεξήσεσ&αι). Aumentar, 
acrecentar, hacer desarrollar, ti Exaltar, 
glorificar. H Creçer, desarrollarse, 

αετττος, ος, ov. adj. Incapaz de seguir, 
άεργε ίη, -ης (ή ) ,  s. ión. Véase άεργία. § 

άεργέω-ω. «· Véase άργέω. § άεργηλός, 
η, όν. adj. Véase άεργος. § άεργης, ής, 
ες. adj. Véase άεργος. § άεργία, -ας 
(ή ) ,  s. Inacción; pereza. |¡ Esterilidad (de 
un campo). (Véase άργία.) § άεργίη, -ης 
(ή ) ,  s. jón. us. por άεργία. § άεργος, 
ός, Óv. adj. Que no trabaja; ocioso, gan­

dul. I] Que hace o vuelve perezoso. (Véase 
άργός.)

άέρδην. adv. En  alto, arriba, en el aire. § 
άερέθω. «· poét. Véase άείρω o α’ίρω. § 
άερθείς,. εΐσα, έν. Participio aor. ί.° pas. 
de άείρω por αίςκο. § αερθεν. Forma dór. 
y poét. de ήέρθησαν, 3.» pers. pi. aor. l.° 
pas. de άείρω por atpco. 

άερΐα, -ας (ή ) ,  adj. f. Brumosa, nebulosa.
§ ’Αερία, γη (o simplemente ’Ά ερ ία ). 
n. pr. Tierra nebulosa (antiguo nom­
bre de Egipto). § άερίξω. ». (fut. άερί. 
«ω ) .  Ser transparente como el aire. § 
άέρινος, η, ov. adi. Aéreo, límpido como 
el aire. II Azulado. § άερίοικος, ος, ον. 
adj. Que vive al aire libre. § άέριος, ος o 
α, ον. adi. Aéreo. Il Que vive en el aire;· 
que toca el aire; alto, elevado. [I Infinito, 
inmenso como el aire; flúldo, invisible. II 
Vaporoso, nebuloso. § άερίτις, -ιδος (ή), 
adi. f. Del color del aire; azulada. § 

,άερίως. adv. En  el aire, 
αερκτος, ος, ov. adj. No cerrado, 
άεροβάμων, ων, ον (aenit. -ονος). adj. 

poét. Véase άεροβάτης. § άεροδατέω-ώ 
ΰ. (fut. άεροβατήσω). Caminar por los 
aires, lí Perderse en las nubes. § άεροβά­
της, -ou (ó ),  adj. m. Que camina por los 
aires. § άεροδίνης (ión. ήεροδίνης), ης, 
ες. adj. Véase άεροδίνητος: § άεροδί- 
νητος, ος, ον. adj. Que gira en el aire.
§ άεροδόνητος, ος, ον. adj. Que se 
balancea en ei aire. § άεροδρομέω-ω. 
v. (fut. άεροδρομήσω). Correr por los 
aires. § άεροδρόμος, ος, ov. adj. Que 
corre por los aires. § άεροειδής, íép. y 
ión. τιεροενδής), ής, ες. adj. Aeriforme, 
aéreo. || Vaporoso, brumoso, nebuloso. § 
άερόεις (ép. y ión. ήερόεις), όεσσα, όεν. 
adj. Nebuloso, brumoso, obscuro; lívido. § 
άερόθεν. (jón. ήερόθεν) . adu. De lo alto 
de los aires. § άεροκάρδαξ, -ακος ( ό ) . 
s. Guerrero aéreo. § άεροκώνωψ, -ωττος 
(δ ) ,  s. Cínife aéreo. § άερολέσχης, -ou 
( ό ) . adj. Que da palabras al viento; par­
lanchín. § άερομαντεία, -ας ( ή ) . s. Adi­
vinación supersticiosa por el estado del 
aire o del cielo. § άερόμαχέω-ω. v. (fut. 
άερομαχήσω). Combatir en el aire, o 
contra el aire. § άερομαχία, -ας (ή ) .  
s. Combate en los aires; lucha inútil con­
tra enemigos imaginarios; empresa vana.
§ άερόμελι, -ιτος ( t ó ) .  s. Maná; miel, 
aérea, g άερομετρέω-ώ. v. (fut. άερο- 
μετρήσω). Medir el aire, ocuparse en 
sutilezas, en quimeras. § άερομήκης (jón. 
ήερομήκης), ης, ες. adj. Largo o vasto 
como el aire; alto como el cielo, g άερο- 
μιγής, ής, ές- adi. Mezclado con aire. § 
άερόμικτος (ión. ήερόμιχτος), ος, cv. 
adj. Que se mezcla con los aires. § 
άερομιχλώδης, ης, ες. adj. Brumoso. § 
άερόμορφος (ión. ήερόμορςρος), ος, ον. 
adj. Parecido al aire; aéreo. § άερομυ- 
θέω-ώ. v. (fut. άερομιθήσω). Hablar al 
viento o en el vacío, hablar en vano. § 
άερόμυόος, ος, ov. adj. Que da palabras 
al viento, que habla en el vacio, en vano, 

ϋερον. Aoristo 2.a poét. de άείρω. 
άερονηχής, ής, ές. adj. Que nada en el 

aire. § άερονομέω-ω. v. (fut. ώερονομή- 
σω ). Dirigirse a los aires, lanzarse al 
viento. § άερονόμος, ος, ovs adi. Que 
se dirige a los aires, que se lanza al vlen-
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to. § άεροττετής, ής, ές. adj. Que cae 
de los aires. § άεροπέτης, -ου (Ô ). adj. 
Que vuela por los aires. § Άερόπη, -ης 
[genit. dór. -aç] (ή ) ,  n. pr. Aerope, mu­
jer de Aireo y madre dc Agamenón y 
Menelao. § άερόπλαγκτος [Ión. ήεοό- 
πλανχτος], ος, ον, adj. Que vaga por los 
aires. § άεροπορέω-ώ. v. (fut. άεοοΛΟ- 
οήσω). Caminar por el aire. § άεροττόρος, 
ος, ov. adj. Que camina por eí aire, g 
άέροπος [jón. ήέροπος], ος, ov. adj. Do 
mirada sombría, g Άέροπος, -ου [jón. 
Ήέροπος] (ό ) .  η. pr. Aeropo, rev de 
Tegea. § άεροσκοττία, -ας (ή ) ,  s. Ob­
servación del estado del aire. § άεροτό- 
μος, ος, ον. adj., Que corta o hiende el

- aire. § άερότονον, -ou [sobrent. öoνά­
νον] (τό ) . s. Máquina de aire compri­
mido p^ra lanzar piedras o saetas, g 
άερότονος, ος, ov. adj. Tendido o ex­
tendido en el aire. § άεροφαής [jón. 
ήεροφαής], ής, ές. adj. Que brilla en el 
aire# o en el cielo. § άεροφεγγής íión. 
ήβφοφεγγής], ής, ές. adj. Véase άεροφα- 
ής. § άεροφόδος, ος, ον. adj- Que teme 
al aire. § άεροψοίτας, -α (ό). adj. m. dór. 
Véase άεροφοίτης. § άεροφοίτης [jón. 
ήεροφοίτης], -ου ( 6) .  adj. m. Véase άερό- 
φοιτος. § άεροφοΐτις [jón. ήεροφοιτις], 
-ιδος (ή ) ,  adj. fern, de άεροφοίτηζ. § 
άερόφοιτος [jón. ήερόφοιτος], ος, ον. 
adj. Que cruza los aires. § άεροφόρητος, 
ος, ov. adj. Llevado por los aires. § άερο- 
φυής, ής, ές. adj. Que nace del aire. § 
άερόφωνος [jón. ήερόφωνος], ος, ον. 
adj. Sonoro, que resuena en el aire. § 
άερόχροος-ους, οος-ους, oov-ouv. adj. Del 
color del aire: azulado. § άερόω-ω. v. 
Convertir en aire, ti En voz media, resol­
verse en aire, 

άέρρω. v. eól. Véase άείρω. § άερσικό­
ρη νος, ος, ον. adj. Que levanta la ca­
beza. § άερσίλοφος, ος, ον. adj. De 
penacho elevado. [| De cima elevada. § 
άερσίνοος-ους, οος-ους, oov-ouv. adj. 
Que lavan ta la mente. || Altanero, sober­
bio. 11 Enorgullecedor. § άερσιττέτης, -ου 
(ó ) ,  adj. m. Que vuela alto, g άερσι t t ó -  

δης, -ou. adj. m. Véase άερσίττους. § 
άέρσίττορος, ος, οι*, adj. Que va,eleván­
dose, que se eleva a altas regiones, g 
άερσιττότης, -ου (ά ). adj. m. Véase 
άερσιπέτης. § άερσιττότητος, ος, ον. adj. 
Véase άερσιττέτης. § άερσίττους, ους, 
ouv (genit. -ποδος). adj. Que levanta el 
ple, rápido, g άερσίφρων, ων, ον (genit. 
-ονος). adj. Altanero, orgulloso. § άέρσω. 
Futuro (como deQto y άρω) öe άείρω. 
§ άερτάζω. «λ (imperf. ήέρταζον; -fut. 
όερτάσω). Solevantar, g άερτάω. ν. 
(fut. άερτήσω; aor. ήέρτησα; perf. pas. 
ήέρτημαι). Ve'ase άερτάζω, § άέρω, -ης, 
-η. 1.a 2.“  y 3.* pers. sín<7. aor. 2.® subí. 
de άείρω. § άερώ, είς, ε». ί·°, 2.“  V  3.a 
pers. sing. Jut. de άείοω. 

άερώδης, ης, ες. adj. Aéreo. |j Vaporoso, 
hermoso. Cf. άεροειδής; 

άές. o í» , dór. Véase άεί. 
άεσα. .Aoristo. I.® fí.«  pers. pl. άέσαμεν 

[contr. ΰσαμεν], 3.« pers. pl. άεααν; in­
finit. δεσa t) del inus. άέω [contr. fio ], 
dormir, pasar la noche (literalmente, so­
plar, respirar; descansar). (Cf. <5ημι.) 

ήεσιφροαύνη, -ης ( ή ) . s. Perturbación del

espíritu; inconsideración; locura. § άεσί- 
φρ«ν [ép. άασίφρων], ων, ον (genit. 
-ονος) . adj. Que tiene dañada la mente; 
inconsiderado; Insensato, 

άέτειος, ος, ov. adj. De águila; relativo al 
águila. § άετιδεύς, -έως (ό ) .  s. Aguilucho. 

Ά έτιος, -ου (ó ) ,  n. pr. Aecio, retórico del 
siglo iv. It Aecio, peneral de Valentinia­
no III, vencedor de Atila en el año 451. 

άετίτης, -ου ( ό ) , [sobrent. λίΦος]. $■
Etltes o piedra del águila, llamada asi 
porque se creía que se hallaba en los ni­
dos de las águilas, y a la cual se atri­
buían virtudes mágicas. § άετοειδής, ής, 
ές. adj. Semejante al águila; aguileno, 
aquilino. § άετός, -oû (ó ) ,  s. Aguila, ave 
rapaz. [| Aguila, enseña militar. ·|1 Hastial, 
¡| Pez, especie de raya, g άετοψόρος, -ou 
( ó ) . s. Aquilifero, portador del águila 
(enseña militar). § άετώδης, ης, ες, adj. 
Aquilino, aguileño. § άέτωμα, -ατος 
(τ ό ). s. Hastial, 

άετώσιον. adv. En  vano. (Véase έτ^σιον.) 
άέτωσις, -ε«ς (ή ) ,  s. Entablamento (de 

una torre).
αζα, -ης (ή ) ,  s. Aridez, sequedad, calor. || 

Atezamiento; hollín, herrumbre, g άζαί- 
νω. v. (fut. άζανώ). Desecar. (Cf. άζάνω. 
g άζαλέος, α, oy. adj. Quemado, seco, 
tostado, árido. ¡| Duro, cruel. ¡| Que seca, 
que abrasa, que consume. § άζάνω. v. 
Secar, desecar. Véase άζαίνω, 

αζευκτος, ος, ov. adj. Ko uncido, no so­
metido al yugo, 

άζηλία, -ας (Λ ) ,  s. Ausencia de celos. || 
Sencillez, g άζηλος, ος, ον. adj. Exento 
de envidia; no envidioso. |j No envidiado. 
II No envidiable; triste, desgraciado; mi­
serable. § άζηλοτώττητος, ος, ov. adj. No 
envidiado. j| Que no excita celos. § άζη- 
λότυττος, ος, ον. adj. No envidioso; eue 
no tiene celos.' g άζήλωτος, ος, ov. adj. 
No envidiable, 

άζημία, -ας ( ή ) . s. Ausencia de daño. § 
άζήμιος, ος, ον. adj. Que no hace daño; 
Inofensivo. ¡| Que no sufre daño. || Que 
no sufre pena, multa, etc.; impune. || Que 
no merece castigo; Intachable, g άζη- 
μίως. adv. Sin daño; impunemente, 

άζήτητος, ος, ον. adj. No buscado; no exa­
minado. § άζητήτως. adv. Sin busca; sin 
examen.

άζηχές. adv. Incesantemente, g άζηχής, ής, 
ές. adj. De ruido incesante. II Incesante. Il 
Firme, duro, 

αζοι [por βοζοι, nominat. pl. de ΰοζος], 
-ων (ol)·. s. pl. Servidores, 

άζυγής^ ής, ές. adj. No casado, célibe. § 
άζυγια, -ας (ή ) . s. Celibato. § άζυγος, 
ος, ον. adj. No uncido, no sometido al 
yugo; no aparejado. |j No conyugal. (Véa­
se άζυγής.) 

άζυμα, -ων (τά ). s. pl. Panea ácimos. Il 
Azimos (fiesta de los judíos). § άζυμος, 
ος, ov. adj. Que no tiene levadura; ázimo. 
II No mezclado; puro. J[ Compacto, 

αζυξ, -υγος (ό, ή ) . adj. m. y f. No un­
cido, no sometido al yugo. |j No casado; 
virgen. |j Aislado, que no tiene compañero, 

αζω. v. Secar, quemar, agostar, fl En voz 
pasiva, desecarse, consumirse. (Quizá de 
¿ίημι, soplar.) 

αζω. v. Gemir, lamentarse. (De &, interjec­
ción.)
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αζω (raro, y ordinariamente ίίζομαι; im­
per/. »'ιζόμην). v. Respetar, honrar, ve­
nerar. 1) Temer. (Del m. or. que ίίγιος; 
de la raiz, 'A y , ser puro.) 

άζωΐα, -ας ( ή ) .  s. Fa lta de vida, 
άζωνικός, ή, óv. adj. Véase αζωνος. § 

άζωνος, ος, ον. adj. Que no está lim i­
tado, demarcado, vallado, cercado o aca­
tado. II Que vive fuera de zonas.

0ζ«ος, ος, ov. adj. Falto o privado de vida, 
(j αζωος, ος, ov. adj. Que no engendra 
animales, especialmente gusanos, g αζ«ς, 
ος, ον. adj. Véase αζωος. 

άζωστος, ος, ον. adj. Desceñido, que no 
lleva cinturón. ¡| Que no está, cercado o 
rodeado. || Que no va ceñido de armas, 

αη. 3.a pers. sing, imperf. de δημι. § δη, 
-ης ( ή ) . véose δημα. 

άηδέστατα. adv. compar. de άηδώς. § 
Αηδέστατος, η, ον. adj. superî. de άηδής. 
§ άηδέστερον. αώυ. compar, de άηδύς. 
§ άηδέστερος, a , ον. adj. comp. de 
άηδής. § άηδής, ής, ές. adj. (compar. 
άηδέστερος; superl. άηδέστατος). Des­
agradable. II Contrario al gusto. P Odioso. 
§ άηδία, -ας (ή ).  S. Desagrado, disgusto, 
molestia. Κ Carácter desagradable o repug­
nante. II Aversión; contrariedad. § άηδί- 
ζω. i?, (fut. άηδίσω). Molestar, desagra­
dar. H En voz pasiva, sentir disgusto ó re­
pugnancia. § άηδίη, -ης (ή ) .  «· jón. us, 
por άηδία. § άηδισμός, -oû (ό ) .  s. Dis­
gusto, repugnancia, descontento, enojo, 

άηδόνειος, ος, ov. adj. De ruiseñor, perte­
neciente al ruiseñor, 

άηδονία, -ας ( ή ) . s. Carencia o privación 
de placer.

άηδονιδεύς, -έως ( ó ) . s. Ruiseñor joven, 
ruiseñor nuevo. § άηδόνιον, -ou (τ ό ) .  s. 
dim, de άηδών. Véase άηδονιδεύς. § 
άηδόνιος, ος, ον. adj. Véase άηδόνειος. 
g άηδονίς, -ίδος (ή ) .  ®· Véase άηδών. § 
άηδώ, -6ος-ο0ς (ή)· 3· col. Véase άηδών. 
§ άηδών, -ονος (ή ) ,  s- Ruiseñor. |¡ Can­
tor, músico. § Άηδών, -ονος (ή ) ,  η. pr. 
Aedön, hija de P andar ea, mujer de Zeto y 
madre de Itilo, a quien ella mató por 
error y lamentó su muerte agudamente, 
por lo que fué transformada por Zeus 
(Júpiter) en ruiseñor. 

άηδώς. adv. (comp. άηδέστερον; superl. 
άηδέστατα). Desagradablemente. Π Ccn 
repugnancia, 

άήθεια, -οίς ( ή ) . s. Inexperiencia, faîia 
de costumbre, g άηθείη, -ης (ή ) ,  s. jón. 
Véase άήθεια. § άηθέσσω. v. poét. (im- 
per}. άήΦεσσον; aor. άήόεσα). Véase άη- 
6£ω. g άηθέστερος, α, ον. adj. comp. de 
άήθης. § άηθέω-ώ. ν. (imperf. άήΟεον; 
fut. άηΟήσω). No estar acostumbrado, g 
άήθης, ης, ες. adj. (comp, άηθέστερος). 
No acostumbrado, que no tiene la cos­
tumbre dt. II Desacostumbrado, Insólito, 
inusitado. 1| Que no guarda las costum­
bres. § άηθία, -ας (ή ) ,  s. Véase άήθεια. 
g άηθίη, -ης ^ή ). s. jón. Véase άήθεια. 
§ άηθίζομαι. »· Véase άηθέω. § άήθως. 
adv. De manera no acostumbrada; Insóli­
tamente.

αημα, -ατος (τό ) . s. poét. Soplo, viento, 
g ¿ημ ι. v. (pres. indic. 3.“ pers. sing. 
άησι, 3.a pl. ¿ÍEim [imper. άήτω; infinit. 
άήναι, ép. άήμε-vcu; part, άείς]; im­
per/. ¿n v  [3.“ pers. sing, ΰη; a veccs βει o

fiev]. Pas.: pres. 3.» pers. sing, άηται 
[parí, άήμενος]; imper/. 3.a pers. sing. 
άητο, 3.a pl. άηντο). Soplar (el viento). 
|¡ En voz pasiva, ser azotado o agitado. 

Ά ηνό 6αρ6ος, ος ( ó ) . n. pr, Aenobarbo o 
Enobarbo, personaje romano, 

άήρ, άέρος (ó, poét. ή ) .  5. Aire o capa in­
ferior de la atmósfera. ¡1 Vapor, nube. II 
Cielo, firmamento. [| Aire que se respira. II 
Exhalaciones, miasmas. § ίίηοΊς, -εως 
(ή ) ,  s. Soplo, viento, 

άήσσητος [áí. άήττητος], ος, ον. odj. No 
vencido; invicto. |] Invencible, 

άήσυλος, ος, ov, adj. Criminal, 
άήσυρος, ος, ov. adj. Ligero como el vienta; 

rápido. § άητέομαι-οΰμαι. v. Revolotear, 
volar. § άήτη, -ης (ή ) ,  s. Soplo, viento. § 
άήτης, -ης (ή ) ,  s. Soplo del viento; soplo. 
H E l viento. § βητο. 3.a pers. sing, imperf. 
med. pas. de άημι. § αηντο. 3.» pers. pl. 
imperf. med. pas. de άημι. g άητόρροος- 
ους, οος-ους, oov-ouv. adj. Que fluye 
traído por el viento, g αητός, ος, ον. 
adj. Impetuoso (como el viento); terrible, 

αητός, ος, ov. adj. Insaciable. (Véase 
αατος. )

άητός, -oû ( ό ) . s. Véase άετός. g άητοφό­
ρος, ος, ον. adj. Véase άετοφόρος. 

άήττητος, ος, ον. adj. át. Véase άήσσητος. 
«ηχος, ος, ον. adj. Silencioso, sigiloso, 
άθαλασσία, -ας (ή ) . s. Inexperiencia del 

mar. § άθάλοεσσος [át. άΰάλαττος], ος, 
ον. adj. Que no es marítimo. II Alejado 
del mar. II Extraño a la  mar; falto de 
experiencia del mar. |{ No mezclado con 
agua del mar. g άθάλαττος, ος, ov. adj. 
át. Véase άθάλασσας. § άθαλάττωτος, 
ος, ον. adj. Falto de experiencia del mar. 

άθαλής, ής, ές. adj. Véase άθαλλής. § 
άθαλλής, ής, ές. adj. Falto de follaje; que 
no produce hojas o flores; falto de verdor, 

άθαλπέως. ad«· Sin calor. § άθαλττής, ής, 
ές. adj. Falto de calor, g άθαλττώς. adv. 
Véase άθαλττέως.

Άθαμαντίς, -ίδος (ή ) ,  s* /■ La  hija de 
Atamas (Helle), g ’Αθάμας, -αντος (ô ) .  
n. pr. Atamas, hijo de Eolo, padre de Fri- 
xos y de Helle, esposo primero de Nefele 
y después de Ino. 

άθαμβεί. adv. Sin asombro; sin pavor. § 
άθαμδής, ής, ές. adj. Que no se asombra; 
Intrépido. § άθαμβία, -ας (ή ) . s. Impa­
videz, intrepidez. § άήρμβίη, -ης (ή ) ,  s. 
adj. jón. Véase άθαμβία. g αθαμβος, ος, 
ον. adj. Véase άθαμβής.

’Αθάνα, -ας (ά ).  η. pr. dór. Véase ’Αθηνά. 
g ’AGccváa, -ας (ά ). η· pr. dór. Véase 
Αθηνά. g Άθαναία, -ας (ά ).  η. pr. dór. 

Véase Άθηνά. 
άθανασία, -ας (ή ) .  «· Inmortalidad. || Pos­

teriormente, ambrosia. ¡| Medicamento an- 
tlbllloso. g άθανατιάω-ώ. v. (/ut. άΟανα- 
τιάσω). Querer ser inmortal, como los 
dioses, g άθανατίζω. "«· (fut. άΦανατίσω). 
Hacer inmortal; Inmortalizar. || Creerse 
inmortal. J En voz pasiva, llegar a ser In­
mortal; vivir siempre. § άθανατισμός, 
-oû (ό ) .  s. Acción de Inmortalizar; apo­
teosis. II Acción de Inmortalizarse, g άθά- 
νατος, ος, ον. adj. (comp, ά&ανατώτε- 
00ς ) . Inmortal; perteneciente a los dioses, 
divino; excluido de la muerte. II Impere­
cedero; que dura siempre; eterno, g άθα- 
νάτως. adv. Inmortalmente; eternamente.
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§ άθανατώτερος, α, ον. adj. comp. de 
άφάνατος. § άθανής, ής, ές. adj. Véase 
άθάνατος.

αθατττος, ος, ον. adj. Insepulto. |¡ Indigno 
de sepultura, 

άθάρα, -ας (ή ) . s. Puches de harina o sé­
mola. § άθάρη, -ης (ή ) ,  s. άί. Véase 
άθάρα.

άθαρσής, ής, ές. adj. Falto de atrevimien­
to o audacia; desanimado; cobarde, tími­
do. § άθαρσώς. adv. Cobardemente, 

άθαρώδης, ης, ες. adj. άί. Parecido a los 
puches o gachas. 

άθαυμασία, -ας ( ή ) . s. Véase άθαυμαστία. 
§ άθαυμαστία, -ας ( ή ) . s. Ausencia de 
admiración; impasibilidad. § άθαυμαστεί. 
adv. Véase άθαυμάστως. § άθαυμαστί. 
adv. Véase άθαυμάστως. § άθαύ μαστός, 
ος, ον. adj. Que no se admira. )| Ño. ad ' 
mirado. § άθαυμάστως. adv. Sin asom­
brarse.

άθεαμόνως. adv. Sin mirar. § άθεα μοσύνη, 
-ης (ή ) ■ s- Distracción; indiferencia. § 
άθεάμων, «ν , ον (genit. -ονος). adj. 
Que no mira; desatento, indiferente. § 
άθεασία, -ας (ή ) ,  s. Incapacidad o impo­
sibilidad de ver. § άθέατος, ος, ov. adj. 
Que no es visto; invisible. Il Que no se pue­
de ver; Invisible. Il Que no ve. § άθεάτως. 
adv. S in  mirar, sin ver; invisiblemente, 

άθεεί. adv. Sin el socorro de los dioses; sin 
la protección divina, 

άθεησίη, -ης (ή ) ,  s- ión. Véase άθεασία. 
άθεΐα, -ας (ή ) .  *· Impiedad,' irreligión, 

ateísmo. § άθείαστος, ος, ον. adj. No 
inspirado por la divinidad, 

άθειρής, ής, ές. adj. Desdeñoso, arrogante, 
orgulloso.

άθελγής, ής, ές. adj. No suavizado, no do­
mesticado, salvaje. || Que no se deja se­
ducir; inflexible, 

άθέλγω. Ordeñar. (Véase άμέλγω.) 
άθέλεος, ος, ov. odj. Que obra contra su 

voluntad. § άθελής, ής, ές. adj. Que no 
tiene voluntad. § άθελητί. 'adv. Véase 
άθελήτως. § άθέλητος, ος, ον. adj. In ­
voluntario. 11 Contrario a la voluntad. § 
άθελήτως. adv. S in voluntad; contra la 
voluntad.

αθελκτος, ος, ov. adj. Véase άθελγής. 
αθεμις, ις, ι (genit. ατος). adj. (compar. 

άΰεμίστερος; superl. άθεμίστατος). In ­
justo, Inicuo, culpable. § άθεμίστατος, η, 
ον. adj. superl. de Αθεμις. § άθεμίστε- 
ρος, α, ον. adj. comp. de &&εμι.ς. § 
άθεμιστέω-ώ. ν. (fut. άθεμιστήσω). Obrar 
o proceder injustamente. § άθεμιστία, 
-ας (ή ) .  ·*· Iniquidad, injusticia; ilega­
lidad. § άθεμίστιος, ος, ον. adj. Inicuo, 
ilegal, ilícito; criminal. § άθέμιστός, ος, 
ον. adj. (compar, άθεμιστότερος). Que 
vive sin ley; crimina!. II Injusto, ilícito, 
ilegal. § άθεμιστότερος, α> ov. adj. comp, 
de άΟέμιστος, § · άθεμίστως. od«. Sin 
ley; ilícitamente, ilegalmente. § άθεμι- 
τογαμέω-û. v. Contraer matrimonio ilí­
cito. § άθέμιτος, ος, ov. adj. Véase 
άθέμιστος 1/ άθεμίστιος. § άθεμιτουρ- 
γέω-ω. ν. (fut. άφεμιτουργήσω). Come­
ter un crimen o una injusticia. § άθεμι- 
τουργία, -ας (ή ) ,  s· Acción injusta o cri­
minal; delito. § άθεμιτουργός, ός, óv. 
adj. Que comete injusticias; criminal. § 
άθεμιτοφάγος, ος, ov. adj. Que vive de

injusticias. § άθεμίτως. adv. Véase άθε­
μίστως.

άθεος, ος, ον. adj. (comp, άθεώτερος; su­
perl. άθεώτατος). Que vive sin Dios, II 
Ateo; impío; Incrédulo. II poét. Abandonado 
de los dioses; sin auxilio divino. § άθεότης, 
-ητος (ή ) ,  s. Incredulidad en los dioses; 
ateísmo. 11 Impiedad, irreligión. 11 Inexis­
tencia de los dioses. § άθεώτατος, η, ον. 
adj. superl. de άθεος. § άθεώτερος, α, 
ον. adj. comp'. de Æ-frεος. 

άθεραπεία, -ας ( ή ) . s. Fa lta  de cuidados 
y de asistencia médica. § άθεραττευσία, 
-ας (ή ) ,  ί. Descuido, negligencia. § άθε- 
ράττευτος, ος, ον: adj. No cuidado, falto 
de cuidados. |¡ Descuidado. |¡ Incurable, 
insanable; inmedicable. § άθεροπτεύτως, 
adv. Incurablemente, insanablemente, 

άθερειγενής, ής, ές. adj. Véase άθερηγενής. 
άθέρη, -ης (ή ) . s. jón. Véase άθάρα. 
άθερηγενής, ής, ές. adj. Que proviene de 

espigas o se produce en forma de espigas. 
§ άθερηΐς, -ΐδος ( ή ) . adj. f. Pertene­
ciente a las espigas. II fig. Espinosa, 

άθερίζω. v. poét. (imperf. όθέςαζον; fut. 
ά&ερίξω o ώ&ερίσω; aor. άΰέοισσα o 
άΟ-έριξα; 3.a pers. sing, aor.· med. άθερίσ- 
σατο). Estimar en poco; despreciar; des­
cuidar.

άθερίνη, -ης ( ή ) . s. Pez marino, especie 
de eperlano, g άθέριξ, -ικος (ά ) . s. Es­
piga; barba de espiga, 

άθέριστος, ος, ον. adj. No cosechado, 
άθι,ριστός, ή, όν. adj. Despreciado, des­

cuidado.
άθέρμαντος, ος, ον. adj. No calentado; que 

no puede calentarse. § δθερμος, ος, ον. 
adj. Falto de calor; frío, 

άθερολόγιον, -ου (τ ό ) . s. Pinzas para ex­
traer esquirlas. § άθερολόγος, ος, ον* 
adj. Que recoge espigas. § άθερώδης, ης, 
ες. adj. De íorma de espiga; semejante a 
una espiga, j | Cubierto como de aristas o 
barbas de espiga, 

άθέρωμα, -ατος (τ ό ) .  s. Véase άθήρωμα. 
άθεσία, -ας (ή ) ,  s. Infidelidad en los tra­

tados, deslealtad; inconstancia; violación 
de una ley. § άθεσμία, -ας (ή ) . s. Ile ­
galidad, injusticia; crimen. § άθέσμιος, 
ος, ov. adj. Ilícito, ilegal, inicuo. (Véase 
«θεσμός. § άθεσμίως. adw. Véase άθέσ- 
μως. § άθεσμόβιος, ος, ον. adj. Que vive 
sin leyes ó contra las leyes; injusto. § 
άθεσμόλεκτρος, ος, ov. adj. Que contrae 
una unión ilícita, o vive en ella. j| Inces­
tuoso. § αθεσμος, ος, ov. adj. Contrario 
a ¡as leyes; ilegal; ilícito; injusto. § άθεσ- 
μοσύνη, -ης ( ή ) . s. Iniquidad; crimen. § 
άθεσμοφάγος, ος, ov. adj. Que come man­
jares prohibidos. § άθεσμως. adv. Contra 
las leyes; ilícitamente, ilegalmente; crimi­
nalmente.

άθέσφατος, ος (V a veces η ) ,  ov. adj. Que 
no puede ser expresado ni aun por los 
mismos dioses; indecible, inefable; inexpre­
sable; Inmenso; Infinito; prodigioso, 

άθετέω-ω. v. (fut. άθετήσω; aor. ήθέτησα ; 
aor. pas. ήδετήθην; perf. pos. ή-βέτημαι.). 
Invalidar una cosa. H Apartar. || Infringir, 
violar. II Obrar con perfidia. ]| Rechazar, 
rehusar. § άθέτημα, -ατος (τ ό ). s. Vio­
lación de la ley; prevaricación; iniquidad. 
§ άθέτησις, -εως (ή ) ,  s· Anulación, abo» 
lición. Ê Gram. Supresión. § άθετητέον.
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adj. verb, de άθετέω. Se ha de Invalidar, 
g αθετος, ος, ον. adj. Que no tiene lugar 
o posición. II Puesto a un. lado; Inválido, 
inútil. II Impropio. § Αβέτως. adv. Contra 
ley; ilícitamente, llegalmente. II Impropia­
mente; ineptamente, sin aptitud.

Αθεωρησία, -ας ( ή ) . s. Fa lta de observa­
ción. § Αθεώρητος, ος, ον. adj. Que no se 
puede ver; que no se puede Investigar; 
Invisible. |j No meditado. || No apoyado en 
conocimientos científicos; ignorante de una 
cosa. § Αθεωρήτως. adv. Sin examen, sin 
experiencia.

Αθεως. adv. (comp. άΟεώτερον; super!, 
άΰεώτατα). Sin Dios; ateamente, impía­
mente. II Sin la voluntad de los dioses; 
sin auxilio divino, § Αβεώτατα. adv. 
superl. de ά-Οέως. § Αθεώτατος, η, ον. 
adj. superl. de fió εος. § Αθεώτερον. adv. 
comp. de άΟέως. § άθεώτερος, α, ον. odj. 
comp. de ΰθεος.

Αθήητος, ος, ον. odj'. jón. Véase Αθέατος.
Άθηλά, -άς (ή ) ,  n. pr. Sobrenombre de 

Per sé/one, no amamantada por su madre 
Detnéter. § Αθηλής, ής, ές. adj. Que no 
amamanta. § αθηλος, ος, ον. adj. No 
amamantado. Il Que no mama ya; deste­
tado. § ΑθήΧυντος, ος, ον. adj. No afemi­
nado, no femenino, viril, g ςίθηλυς, ος, υ 
(genit. -εος). adj. Véase άθήλυντος.

Άθηνά, -άς [conír. de Άθηνάα, ép. y ant. 
ât., y ’Αθηναίο; ép. Αθηναίη; ión. Άθη- 
νη; eól. Άθανάα; dór. Άθάνα V Άθα- 
ναία] (ή ) ,  η. pr. Atenea, Palas (M iner­
va), dioso protectora de Atenas, hija de 
Zeus (Júpiter), de cuya cabeza brotó con 
todas sus armas; símbolo de la inteligen­
cia unida con la fuerza; diosa protectora 
en la guerra y en la paz. Atenea perso­
nifica el espíritu y la act’vidad inteligente 
de los griegos, y además era la diosa vir­
gen por excelencia, en cuyo honor erigie­
ron los atenienses la estatua del Paladión, 
levantaron el templo del Partenón y cele­
braban las famosas fiestas llamadas Pan- 
ateneas. II Atenas. § Άθηναγόρας Ijón. 
Άθηναγόρης], -ου (ó ) ,  n. pr, Atenágo- 
ras, demagogo de Siracusa, del tiempo de 
la guerra del Peloponeso. II Atenágoras, 
filósofo ateniense del siglo ix de la era 
cristiana, g Άθήναζε. adv. A Atenas, hacia 
Atenos. § Ά δήνσ ι, -«v. n. pr, Atenas, 
capital del Ática. U Atica, g 'Αθηναίο, 
-ος { ή ) ,  η. pr. Véase Άθηνά. g Α θ η ­
ναία, -ων (τά ) . s. pl. Fiestas de Atenea, 
g Άθηναΐζω. V. (fut. Άθηνα ίσω ). V ivir 
en Atenas ; vivir como un ateniense. § 
‘Αθηναίη, -ης (ή ) ,  n. pr. ép. y jón. Véase 
Άθηνά. § Άθήναιον, -ou (τ ό ). s. Ate­
neo, templo de Atenea, donde recitaban 
los poetas sus poesías. § Αθηναίος, ος, 
ov. [dôr, ’Àôavaîoç]· adj. Ateniense, g 
Αθηναίος, -ou (ό ) .  n. pr. Ateneo, es­
critor griego del siglo n  de nuestra era, 
autor del "Banquete de los sofistas“ y fun­
dador del Ateneo (véase Άθήναιον). § 
Άθήνη, -ης (ή ) . n. pr. jón. Véase Ά θ η ­
νά. § Άθήνηθεν. adv. De o desde Atenas. 
§ Άθήνησι. adv. En  Atenas, g Άθηνιάω- 
¿j. v. I r  a Atenas, o desear ver a Atenas. § 
Αθηνόδωρος, -ou (ό ) .  n. pr. Atenodoro, 
nombre de dos ulósofos estoicos, uno de 
los cuales fué maestro y amipo de Augusto. 
g Άθηνοκλής, -έος-οΟς (ó ) ,  n. pr. Ate-

noeles, nombre de varón, g Άθηνοφάνης, 
-ou ( ό ) . n. pr. Atenofanes, nombre do 
varón.

Αθήρ, -ερος (ό ) i s. Arista; espiga.')| Punta 
de espada, lanza, etc.

Αθήρα, -ας ( ή ) . s. Véase Αθάρα.
Αβήρατοξ, ος, ον. adj. Que no puede ser 

cogido o cazado. § Αθήρευτος, ος, ov. odj. 
Que no caza nada.

Αθήρη, -ης ( ή ) . s. Véase Αθάρα.
Αθηρηλοιγός, -oû (ό ) .  s. (literalmente, 

azote de las espigas). Bieldo o pala para 
aventar la mies trillada. |[ Harnero, criba.

Αθηρία, -ος (ή ) . *· Falta de caza; ausen­
cia de animales salvajes. II Caza desgraciada.

αθηρίωτος, ος, ov. adj. Que no es espan­
tado o ahuyentado.

Αθηρό6ρωτος, ος, ov. adj. Que devora las 
espigas (dicho del harnero, pala, etc.); 
así, άθηρόβρωτον οργανον, es lo mismo 
que decir. Αθηρηλοιγός.

αθηρος, ος, ov. adj. Falto de caza. ]| Que 
ahuyenta las Aeras.

Αθηρώβης, ης, ες. adj. jón. Véase Αθαρώ- 
δης. g Αθήρωμα, -ατος (τ ό ) .  s. Atero- 
ma, lupia de materia graslenta.

Αθησαύριστος, ος, ον. adj. Que no se pue­
de atesorar o ahorrar. |1 Que no está a 
buen recaudo.

Αθιγής, ής, ές. adj. No tocado; intacto, 
virgen. |{ Que no se puede tocar; intan­
gible. § άθικτος, ος, ov. odj'. No tocado; 
intacto, puro, casto, virgen. ]( Que no 
puede ser tocado; sagrado, inviolable. (| 
Que no toca.

αθλαστος, ος, ov, adj. No roto. || Irrom- 
pible.

αθλευμα, -ατος (τό ) . s. Lucha. || Traba­
jo, dolor. § Αθλεύω (ép. άεθλει3ω). v. 
(fut. Αθλεύσω). Luchar, combatir, compe­
tir. II Trabajar dolorosamente; cansarse. 
(Véase Αθλέω.) § Αθλέω-ω. Ijón. ¿e- 
Ολέωΐ- v. (fut. àfl-λήσω; aor. ήθλησα; 
perf. ήΟλήκα). Luchar, combatir, compe­
tir; ser atleta. H Trabajar dolorosamente, 
cansarse. (Véase Αθλεύω.) § αθλημα, 
-ατος (τό ) .  s. Lucha, combate. II Premio 
de la lucha. || Trabajo. || Instrumento de 
trabajo, especialmente del pescador. § 
αθλησις, -εως (ή ) .  S. Combate, lucha; 
ejercicio de atleta. || Labor, trabajo, prueba 
penosa, § Αθλητήρ. Ijón. άεθλητής>], 
-ηρος (ό ) .  s. Combatiente, luchador, atle­
ta. g Αθλητής [poét. dór. άεΦλητής], -oû 
(ó ),  s. Luchador, combatiente, atleta. II 
E l que trabaja o se ejercita en algo; ex­
perto, habituado, práctico, g Αθλητικός, 
ή, óv. adj. Relativo a la lucha o a los 
luchadores; de atleta; atlético, g Αθλητι- 
κώς. adv. Como los luchadores; atlética­
mente.

Αθλιβής, ής, ές. adj'. No apretado, no com­
primido. H Que no aprieta. § αθλιβος, 
ος, ον. adj. No comprimido.

έίθλίος, ος ο α, ον (contracción del ép. y 
jôn. άέθλιος). adj. (comp. άΦλιώτερος; 
superl. άθλιώτατος). En la jorma <ίε- 
ΰλιος; l-° Relativo al premio de la lucha.
2.° Que lucha por el premio; que gana el 
premio de la lucha. II En la forma 
δΟλιος: 1.° Que lucha, que sufre. 2.° 
Desgraciado, miserable, penoso, trabajoso.
3.0 Que hace sufrir. § Αθλιότης, *ητος 
(ή ) ,  s. Desgracia, Infortunio, miseria.
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αθλπττος, ος, ον. adj. No comprimido, 
άθλίως. adv. Desgraciadamente, miserable­

mente. § άθλίώτατος, η, ov. adj. superl. 
de ΰθλι,ος. § άθλιώτερος, α, ον, adj. 
comp. de ΰΟλιος. § άθλοθεσία, -ας (ή ) ,  
s. Ordenación de los combates. |j Función 
del atloteta. § άθλοθετέω-ω. v. (fut. άΟλο- 
θετήσω). Proponer premios en los Juegos. 
§ άθλοθετήρ, -ήρος (ô ) .  s· Véase αθλο­
θέτης. § άθλοθέτης, -ου (δ ) .  s. Orga­
nizador o presidente de los juegos. 0 Atlo­
teta, magistrado ateniense elegido en cada 
una de las diez tribus por un período de 
cuatro años, el cual en las Panateneas pre­
sidia y repartía los premios en las carreras 
ecuestres y en los concursos de música y 
gimnástica. § άθλοθετία, -ας (ή ) ,  s. Car­
go y función del atloteta. § δθλον [jón. 
y poét. δεθλον], -ou (τ ό ). s. Premio 
de un combate. ]] Recompensa, regalo. 
¡I Combate, lucha. |] Certamen, concur­
so, apuesta. || Arena, liza, lugar donde 
se lucha. § άθλονικης, -ου (δ ) ,  s. E l 
vencedor en los combates o en los juegos 
públicos. § άθλονικία, -ας (ή ) ,  s· Victo­
ria  en los combates o en los Juegos. § 
άθλος [contrac. del jón. άεθλος]. -ou 
( 6 ) .  s. Combate, lucha; certamen, con­
curso; lucha en los Juegos públicos. j| T ra­
bajo, pena, dolor. § άθλοσύνα, -ας (ά ). 
s. dór. Lucha, combate. § άεθλοσύνη, -ης 
(ή ) ,  s. jón. Véase άεθλοσύνα. § άθλοψό- 
ρος Γ jón. άεθλοφόρος], ος, ον. adj. Que 
alcanza el premio; vencedor.

CC0VOV, -ου (τό ) . s. En  Egipto, joyo, lolio, 
planta graminea. 

αθολος, ος, ον. adj. Desprovisto de fango 
(dicho del agua) ; limpio, límpido, claro. § 
άθόλωτος, ος, ov. adj. No enturbiado; se­
reno, limpido (dicho del agua). 

αθορος, -ou ( 6 ) . adj. m. Que no ha mon­
tado aún, que aun no ha cubierto a la 
hembra.

άθορυβητος, ος, ov. adj. (superl. άθορυ6η- 
τότατος). No turbado, no trastornado. § 
άθορυβητότατος, η, ον. adj. superl. de 
άθορύ6ητ<ίς. § άθόρυβος, ος, ον. adj. 
No perturbado; tranquilo, apacible. § άθο- 
ρύβως. adv. S in turbación, tranquila­

mente.
&θος, -εος-ους (τ δ ) .  s. Véase ήθος. 
Άθόως, -όω (ό ) , η. pr. ép. y jón. Véase 

"Αθως.
άθραγένη, -ης (ή ) .  Especie de clemátide, 
άθρακτος, ος, ον. adj. Véase άτάρακτος. 
αθραυστος, ος, ον. adj. (superl. άθραυστό- 

τατος). No roto; Intacto, integro. II Que 
no se puede romper; inquebrantable, g 
άθραυστότατος, η, ov. adj. superl. de 
ΰθραυστος. 

άθρείω. ν. ép. Véase άθρέω. 
έχθρεπτος, ος, ον. adj. Que no está nutri­

do. II Que no nutre, 
άθρέω-ω. lép. άθρείω]· v. (fut. άθρήσω). 

Clavar los ojos, considerar atentamente, ti 
Mirar, ver. ¡[ Meditar, observar, examinar. 
|] Discernir, percibir con los sentidos. § 
άθρήματα, -ων (τ ά ). s.-pl. Regalos que 
el esposo hacia a la esposa cuando por 
primera vez se quitaba el velo, dejándose 
ver.

άθρηνί. adv. S in lamentaciones, sin llanto, 
άθρητέον. adj. verb, de άθρέω. Se ha de 

mirar, se ha de examinar, § άθρητικός, ή.

όν. adj. Que tiene la facultad de mirar, 
de examinar, 

άθριάμβευτος, ος, ον. adj. Que no puede 
ser objeto de triunfo o de victoria, 

άθρίγγωτος, ος, ov. adj. Desprovisto de 
almenas, no almenado. § άθρίγκωτσς, ος, 
ον. adj. Véase άθρίγγωτος. 

αθριξ, genit. άτριχος (ό, ή ) . adj., m. y f.
Carente de cabellos; pelado, calvo, 

άθριττηδέστατος, η, ov. adj. superl. de 
άθριπήδεστος. § άθριιτήδεστος, ος, ον. 
adj. (superl. άθριπηδέστατος). No comi­
do de gusanos, 

άθροεί. adv. poét. Sin hablar; sin ruido, 
en silendo.

άθροίζω [άί. άθροίζω]. ν. (imperf. FjOgoi- 
ζον; fut. ά&ροίσω; aor. ήθροισα; perf. 
ήθροικα; oor. pas. ήθροίσθην; perf. pas. 
ή&ροισμαι; adj. verb. άΟροιστέον). Con­
gregar, Juntar, reunir. H Recoger, amonto­
nar. II En voz medía: Juntar, reunir alre­
dedor de sí, o para si. || Recogerse, con­
centrarse. il En voz pasiva: Ser congrega­
do; reunirse, ti Recogerse, reconcentrarse en 
sí mismo. § άθροισθείς, εΐσα, εν. Parti­
cipio aor. pas. de άτροίξω. § άθροισθήναι. 
Aoristo infinit, pas. de άθροίζω. § άθροί- 
σιμος, ος, ον. adj. Que se puede amon­
tonar o reunir, g 6θροισις [át. αθροισις], 
-εως (ή ) ,  s. Acción de recoger; recogida, 
reunión, colección. !¡ Amontonamiento, mon­
tón. il Ret. Acumulación de argumentos. U 
Fis. Condensación, g άθροισμα [át. 
άθροισμα], -ατος (τ δ ) .  s. Lo que está 
reunido o amontonado. !1 Colección; re- 
unión, conjunto; acumulación,· aglomera­
ción; montón, g άθροισματικός, ή, óv. 
adj. Congregado, reunido en masa; atropa­
do. § άθροισμός [άί. άθροισμός], -oû 
(ό ) .  s. Véase ΰθροισις. g άθροιστέον. 
adj. verb, dc άθροίζ«, Se ha _de juntar o 
reunir. § άθροιστηριον, -ου (τ ό ) .  s. Lu ­
gar de reunión, g άθροιστής, -oû (ó ) .  
adj. y s. m. Que reúne, acumula o amon­
tona. § αθροιστικός, ή, óv. adj. Que sirve 
para reunir o aglomerar. || Gram. Colecti­
vo, que indica acumulación. § άθροιστι- 
κώς. adv. Colectivamente, g άθροίσ«. f u ­
turo act. de άθροίζω. 

αθρονος, ος, ον. adj. Que no tiene trono, 
que está sin trono, 

άθρόον, adv. Véase άθρόως. g άθροόττοσία, 
-ας (ή ) ,  s. Poción bebida de una vez. 

αθροος, ος, ov. adj. poét. Silencioso, 
άθρόος [áí. άθρόος], óa (y a veces όος), 

óov [conir. ¿ίθρους; át. ίίθρους]. adj. 
(comp. άθροώτερος o άθρούστερος; su­
per!. άθροώτατος ο άθρούστατος). Reu­
nido en una masa; amontonado. ¡] Apreta­
do; compacto, ti Todo junto; de una vez; 
sin interrupción. 11 Numeroso, abundante; 
rico; lleno; atestado.. § άθρόοτης, -ητος 
(ή ) ,  s. Masa; totalidad; conjunto; muche­
dumbre; aglomeración, g άθρούστατος, η, 
ov. adj. superl.~de άθρόος. § άθρούστε- 
ρος, α, ον. adj. compar. de άθρόος. § 
άθρόως. adv. En  masa; colectivamente; en 
tropel, H De un trazo; de una vez. g 
άθροώτατος, η, ov. adj. superl. de άθρόος 
(véase άθρούστατος). § άθροώτερος, α, 
ον. adj. compar. de άθρόος (véase άθρούσ- 
τερος).

αθρυτττος, ος, ον adj. No roto; no enerva­
do, no delicado. 1| Inquebrantable; ir rom-



33

pible. § άθρύτττως. adv. Sin molicie; sin 
debilidad. § άθρυψία, -ας (ή ) . s. Ausen­
cia de molicie; austeridad de vida, 

άθυμέω-ώ. v. (fut. άθυμήσω). Estar sin 
ánimo; descorazonarse, amilanarse; temer; 
acobardarse. [¡ Pensar con preocupación o 
pena. § άθυμητέον. adj. verb, de άΰυμέω. 
Se ha de temer. § άθυμία, -ας (ή ) ,  s· 
Abatimiento de ánimo; descorazonamiento. 
II Cobardía, pusilanimidad. § άθυμίατος, 
ος, ov. adj. Que no puede exhalarse; in- 
exhaiable. § άβυμίη, -ης (ή ) .  s· jàn. 
Véase άθυμία. § άθυμος, ος, ον. odj. 
(comp. ώθυμότεοος). Falto de ánimo; 
abatido, descorazonado. !! Exento de pasión 
y de cólera. § άθυμότερος, α, ov. adj. 
comp. de δθυμος. § άθύμως, adv. Can 
desaliento.

άθυριδωτός ός, όν. adj. Que no tiene ven­
tanas.

αδυρμα, -ατος ( t o ) ,  s. Juego; juguete. Π 
Diversión, recreo. ¡ | Delicia, encanto, j ¡ 

Estatua; adorno. § άθυρμάτιον, -cu (τό) . 
s, dim, de άθυρμα. ' 

άθυρογλωττέω-ω. u. (fut. άθυρογλωττή- 
σω). Charlar indiscretamente. § άθυρο- 
γλωττία, -ας (ή ) ,  s. Locuacidad, charla­
tanería. g άθυρόγλωττος, ος, ον. adj. 
Locuaz, hablador; charlatán ; parlanchín ; 
lenguaraz. § αθυρος, ος, ov. adj, Que no 
tiene puertas, ¡j Desenfrenado. § άθυρο- 
στομέω-Μ. υ. (fut. άΟνοοστομήσ«). Char­
lar indiscretamente. (Ve'ase άθυρογλωτ- 
τέω.) § άθυροστομία, -ας (ή ) ,  s. Locua­
cidad, charlatanería, f Véase άθυρογλωτ- 
τία .) § άθυρόστομος, ος, ον. adj. Lo ­
cuaz, charlatán, que no tiene puerta en 
la boca, fVéase άθυρόγλωττος.) 

αδυρσος, ος, ov. adj. Que no tiene o no 
lleva tirso.

όδύρω. nï Jugar, divertirse. || Cantar, ce-j 
lebrar. ¡j Representar, 

άθύρωτος, ος, ov. adj. Desprovisto de puer­
tas; desenfrenado. (Véase αθυρος, ) 

άδυσίαστός, ος, ον, adj. No sacrificado. § 
αθυτος, ος, ον. adj. Que no sacrifica, que 
no ofrece sacrificios. |[ No sacrificado, no 
inmolado, no consagrado. |j No aceptado 
como sacrificio. |[ Impío; ilegítimo. 

Άθωϊάς, -άδος (î'i). adj. f. Del monte 
Athos. § Άθωΐτης, -ου (ά ). adj. m. Véase 
Άβώτης. g "A 6«v. Acusativo jón. y át, de 
"Αθώς. § ‘Αθώος, η, ov. adj. Del monte 
Athos.

άθφος, ος, ov. adj. Que no causa daño. |i 
Que no recibe castigo; Impune. ¡| Que no 
merece castigo; inocente. § άθίροσύνη, -ης 
(ή ) ,  s. Véase ά’θφότης, § άθ^ότης, 

-ητος (ή ) ,  a. Inocencia, g άθωόω-tiw. 
ν. (fut. άόωώσια). Dejar impune; declarar 
inocente; absolver, 

άθώιτευτος, ος, ov. ad}. No adulado; lio 
acariciado. || Que no acepta adulaciones. 
II Que no halaga; duro, rudo, g άθω- 
ιτεύτως. adv. Sin adulación o halago, 

άθωράκιστος, ος, cv. adj. Desprovisto de 
coraza, g άθωρακίστως. adv. Sin coraza, 
g άθώρηκτος, ος, t v .  adj. Desprovisto de 
coraza, jj Sereno, no ebrio.

*Άβως, -o í ó ) . 7i. pr. E l monte Athos. 
en la península Calcidica. § Άβώτης, -ou 
(ó ) ,  adj. m. Del monte Athos. 

άθώως. adv. Impunemente; Inocentemente. 
§ ά6φω?ίς, -εως (>')}. ί· Impunidad.

a i. Nominativo pl. fern, del art. ύ, ή, τό. 
a ï.  Nominativo pl. fem. del pron. relat. 

δς, fl, 8 .
a î. Interj. de dolor, generalmente repetida, 

a l a l o a la i, y a veces repetida dos ve­
ces, a la i a la i.  ¡Ay! ¡Oh! ¡Ah! 

a i. Forma dór. y ép. de ia conj. el, si. (En 
Homero siempre con y.s : a l κε o αϊ «εν 
(dór. αΐ κα ). S i siquiera, con tal que. 

αΥ. En las expr. at γάς, at yáo  δη, con 
optat. o con infinit.; ¡Quieran los dioses! 
¡Ojalá!

« I.  o ¿sí. adu. eól. Véase άεί. 
αία, -ας (ή ) ,  s. poét. y jón. Véase γαΐα. 
ΑΤα, -ας (íj) . η. pr. Æ a o Ea, nombre 

antiguo de la Cólqulde. I! Ciudad de la 
Tesalia.

αϊαγμα, -ατος (τό ) . s. Gemido, llanto, g 
αίάζω. υ. (part. aor. αΐάξας). Gemir, la ­
mentarse: decir a l. II Deplorar. j| Respirar 
violentamente. § a ia î. interj. Véase al. 

Αίαίος, α, ov. adj. De Æ a o Ea.
Αίάκεια, -ων (τά ) , s. pl. Juegos que so 

celebraban en honor de Êaco en Eglna. g 
Αίάκειον, -eu (τά) . s. Templo de Éaco, 
en Egina. g Αίάκειος, ος, ov. adj, De 
Éaco. § Αϊακίδης, -ou (ó ) .  s, Hijo o 
descendiente de Éaco; eáclda. Il pl. (ol 
Α Ιακίδα ι). Los eácidas, es decir, Êaco 
con sus descendientes Peleo, Telamón, 
Aquiles y Ayax, los cuales fueron venera­
dos en Egina.

«ίακίς, -ίδος (η ) ,  s. Especie de copa. 
ΑΙακός, -oû (ό ) .  η. pr. Éaco, hijo de Zeus 

(Júpiter) y de Egina; rey de la isla de 
Egina, juez de los infiernos con Minos y 
Radamanto. 

αίακτός, ή, óv. adj. Deplorado. || Lamenta­
ble. II Que deplora o lamenta, g αΐανής, 
ής, ές. adj. De aspecto horrible; espan­
table. ¡I Obscuro; triste; lugubre; terrible; 
cruel. II Doloroso, penoso. (De άιάξω, de­
plorar.)

αΐανής, ής, ές. adj. Que dura siempre;
perpetuo, eterno.* (De άιών, eternidad.) 

αίοίνός, ή, óv. adj. Véase αΐανής, penoso. 
Αΐάντειος, ος, ον o ΑΙάντεος, α, ον. adj. 

De Ayax. g ΑΙαντίδης, -ou (ό ) .  Lliteral­
mente, descendiente de Ayax]. adj'. m. De 
la tribu Eantida. || n. pr. Eantldes, tirano 
de Lampsaco. § ΑίοΛίτίς, -ίδος (ή ) ,  [so- 
brent. φι?λή]. n. pr. La  tribu ática Ean­
tida.

αΐανώς. adv. Perpetuamente.
Αίας, -αντος ίύ ). η. pr. Ayax, hijo de Oi­

leo, jele de los locrios, buen jinete y tira­
dor de lanza. || Ayax, hijo de Telamón, 
rey de Saia7nina, hermano de Teucro; el 
héroe más valiente después de Aquilcs. 

αΐβαΐ. Interj. de sorpresa, indignación o 
enojo. ¡Ah! [Oh! 

αίγα, -ης (ή ) . s· Véase αιξ. § αίγαγρος, 
-ou (à , ή ) ,  s. Gamuza, cabra salvaje, g 
Αίγαί, -ων ( « l ) .  n. pr. Egas, ciudad de 
la costa de Eubea, o isla rocosa entre 
Quío y Tenedos. Il Egas, ciudad en la 
Acaya, con cl templo de Poseidón (Nep­
tuno). Il Egas, ciudad de Misia. g Αί- 
γαΐος, α, ov. adj. De Egas. egeo, g 
Αιγαίων, -ωνος ο Αίγαιών, -ώνος (ó ), 
n. pr. E l mar Egeo, g αίγανέη, -ης (ή ) ,  
s. Venablo, dardo, 

άίγοην. adv. Lanzándose con ímpetu, 
αίγεα, -ας (ή ),  [sobrent. δορά]· s. Piel
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de cabra. § αίγέη, -ης (ή ) ,  s. jón. Véase 
αίγέα. § αίγειοττράτης, -ου ( ó ) . s. Ven­
dedor de pieles de cabra. § αϊγειος, ος y 
α, ov. adj. Cabrio, cabruno, caprino. 

Αίγείος, α, ον. ' aâj. De Egeo, 
αίγείρινος, η, ον. adj. De álamo negro, de 

chopo. § αίγειρίτης, ου (δ ) ,  adj. m. Véa­
se αίγείρινος: αίγειοίτη;; μνχης, hongo 
de chopo, hongo que crece en el chopo o 
álamo negro. § αιγειρος, -οι» ( ή ) . s. 
Chopo o álamo negro. § αΐγειροφόρος, 
ος, ov. adj. Que produce chopos o álamos 
negros. § αίγειρών, -»νος (δ ) ,  s. Bosque 
de chopos o álamos negros; alameda, cho­
pera.

αίγελάτης, -ου ( ό ) . s. Cabrero. § αϊγεος, 
η, ον. adj. Cabrio, cabruno, caprino, 

αϊγερος, -ου (δ ) ,  s. Véase αΐγειρος. 
αι'γεσι. Dativo pl. ép. de αΐξ (por α ΐ'ξ ί) . 
Αίγεστα, -ης (ή ) ,  η. pr. Segesta ο Egesta, 

ciudad de Sicilia, cuyas ruinas se conservan 
hoy cerca de Alcamo. § Αΐγεσταΐος, α, 
ov. adj. De Segesta. § Αίγεστεύς, -έως 
(ô ) .  s. Habitante de Segesta. § Αίγέστης, 
-ου (ö ).  s. Véase Αίγεστεύς.

Αίγεύς, -έως (δ ) ,  η. pr. Egeo, hijo de Pan­
dion; rey de Atenas, padre de Teseo. ¡¡ 
Egeo, descendiente de Cadmo, venerado en 
Tebas.

αίγιάζω. v. Hablar de cabras.
Αίγιάλεια, -ας (ή ) ,  n. pr. Egialea, mujer 

de Diómedes. § αίγιάλειος, ος, o a, ον. 
adj. Ribereño, costeño; litoral; costanero. 
§ αίγιαλευς, -έως (δ ) ,  adj. m. Véase 
αίγιάλειος. § Αίγιαλευς, -έως (ό ).  η. 
pr. Egialeo, hijo de Adrasto. 11 Egialeo, 
hijo de Inaco. § αΐγιαλίτης, -ou (ό ) .  
adj. m. Véase αίγιαλευς. § αΙγιαλΐτις, 
-ιδος ( ή ) . adj. f. de αίγιαλίτης. § 
αΐγιαλός, -ου (ό ) .  s. Ribera, litoral, pla­
ya· § Αΐγιαλός, -oû (ó ) ,  n. pr. Eglalos, 
antiguo nombre de la Acaya, luego del Pe­
loponeso. g αϊγιαλώδης, ης, ες. adj. 
Costeño, litoral, costanero, 

αίγιάς, -άδος ( ή ) . s. Nube en la pupila 
del ojo.

αίγιβάτης, -cu (δ ) ,  s. E l que cubre las 
cabras; cabrón, macho cabrio. § αίγίδο- 
σις, -εως ( ή ) . s. Pastizal de cabras, g 
αίγιβάτης, -ou (ô ) .  s. Cabrero, g αίγί- 
βοτος, ος, ον. adj. Que nutre o apacienta 
cabras; rico en cabras. ]| Ramoneado por 
las cabras. § αίγίβοτος, -ου (ή ) ,  s· (so­
brent. γαΐα). Pastizal de cabras. § αίγί- 
διον, -ου (τ ό ). s. (dim. de αϊξ, cabra). 
Cabrito, choto. ]| Med, Colirio con el cual 
se pueden cortar las destilaciones, 

οιΐγίθαλλός, -ou ( ό ) . s. Paro, pájaro insec­
tívoro, enemigo de las abejas, g αίγιθαλός, 
-ου (ό ) . s. Véase αίγίβαλλος. 

αίγιθήλας, -ou ( ô ) . s. Chotacabras. 
αΥγιθος, -ou (ó ) ,  s. Pardillo (pájaro), 
αίγίκνημος, ος, ον. adj'. Caprípedo. § αίγι- 

κόν, -ου (τ ο ), s. Véase αγρωστις. § 
Αίγικορεΐς, -έων (o l) .  s. pl. Los Cabre­
ros, una de las cuatro tribus áticas pri­
mitivas. ij αίγικορεύς, -έως [jón. -έο;]. 
(ό). s. Cabrero, g Αίγίκορος, -ou (δ ), s. E l 
Cabrero (epíteto de Pan). § αΐγίλιψ, -ιπος 
adj. Escarpado, elevado. s¡ αϊγιλος, -ou 
( ή ) ,  s. Hierba que comen las cabras. $ 
αίγιλωπικός, ή, óv. adj. Propio de la 
Ustula lagrimal. § αίγιλώτπον, -ου (τ ό ) .  
s. (dim. de αίγί,λωψ). Fistula lagrimal. §

αΙγίλωψ, -ωττος [poét. -οπος] (ό ) . s. 
Fístula lagrimal. [¡ Egílope, avena loca, 
bellueca. ¡I Encina de bellotas comestibles. 

ΑΥγινα, -ης (ή ) .  «· pr. Egina, hija del 
dios fluvial Asopo; madre de Éaco. ][ Egl- 
na, isla del golfo Sarónico. § Αίγιναίος, 
α, ov. adj. De Eglna. 

αίγίνη, -ης (ή ) . s, Madreselva, caprlío- 
11o.

Αίγίνηθεν. αΰυ. De o deKde Eglna. § Αίγινή- 
της -ou (ó ) ,  adj. y s. m. Eglneta, de? Eg l­
na. g Αίγινητικός, ή, όν. adj. De Eglna. 

αϊγινομεύς, -ςως [j'ón. -ήος] (ό ) .  Cabre­
ro. § κίγινόμος, -ου (ó ) ,  s. Véase 

αϊγινομεύς. § αίγίνομος, ος, ον. adj. 
Ramoneado por las cabras, 

αίγίοθος, -ου (δ ) ,  s. Véase α’ίγιθος. 
αίγίοχος, ος, ον. adj. Armado de égld?. 

(epíteto de Zeus [Júpiter] y de Atenea 
[Minerva]). § ΑΙγίτταν, -ανος (ό ) .  s. Pan 
caprípedo (el Silvanus latino), g αίγί- 
ττλαγκτος, ος, ον. acij. Decíase del sitio 
por donde vagan las cabras, g  αίγιττόδης, 
-ου (ó ) ,  adj. m. Véase αίγίττους. S 
αίγίττους, ους, ουν (genit. -ποδος),, 
adj. Caprípedo. § αϊγίπυρον, -ου ( τ ό ) . 
s. Véase αΐγίττυρος. g αΐγίπυρος, (δ ) ,  
s. Trigo vacuno (especie de melainpi- 
ro), o cola de zorra (planta gramínea). 
§ αίγίς, -ίδος (ή ) ,  s. Escudo o co­
raza de piel de cabra, j ¡ Égida, escudo 
hecho con la piel de la cabra Amaltea, con 
la cabeza de la Gorgona en medio y or- 
lado de serpientes, que Zeus (Jupiter) agi­
ta en la noche entre relámpagos y true­
nos, infundiendo terror; a veces se sirven 
de él Apolo y Atenea. j| Tempestad, hura­
cán, tormenta. |J Nudo de pino. || Man­
cha blanca en la pupila. ,

Αϊγισθος, -ου (ό ) .  «. pr. Egisto, hijo de 
Tieste; seductor de Clitemnestra y asesino 
de Agamenón; muerto por Orestes. 

αίγίσκος, -ou (ó ) ,  s. Cabrito, cholo. 
αίγΐτις, -ιδος (ή ) ,  s. Pimpinela, planta 
rosacea medicina!. [Véase άναγαλλίς.] , 

α’ιγλα, -ας (ά ). $■ dór. us. por αίγλη. § 
αίγλάεις, άεσσα, άεν. adj. dór. Véase 
αίγλήεις. g αϊγλάζω. u. (fut. αίγλάσω). 
Iluminar, alumbrar. § αίγλη, -ης (i‘i ) .  s. 
Brillo  del sol; claridad, lus del día. || Es­
plendor, resplandor. ¡| pl. Antorchas encen­
didas. § Αίγλη, -ης (ή ) ,  n. pr. Egle, 
mujer de Teseo. g αίγλήεις, ήεσσα, ήεν. 
adj. Brillante, resplandeciente. § αίγλή- 
της, -ου (ό ). adj. m. Resplandeciente 
(epíteto de Apolo). § αίγλο6ολέω-ώ. «. 
(fut. αίγλοβολήσω). Lanzar rayos; Irra­
diar. § αίγλοφανής, ής, ές. adj. Lumi­
noso, brillante, 

αίγοβάτης, -ου (δ ) ,  s. Véase αίγιβάτης. 
g αΐγοδόλος, -ου (ó ) ,  adj. vi. Que hiere 
las cabras o gamuzas (epíteto de Dionisio 
[flaco]). g αίγοδότης, -ου (δ ) ,  s·. Véase 
αΐγιδότης. § αίγσδορος, ος, ον. adj. 
Hecho de piel de cabra, g αίγοθήλας, 
-ου (ό ) . s. Chotacabras. (Véase αίγιθή-. 
λας.) § αΐγοθήρας, -ου (δ ) ,  s. Caza­
dor de cabras o d e-gamuzas, g αίγοθη- 
ρικός, ή, όν. adj. Relativo a la caza de 
cabras o gamuzas. § αίγόκερας, -ατος 
(τ ό ) .  s. Fenogreco, alholva. § αίγοκε- 
ρεύς, -έως íjón. ήος] (ό ) .  s. Capricornio 
(signo del Zodíaco), g αίγοκερίτης, -ou/ 
adj. m. De Capricornio. § αίγόκερως, ως,
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uv (Oenit. -d)¡ dat. -i;>; acus. -mv). adj. 
Que tiene cuernos de macho cabrio. II s. ν ι. 
Capricornio (signo del Zodiaco). § αίγόκε- 
ρως, -ωτος (ό ).  s· Véase αίγσκερας. g αί- 
γοκέφαλος, ος, ον. adj. Que tiene cabeza 
de cabra o de macho cabrio. § αίγοκέφα- 
λος, -ou (ό ) .  s. Ave de cabeza de cabra, 
que algunos identifican con la limosa, ave 
zancuda que habita en los pantanos. § 
αίγόλεθρος, -ou (ό ).  s. Planta de dudosa 
identificación, al parecer nociva para las 
cabras. § αίγομελής, ής, ές. adj. Que 
tiene miembros de cabra, g αΐγονομεύς, 
-έως (δ ) . s. Cabrero. § αίγονόμος, ος, 
ον. adj. Propio para servir de pasto a las 
cabras. § αίγονόμος, -ou (δ ) ,  s. Cabre­
ro. g αίγόνυξ, -υχος (ó, ι'ι). adj. Véase 
αίγώνυξ. $ αίγόττλαστος, ος, ον. adj. 
Hecho en forma de cabra. § αίγοττόδης, 
-ou ( 6 )  . adj. vi. Véase αίγιιτόδης. f? 

οΐίγοπρόσωπον, -ou (τό ) . s. Nombre de 
un colirio. Ve'ase ctiyίδιον. § αίγοπρόσω- 
ττος, ος, ον. adj. Que tiene cara de cabra, 
g Αίγός ποταμοί (o l) .  n. pr. Egos Po­
tamos o Egospótamos (literalmente, "ríos 
de la cabra”) , ciudad y riachuelo del Quer- 
soneso Tracto. § αίγοτριχέω-ώ. v. (fut. 
αΙγοτοιχήοω). Tener pelaje de cabra. § 
αϊγότριψ, -ιβος (ó, ή ) ,  adj. m.. y f. Ho­
llado por cabras o gamuzas. § αΐγοφάγος, 
ος, ov. adj. Que se alimenta de cabras 
(epíteto de Hera. [Juno] entre los esparta­
nos). § αίγόφθαλμος, ος, ον. adj. Que 
tiene ojos de cabra, g  αίγόφθαλμος, -ου 
(ό ) .  s. Piedra preciosa llamada vulgar­
mente ojo de cabra.

αίγυπιός, -oö (ó ) ,  s. Buitre.
a! y υπτιάζω, ν. (fut. αίγυπτιάσω). Hablar 

acerca de Egipto. II Hablar egipcio. || Pa ­
recerse a Egipto. § Αιγυπτιακός, ή, óv. 
adj. Egipcíaco, egipcio. § Αΐγυπτι άς, 
-άδος (ή ) [sobrent. γή ], η . pr. Egipto. § 
Αίγυπτιαστί. adv. Véase Αίγυπτιστί. § 
Αιγύπτιος, α, ον. adj. Egipcio. § At- 
γυπτιατί. adv. En lengua egipcia. II Como 
un egipcio. § Αίγυπτιώδης, ης, ες. adj. 
Semejante a un egipcio. § Αίγυπτογε- 
νης, ής, ές, adj. Oriundo de Egipto, na­
cido en Egipto, g Αίγυπτόνδε. adv. A 
Egipto, hacia Egipto, g Αίγυπτος, -ou 
( ó ) , η. pr. Egipto, hijo de E festos o Belos 
y hermano de Dánao. Los 50 hijos de Egipto 
se casaron con las 50 Danaides, que ma­
taron a sus esposos, excepción hecha de 
Hipermnestra, que respetó al suyo. II Anti­
guo nombre del Nilo. § Αίγυπτος, -ou 
( í ¡ ) .  n. pr. Egipto, pais de África.

αίγωλιός, -ou (Ô ). s. Ave nocturna, que 
suele ser identificada con el alucón o la 
zumaya.

Αϊγων, -«νος (ό ) .  n.. pr. Egon, nombre de 
un rev de Argos y de un cabrero. [| E l 
mar Egeo.

Αιγών, -ώνος (ó ) ,  n. pr. Egón, río de 
Etiopia.

Αίγώνεια, -ας (ή ),  η. pr. Egonea, ciudad 
de la Tesalia.

αίγώνυξ, -υχος (ό, ή ) ,  adj. De uñas de 
cabra; caprípedo, g αΐγώνυχον, -ου (τ ό ).  
s. Nombre de una planta identificada ge­
neralmente con el gremii o Htospermo. g 
αιγωπός, ός, óv. adj. De ojos de cabra.

"Αϊδα. Acusativo de "Α ϊς. § "Αΐδας, -α V 
-ΟΟ (ό ). S. dôr. Vcaze "Αιδης.

αίδέομαι-οϋμαι. ν. (imperf. ήδούμην; fut. 
αίδέσομαι [ép. αίδέσσομαι ; poét. «ίδήσο- 
μ «ι]; aor. ί|0 εσάμην V ήδέσΟην; per f. 
ηδεσμαι; fut. pas. αίδεσθήσομαι; adj. 
verb, αΐδεστέον). Sentir vergüenza, tener 
pudor; ruborizarse. II Respetar, honrar, ve­
nerar. j] Mover a piedad; aceptar la com­
posición; reconciliarse, g αϊδεσθεν. Forma 
ép. de τιδέσΰησαν, 3.a pers. pl. aor. 1.» de 
αίδέομαι. g αίδεσδείς, εΐσα, έν. Partici­
pio aor. pas. de αίδέομαι. g αΐδεαθήσο- 
μαι. Futuro pas. de αίδέομαι. ü αίδέσι- 
μος, ος, ον. adj. (superl. αΐδεαιμοιτιι- 
τ ο ;) .  Respetable; venerable; sagrado, g 
αίδεσιμως. adi). Respetuosamente, g αίδε- 
σιμώτατος, η, ον. adj. superl. de «ίδέσι- 
μοζ. g αϊδεσις, -εως (ή ) ,  s. Respeto; ve­
neración. U Gracia, perdón; compasión, g 
άιδέσομαι. í'uíuro med. de αίδέομαι. g 
αίδεστικός, ή, όν. adj. Púdico, g αί- 
δεστός, ή, όν. adj. Venerable. § αϊδή- 
σομαι. Forma poét. us. por αίδέσομαι, 
fut. med. de αίδέομαι. 

αίδηλος, ος, ον. adj. Que hace invisible; 
destructor, aniquilador. |I Que no se puede 
ver; íeo, horrible. ¡| Invisible; desconoci­
do, obscuro, secreto. |1 Destruido, aniqui­
lado. § άϊδήλως. adv. Obscuramente; fu­
nestamente, 

αίδημονέστατος, α, ov. adj. superl. de 
αίδήμων. g αίδημονέστερος, α, ον. adj. 
compar. de αίδήμων. g αίδημονέ«-ω. v. 
(fut. αίδημονήσοι). Ser tímido, vergon­
zoso. g αίδημόνως. adv. Con modestia, ti­
midez o confusión, g αιδημοσύνη, -ης. 
(ή ) ,  s. Modestia, pudor; reserva, discre­
ción. g αίδήμων, «v , ov (genit. -ονος). 
adj. [comp, αίδημονέστε<?ος ; superl. αίδη- 
μονέστατος). Vergonzoso, tímido, pudo­
roso. Ij Modesto, discreto; reservado. 

"Αιδης [jón. y ép. Ά ΐδ η ς Ι. -ou (Ô ). n. pr. 
Hades, dios de los infiernos. H Sepultura. 
[¡ Muerte. Π Región de los muertos; los. 
Infiernos. (Véase ’Ά δ η ς .) 

άϊδής, ής, ές. adj. Que no ve. |j Invisible;
que no se ve. 

αίδήσιμος, ος, ov. adj. Véase αίδέσιμος. 
"Α ϊδ ι. Dativo de "Α ϊς . 
αίδιάζω, ν· Ser eterno, 
αϊδιμος, ος, ον. adj. Vergonzoso, pudoro­

so; confuso, 
άΐδιον, -ou (τά ). s. Eternidad, g aiö i&y, 

ος (ν α ), ον. adj. (comp, άϊδιώτεοο?) ■ 
Que existe o dura siempre; eterno, perpe­
tuo. g άϊδιότης, -ητος (ή)· s· Eternidad, 
perpetuidad, g ¿ϊδίως. adv. Eternamente, 
perpetuamente, g άϊδιώτερος, α, ον. adj. 
comp. de άΐδιος. 

άϊδνήεις, ήεσσα, ήεν. adj. Véase άϊδνός. g 
άϊδνής, ής, ές. adj. Véase άϊδνός. ¡j 
άϊδνός, ή, όν. adj. Invisible, obscuro, 
sombrío.

αίδοιέσχατος, η, ον. adj. superl. poét. de 
αιδοίο;, g αίδοιέστερος, a , ov. adj. 
comp. poét. de αίδοϊος. g αίδοιϊκός, ή, 
όν. adj. Perteneciente o relativo a las par­
tes pudendas, g αίδοΐον, -ου (τ ό ). s. 
Partes' pudendas, g αϊδοΐος, α, ον. adj. 
(comp, αίδοιότερο; [poéí. αίδοιέστεοοςΐ; 
super/, αίδοιότατο; [poét. αίδ,οιέοτα- 
τ ο ; ] ) .  Que merece veneración, respetable, 
venerable. [| Que respeta o venera; respe­
tuoso. I! Vergonzoso, deshonroso; pudendo.
§ αίδοιότατος, η, cv. adj. superl. de
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αίδοΐος. § αΐδοιότερος, α, ον. «¿λ 
comp. de ctihoioç. S αίδοιώδης, ης, ες. 
adj. Parecido a las partes pudendas, g 
αΐδοίως. odv. Respetuosamente. § αϊδο- 
μαι. v. ép. y poct. Véase αίδέομαι.

"Α  ιδος. Genitivo de "Α'ίς. 
αίδουμένως, adv. Respetuosamente. § αίδό- 

φρων, wv, ον (genit. -ovo;) . tidj. Que 
tiene sentimientos de piedad o respeto; 
respetuoso, piadoso, 

άϊδρεΐη, -ης ( τ j ) .  s. Ignorancia. § άϊδρη- 
εις, ήεσσα, ήεν. adj. Véase αϊδρις. S 
άϊδρηΐη, -ης (ή ) . 8. jón. Véase άϊδρεΐη. 
§ άϊδρία, -«ς (ή ) ,  s. Véase άϊδρεΐη. S 
αϊδρις, ις, ι (penit. -ιος ο -ρος), adj. 
ép. y poét. Ignorante, Inexperto. § άϊδρο- 
δίκης, o u  (ó ) ,  adj. m. Que ignora ia 
Justicia o la ley: Injusto, sin leyes. § 
άϊδρόδικος, ος, ov. adj. Ignorante del de­
recho y de la justicia. § άϊδρός, ος, ον. 
adj. Ignorante. 11 Invisible, 

άΐδρυτος, ος, ov. adj, Véase άνίδρυτος. 
άϊδρώς. adv. Sin saberlo. || Invisiblemente, 
άΐδω. v. Véase άείδω o ςίδω.
Άΐδω ν, -ωνος ( 6 ) .  κ. pr. Véase Άιδω- 

νεύς. g Άίδωνεύς, -έως (ό ) .  η. Ρ>~· Véase 
Ά ΐδ ης  ο "Αδης. § ’Αϊδώνιος, ος, ον. 
adj. Infernal. (|. Perteneciente o relativo 
a Hades.

αιδώς, -όος-ούς ( í ) ) .  s. Honra, sentimien­
to del honor. ¡| Vergüenza, pudor; con­
fusión. ¡| Respeto. H Lo que inspira ver­
güenza o respeto. |1 Dignidad, majestad. || 
Partes pudendas, 

αίεί. adv. Véase άεί. g αίει γενετής, -ou 
(ύ ) . adj. m. Inmortal. § αίειγενής, ής, 
ές. adj. Véase άειγενής. g αίειθαλής, ής, 
ές. adj. Véase άειθαλής. § αίείμνηστος, 
ος, ον. adj. Véase αείμνηστος. § αίεί- 
φρουρος, ος, ον. adj. Véase άείφρουρος. 

αίέλουρος", -ου (ό, ή ) . s. m. y j. jón.
Véase αίλουρος, 

αίέν. adv. Véase άεί. § αίεναοιδός, ός, όν. 
adj. Que canta eternamente. § αίένυιτνος, 
ος, ον. adj. Que adormece para siempre. 
§ αΐές. adv. dór. Véase άεί. 

αίετόεις, όεσσα, όεν. adj. Aguileiïo, de 
águila, g αίετός, -oû (ό ) .  s. Véase αετός. 

αίζήεις, ήεσσα, ήεν. adj. Véase αίζηός. § 
αίζήϊος, ος, ον. adj. ép. Véase αίζηός. 

άΐζηλος, ος, ον. adj. Invisible. (Véase 
άίδηλος.)

αίζηός, -oû (ό ) .  adj. in. Fuerte, robusto, 
que está en la fuerza de la edad. || s. m. 
(ό αίζηό;). Hombre joven, hombre robus­
to. H Hombre, en general.

’άιηνής, ής, ές. adj'. jón. y podí, Vcase aia-
νής.

Αίήτης, -ou (ó ) ,  n. pr. Aetes, Eetes, o 
Etes, rey de Côlquide. § Αίητίνη, -ης 
(ή ) . n. pr. Medea, mujer de Aetes o Etes. 
§ Αίητίς, -ίδος (ή ) ,  n. pr. Véase Αίη- 
τίνη.

αίητός, -oû (ó ) . s. poét. Véase αετός, 
αϊητος, ος, ον. adj. poét. Impetuoso. (Véase 

αητός o ίίατος.) 
οΙήων, ων, ον, (genit. -ovo;), adj. Eterno. 
α'{θ1. Elisión poét. por atöt; o por αίτε. 
αίθαλέος, a , ov. adj. Ahumado; negro. [| 

Humoso, humeante. § αιθάλη, -ης ( ή ) . 
s. Hollín. I! Pavesa; ceniza. II Véase στύ-
ρβξ.

αίθαλής, ής, ές. adj. Véase άειθαλής. 
αίθαλίων, -ονος (ό ) .  adj. m. Atezado, tosta­

do por cl sol. § αίθαλόει ς-ούς, όεσσα- 
οΰσσα, όεν-οϋν. adj. Atezado por el fue­
go; ahumado, hollinado; negro. || Que 
quema o consume; ardiente. § αϊθαλος, 
-ou (ó ) ,  s. Chispa: ceniza; hollín. § 
αίθαλος, ος, ov. adj. Véase αίθαλέος. S 
οοίθκλούς, ούσσα, oûv. adj. contracto 
de «ίΟαλόει;, ύεσσα, cífv. § αίθαλόω- 
ω. v. (fut. «ίΟαλώοι»). Reducir a ce­
nizas; consumir, quemar. II Ahumar, en­
negrecer. II Llenar de hollín. § αϊθαλό- 
δης, ης, ες. adj. De color de hollín. Il 
Fuliginoso. Il Cubierto de hollín, g αίθάλω- 
σις, -εως (ή ).  s. Acción de ahumar o en­
negrecer con hollín, g αίθαλωτός, ός, óv. 
adj. Reducido a cenizas, 

αϊθε. Jnterj. dór. y ép. por píOe. ¡Ojalá!
¡Plegue a los dioses! 

αίθερεμβατέω-ώ. v. (fut. αίΦρρρμΟ«τήσ<ο). 
I r  por ios aires. § αιθέριος, ος o α, ον. 
adj'. Etéreo, celeste, aéreo; elevado, g 

αίθεριώδης, ης, ες. adj. Véase αίθερώδης 
o αίθεροειδής. § αΐθερο6ατέω-ω. ν. fut. 
αιθεροβατήσω). I r  por los aires. II Ele­
var el espíritu. § αίθερο6όσκας, -ou ( ó ) . 
adj. m. Que se nutre o vive en ios aires, 
g αίθεροδρόμος, ος, ον, adj. Que corre­
por los aires, g αίθεροειδής, ής, ές. adj. 
Semejante al aire; etéreo. g αίθερολαμ- 
ιτής, ής, ές. adj. Que brilla en los aires. 
S αΐθερολογέω-w. v. (fut. αίθεςιολογή- 
0(0 ) .  Hablar de las regiones celestes, o de 
los fenómenos celestes. § αίθερολόγος, -ou 
(ó ),  s. E l que habla o trata de las regio­
nes celestes; astrónomo, g αϊθερονωμάω-ώ. 
v. (fut. αΐΰερονοιμίιπω). Moverse en el 
aire o en los espacios celestes, g αΐθε- 
ρόπλαγκτος, ος, ον. adj'. Errante por 
el aire o por los espacios celestes.' g αίθε- 
ροψανής, ής, ές. adj. Que brilla en eî 
cielo; brillante, g αίθερώδης, ης, ες. adj. 
Véase αίθεροειδής. § αϊθήεις, ήεσσα, ήεν, 
adj. Encendido, inflamado, rojo al fuego, g 
αιθήρ) -έρος (ό V ή ),  s. E l éter, el empí­
reo, la más alta región del aire (en opos. 
α άήρ). Π E l aire; los aires; el cielo. |j 
Aire, luz, claridad. )| Aire que se respira. 
§ Αιθήρ, -έρος.ίό ). n. pr. ßter, hijo de 
Erebo y de la Noche, g Αίθιόπεια, -ας 
(ή ) ,  w. pr. Véase Αιθιοπία. § Αίθιοπεύς, 
-έως [ép. -ήο;] (ó ) ,  adj  ̂ m. Etiope,
negro. |£ s. «î. E l etíope. § Αιθιοπία, 
-ας (ή ) ,  μ. pr. Etiopía, pais del Afri­
ca oriental, g αίθβοιτ ίζω. v. (fut. oí- 
fliojtíom ). Hablar u obrar como un 
etíope, g Αίθιοπίη, -ης (ή ) ,  n. pr. jón. 
Véase Αιθιοπία, g Αίθιοπικός, ή, όν. adj. 
Etiópico, etiope, de Etiopía, § Αΐθιόττιος, 
a , ov. adj. Etíope, etiópico, g Αίθιοττίς, 
-ίδος (ή ) .  «dj‘. f. Etíope; negra. ¡I s. f. 
Mujer etíope, g Αϊθίοψ, -οπος (ύ ) .  adj. 
Mt. Etiope, negro (literalmente, "de rostro 
quemado” ). || s. jw . E l etiope. § αΐθο- 
λικώδης, ης, ες. adj". Parecido a îaa 
pústulas, g αίθόλιξ, -ικος (ή ) ,  s. Costro 
o escara de quemadura. 11 Pústula, g ■ 
αίθος, -ou (ό ) .  s. Véase αΐθος, -εος. § 
αΐθος, -εος-ους· (τ ό ) .  s. Fuego, Hama, 
g αίθός, ή, όν. adj. Quemado, ennegre­
cido por el fuego. || ígneo, de color da 
fuego. § αίθουσα, -ης [sobrent. ατοά 
(pórtico)] (ή ) , s. Galería de columnas, 
cubierta, abierta por delante y por su 
orientación expuesta siempre al sol, situada
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delante de la cara o en el potlo interior, 
donde se to'^abn el sol, se guardaban ins­
trumentos de trabajo, etc. g αίθοψ, -σττος 
(ό, ή ) ,  adj. 7i!. y f. igneo, de color de 
fuego; esplendente. )| Ardiente, inflama­
do. ¡I Violento, furioso, i; αΥθρα, -ας (ή ) . 
s. Pureza, serenidad del cielo. || Aire libre: 
ciclo despejado. § αϊθρανος, -ou {à), s. 
Braserlllo, rejilla, g αίθρέω-w. v. (fui. 
α,ΙΦρήσω). Estar al aire líbre: estar ex­
puesto al aire, § αΥθρη, -ης (ή ) .  s. ion. y 
ép. Vêasc αϊΘοα. S σΐθρηγενέτης, -ου (Λ). 
adj. y s. m. Hijo del Éter (cpiíeío dc Bo­
reas,). § αίθρηγενής, ής, ές. adj. Vcase 
αίθρηγενέτης. § αίβρήεις, ήεσσα, η εν. 
adj. Véase αΥθριος. S αίθρια, -ας (ή ).  «· 
Aire puro; cielo sereno. ]| Aire libre. g 
α.ίθρίαζω. r. (fut. (uftnianco). Serenar cl 
cielo. !j Exponer al aire libre. Il Serenarse. 
¡I V ivir bajo un cielo sereno. § αίθριάω-ώ. 
v. (fut. αίθριάσίο). Exponer al p. i re libre, 
al fresco. § «(βρίη, -ης (ή ) ,  s. /dii. Véase 
αίθρια. § αίθριοκοιτέω-ώ. »· (fut. alftpio- 
κοιτήαιη ). Acostarse o dormir al aire libre. 
§ αιθριοκόιτης, -ου (ό ) .  ad;, m. Que duer­
me al aire libre. g αΥθριον, -ou (τ ο ), s. 
Patio descubierto; atrio, g αϊβριος, ος, 
cv. adj. (superl. αίθριώτπτος). Puro, se­
reno. ll Expuesto al aire libre, g αίθριώ- 
δης, ης, ες. ad/. Semejante a un cielo 
sereno. § αίθριώτατος, η, ον. adj. superl. 
de aEÖQio;. § αίθροδάτης, -ου (ó ) .  «· E l 
que anda por los aires; acróbata, g αίβρο- 
6ολέω-ΰ. v. (fut. αΙθροΟολήσω). Lanzar 
rayos de luz; irradiar; Iluminar. § αίθρο- 
δόνητος, ος, ov. adj. Que se mueve en los 
aires, g αίθροττλανής, ής, ές. edj\ Que 
vaga por los aires. § αίθροττολεύω. v. 
(fut. αΐΰοοπολεύσοι). I r  por los aires. 
§ αίθρος, -ou-(ó ) ,  s. Frio, fresca del 
amanecer, g αίθρότοκος, ος, ον. adj. 
Engendrado en los aires, g αίθρωπός, ός, 
όν. &dj. Brillante. S αΥθυγμα, -ατος 
(τ ό ) .  s. Fulgor; chispa; resplandor. § 
αΥδυια, -ας (ή ) ,  s. Ave marina, especie 
de gaviota o somorgujo, qu.c sin duda re­
cibe esc nombre a causa dc su color. || 
Epíteto de Atenea, protectora de los ma­
rinos, II Bajel, navio. § αΐθυιόθρετττος, 
ος, ov. adj. Que se alimenta de las ga­
viotas llamadas αί&υιαι. § αίθυκτήρ, 
-ήρος (ό ) .  adj. m. Violento, impetuoso, g 
αίθύσσω (fut. «Ιΰύξα») . «· Inflamar; ex­
citar. (I Agitar vivamente, sacudir. J| Agi­
tarse, vacilar, temblar, g αΥ0ω. «■ (usado 
sólo en pres. e imperf.: imperf. raro 
ljöov, y si« aum. a ld o v ). Encender, que­
mar, inflamar. 11 Arder, abrasarse, que­
mar, brillar. |[ Ser encendido, arder (en 
voz pas.), g αΥθων, -ωνος (ό, ή ) . adi. 
m. y f. Abrasador; encendido. |[ Brillante, 
ardiente, resplandeciente. 11 De color de 
fuego, de color de llama. || Ardiente, fo­
goso. g ΑΥβων, -ωνος (ó ) ,  n. pr. Etón, 
nombre que Ulises se dió a si misma. |[ 
Etón, el caballo de Héctor.

αίκα o αΥκε. Forma dór. de la conj. είκε. 
Véase εί.

αίκάλη, -ης (ή ) ,  s. Engaño, seducción. § 
αίκάλλω, u. (imperf. fjx άλλον). Halagar, 
acariciar. § αικαλος, -ou ( 6 ) .  adj. m. 
Lisonjero, adulador.

αϊκε o αΥκα. Forma dôr. de la conj. εϊκε. 
Véase εί.

αίκέλιος, ος, ον. α di. Vcasc άεικέλιος. 
άϊκή, -ής ( ή ) . s. Arranque, impulso; raigo 

impetuoso.
αίκής, ής, ές. adj. véase άεικής. § άικία,, 

-ας (ή ) ,  s. Mal trato; ultraje, golpe, he­
rida. g αϊκίζω. w. (fut. ciixÍíTm; fut. med. 
αίy.{σομαι ; imper/. vied. ήχιζόμΐ|ν ; aor. 
med. ΐικκτήμην; aor. pas. ηκίοΛην ; perf. 
pas. con signif. med. ϊρααμαι). Maltra­
tar. § αϊκισμα, -ατος (τ ό ). ί- Malos Ira ­
tos; tortura. |] Cuerpo mutilado, g οι­
κισμός, -où (ό ) .  s. Malos tratos. (Véase 
α ϊκ ισμα). g οικιστής, -oû (ό ) .  adj. y 
s. m. Que maltrata, que ultraja, g οικιστι­
κός, ή, όν. adj‘. Ultrajante, ofensivo, g 
οίκιστός, ή, όν. adj. Maltratado, ultra­
jado.

σίκλον, -ou ( t ô ) .  s. Cena, entre los lacedc- 
monios.

άϊκτήρ, -ήρος (ό ).  adj. y s. m. Que se pre­
cipita, que se lanza. ί| Impetuoso, li Asal­
tante, acometedor, 

αϊκτος, ος, ov. adj’. Inaccesible, 
άϊκως o οίκώς. adw. poct. Véase άεικώς. 
αΥλινα. adv. Con voz lastimera, g αϊλινον. 

adv. Véase αΥλινα. § αϊλινος, ος, ο η,
ον. adj. Lamentable, deplorable g αϊλι- 
νος, -cu (ό ). f. Canto fúii'bre; lamenta­
ción.

σΥλουρος, -cu (ό, ή) . s. vi. y f. Cato; 
gala.

αίμα, -ατος (τ ό ) .  s. Sangre. [¡ Alma,
fuerza, valor. ]| Efusión de sangre: asesi­
nato, homicidio. II Menstruo. || Lazos san­
guíneos; parentesco, raza. |¡ Liquido rojo; 
vino. § αίμαγμός, -oö (ό ) .  s. Efusión 
de sangre, αΐμαγωγός, ός, όν, adj. Que 
atrae la sangre, g αίμαγωγός, -oö (ύ ). s. 
Peonía, saltaojos, g αίμοίκορία ο αίμα- 
κcupία, -ας (ή ), generalin. en pl.: αίμακο- 
pícci. s. Libaciones de sangre ofrecidas so­
bre las sepulturas. § αίμακτός, ή, óv.
adj, Ensangrentado. § αίμαλέος, o, ov.
adj. Sangriento, ensangrentado, g αίμα- 
λωττίς, -ίδος (ή ) ,  s. Derramamiento de 
sangre, g αίμάλωψ, -ωπος (ό ) .  s. De­
rramamiento de sangre, il adj. Semejante 
a la sangre coagulada; sanguinolento. § 
αΥμαξις, -εως (ή ) ,  s. Sangria. § αίμός, 
-άδος (ή ) ,  s. Oleada o efusión de sangre, 

αιμασιό, -άς (ή ) ,  s. Espino. || Vallado o 
seto de espinos. |¡ Horma, albarrada, pa­
red de piedra seca, g αίμασιολογέω-ώ. 
v. Recoser espino para un seto. § αίμα- 
σιώδης, ης, ες. adj. Semejante a un 
seto.

αΐμάσσω (àt. αίμάττω). ν. (fut. αΐμάξω; 
aor. τ|μαξα ípoát. αϊμαξα]; aor. pas. sin. 
aum. αΐμάχ^ην; perj. pas. ημαγμομ; En­
sangrentar; manchar de sangre. || Hacer 
salir sangre; herir; matar; sangrar. II Es­
tar ensangrentado, g αίματόιω-Μ. «· Es­
tar ensangrentado, g αίματεκχυσία, -ας 
(ή ) ,  s. Efusión de sangre. § αιματηρός, 
ά, u ός, όν. cid}. Sangriento, cruento; en­
sangrentado. [j Sanguinario, cruel. || San­
guíneo, de sangre; de la sangre ofrecida 
en sacrificio. § αίματηφόρος, ος, ov. adj. 
Que trae sangre e muerte; ensangrentado. 
§ αΐματίζω. v. (fut. «ΙματΙσω ). Hacer 
sangrar; ensangrentar. § αΐματικός, ή, 
óv. adj. (superl. αίματικωτατος). Sanguí­
neo. II Sanguinolento, g α’ιματικώτατος, 
η, ov. adj. superl de αΐματικός. §
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α!μάτινος, η, cv. adj. De sangre, san­
griento. g αίμάτιον, -ου (τό ) . s. dim. 
de «tfici. Un poco de sangre; sangre. J  
αίματίς, -ίδος (ή ϊ . s· Vestidura de púr­
pura. ¡5 αίματίτης, -ou ( ό ) . adj. m. 
Sanguíneo. |[ s. (sobrent. Xlôoç) . Hema­
tites (piedra), g αίματϊτις, -ιδος (ί)1· adj. 
/. de «Ιματίτη;. Dc tangre. sanguinea, g 
αιματοειδής, ής, ές. adj. Sanguíneo, san­
guinolento; parecido a la sangre. g αιμα- 
τόεις, όεσσα, όεν. adj· Sangriento; en­
sangrentado. H Que derrama sangre; san­
guinario. H Sanguíneo; de color de sangre, 
o de púrpura. § αίματολοιχός, ός, óv. 
adj. Que lame la sangre. § αίματοποιέω- 
¿o. v. (fut. αΙματοπΌΐήσω). Convertir en 
sangre. |] Convertirse en sangre (en vos 
pas.). § α'ιματοττοιητικός, ή, óv. adj. 
Apto para hacer sangre; hematopoyéfcico. 
S αϊματοποιός, ός, óv. adj. Que hace 
fluir la sangre, g αίματοποσία, -ας (ή ) ,  
s. Acción de beber sangre. ÍVéase αιμοττο- 
σία.) § αίματοποτέω-ώ. »■ dut. αίματο- 
ποτήσο*). Beber sangre. (Véase αίμοπο- 
τέω.) S αίματοπώτης, -ou (ό ) .  adj. y s. 
in. Que bebe o chupa la sangre. § αίματο- 
ττώτις, -ιδος (ή ) ,  adj. y s. f. de αίματο- 
πώτης. Bebedora o chupadora de sangre. § 
αίματορροέω-ώ. v. Tener una hemorragia. 
(Véase αίμορρέω.) g αίματορρόφος, ος, 
ον. adj. Que sorbe o traga sangre. § 
αίματόρρυτος, ος, ov. adj. Que mana 
sangre; de sangre vertida, g αίματοστα- 
ΥΠζ/ Tí» ές. adj. Chorreante de san­
gre. g ai ματοσφαγής, ής, ές. adj. 
Manchado con la sangre del asesina­
do. § αίματουργός, ός, όν. adj. Véase 
αϊματοποιός. § αίματόψυρτος, ος, ον. 
adj. Manchado de sangre. § αίμα- 
τοχόιρμης, -ου (ó ),  adj. y s. m. Que se 
complace en verter sangre; sanguinario. § 
αιματοχυσία, -ας (ή ) ,  s· Efusión de san­
gre. § αίματόω-ώ. v. (fut. αίματώοω). 
Ensangrentar; manchar de sangre. II Ver­
ter sangre; matar. II Convertir en sangre. 
§ αιματωδέστερος, a , ov. adj. comp. de 
αίματώδης. g αιματώδης, *1ζ, ες. adj. 
(comp, αΐ,ματωδέστερος). De color de 
sangre. ¡| Sanguineo. § αίματωπός, ός, 
όν. adj. De mirada sanguinaria; torvo. § 
αΐμάτωσις, -εως (ή ) ,  s. Acción de con­
vertir en sangre. § αίμαχάτης, -ou (ό ) . 
s. Hemágata: ágata de vetas rojas, g 
αίμαχροώδης, ης, ες. adj. Véase αίμο- 
χροώδης. § αίμεύμενος, η, ον. Participio 
pres. pas. jôn. de αίμόω. § αίμηποτης, 
-ou (ό ) .  adj. y s. m. Vease αίμοπότης. § 
a i μηρός, ά, όν. adj. Véase αιματηρός. 

Αιμιλία, -ας ( ή ) . «· pr. Emilia, nombre 
romano de mujer. § Αίμι λιανός, -oû 
(ό ) .  η. pr. Emiliano, emperador romano 
de 253 a Z5Í. § Αιμίλιος, -ou (A ), w. pr. 
Emilio, nombre rèmano de varôni 

αίμοβαρής, ής, ές. adj. Cargado de sangre. 
§ αίμοβαψής, ης, ές. adj. Ensangren­
tado, bañado en sangre. § αίμο6όρος, ος, 
ον. adj. Que se alimenta dc sangre. § 
αίμόβοτος, ος, ον. adj. Que se nutre de 
sangre. § αίμοδαιτέω»ώ. P- Comer carne 
sanguinolenta. § αΐμόδιψος, ος, ov. adj. 
Sediento de sangre, g αίμοειδής, ής, ές. 
adj'. Véase αιματοειδής. § αίμόκερχνον, 
-ου ( τ ό ) . s. Tos seca con esputos de 
sangre. § αίμοκουρία, -ας ( ή ) . s. Véase

αίμακουρία. § αίμολάπτις, -ιδος (ή ) .  
adj. f. Que lame sangre. § αιμομιξία, -ας 
(ή ) ,  s. Mezcla de sangre; incesto.

Αιμονία, -ας (ή)- η· Vr. Heinonia, nombre 
de un rio de la Tesalia, g Αίμονιεύς, -έως 
(ό ).  adj. y s. m. Oriundo o habitante de 
Hemonia.

αίμοποσία, -ας (ή ) ,  s. Acción de beber 
sangre. § αίμοποτέω-ώ. v. Beber sangre. 
S αίμοπότης, -cu (ό ) .  adj. y s. m. 
Que bebe o chupa sangre. (Vcase αίμοπώ- 
της y αίματοπώτης.) § αίμοπτυϊκός, ή, 
όν. adj. Que esputa sangre, g αίμοπώτης, 
-ou (δ ) ,  adj. y s. m. Véase αίματοπώτης 
y αίμοπότης; § αίμόροος-ους, οος-ους, 
oov-ouv. adj. Véase αίμόρροος. § αίμορρα- 
γέω-ώ. ®· (fut. αίμορρανήσω).  Tener una 
hemorragia. § αϊμορραγής, ής, ές. adj. 
Que sangra a chorros por ruptura de un 
vaso sanguíneo, g αιμορραγία, -ας (ή ) ,  
s. Flujo de sangre; hemorragia. § αίμορρα- 
γικός’, ή, όν. adj. Sujeto a hemorragias. S! 
Perteneciente o relativo a la hemorragia; 
hémorragie o. g αίμορραγικώς. αάυ. A con­
secuencia de hemorragia, g αϊμορραγώδης, 
ης, ες. adj. Perteneciente o relativo a las 
hemorragias; hemorrágico. § αίμόρραν- 
τος, ος, ov. adj'. Regado de sangre; cho­
rreante de sangre. § αίμορροέω-ω. v. (fut. 
αίμορροήσω). Tener una hemorragia; te­
ner flujo de sangre. § αΐμόρροια, -ας (ή ) ,  
s. Hemorragia. § αΐμορροϊδοκαόστης, 
-ou (ό ).  s. Cauterio para las almorranas. 
§ αιμορροΐδες, -ων ( a l ) ,  s. pl. de αίμσρ- 
potç. Hemorroides, almorranas. § αί- 
μο^ροικός, ή, όν. adj. Hemorrágico. |j Que 
provoca hemorragias o hemorroides. § 
αίμορροΐς, -ΐδος (ή ) ,  s. Flujo sanguíneo. 
II Éspecie de concha marina. II Serpiente 
africana cuya mordedura causa hemorra­
gias. II En pl. (αίμοοροΐδες), hemorroi­
des. § αίμόρροος-ους, οος-ους, oov-cuv. 
adj. Que causa una hemorragia. II Que sufre 
una hemorragia o flujo de sangre. § αίμόρ­
ροος-ους, -oou-ou ( 6 ) .  s. Serpiente afri­
cana. (Véase αίμορροΐς.) g αίμορροωδέσ- 
τερος, α, ον. adj. comp. de αίμοοροώδη;. 
g αίμορροώδης, ης, ες. adj\ (comp. αϊ- 
μοοοοωδέστερος). Perteneciente o rela­
tivo a ias hemorragias o flujos de sangre. 
§ αίμόρρυτος, ος, ov. adj. Que derrama 
sangre. § αίμο-ρυγχιάω-ώ. ». Tener cl 
pico ensangrentado.' § αίμόρυτος, ος, ον. 
adj. poét. Véase αίμόρρυτος.

αίμός, -oû (δ ) ,  s. *arzal, maleza, ma­
torral. .

αιμοσταγής, ής, ές. adj. Chorreante de 
sangre, f Véase αίματοςταγής. ) § αίμό- 
στκσις, -εως (ή).’ s. Medicamento hemos­
tático, es decir, propio para detener la 
hemorragia. ¡| Consuelda, planta borragi- 
nea medicinal. § αιμοστατικός, ή, óv. 
adj. Hemostático, que contiene la hemo­
rragia. g αίμοσφαγείος, ος, ov. adj. Que 
liace fluir sangre de la garganta. § αίμο- 
ψόβος, ος, ov. adj. Que teme Ja sangre 
o teme sangrar, g αίμοφόρυκτος, ος, ον. 
adj. Manchado de sangre, ensangrentado. 
§ αΐμόψυρτος, ος, ov. adj. Manchado de 
sangré. (Véase αίματόφυρτος.) § αίμο- 
χροώδης, ης, ες. adj. De color de sangre. 
§ αίμόω-ώ. ν. Véftse αίματόω.

αίμυλία, -ας (ή ) ,  s. Halago, caricia, li­
sonja, zalamería. || Gracia, encanto, gen-
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tileza. § αίμύλιος, ος, ον. adj. ép. Véase 
a i μύλος. § αίμύλλω. ν. Adular, halagar; 
engañar.' § αΐμυλομήτης, -ου (ό ) . ad?. 
m. Hábil para engañar; embaidor, g 
αίμυλοπλόκος, ος, ον. adj. Que urde en­
gaños. g a i μύλος, η, ον. adj. (comp. a l - 
μυλώτες>ος; superi, αίμυλώτατος). Insi­
nuante, zalamero, halagador, seductor; as­
tuto, engañador. § αίμυλόφρων, m v ,  o v  

(genit. -ovoç). adj. De ánimo astuto. § 
αίμυλώτατος, η, ov. adj. superl. de αίμύ- 
λος. § α'ιμυλώτερος, σ, ον. adj. comp. de 
αίμύλος.

σ1μωδέ«-ώ. υ. (lut. αίμωδήσω). Sentir den­
tera.· [¡ Padecer escorbuto, g αίμώΒης, ης, 
ες. adj. De color de sangre; sanguineo. 
(Véase αίματώδης.) li Escorbútico, g αι­
μωδία, -ας (ή ) .  5. Escorbuto. U Dentera. 
§ αίμοδιάω-w. v. f/ui- αίμωδιάσω). Vca­
se βΐμωδέω. 

αΐμων, ων, ον (genit. -ovo;) . adj. poct.
' Instruido, hábil, experimentado. [| Según
■ otros, deseoso, ávido,· apasionado, 

αΐμων, ων, ov: (genit. -ο γο ;). adj. Sangrien-
• to. § αίμώνιος, Ος, ov. adj. De color de 

sangre. § αϊμωττός, ός, όν. adj. De mi­
rad» sanguinaria. |} Rojo como sangre.

αίναρέτης, -ou (ó ) . adj. m. Dc valor te­
rrible o funesto; valiente para desgracia 
de los demás.

Αίναρία, -ας ( ή ) . «· pr. Enarla, isla del 
golfo de Ñapóles (hoy Isquia).

Αΐνεάδης, -ou (ó ),  s. Hijo o descendiente 
de Eneas. § Αίνέας, -ου (ó). n. pr. Vcasc 
ΑΙνείας. § Αινείας, -ou (ό ).  π. pr. 
Eneas, ■ principe troyano, hijo dc Anquiscs 
y de Afrodita (Venus). § Αίνειώνη, -ης 
(ή ) ,  s.: Descendiente de Eneas: romana, 

αΐνεδήσομαι. Futuro 1.° pas. de aivé<o. 
Αΐνεσίδημος, -ou ( 6 ) .  λ. pr. Enesidemo, 

filosofo escéptico. 
αΐνέσιμος, ος o η, ov. adj. Loable, g αϊνε- 

σις, -εως (ή ) ,  s. Alabanza, aprobación, ί; 
αΐνέσω. Futuro act. de αΐνέω. § ocîvc- 
τέον. adj. verbal dc αΐνέω. Se ha de 
alabar o celebrar. § αίνετης, -ou (ό ) .

■ adj. y s. m. Loador; panegirista. § αΐνε- 
τσς, ή, όν. adj. Alabado; ioaWe. § aiviw- 
û. ν. (impcrf. γίνουν; fut. αΐνέοω; aor. 
Il Vf ea ; perf. ηνεκα; fut. pas. αΙνεΟήσο- 
μαι; a or. pas. -ηνέύην; per f. pas. f|vi|- 
μ α ι). Hablar de una persona o cosä. II 
Alabar; aprobar; celebrar. II Aconsejar, re­
comendar; mandar. || Conceder, prometer, 
otorgar. íj αϊνη, -ης (ή ) ,  s. Alabanza, loa; 
honor, gloria.

Αΐνήϊος, -ου (ó ),  adj. y s. m. Hijo de Eneas, 
αϊνη μ ι. ν. col. Víase αίνε«.
Αίνησίδημος, -ou (ό ) .  n. pr. Enesidemo, 

padre de Zenon y tirano dc Agrigento. 
αΐνητός, ή, όν. adj. Vcase αίνετός. 
αίνιγμα, -ατος (τ ό ) . s. Lo que se deja 

entender veladamente. |1 Palabra obscu­
ra: enigma. 11 Alusión, insinuación. § 
αίνιγματιας, -ou (ó ),  adf. vi. Que habla

• enigmáticamente, g αίνιγματίζομαι. v. 
(fut. αΙνιγματίσομαΟ. Hablar enigmáti­
camente; usar enigmas. § αινιγματικός, 
ή, óv. adj. Enigmático. § o c iv íγματιστής, 
-oû (ó ),  adj. m. Véase αίνιγματιας. § 
αϊνιγματωδέστερον. ad«. comp. de αΐνιγ- 
ματωδως. § αινιγματώδης, ης, ες. adj. 
Enigmático; obscuro. § αΐνιγματωδώς.

• adv. (comp, αίνιγματωδέατερον). Enig­

máticamente. § αίνιγμός, -oû (ô ),  s. poct. 
Enigma, g αίνίζομαι (posteriormente atví- 
ξω ). u. Elogiar, loar, alabar. § αΐνικτέον. 
adj. verb, 'de «Ινίσσομαι. Hay que ser 
enigmático, g αίνικτήρ, -ήρος (ό ) .  adj. 
m. Que habla en términos obscuros o por 
enigmas. § αίνικτήριος, ος, oV. adj. Am­
biguo; que encierra una aluslórt. § αίνικτη- 
ρίως. adv. Enigmáticamente. § αΐνικτής, 
-oû (ó ),  adj. Véase οίίνικτήρ. § αίνικτός, 
ή, όν. adj. Enigmático, ambiguo. § άίνιξις, 
-εως (ή ) ,  s. Alusión. § αίνίξομαι. Futuro 
de αΐνίσσομαι. § αίνίσσομαι [át. αΐνί,ττο- 
μαι]. u. (fut. αίνίξομαι; aor. ήνιςά- 
μην; aor. pas. γινίχθην; perf. pas. fiviy- 
μα ι). Hablar, obscuramente; ser enigmá­
tico. i¡ Dar a entender; insinuar; aludir, 

αίνοβάκχευτος, ος, ov. adj. Terriblemente 
furioso. § αίνο6 ίης, -ou. adj. m. Terrible­
mente fuerte. § αίνόγαμος, ος, ον. adj. 
Casado infelizmente; de matrimonio des­
graciado. g αίνογένεθλος/ ος, ον. adj. 
Nacido con desgracia o con mala estrella, 
§ αίνογένειος, ος, ov. adj\ De quijadas 
espantosas; flero, cruel. § αίνογίγας, 
-αντος (ό ) . s. Gigante terrible. § αίνο- 
δότειρα, -ας ( ή ) . adj. f. Que trae des­
gracias; funesta, fatal, g αϊνοδρυφής, ής, 
ές. adj. Rasgado en señal de dolor. $ 
αίνόθεν. adv. ép. usado solamente en la. 
expresión alvóftev αΐ-νώς ; de mal en peor, 
gr&visiraamente. § αίνόθρυτττος, ος, ον. 
adj. Terriblemente muelle, afeminado, g 
αίνολαμττής, ής, ές. adj. Horriblemente 
brillante; de brillo siniestro. § αίνόλεκ- 
τρος, ος, ον. adj. De tálamo o himeneo 
funesto; casado con desgracia. § αίνολέ- 
της, -ου (Λ ) ,  adj. jii. Destructor, exter­
minados § αίνολεχής, ής, ές. odj'. Vcase 
αίνόλεκτρος. § αίνολέων, -οντος (ό ) . s. 
León formidable. § αίνόλινος, ος, ον. 
adj. De hilo o trama funestos (del hilo 
dc las Moiras); infeliz, desgraciado. g 
αίνόλι/κσς, -ου ( ó ) . i. Lobo terrible, g 
αίνομανής, ής, ές, adj. Terriblemente fu­
rioso. § αίνόμορος, ος, ov. adj. Malha­
dado, de destino funesto, g αίνοτταθής, ής, 
ές. adj. Que padece males terribles. Jj 
Αίνότταρις, -ιδος (ó ) ,  s. E l  funesto Pa­
rís. g αίνοπατήρ, -έρος (ó ) ,  s. poc't. 
Padre infortunado, g αίνοττέλωρος, ος, 
ον. adj. Monstruoso, espantoso. $ αίνο- 
ττλήξ, -ήγος (ό, ή ) . adj. m. y f. Que da 
golpes terribles, que hiere terriblemente, 

αϊνοττοιέω-ω. v. Cantar las alabanzas (dc 
Dios).

αίνόττοτμος, ος, ov. adj. De destino terri­
ble. (Véase αίνόμορος.) g αίνός, ή, όν, 
adj. (comp, αίνότερος; superl. αΐνότ α­
τος) . Terrible, espantoso, 

αίνος, -ου (ó ) ,  s. Palabra o discurso que 
necesitan explicación. II Fábula; apólogo; 
sentencia; proverbio. ¡| Alabanza, loa, elo­
gio; aprobación, 

αίνος, ος, ov. adj. Desprovisto de Abras, 
αίνοτάλας, -αντος ( 6 ) .  adj. m. Terrible­

mente desdichado. fj αίνότατον. adv. su­
perl. de αΐ/νώς. Muy terriblemente, .g 
alvoτατος, η, ον. adj. superl. de alvÓ£. <$ 
αίνότερος, α, ον. adj. comp. de alvóg. S 
αίνότλητος, ος, ον, adj. Terrible de so­
portar. § αίνοτόκεια, -ας (ή ) ,  s. Madre 
infortunada. § αΐνοτόκος, ος, ον. adj. 
Desgraciado en sus hijos: de parto infeliz.'
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§ αΐνοτύραννος, -ου (ό ) .  s. Tirano te­
rrible.

αϊνυμαι. ν. (pres. imperat, αΐννσο; imperf. 
sin aum. α ίννμην). Tomar, apoderarse de 
algo.

αίνώς. adv. (superl. « Ινοτατον). Terrible­
mente. i! Desgraciadamente. II Enormemente, 

αϊξ, αίγός (ή ) ,  s. /. Cabra. |] La  Cabra 
(constelación). || pl. (a t  α ίγες ). Olas 
grandes. [] s. m. (6  α ϊξ ). Buco, cabrón, 
macho cabrio, 

αϊξ, ίχϊκος (ή ) . s. Torbellino, remolino, g 
άΐξασκον. Aorisio iter, dc άΐσΰω. (Es for­
ma poética usada por ήϊξα. Según otros, 
es jorma poét. y jón. usada por ηϊσσον. 
imper}, del mismo verbo.) ,§ άΐξω. Futuro 
act. dc άΐσσω. 

αΐξωνεύομαι. w. (jnt. αίξίονεύσομαι). Decir 
groserías, hablar groseramente, como los 
habitantes de Exone. § Αΐξωνή, -ής (ή ). 
n. pr. Exone, demo ático de la tribu Ce­
cropide, /a7iio5o por la grosería del len­
guaje. § Αίξωνικός, ή, óv. adj. De Exone; 
perteneciente o relativo a Exone. 

αίολάομαι-ώμαι. v. Errar, vagar, flotar al 
azar.

Αίολεΐς, -έων (oí.)· s- vi· Lös eolios, una 
de las cuatro principales tribus helénicas. 

αίολέω-ώ. v. Véase αίόλλω.
ΑΙοληΐς, -16ος (ή ) ,  adj. y s. f. Eolia, na­

cida en Eolia, 
αίολιας, -cu (ó ) .  5. Escaro (pez). Véase 

σκάρος.
ΑΙολίδης, -cu (ó ) . s. Hijo o descendiente 

de Eolo. § αίολίζω. v. (fut. αίολίσω)· 
Hablar eolio. ]] Cantar tonadas eolias o al 
estilo de los eolios. (Dc ΑΙόλιος, eolio.) 

αίολίζω. v. Engañar inventando relatos va­
riados. (Dc αίόλο;, trapacero, engañadcir.) 

αίολικεύω, v. Servirse del dialecto eóllco. £ 
Αιολικός, η, óv. adj. (comp. ΑΙολικώτε- 
ρος). De Eolia; eóllco; perteneciente o re­
lativo a Eolia o a los eolios. § αίολικώς. 
oo·», Al modo o estilo de los eolios. II En 
dialecto cólico. § Αίολικώτερος, α, ον. 
adj. comp, de Αιολικό;. § Αΐόλιος, α. 
ον. adj. Eolio, de Eolia; eólico. g Αίολίς, 
-ίδος (ή ) ,  adj. }. Eolia, nacida en Eolia 
]] s. (sobrent. διάλεκτος). Dialecto eólico. 
II n. pr. Eolia o Eólida, país del Asta Me­
nor. § αίολιστί. odv. En dialecto cólico, 

αίολιχός, ά, óv. adj. De colores variados; 
abigarrado.

Αίολίων, -ωνος (δ ) .  s. Hijo de Eolo; es 
decir, Macar, 

αίόλλω. v. Hacer dar vueltas, agitar; mover; 
balancear. || Matizar de diversos colores; 
abigarrar. § αίολό&ουλος, ος, ov. adj. As­
tuto; hábil en tretas y subterfugios. § αίο- 
λοδρόντης, -ou (ό ) .  adj. m. Que lanza el 
trueno. § αίολόδακρυς, υς, u (genit, -υος). 
adj. Que derrama abundantes lágrimas. § 
αίολόδεικτος, ος, ον. adj. Que se mues­
tra en formas variadas. § αίολόδειρος, ος, 
ον. adj. De cuello de varios colores. § 
αίολόδερμος, ος, ον. adj. De piel de varios 
colores. § αΐολόδωρος, ος, ov. adj. De 
presentes variados. § αίολοβώρηξ, -ηκος 
(ό , ή ) . adj., m. y f. De coraza de diver­
sos colores, o de variados visos; brillante. 
§ αίολομήτης, -ou (ó ) . adj. m. Véase 
αίολόβουλος. § αίολόμητις, -ιος (ô, ή ),  
adj., m. y j. Véase αίολόδουλος. § αίολο- 
μίτρης, -ου (ό ) ,  adj. m. Que lleva el

cinturón o la mitra de varios colores. § 
αίολόμολττος, ος, ov. adj. De canto va­
riado. § αίολόμορφος, ος, ον. adj. De for­
mas cambiantes. § αίολόμυθος, ος, ον. 
adj. De lenguaje variable; taimado. § 
αΐολόνωτος, ος, ον. odj. De espalda de 
varios colores o mosqueada. § αίολόττε- 
adj. vi. y }. De alas veloces, o de varios 
colores. § αίολοπτέρυξ, -υγος (ό, ή ) . 
adj., m. y f. De alas veloces, o de varios 
colores, g  αίολόιτωλος, ος, ov. adj. De 
corceles veloces. § αίόλος, η « ος, ον. adj. 
(comp, «ίολώτεοος; superl. αίολώτατος). 
Móvil; agitado; veloz; ligero; rápido; ágil. 
II Matizado de diversos colores; vario; va­
riado. II Voluble, inconstante, ii Trapacero, 
engañador; astuto.

Αΐολος, -ου (ό ) .  n. pr. Eolo, hijo de He­
leno y de la ninja Orseis; vadre de Sistfo 
y de Creteo; rey de Tesalia, padre de los 
eolios. SI Eolo, hijo de Hippo tes y de Me-, 
lanipc; soberano de las islas 'Eolias (hoy 
Lípari, al N. dc Sicilia); dios de los vien­
tos.

αίολοσκόπος, ος, ov. adj. Que observa as­
tutamente. § αίολόστομος, ος, ον. o í). 
Ambiguo en el hablar. § αιολότροττος, 
ος, ov. odj'. Que toma diversas formas; 
cambiante; variable, g αίολόψυλος, ος, 
ov, adj. De especies variadas. § α ¡o λόψ ω­
νος, ος, ον. adj. De acentos variados, g 

αίολόχρως, -ωτος (ό, ή ) ,  adj., m. y f. 
De colores variados, g αίολώτατος, η, ον. 
adj. superl. de αίόλος. § αϊολώτερος, α, 
ον. adj. comp- de αίόλος. 

κϊον. Imperfecto de άΐω, oír, y de άΐω, 
exhalar.

αίονάω-ώ. ν. (fut. αίονήσω; aor, ήόνησα). 
Humedecer; regar; bañar, g αϊόνημα, 
-ατος (τ ό ).  s. Liquido para bañar o apli­
car fomentos, g αίόνησις, -εως (ή ) ,  s. 
Acción de humedecer. |) Acción de bañar o 
de aplicar fomentos, 

άϊπάρδενος, ος, ov. adj. Que siempre es 
virgen.

απτεινός, ή, όν. adj. Escarpado. ]| Alto, 
elevado. || flo- Sublimi, profundo; enfá­
tico, temerario, 

αϊπερ. Conj'uncidn dôr. Vcasc ε’ίττερ. 
at περ. JVominaíiuo pl. jcm. del pron. relat.

δσπερ, ήπερ, 8περ. 
αίττήεις, ήεσσα, ήεν. adj. poét. Rodeado de 

alturas; montañoso. |¡ Que se precipita; 
impetuoso.

αίπολέω-ώ. v. (imperf. φτόλουν). Guar­
dar o apacentar las cabras, g αίπολι- 
κός, ή, όν. odj. Perteneciente o rela­
tivo al cabrero, g αίπόλιov, -ou ( τό). 
s. Cabra, li Pastizal, pasto de cabras, il pl. 
{m  αιπόλια). Rebaño de cabras, g 

αίιτόλος, -ou (ó ) ,  s. Cabrero, cabrerizo, 
αίττος, -εος-ους (τό ) . s. Altura, cima, 

elevación; escarpa, g αίττός, ή, όν. adj. 
Escarpado, situado en un alto. [| Difícil, 
arduo, g αίττύδμητος, ος, ον. adj. Cons­
truido en un aîto, o de construcción ele­
vada. § αιπυδολωτής, -oû ( 6 ) .  adj. m. 
Muy astuto; zorrastrón. § αίττΰθεν. adv. 
De arriba, g αίπύκερως, ως, ων, adj. De 
grandes cuernos, g αΐπΰλοφος, ος, ον. 
adj. De cima elevada, g αιττυμητης, -ou 
(δ ) ,  adj. m. De pensamientos elevados, g 
αΐπύνωτος, ος, ον. adj. Que está en el 
dorso o en la mereta elevada de una mon-
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tafia. § αίττυπλανής, ής, ές. adj. Errtm- 
te o vagabundo por las alturas. § αίττύς, 
εϊα, ú. adj. (comp. αίπύτερο:: ; superl. 
αίπντατος). Escarpado, empinado, como 
un precipicio. [I Alto, elevado. Inaccesible.
II Arduo, difícil. II Propio para precipitarse, 
li Profundo. II Repentino. § αΐττύτατος, 
η, ov. adi. superl. de αΐπύς. § αίττύτερος, 
α, ον. adi. comp. de αίπΟς. 

αΐρα, -ας (ή ) ,  s. Martillo de forja. ¡| Ciza­
ña (mala hierba). 

αίράριος, o.’, ov. adj. Del erario, del tesoro 
piíbiico.

αϊρεε. Forma poét. us. por ηρει, 3.* vers. 
Mng. imperf. de αίρέω. g αίρεθεί ς, εΐσα, 
έν. Participio aor. 1.° pas. de αίρέω. § 
αίρεθηναι. Aorisío l.° infinit, pas. de al- 
θέω. § αίρηθήσομαι. Futuro l . °  pas. dc 
a l ()έω. § αίρήσομαι. Futuro med, de
πΐρέω. § αίρήσω. Fwiiiro act. de ui ρέω. 

aïpeo. Forma poéí. us. por αΐρου, pres.
imperat, vied, de αϊρω. 

αΙρέο. Forma poét. us. vor αίρον, pres.
imperat, vied, y pas. tie «ίρέω. 

αίρεσιαρχέω-û. u. Ser jefe de una secta, g 
αίρεσιάρχης, -ου (ό ).  «· «Jefe de par­
tido. [¡ Jefe de secta; hcresíarca. g αίρέ- 
σιμος, ος, ον. odj. Que puede ser cogi­
do; expugnable. |[ Preferible, g αίρεσιο- 
μάχος, -ou (ö ) .  adj. y s. in. Defensor de 
una herejía. g αϊρεσις, -εως (ή ),  s. 
Acción de tomar; toma, captura, cojiquis- 
t.a. (I Acción de elegir; elección. H Fun­
ción electiva; magistratura. || Preferencia, 
inclinación; proyecto, Intención. \\ Lo ele­
gido; partido; escuela; secta; herejía. ¡| 
Motivo de Ja elección; condición, proposi­
ción. g αίρεσιώτης, -ou (ό ) .  adj. y s. m. 
Herético, hereje, sectario. § αι ρεσιώτι ς, 
-ιδος (ή ) ,  adj. y s, f. de αίρεσιώτης. § 
αίρετέος, α, ον. adj. uerbal de αίρέω. 
Que debe ser comprendido o entendido, i! 
Que debe ser elegido. § αιρετής, -ou ( ó ) . 
adj. y s. m. Que elige; .elector. [[ Secta­
rio. § αίρετίζ«. t>. (fut. «Ιρετίσω; aor. 
ιΐρέτιοα; verf. ΐιρέτικα; aor. med. ήρε- 
τισάμην). Preferir, escoger, elegir. § 
αιρετικός, ή, óv. adi. Propio para to­
mar o para elegir. [[ Que elige o prefiere, 
que toma apego; partidario, sectario, he­
rético. II Astrol. Elegido para nacer bajo 
una constelación. § αίρετικως. adv. E l i ­
giendo; por vía de elección. II Herética­
mente. g αίρέτις, -ιδος ( ή ) . adj. y 
s. /. de αίρέτης. Que elige; electora, g 

αίρετισμός, -oG (δ ) ,  s. Partido, secta. 
(Véase α'ίρεσις.) § αίρετιστής, -oû 1 b ) . 
adj, y s. m. Que elige; elector. 11 Que se ad­
hiere a un partido político; partidario. || 
Que se adhiere a una secta religiosa; sec­
tario. II Que se adhiere a una escuela 
filosófica; partidario o fundador de una 
doctrina filosófica. § αιρετός, ή, óv. adj. 
(comp. αίρετφτερος; superl. αίρετώτα- 
τ ο ;) .  Que puede ser tomado o elegido; que 
puede ser comprendido o entendido. II To­
mado, elegido. II Que se puede tomar o ele­
gir; deseable. § αίρετώτατος, η ,  ov. adj. 
superl. de αίρετός. § αίρετώτερος, α, ον. 
adj. comp. de αίρετός. g αίρεύμένος, η ,  

ον. Forma jón, us. por αίρούμενος, part, 
pres. med. de αίρέω. § αίρέω-ώ. v. (im- 
per. fipoirv [poet, ^ρεον, ép. ΐ\ρευν, jôn. 
αΐρεον]; fut. αϊρήσω; aor. 1.o rec. ηοησα;

aor. 2.« είλον, poct. ξλον (de donde im­
perat. ekr, subj. £λ<ιι, opt. £λοιμι, infinit. 
έλείν, part, έλών]; perf. ίίρηκα [part. 
jón. άραιριικώ;]; pres. med. αίρέομαι 
\part. jón. αίρενμενοζ]; fut. vied, αίρή· 
σομαι [rcc. έλονμαιΐ: aor. J . "  med. rcc. 
είλάμην; o tro aor. J.° med. rec. ήςιησά- 
μην; aor. 2." med. είλόμην, podt. έλόμην 
[ríe donde imperat, έλοΰ, subí. (;λ<ομ«ι ι 
opt. έλοίμην, inf. έλέσθ«ι, part, ελόμε- 
νος]; perf. med. ηρημαι; fut. pas. αΙρεΟή- 
«ομ«ι; fut. ant. γιρήσομπ  ̂; aor. pas. 
•ήοέΛην [ión. αίρέβηνί; perf. pas. τ|ρη- 
μα ι). Coger, tomar en las manos. !ί Com­
prender, entender. 11 Coger, capturar; apo­
derarse; robar; conquistar. II Coger iníra- 
ganti. 11 Coger, aceptar; cautivar;, ganar. II 
En voz media, tomar para sí o con los pro­
pios medios. II Aceptar; obtener; conseguir. 
II Elegir; preferir; desear. i| En vot pa­
siva tiene las mismas accpcioncs que en la 
media y en relación cotí la activa. § αίρη- 
κεε. Forma jón. us. por ήοήκει, 3.a pers. 
sing, pluscuamp. dc αίρέω. g αίρήσειν. 
Futuro infinit, act. dc αίρέω. g αίρησιτεί- 
χης, -ou (ό ) .  s. Conquistador de mura­
llas o fortalezas, g αίρήσομαι. Futuro in­
dic. med. de αίρέω. g αίρήσ«. Futuro 
tndî'e. act. de aloécn. g αίρήσων, αυσα, ον. 
Participio futuro de «Ιρέω.

αϊρινος, η, ον. adj. Perteneciente o rela­
tivo a la cizaña, g αίρόιτινον, -ou (τ ό ). 
s. Criba para la cizaña.

οϊρος, -ou (ό ) . adj. poét, usado en la fra­
se άϊοος τΙρος, <¡uc líteraimeníe significa, 
"Iros no Iros” , es dccir, Iros que ya no es 
Iros, que pronto dejará de ser tal, des­
graciado Iros (Iros era un mendigo de 
Itaca, cuya pobreza se hizo proverbial en 
la Odisea.)

' oiipeo [ép., ion. y pocí. άείρω]. v. (imperf. 
fioov; fut. άρΰ; aor. ήρα Cimperat. &ρον; 
infinit, δραι; part, αρας]; Perf. ήρχα; 
fut. med. άροϋμαί [dór. άρέομαι]; aor. 
7fled, ήράμ-ην t¿ór. άράμην, de donde subj. 
ά'ρωμαι, opi. άραίμην, infinit. «ϊρασ^αι, 
part, άράμενος; poéí. άρόμην, de donde 
opt. άροίμην, infinit, άρέσθαι, pari, άρό- 
μενος}; perf. med. ήρμ«ι; fut. pas. liyDú- 
σομαι; aor. pas. ^ρφην [sub', ΐϊρίΐω, opt. 
άρΦείην; infinit, άρθήναι; pari, άρθείς]; 
perf. pas. ϊ)ρμαι; adj. verbal άρτέον). Le­
vantar el campamento. [| Levar anclas; 
darse a la vela. II Exaltar, aumentar, exa­
gerar. li Entusiasmar, sacar fuera de sí. II 
Llevarse el premio; ganar. || Quitar, supri­
mir, destruir. [| Negar, rehusar, fl En voz 
media, levantar lo suyo o sobre si, o para 
sí; aceptar, recibir; emprender; excitar.

αίρΰδης, ης, ες. adj. Lleno de cizaña, o 
mezclado con cizaña.

"Α ϊς , "Αιδος ( ó ) . n. pr. Véase "Αιδης o 
“ Αδης.

αΐσα, -ης ( ή ) . s. Parte igual, porción co­
rrespondiente. Π Suerte, sino, destino. ¡| 
Parte, o duración, o destino de la vida. j¡ 
Decreto, resolución, voluntad de Zeus ( Jú ­
piter) o de los dioses; cosa determinada 
por los dioses; determinación del Destino. 
¡| Personificación del Destino (Λ1σα = Μοί­
ρα: diosa del destino.)

αΐσακος, -ou (ό ) . î- Rama de mirto, o de 
laurel, nue daba la vuelta a la mesa para 
invitar a cantar a cada comensal.
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αίσάλων, -»νος ( 6 ) .  s. Esmerejón, azor, 
ave de rapiña. 

αισθάνομαι. v. dtp. vied, (imperf. ήσθηνό- 
μην ; jut. «ΐσθήσομαι [infinit. «Ισθήσεσ- 
ftaij; aor. 2.° ηοθόμην [tn/ln. αίσθέσθαι]; 
per/. ΐίσθημαί·; /ut. pas. rec. αίσθανθή- 
σομαι 3/ αίαθηθήσομαι; aor. pas. ησθή- 
θ η ν ). Sentir, percibir por los sentidos. II 
Entender, comprender, percatarse, ente­
rarse; considerar, observar. § αϊσθέσθαι. 
Aor. 2.® infinit. de αισθάνομαι. § αίσθη­
μα, -ατος (τ ό ). s. Objeto percibido. I! 
Sensación. ]| Sentimiento, g αίσδήσεσβαι. 
Fut. infinit, de αίσθάνομαι. § αίσθησία, 
-ας (ή ) ,  s. Véase αϊσθησις. § αϊσθησις, 
-εως (ή>. 5. Acción de sentir; sensación, 
percepción. II Sentido; facultad de sentir. 
II Sentimiento. || Acción de comprender o 
entender; conocimiento, noción, il Facul­
tad de comprender; inteligencia. II Hue­
lla, pista, vestigio, g αίσθήσομαι. Futuro 
de αίσθάνομαι. f; αισθητήριον, -ου 
( t o ) ,  s. Instrumento u órgano de los 
sentidos; facultad de sentir; sentido. I] 
Inteligencia; íacultad de juzgar. § αισθη­
τής, -ou (ó ) ,  adj. m. Que percibe por 
los sentidos. § αισθητικός, ή, óv. adj. 
(comp. αΐσόητικώτερος; superl. αίσθητι- 
κώτατος). Perteneciente o relativo ft la 
sensación o percepción. |¡ Dotado de la ía ­
cultad de sentir o comprender; sensitivo; 
inteligente; fino. |] Que puede ser perci­
bido o sentido. § αίσθητικως. adv. (comp. 
αίσθητικώτερον). Sensiblemente; con ca­
pacidad o facultad de sentir. § αίσβητικώ- 
τατος, η, ov. adj. superl, de αισθητικός. 
§ αίσθητικώτερον, adv. comp. de αίσθη- 
τιχως. § αίσθητικώτερος, α, ον. adj. 
comp. de αίσθητικός. § αισθητός, ή, u 
ός, όν. adj. Sensible, perceptible por los 
sentidos. § αίσθητώς. adu. En  íorma per­
ceptible por los sentidos. § αϊσθομαι. v. 
Véase αισθάνομαι. § αίσδόμενος, η, ον. 
Participio aor. 2·.° áe αισθάνομαι, 

ά'ισθω. ν. us. sólo en el part. pres. άΐσθων 
y en cl imperf. αϊσΟον. Soplar, exhalar, 

αίσιμία, -ας ( ή ) . 5. Lo que corresponde o 
conviene; ventaja; prosperidad, felicidad. § 
αίσιμος, ος o η, ov. adj. Ordenado por el 
destino; predestinado, fatal. ¡[ Acomodado 
al destino; conveniente. ¡| Sensato, pru­
dente, moderado. § αίσιμόω-ώ. v. (fut. 
αίσιμώσω). Emplear convenientemente. § 
αίσιόομαι-οΰμαι. v. Véase αίσιό» en su 
voz media. § αίσιος, ος, o α, ov. odj". 
(comp. αίσιώχερος; swperZ. αίσιώτατος). 
Conforme al destino; conveniente. [í Favo­
rable; de buen augurio; feliz, fausto. |¡ 
Oportuno, en buena hora. I! Justo, exacto. 
§ αίσιόω-ά. »■ (fut. αίσιώσω). Hacer pro­
picio o fausto. II En vos vied., αίσιόομαι- 
οΰμαι, considerar como de buen presagio, § 
αισίως, adv. Propiciamente, felizmente. § 
αίσιώτατος, η, ov. odj. superl. de αϊσιος. 
§ αίσιώτερος, α, ov. adj. comp. de αίσιος. 

Αίσονίδης, -ou (ó ) ,  s. Hijo de Esön, es 
decir, Jasón. 

ϋϊσος,’ ος, ον, adj. Desigual. (Véase ανι- 
σος.)

άΐσσω [άί. $σσω y ςίττω ο άττω]· ν. 
(imperf. ήϊσσον, contr. $σσον; fut. άΐξω, 
contr. ήί|ω; aor. ήΐξα, 'contr. f ¡ |a ;  près, 
med. άΐσσομαι, contr. $σσομαι, posier, 
βττρμαι; aor. infinit, med. άΐξασθαι;

aor.. pas. ήΐκθην ο άΐχθην). M r.  Lan­
zarse, arrojarse, precipitarse. II tr. Agitar, 
levantar.

αϊστος, ος, ov. adj. Hecho invisible; no 
visto; desconocido, incógnito; sin impor­
tancia; desaparecido, aniquilado. [¡ Que 
no conoce; que no sabe. § άϊστόω-ώ. v. 
(fut. άϊστώσα»; aor. ήΐσ teñera, contr. 
ficrnooa [dór. άίστωσα] ) .  Hacer invisible; 
aniquilar. § άΐστωρ, »p, op (genit. 
-ορος). adj. Que no sabe. § αίστωτήριος, 
ος, ον. adj. Exlerminador, destructor.

αϊσυητήρ, -ήρος (ó ) ,  s. Véase αίσμμνήτης.
αίσυλοεργός, ός, όν. adj. Malvado. § αϊσυ- 

λος, ος, ον. adj. Criminal; impio; inju­
rioso.

αίσυμνάω-û. v. Procurar la justicia, admi­
nistrar justicia. II Reinar, mandar. § 
αΐσυμνητεία, -ας (ή ),  s. Autoridad de 
jefe electivo. II Poder, dominación. § 
αίσυμνητήρ, -ήρος (ó ) ,  s. Jefe, principe. 
(Véase αίσυμνήτης.) § αίσυμνήτης, -οι/ 
(ô ) .  s. Juez de campo. ]| Jefe, principe 
o rey electivo. || Jefe, amo. g ori σι/μ νη- 
τία, -ας (ι'ι). s. Véase αίσυμνητεία. § 
αίσυμνήτις, -ιδος (ή ),  s, fern, de 
αίσυμνήτης:. § αίσύμνιον, -ou (τ ό ). s. Mo­
rada del principe; palacio. § αίσυμνός, 
-oü (ό ) .  s. Véase αίσυμνήτης.

αίσχεοκερδής, ής, ές. adj. Véase αισχρό· 
κερδής. § αίσχεόμυθος, ος, ον, adj. Véa­
se αίσχρσλόγος. g αίσχεόφημος, ος, ον, 
adj. Véase αίσχρολόγος. § αίσχεμοσύνη, 
-ης ( ή ) . s. Vergüenza.

Αίσχίνης, -ου ( ó ) . n. pr. Esquines, discí­
pulo de Sócrates, llamado el Socrático. |¡ 
Esquines, célebre orador ateniense (389- 
314 antes de J. C.), rival de Demóstenes.

αΥσχιον. adv. comparat, de αίσχρίός. § 
αϊσχιστα. adv. superl. de αίοχρώς. (Véase 
αίσχίστως. § αΐσχιστος, η, ον. adj. superl. 
de αισχρός, § αίσχίστως. adv. superl. de 
αίσχρως. § αίσχίων, ων, ον (penit,-ovo;). 
adj. comp. de αΙσχρός. § αίσχος, -εος- 
ους (τ ό ).  s. Fealdad, deformidad física, ft 
Vergüenza, oprobio, infamia. § αίσχόω- 
ω. υ. Véase αίσχύνω. § αίσχρεοχερδής, 
ής, ές. odj. Vease αισχροκερδής, g 
αίσχρεόμυθος, ος, ον. adj. Véase αίσχρό- 
μυθος. g αίσχρεορήμων, «ν , ον. adj'. 
Véase αίσχρορρήμ»ν. § αίσχρήμων, ων, 
ον Cgenit. -ονος). adj. véase αισχρός, g 
αίσχρό6 ιος, ος, ον. adj. Que lleva una vi­
da desordenada, vergonzosa, g αίσχρόγελως, 
-ωτος (δ , A) · adj., m. y /. Vergonzosa­
mente ridículo, g αίσχροδιδάκτης, -ou 
( ó ) . adi. m. Que enseña cosas vergon­
zosas. § αίσχροεττέω-ώ. v.-(fut. αισχρό t- 
πήσω). Decir cosas vergonzosas. |[ Cometer 
obscenidades, § αίσχροεργέω-w [contracto 
αίσχρουργέω-ώ]. Cometer actos vergon­
zosos. U Decir obscenidades. § αίσχροεργία 
[contracto αΐσχρουργίο:!, -ας (ή ) ,  s. Ac­
ción vergonzosa. II Obscenidad, g αίσχροερ- 
γός [contracto αίσχρουργός], ός, όν. adj. 
Que comete una obscenidad; obsceno. § 
αισχροκέρδεια, -ας (ή ) ,  s. Avidez vergon­
zosa de ganancia; codicia, avaricia, g 
αΐσχροκερδέστατος, η, ov. adj. superl. de 
αίσχροχερδής. g αίσχροκερδέω-ω. ν. (fut. 
αίσχροκερδήσω ) .  Ser codicioso o avaro. § 
αισχροκερδής, ής, ές. adj. (superl. αίσχ- 
ροκερδέστατο;). Avido de ganancia ver­
gonzosa; avaro, g αίσχροκερδία, -ας
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(ή ) ,  s. Vcase αίσχροκέρδεια. § αίσχρο- 
κερδύς. adv. Avariciosamente. § αίσχρό- 
λογέω-Μ. ν. (fut. αίσχοολογήβω). Decir 
cosas verognzosas u obscenas. § αισχρολο­
γία, -ας (ή ) ,  s. Conversación vergonzosa 
u obscena. I! Palabras Injuriosas. § αίσχρο- 
λόγος, ος, ον. adj. Que dice cosas 
vergonzosas u obscenas, g αίσχρόμητις, 
-ιος (ό, ή ) ,  adj., vi. y f. Que da con­
sejos vergonzosos. § αίσχρομυθέω-ΰ. ®. 
(fut. αίσχρομυβήσω). Vcasc αίσχρολο- 
γέω. § αίσχρόμυθος, ος, ον. adj. Véa­
se αίσχρολόγος. § αισχρόν, -oû (τ ό ). 
s. Ignominia, afrenta; vicio; acción ver­
gonzosa. § αίσχροιταθής, ής, ές. adj. 
Que sufre tratos vergonzosos. § αίσχρο- 
•κοιέω-ώ. v. (fut. αίσχραποιήσω). Come­
ter obscenidades. ]] Deshonrar. § αίσχρο- 
Tvot'í'of, -ας (ή ) ,  s- Acción vergonzo­
sa. § αίσχροττοιός, ός, όν. adj. Que 
comete acciones vergonzosas, f! Vicioso, 
disoluto. § αϊσχροπραγεω-ω. υ. (fut. 
(daxQojiçayi'iacû). Véase αίσχροποίέω. § 
αίσχρορρημονέω-ω. ν. (fut. αίσχροοοη- 
μονήσ«)« Véase αίσχρολογέω. $ αίσχρορ- 
ρημοσύνη, -ης (ή ). S, Véase αισχρο­
λογία. § αίσχρορρήμων, «ν , ον. adi. 
Véase αίσχρολόγος. § αισχρός, ά, όν. 
adj. (compar. αίσχίων, posteriormente 
αίσχρότεοος; superi. αϊσχιστος, posterior­
mente αίσχρότατος). Feo, deforme, repul­
sivo. J! Vergonzoso, torpe, indigno; infa­
mante, deshonroso. |] Inconveniente. 11 Que 
causa vergüenza; que deshonra. § αισχρό­
τατος, η, ov. adj. superl. rec. de αΙσχρός. 
§ αίσχρότερος, α, ον. adj. comp. rec. de 
αΙσχρός. g αίσχρότης, -ητος (ή ) ,  s. De­
formidad, fealdad. § αίσχρουργέω-ω. w. 
(fut. αίσχοοιιργήσω). v. Véase αΐσχροερ- 
γεω. § αίσχρουργία, -ας (ή ) ,  s. Véa- 
se αίσχροεργία. § αΐσρχουργός, ός,
άν. adj. Véase αισχρόεργός. § αίσχρώς. 
adv. (comp, α ΐσχ ιον; super!, αίοχίστως y 
αϊσχιστα). Vilmente, vergonzosamente.

Αΐσχύλειος, α, ον. adj. De Esquilo, g 
Αίσχυλίδης, -ou ( 6 ) .  n. pr. Esquílldes, 
escritor agronómico. § Αισχύλος, -ou
(ó ) . n. pr. Esquilo, poeta trágico ate­
niense (525-456 antes de J , C J .

αισχύνη, -ης ( ή ) . s. Honor. |¡ Vergüenza; 
pudor. |j Deshonor, injuria, oprobio. H 
Violación; deshonra. § αίσχυνθείς, είσα, 
έν. Participio aor. I.o pas. de αίσχύνω. § 
αίσχυνβήναι. Aoristo 1.° infinit, pas, de 
αΐσχύνω. § αίσχυνθήσομαι. Futuro 1.a 
Vas. de αίσχύνω. § αίσχυνομένη, -ης
(ή ) ,  s. Sensitiva o mimosa (planta). t¡ 
αίσχυνομένως. adv. Púdicamente, vergon­
zosamente; con pudor, con modestia. § 
αίσχυνοΟμαι. Futuro med. de αίσχύνω. § 
αίσχυντέον. adj. verb, de αίσχύνω. Se 
debe tener vergüenza. § αίσχυντηλία, -ας 
( ή ) . s. Vergüenza, pudor, timidez, mo­
destia. § αίσχυντηλός, ός, óv. adj, (comp. 
αίσχυντηλότεοος) - Vergonzoso, púdico, t í­
mido, modesto. H Que causa vergüenza. § 
αίσχυντηλότερος, α, ov. adj. comp, de 
αίσχυντηλός. § αίσχυντηλώς. adv. Con 
pudor, modestamente. § αίσχυντήρ, ήρος 
(ô ).  adj. y s. m. Que hace cosas vergon­
zosas. II Adúltero. § - αίσχυντηρός, ó:, óv. 
adj. (comp. αίσχυντηρότερος). Púdico, tí­
mido, modesto. § αίσχυντηρότερος, α, ον. 
adj. comp, de αίσχυντηρός. § αίσχυντι-

κός, ή, όν. adj. Vergonzoso. § αίσχυντός, 
ή όν. adj. Vergonzoso, oprobioso, g αίσχύ- 
v<o. u. (iyiperf. f-ισχυνον ; fut. αίσχυνω 
t/ón. αίσχυνέο*]; aor. fjo^uva; perf. ησχυ- 
y.cL y τ\ηγ\γκα. pluscuamp. ήοχυγχριν; 
fut. med. con signif. nas. «ίσχυνοΰμαι ; 
fut. pas. αίσχυνθήσομαι; aor. pas. γισχύν- 
Λην; pei7 . pas. ησχνμμαι). Afear, defor­
mar, desfigurar. II Deshonrar, mancillar, 
ultrajar, violar. [1 Desacreditar, denigrar. 
Il En vos med. y pas., enrojecer, avergon­
zarse, ruborizarse. I! Respetarse a &í mismo, 
tener «2 sentimiento del honor, g αίσχυνω. 
Futuro ací. tfc tnajn’ivoj.

Αϊσων, -ωνος u -ονος (ô ) .  n. pr. Esón, 
rey de Yo!cos, padre dc Jason.

Αίσώττείος, ος, ov. odj. Esópico, de Esopo. 
 ̂ ΑΙσωτηκάς, ή, óv. adj. Véase ΑΙσώ- 

ττειος. S Αίσώτπος, a, ον. adj. Véase 
Αίσώττειος. § ΑΙσωποποιητός, ός, όν, 
adj. Compuesto por Esopo. § Αϊσωττος, 
-ου ( ó ) . n. pr. Esopo, el lejendarío fun­
dador de la fabula poética en prosa; es­
clavo en Samos (ca. 550 untes dc J. C.). 
11 Esopo, autor trágico.

άΐτας, -εω [acus. -uv] ( ó ) . s. Amante, 
bien amado.

αϊτέ. conj. Forma dórica usada por ε£τε.
αϊτει. Presente imperat, de αίτίω. Il Forma 

poéí. us. por ητει, 3·° pers. sing, imper/. 
del mtsmo verbo. § αΐτέω-ω. v- (imperf. 
ΐίτουν; /«ί. αΐτήσω; oor. ητησα; per], 
ΐίτηκα; fut. med. αϊτήσομαι; aor. med. 
ήτησάμην; fut. pas. αΐτηθήσομαι; aor. 
pas. ήτήθην; perf. med. y pas. ητημαι). 
Pedir, suplicar. Il Sentar un postulado. II 
En «02 med., suplicar para sfr “soiicltar.· § 
αίτημα, -ατος (τ ό ) .  ί- Petición, súplica. 
II Postulado. § αίτημαγικός, ή, όν. «ctj. 
Que implica una demanda o cuestión. § 
αίτηματώδης, ης, ες. adj. Que tiene ca­
rácter de hipótesis. § αϊτημι. v. eól. Véase 
αίτέω.

άΐτης, -ou (ó ) ,  s. Véase άΐτας.
α’ίτης, -ou (ó ),  s. Mendigo. § αϊτησις, 

-εως (ή ) .  *■ Demanda, súplica. II Pos­
tulado. § αίτητέον, adj. verb, de αίτέω. 
Se debe rogar. § αίτητής^ -où (à), adj. 
y s. Postulante, solicitante. § αίτητικός, 
ή, όν. adj. Pedigüeño. 11 Que sirve para 
pedir. § αίτητικώς. adv. En disposición 
de pedir, como hombre pronto a pedir, g 
αίτητός, ή, óv. adj. «erb. de αίτέω. Que 
se puede pedir. |¡ Deseable. II Pedido.

αιτία, -ας ( ή ) . J- Causa, principio; mo­
tivo, razón; origen. || Imputación, acusa­
ción; reproche. ¡| Culpa, crimen. || Oíase, 
categoría. § αΐτιαάσθαι. Forma cp. us. por 
αίτιά oft a i, pres. infinit, de αίτιάομαι. § 
αίθιάζομαι. v. (imperf. -ητιαζόμην.' S tr 
acusado. § αΐτιαθήσομαι. Fut. 1.» pas. de 
αίτιάομαι. § αΐτίαμα, -ατος (τ ό ) .  s. Ob­
jeto de acusación; cargo, crimen. § αΐτιάο- 
μαι-ωμαι. (fut. άιτιάσομαι; aor. ήπα- 
σάμ?}ν ; ρerf. con signif. pas. ήτίαμαι [jôn. 
γΐτίημαι]; fut. pas. αΐτιαθήσομαι; αοι1. 
pas. -ήτιάθην; adj. verb, αΐτιατέον). 
Imputar, atribuir; acusar. § αΙτίασις, 
-εως (ή)· s< Acusación. § αίτιάσομαι. Fut. 
med. de αίτιάομαι. § αΐτιατέον. adj. 
verbal de αίτιάομαι. Se debe decir ia 
causa o el autor; se debe acusar. § αιτια­
τική, -ής ( ή ) . s. (sobrentendiéndose 
πρώίης). Gram. Acusativo. § αίτιατικός,
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ή, óv. adj. Perteneciente o relativo a la 
acusación. |] Acusatorio; acusativo. § αίτια- 
τικώς. adv. En  acusativo, g αΐτιατόν, -oû 
( t o ) ,  s. E l efecto (por opos. a tó αίτιον, 
la causa), g αίτιατός, ή, óv. adj. Causado, 
producido.

αίτίζω. v. (part. aor. poct. αΐτίσσας). Pe­
dir, solicitar, mendigar, 

αίτίη, -ης (ή ) .  5. ión. Vcase αιτία. § 
αίτιολογέω-ώ. ». (fut. «ΐ.τιολογί|«ο>). Ex ­
plicar o buscar la causa. § αίτιολογη- 
τέον. adj. verb, dc αΙτιολογέο>. Se debe 
tratar dc las causas. § αιτιολογία, -ας 
(ή ) ,  s. Investigación o exposición dc los 
causas. || Etiología. § αίτιολογικη, -ής 
(ή ) ,  s. fsobreni. τέχνη]. Etiología, parie 
de la Medicina que estudia las causas de 
las enfermedades. § αΐτιολογικός, ή, όν. 
adj. Perteneciente o relativo a la inves­
tigación o indicación de las causas. II 
Cram. Causal. § αίβιολογικώς. adv. Cau­
salmente, indicando la causa, o razón. § 
α’ίτιον, -oo (τ ό ),  s. Causa, principio; mo­
tivo, razón. II Culpa. § αίτιος, α « ος, ον. 
adj. (comp, αΐτιιότερος; superl. αίτιώτα- 
τος). Autor, causante; responsable. íl Cul­
pable; acusado. § αίτιόωνται, 3.a pers. pl. 
pres. cp. dc «ίτιάομαι. § αίτιόωντο. 3·“ 
pers. pl. imperf. ép. de αίτιάομαι. § 
cxítiówo. 2.a vers- sing. pres. opt. èp. de 
αίτιάομαι,. § αιτιόωτο. J . °  pers. . sing, 
près. opt. ép. de αίτιάομαι. 

άιτις, -ιος (ή ) . ,  s. fein, de (ÀÎtuç·. 
αιτιώδες, -εος-ους (τ ό ). s. La  forma, 

por oposición a τό ύλικόν da materia). 
§ αιτιώδης, ης, ες. adj. Perteneciente o 
relativo a la causa, o que la contiene. |j 
Causal. § αίτίΜδώς. adv. Causalmente, 
como causa, g αΐτίωμα, -ατος (τ ό ) .  s. 
Véase αίτίαμα. § αιτιώτατος, η, ον. adj. 
superl. de αίτιος. § κΐτιώτερος, α, ον. 
adj. comp, dc αίτιος.

ΑΥτνα, -ας (ά ) . η. pr. dôr. Vcase Αϊτνη. 
§ Αΐτναίος, α, ον. adj. Del Etna. J| De 
la reglón del Etna. || Alto como el Etna. 
§ αΐτναίος, -ου ( ό ) . s. Especie de pez 
marino. § Αϊτνη, -ης (ή ) . η. pr. Etna, 
monta y volcán de Sicilia. ¡] Etna, ciudad 
de Sicilia, ho¡¡ Catania. 

αίτρία. Pronunc. bárbara de uifteUt. 
ΑΙτωλάρχης, -ou (ό ) .  s. Jefe de los eto- 

lios, magistratura suprema etolia. § Αίτώ- 
λη, -Πς (ή ) · s■ Mujer etolia. § Αιτωλία, 
-ας (ι'ι). η. pr. Etolia, región de Grecia. 
§ αίτωλίζω. ν. Hablar etolio. [¡ Im itar a 
los etolios. H Ser partidario dc los etoHos. 
§ Αίτωλικός, ή, óv. adj. De Etolia; per­
teneciente o relativo a Etolia o a los eto­
lios. § Αίτώλιος, α, ov. adj. y s. De Eto­
lia; etolio. § Αίτωλίς, -ίδος (ή ) .  adj. y 
s. fem. de ΑΙτώλιος. De Etolia; etolia o 
etoliana. § αίτωλιστής, -oû (ô ).  adj. y 
s m. Partidario de los etolios. § Ahw- 
λιστί. adv. A la manera etolia. § Αίτωλός, 
-oû (ô ).  adj. y s. m.' Véase Αίτώλιος. 

αϊψνης. adi?. Súbitamente, repentinamente. 
§ αιφνίδιος, ος o a , ov. adj. Repentino; 
súbito; imprevisto. § αίφνιδίως. adv. Re­
pentinamente; súbitamente, 

αιχμά, -άς (ά ).  s. dór. Véase αιχμή. § 
αίχμάεις, άεσοα, άεν. adj. dôr. Véase 
αίχ^ήεις. § αΐχμάζω. «■ (fut. αίχμάσω 
[poét, αίχμάσσω]; aor. τιχμασα). Lanzar 
una jabalina, blandir una lanza; lanzar,

blandir, en general, g αιχμαλωσία, -ας 
(ή ) ,  s. Cautividad, ¡i Conjunto de cauti­
vos. § αΐχμαλώτευμα, -ατος (τ ό ).  s- Bo­
tín de guerra. § αίχμαλωτεύω. »■ (fut. 
αίχμαλοηκύσο)). Vcase αιχμαλωτίζω. § 
αιχμαλωτίζω, ν. (fut. αΙχμαλωτίσω). 
Hacer prisionero de guerra; llevar cau­
tivo. jj fig. Cautivar; someter a su po­
der. § αίχμαλωτικός, ή, óv. adj. De 
prisionero de guerra; de cautivo. § αΙχμα- 
λωτίς, -ίδος (ή ) ,  adj., f. y s. Cautiva; 
prisionera, g αΐχμαλωτισμός, -οΰ ( ό ) . 
s. Cautividad, § αιχμάλωτος, ος, ον. adj. 
Cogido con la punta de la lanza; prisio­
nero de guerra, cautivo. | [ De cautivo, de 
esclavo. || Saqueado; de botín. Π Esclavo. 
§ αΐχματάς, -ά (ó ) ,  adj. y s. m. dór. 
Véase αίχμητής. § αιχμή» -ής (ή)· ®· 
Punta broncínea de lanza o de jabalina. || 
Lanza; dardo. |] Guerra. || Gente de gue­
rra; lanceros. j| Poder de guerra; domi­
nio. Π Agudeza (de dardo, ctc.). || T ri­
dente de Poseidon (Neptuno). J| Cetro, |¡ 
Punta de una cosa, g αίχμήεις, ήεο·σα, 
ήεν. adj. Armado de lanza; belicoso. § 
αίχμητά. Forma poét. del dual de αίχμη­
τής. § αίχμητά, -άο (ó ) ,  adj. y s. m. ép. 
Véase αίχμητής. S «ίχμητήρ, -ήρος (ό ) . 
adj. y s. m. Véase αίχμητής. § αίχμητή- 
ριος, α, ον, adj. Belicoso, guerrero, g 
αίχμητης, -oD (ó ),  adj. y s. m. Que com­
bate con la lanza; lancero. |[ Héroe en la 
guerra. || Belicoso, violento, terrible. [| 
Puntiagudo, agudo, fmo. § αίχμόδετος, 
ος, ov. adj. Cogido con la lanza; cautivo 
de guerra. § αΐχμοφόρος, -ou (ó ) ,  adj. y 
s. m. Portador de lanza, lahcero. 

αίψα. adv. De repente, prontamente; al pun­
to; inmediatamente, g αίψηρσκέλευθος, 
ος, ον. adf. De marcha rápida. § αίψη- 
ρός, ά, όν. adj. Pronto, rápido, veloz, 

άΐω. v. ép. y poe't. (usado solamente en pres. 
y en el imperf. fit ov, posteriormente ήϊον). 
Oir, Il Sentir, percibir; ver. |j Saber, 

άΐω. V- (usado solante?!te en el imperf. 
¿ (o v ) .  Exhalar, espirar. (Véase άΐσθω, V 
cf. αημι.)

άϊών, -όνος ( ά ) . s. deir. Véase ήϊών. § 
άΐων, -ονος (ά ) . s· éol. Véase ήϊών. 

αιών, -ώνος (ó, poét. ή ) . s. Tiempo. I! 
Duración de la vida, jj Eternidad. ¡¡ Edad; 
generación; siglo. II Ser divino que existe 
desde toda la eternidad. II Medula es­
pinal, como centro de la vida. § Αίών, 
-ώνος (ó ) .  ». pr. Eón, hijo dc Cronos (el 
Tiempo), g αίωνίζω. d. (fut. αιωνίβω). 
Eternizar, II Ser eterno, g αιώνιος, ος, o 
α, ον. adj. Eterno. !! Secular, g αιωνίως. 
adv. Eternamente, g αιωνόβιος, ος, ον. 
adj. Que vive eternamente. § αΐωνοθαλής, 
ής, ές. adj. Que florece eternamente; de 
vigor perenne. § αίωνοτόκος, ος, ov. adj. 
Que engendra la eternidad. § αίωνοχαρής, 
ής, ές. adj. Que se goza en la eternidad, 

αιώρα, -ας (ή ) . s. Todo lo que sirve para 
suspender y columpiar; cuerda, hamaca; 
columpio. Ii Oscilación, balanceo, g αιω- 
ρέω-ώ. v. (fut. αίωρήσω; aor, ηώρνισα; 
fut. med. con signif. pas. αίωρήσομαι; fut. 
pas. α'κοοηθήσομαι; aor. pas. ήωοήΰην 
[parí, αΐωοηθεί;]; perf. pas. τ)ώοημαι). 
Levantar en el aire; suspender,’ colgar. [( 
Balancear. || Tener suspendido. || Hacer 
depender, u Lanzar al aire. I! En voz pa-
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siua, estar suspendido, ü Dspender. II flg. 
Estar pendiente; estar excitado.  ̂ αιώρη­
μα, -ατος (τ ό ) .  s. Lo que está suspen­
dido. il Lo que sirve para suspender; como 
cuerda, etc. § αΐώρησις, -ε«ς (ή ) ,  s. 
Suspensión, balanceo, g αίωρητός, ή, όν. 
adj. verbal de αΐωρέω. Elevado, suspen­
dido en el aire; colgado, 

ακά o ακφ. adv. dór. Plácidamente, tranqui­
lamente; dulcemente; ligeramente. (Cf. 
άχην).

’Ακαδημαϊκός, ή, óv. adj. y s. Académico: 
filósofo de la escuela académica o platónica. 
>5 Άκαδήμεια, -ας (ή ),  s. Academia; jar­
dín de Academo, e« el Cefiso, a seis esta­
dios de Atenas, donde enseñaba Platón. |] 
Escuela de filosofía platónica. § Άκαδη- 
μία, -ας ( f ) ) ,  s. Vease Άκαδήμεια. S 
Άκαδημιακός, ή, όν. adj. Véase Α κ α ­
δημαϊκός. S Άκαδημικός, ή; όν. adj. 
Véase ’Ακαδημαϊκός. § 'Ακάδημος, -ου 
(ό ) , n. j»r. Academo, héroe ateniense eue 
legó sus bienes al pueblo y ere cuyo jardin, 
llamado de su nombre "Academia” (Ά κα -  
δήμεια ), enseñó Pistón, 

άκαής, ής, ές. adj. No quemado, 
άχαθαίρετος, ος, ον. adj. Inexpugnable; In­

destructible; terrible, 
άκαθαρσία, -ας (ή ) ,  s. Impureza; suciedad; 

Inmundicia. |[ Corrupción, depravación, g 
άκατβρσίη, -ης (ή ) ,  s. jón. Véase άκα- 
ταρσία. g άκαθάρτης, -ητος (ή ) ,  s. 
Véase άκαβαρτότης ο ακαθαρσία. § άκα- 
θαρτίζομαι. ν. (fut. άκαθαοτίσομαι.)· Ha­
cerse impuro. S ακάθαρτος, ος, ον. adj. 
(comp, άκαφαρτότρρο;). No purificado, 
Impuro; inmundo, sucio. || Que 110 puede 
purificar. § άκαθαρτότερος, α, ov. adj. 
comp, de ακάθαρτο;. § άκαβαρτότης, 
-ητος (ή ) ,  s. *Véase ακαθαρσία, g άκα- 
θαρτοφαγία, -ας (ή ) ,  s. Acción de comer 
cosas impuras. § άκαθάρτως. adv. Impu­
ramente.

άκαθεκτ έω-ω, v. (fut. ακάθεκτη βω ). No po­
der contener. H En vos pas., quedar vacío. 
§ άκάθεκτος, ος, ον. adj. Que no puede 
ser contenido; incontenible; irrefrenable. 
§ άκαθέκτως. adv. Sin poder contenerse, 
incontinentemente, 

άκαθηκόντως. adv. Inconvenientemente, g 
άκαθήκων, -ουσα, ον (genit. -οντος) . 
adj. No conveniente; inconveniente. 

άκαθυίΓερτέρητος, ος, ov. adj. Que no ad­
mite elevación' sobre sí. 

ακαινα, -ης (ή ) ,  s. Punta; aguijada. ¡| 
Medida agraria de diez pies, 

άκαιρεύομαι. v. (fut. άκαιρεύσομαι.). 
Obrar o hablar inoportunamente, g άκαι- 
pétí-ú. t>. (fut. άκαιρήοω). No tener opor­
tunidad. § άκαιρία, -ας (ή ) ,  s. Inopor­
tunidad. |j Ocasión desfavorable. || Des­
maña, falta de tacto. [| Falta de tiempo. 
§ άκαίριμος, η, ov. adj. Extemporáneo, 
inoportuno, g άκαίριος, ος, ον. adj. Véa­
se ä καιρός, g άκαιροβόας, -α (ό ).  adj. 
y s. m. dór. Que grita o habla inoportuna­
mente, sin ton ni son. g άκαιροεπόπτης, 
-ou (ó ),  adj. y s. m. Especulador Intem­
pestivo. g άκαιρολογέ«-ώ. ν. (fut. άκαι- 
ρολογήσω). Hablar a destiempo y fuera 
de propósito. § άκαιρολογία, -ας (ή ) ,  s. 
Discurso inoportuno; lenguaje intempestivo, 
g άκαιρολόγος, ος, ον. adj. Que habla 
inoportunamente, g άκαιροπαρρησία, -ας

(>¡). s. Libertad de lenguaje intempestiva, 
inoportuna, g άκαιροπαρρησιαστής, -oû 

' (ó ) ,  adj. y s. »i. Indiscreto en sus pala­
bras. g άκαιρορρήμων, wv, ov fffentí. 
-ονος). adj'. Que habla intempestivamen­
te. g ακαιρος, ος, ov. adj. (comp. Λκαι- 
p o tt 't io ;). Inoportuno; intempestivo. II In ­
útil; superfluo. II Inadecuado; impropio, g 
άκαιρότερος, α, ον. adj. comp. de Λκαι- 
ρος. g άκαιροτέρως. adv. comp. de àxa.1- 
C>w>. g άκαίρως. adv. (comp. άκαιροτρ- 
0<ος). Inoportunamente; intempestivamen­
te; a destiempo; inadecuadamente; sin ne­
cesidad.

άκακαλίς, -ίδος (ή)· s· Acacalis, arbiisio 
egipcio y su semilla, confundido con el ta­
marindo egipcio. U Flor del narciso, g άκα- 
καλλίς, -ίδος (ή ) ,  s. V¿ase άκακαλίς. 

άκάκης, -ou (ό ).  adj. y s. m. Véase άκακή- 
της. g άκάκητα, -αο (ύ ) .  adj. y s. m. 
eól. Véase άκακήτης. g άκακήτης, -cu 
(ύ ) .  adj. y s. vi. Que no hace mal; bien­
hechor, benigno; auxiliador, salvador (epí­
teto de Hermes [Mercurio1 y de Prometeo). 
g άκακία, -ας (η ) ,  s. Inocencia; simpli­
cidad; · candcr. (De ακακος, inocente), 

άκακία, -ας (ή ) ,  s. Acacia, árbol legumi­
noso. (Quizá de άκή, punta, o remedio.) 

άκακοήθης, ης, ες. adj. Que no tiene mali­
cia; inocente; simple, g άκακοήθως. adv. 
Sin maldad o malicia, g άκακοπαθήτως. 
adv. Sin dolor, sin sufrimiento, g άκακο- 
ποιός, ός, όν. adj. Inofensivo, que no 
hace mal. g ακακος, ος, ov. adj. Que no 
abriga maldad. || Inocente. || Sencillo; 
cándido; sin malicia, g άκακούργητος, 
ος, ov. adj. No dañado; no perjudicado; 
indemne; incólume, g άκάκουργος, ος, 
ον. adj. Véase ακακος. g άκάκυντος, ος, 
ον. adj. Véase άκακούργητος. g άκακύν- 
'τως. adv. Sin defecto, g άκάκως. adv. 
Sin malicia; inocentemente; ingenuamen­
te. g άκάκωτος, ος, ov. fldj. No perjudi­
cado, indemne. || Indómito; Invicto, 

άκαλανθίς, -ίδος (ή ) .  ®· Cardelina, j il­
guero. H Perra, o nombre dc perra. 

άκαλαρρείτης, -cu y -αο (Λ ), adj. y s. m. 
Que fluye tranquilamente, suavemente y 
en silencio, g άκαλάρροος-ους, οος-ους, 
oov-ouv. adj. Véase άκαλαρρείτης, 

άκαλήφη, -ης (ή ) ,  s. Ortiga (plañía urti- 
cácea). 1| flg. Punta, aguijón. || Ortiga de 
mar, acalefo. 

άκαλλέστερος, α, ov. adj. comp, de dy.άλ­
λης. g άκαλλής, ής, ές. adj. (comp. 
άκαλλέστρρος). Carente de belleza, de 
gracia; feo, deforme, g άκαλλιέρητος, ος, 
ov. adj. De auspicios desfavorables; enojo­
so a los dioses, g άκαλλώττιστος, ος, ον. 
adj'. Desadornado; exento de coquetería. II 
No jactancioso, no hinchado o presumido, 

άκαλός, ή, óv. adj. Silencioso, tranquilo, 
suave, dulce, 

άκάλυιττος, ος, ov. adj. No velado; desnu­
do; descubierto, g άκαλύπτως. adv. Al 
descubierto; desnudamente, sin velo; cla­
ramente. § άκαλυφής, ής, ές. adj. Véase 
ακάλυπτος, g άκάλυφος, ος, ον. adj. 
Véase άκάλυπτος.

Άκαμαντίδα», -ων (o l) . s. m. pl. Los des­
cendientes de Acamas o Acamante. § άκα- 
μαντολόγχης, -ou (& ). adj. y s. m. De 
lanza infatigable, g άκαμαντομάχης, -ου 
(ό ) .  adj. y s. m. Infatigable en el com-
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bate. § άκαμαντοπόδας, τα (ό ) .  adj'. y s. 
m. dór. Véase άκαμαντόπους. S άκαμαν- 
τοπόδης, -ou (ô ) .  adj. ÿ s. νι. Véase 
άκαμαντόπους. § άκαμαντόπους, ους, 
ouv [genit. -ποδος] (ó ) ,  adj. y s. m. 
De pies Infatigables, g άκάμας, -αντος 
(ύ, ή ) ,  adj. y s. m. ép. y poéí. In fa­
tigable. ]| Incesante, g Άκάμας, -αντος 
(ό ) .  η. pr. Acamas o Acamante, nom­
bre de varios héroes de la guerra de 
Troya. ]| Acamas o Acamante, hijo dc 
Teseo y de Fedra; caudillo de los ate­
nienses en Troya, héroe de la iribú Aca- 
mántida de Atenas. § ακάματος, ος, o η, 
ov. adj. Incansable; no cansado. Il Que no 
cansa, que no fatiga. § άκαμής, ής, ές. 
adj. No trabajado, inculto, 

άκαμπέστερος, α, ον. adj. comp. de ¿καμ­
πή;. § άκαμπής, ής, ές. adj. (comp. 
άκαμπέστερο;). Véase άκαμπτος. g 
άκαμπία, -ας (ι'ι). s. Véase ακαμψία. g 
άκαμπίη, -ης (ή ) ,  s. jón. Véase άκαμπία 
ο ακαμψία, g άκαμτόπους, ους, συν 
(genit. -ποδο;). adj. De pies o piernas 
inflexibles o rígidas. § άκαμπτος, ος, ον, 
adj. (comp, άκαμπτότερο;). Que no se 
dobla. Ií No doblado; rígido, firme. II Infle­
xible. § άκαμπτότερος, α, ov. adj. comp, 
de άκαμπτος. § άκαμψία, -ας (ή ) ,  s. 
Inflexlbllidad, rigidez. || Acampsia; impo­
sibilidad de doblar una articulación, 

άκαν, -ανος (ó ) . s. Cardo. § άκανθα, -ης 
(ή ) .  5. Espina; punta. || Cardo. |[ Acan­
to. ¡| Acacia de la India y de Egipto. |¡ 
Hw«»· d» la . espina dorsal acabado en 
punta; espina dorsal. j| Aguijón, espina, 
cerda, etc. !¡ fig. Dificultad espinosa, g 
άκανθεών, -ωνος ( 6) .  s. Matorral, maleza 
llena de espinas; espinar. § άκανθήεις, 
ήεσσα, ήεν. adj. Espinoso); § άκανθηρός, 
ά, όν. adj. Provisto de aristas. § ακαν- 
θίας, -ου (ό ) .  s. Especie de cigarra. ¡¡ 
Pez espinoso, especie de escualo. § άκαν- 
θίζω. v. (¡ut. άχανΰίσω). Hacer espi­
noso; ser espinoso. II Recoger espinas, g 
άκανθικός, ή, óv. adj. Espinoso, g 
άκάνθινος, η, ον. adj. Hecho de es­
pinas; espinoso, lí De maderit de acacia o 
de la corteza de una especie de cardo. § 
άκάνθιον, -cu (τ ό ). s. dim. de ftxavfta. 
Espinita; aguijón pequeño. II Cardo pe­
queño. § Άκάνθιος, -ou (b). adj. y 
s. m. Acantio, de Acanto, g άκανθίς, 
-ίδος (ή ) ,  adj. j.' Espinosa. !¡ s. (ή 
àx avû iç ). Jilguero. [| Hierba cana. 
§ άκανθίων, -ωνος (ó ) .  s. Erizo; puerco 
espín. § άκανθοβάτης, -ou (ó ) ,  adj. y s. 
m. Que camina sobre espinas. § άκανθο- 
βάτις, -ιδος (ή ) ,  adj, jem. de άκανθο- 
βάτης. § άκανθοβόλον, -οι» (τ ό ) .  s. 
Pinzas para extraer esquirlas de hueso. S 
άκανθοβόλος, ος ,'ο ν . adj. Que produce 
espinas. § άκανθολογία, -ας (ι 'ι). s. Bus­
ca y recogida de espinas. |¡ flg. Busca de 
dificultades o argucias. . § άκανθολόγος, 
-ου ( 6 ) .  odj. y s. m. Qus recoge espinas. 
II fig- Que busca dificultades o argucias. 
3 άκανθοπλήξ, -ήγος (ó, ή, τό) . adj.

' Herido por una espina o por un aguijón. 
§ άκανθος, -ου (ή , y a veces ύ ) .  s. 
Acanto, planta acantócea de hojas espi­
nosas. § “ Ακανθος, -ou (ô ) . n. -pr. Acan-- 
to, nombre de varón. |[ (ή ) ,  n. pr. Acan­
to, ciudad ¡lindada por los andrios en la

peninsula Calcidica (hoy Hierisos o Que- 
riasa). § άκανθοστεφής, ής, ές. adj. Co­
ronado o rodeado de espinas, g άκανθο- 
φάγος, ος, ον. adj-. Que come cardos, g 
άκανθσφορέω-ώ. w. (fut. άκκνθοφορήσω). 
Producir espinas o plantas espinosas, g 
άκανθοφόρος, ος, ov. adj. Que produce 
espinas o plantas espinosas. || Armado de 
púas o espinas; espinoso. $ άκανθοφυέω-ώ, 
v. (¡ut. áxavOoipoijcjto). Producir espi­
nas. § άκανθόφυλλος, ος, ov. adj. De 
hojas espinosas, g άκανθόω-ώ. v. (fut. 
άκανθώσω ) .  Erizar de espinas. § άκαν- 
θυλλίς, -ίδος (ή ) ,  s. Especie de jilguero, 
g άκανθωδέστερος, α, ov. adj. comp. de 
ακανθώδη;. § ακανθώδης, ης, ες. adj. 
(comp, άκανθωδέστεοο;). Espinoso; lle­
no de espinas, o de plantas espinosas. II 
Erizado de dificultades, g άκανίζω. v. (fut. 
άκανίσω). Producir flores o frutos espi­
nosos. g άκανικός, ή, óv. adj'. Parecido al 
acanos, o semejante a la cabeza espinosa de 
ciertas plantas. § άκανος, -ου (ό ) .  s- 
Acanos, planta medicinal. Il Cabeza espi­
nosa de ciertas plantas, g άκανώδης, ης, 
ες. adj. Como el acanos, o en forma de 
cabeza espinosa, 

ακαπήλευτος, ος, ov. adj. No falsificado; 
sincero, g άκάπηλος, ος, ον. adj. Véase 
ακαπήλευτος. 

άκάπνιστος, ος, ον. adj. Que no está ahu­
mado. g άκαπνος, ος, ον. adj. Que no 
tiene humo. ¡| Que no desprende humo. || 
Que no hace desprender humo. |1 No ahu­
mado. g άκάπνωτος, ος, ov. adj. Que no 
está lleno de humo, 

άκάρδιος, ος, ov. adj. Falto de corazón, j| 
Falto de ánimo; cobarde. ¡| Falto de 
razón o de juicio; ligero, irreflexivo. j| 
Falto de medula, 

άκαρεί. adv. En  un momento. (Cf. άχαρί 
y άκαρή.) g άκαρή [sobrent, χρόνον]. 
adv. Por un instante, 

άκάρηνος, ος, ον. adj. Que no tiene cabeza, 
άκαρής, ής, ές. adj. Que no se puede es­

quilar, por ser muy corto. |[ Pequeño, 
tenue, fino, sutil. ¡¡ Corto, breve, de corta 
duración. § άκαρί. adv. Véase άκαρεί. S 
ακαρι, -εως (τό ) . s. Acaro, arador (in­
secto acârido). g άκαριαΐος, α, ον. adj. 
Diminuto; minimo. § άκαριαίως. «du. 
Brevemente, por un instante.

Άκαρνάν, -ανος ( ó ) . η. pr. Acarnanio, 
padre de los acarnanios. II adj. y s. m. 
Acarnanio. natural de la Acarnania. § 
Ακαρνανία, -ας ίή ) . n. pr. Acarnania, 
regió« de Grecia, g Άκαρνανίη, -ης (ή ), 
n. pr. jón. Véase Ακαρνανία. § Άκαρνα- 
νική, -ής (ή ) .  ». pr. Véase ‘Ακαρνανία. 
§ Άκαρνανικός, ή, όν. adj. Acarnanio, 
de la Acarnania, o perteneciente o relativo 
a la Acarnania. § Άκαρνήν, -ήνος (ó ). 
n. pr. jón. Véase Άκαρνάν. 

άκαρττέω-ώ. v. (¡ut. ήκαο^ήσο)). No dar 
fruto. § άκαρπία, -ας (ή ) ,  s. Esterili­
dad; infructuosidad, Infecundidad, g άκαρ- 
πίη, -ης (ή ) ,  s. jón. Véase άκαρπία. g 
άκάρπιστος, ος, ον. adj. Estéril, impro­
ductivo. ]| Vano, sin provecho; inútil. || Que 
hace infructuoso o estéril. § άκαρπος, ος, 
ov. adj. Que no da frutos; estéril. § άκάρ- 
πως. adv. S in fruto; estérilmente, en vano. 
§ άκάρπωτος, ος, ον. ad). Que no da lu­
gar a cosechar fruto; estéril; Infructuoso.
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άκαρτέρητος, ος, ον. adj. Insoportable, 
ακαρτος, ος, ον. adj. No rasurado, 
άκαρφης, ής, ές. adj. No desecado, no pri­

vado enteramente de jugo, 
άκασκά o σκαακσ. adu. Sin ruido, queda­

mente. § άκασκαΐος, &t ον. adj'. Apaci­
ble, tranquilo, sosegado, plácido, 

σκαστός, ος, ον. adj. Invencible. § 
"Ακαστος, -ου (ó ) .  n. pr. Acasto, rey de 
Yolcos; hijo de Pelias y hermano de Alces- 
tes. |] Acasto, rey fabuloso de Duliquio. 

άκατάβλητος, ος, ov. adj. Irrefutable, in­
controvertible, 

άκαταγγείωτος, ος, ov. adj. Carente de ar­
terias o de vasos, 

άκατάγγελτος, ος, ον. odj. Que no está 
denunciado o declarado (la guerra, por 
ejemplo).

άκατάγνωστος, ος, ov. adj. No condenado;
absuelto. ¡ j No condenable; irreprensible, 

ακαταγώνιστος, ος, ον. adj. Invencible, 
indomable.

άκαταδέκαστος, ος, ον. adj'. Incorruptible, 
ακατάδεκτος, ος, ον. adí. Inadmisible, 
άκαταδίκαστος, ος, ον. adj-. No condenada.

j] No condenable, 
άκαταδούλωτος, ος, ον. adj-. Véase άδού- 

λωτος.
¿καταθύμιος, ος, ον. adj. Desagradable, 
άκαταίσχυντος, ος, ον. adj". Que no se aver­

güenza; que no puede ser avergonzado, 
άκαταιτίατος, ος, ov. adj. Que no puede 

ser acusado; irreprochable, 
άκατακάλυτττος, ος, ov. adj'. No velado; des­

cubierto.
άκατάκαυστος, ος, ov. adj. No quemada. U 

Que no se puede quemar, 
άκατάκλυστος, ος, ον. adj. Insumergible, 

al abrigo de las olas, 
άκατακόσμητος, ος, ον. adj. No adornada, 

no arreglado, 
άκατάκριτος, ος, ον. odj'. No juzgado; no 

condenado, 
άκάτακτος, ος, ον. adj. Irrompible. 
άκαταληκτικώς. adv. Véase άκαταλήκτως. 

S ακατάληκτος, ος, ον. adj'. Que 110 cesa, 
¡j Acataléctico, que tiene en'cero el último 
pie métrico (dicho del verso). § άκατα­
λήκτως, adv. Sin cesar. . 

άκαταληΐΓτεω-ω. ν· (lut. άκαταληπτήσω). 
No poder comprender. § ακατάληπτος, 
ος, ον. adj. No cogido; no .tocado. ]| Inasi­
ble, inasequible. II Incomprensible, ininteli­
gible. § άκαταλήπτως. adv. Incomprensi­
blemente, sin poder comprender, g άκατα- 
ληψία, -ας (ή ) ,  s. Incomprensibilidad, 

άκατάλλακτος, ος, ον. adj. Irreconciliable. 
§ άκαταλλάκτως. adv.' Irreconciliable­
mente.

άκαταλληλία, -ας (ή ) ,  s. Desacuerdo; in­
coherencia. § Ακατάλληλος, ος, ον. adj. 
Inadecuado; Incoherente. § άκαταλληλό- 
TlK/ “Πτος (ή ) . -s. Véase άκαταλληλία. i; 
¿καταλλήλως, adv. Discord an temen te, in­
coherentemente, 

άκατάλυτος, ος, ον. adj'. No destruido. j| 
Indestructible. ¡1 Indisoluble, g άκαταλύ- 
τως. adv. Indisolublemente, 

άκαταμάθητος, ος, ον. adj. Ignorado, 
άκαταμάχητος, ος, ον. adj. Invencible; in­

expugnable, 
άκαταμέτρητος, ος, ον. adj. Na medida; 

inmenso.
όκατανάγκαστος, ος, ον. adj.. No obliga·

do, no necesario. Il Que no sufre coacción. 
!l Incoercible. § άκατανοογκάστως. adt>. 
Sin coacción, voluntariamente, 

ακατανίκητος, ος, ov. adj'. Invicto, 
ακατανόητος, ος, ον. aUj. Incomprensible, 
άκατάνυκτος, ος, ον. adj'. No compungido 

de dolor.
άκατάξεστος, ος, ον. adj. No rascado o 

raspado, no pulido, 
άκαταπάλαιστος, ος, ov. odj. Que no se 

puede combatir; invencible, 
άκατάπαυστος, ος, ov. «d/. Incesante, que 

no tiene punto de reposo, que no cesa. [¡ 
Que no se puede hacer cesar; irresistible. 
§ άκατατταύστως. adv. Sin cesar, sin des­
cansar.

■'άκατάπληκτος, ος, ov. adj. Impasible, Im­
perturbable. § άκαταττλήκτως. adu. Sin 
emoción, sin turbación. § άκαταπληξία, 
-ας ( ή ) . s. Ausencia de turbación; im­
pasibilidad.

ακαταπολέμητος, ος, ον. adj. Invencible, 
inexpugnable, 

άκαταπόνητος, ος, ον. edj'. Infatigable, 
άκατάττοτος, ος, ον. adj'. Que no se puede 

tragar bebiendo, 
άκατάπτωτος, ος, ov. adj. Impecable, 
άκατάργητος, ος, ον. odj. Incesante, In­

fatigable.
άκατάρδευτος, ος, ον. adj. No regado; seco, 
άκατάσβεστος, ος, ov. adj. No apagado, 

no extinguido, 
άκατασείστως. adi). Firmemente; sin sacu­

didas, sin derrumbarse, 
άκατασήμαντος, ος, ov. ari/. No sellado; 

no escrito.
άκατάσκετττος, ος, ον. adj. Inconsiderado, 

g άκατασκέτττως. adv. Inconsiderada­
mente.

ακατασκεύαστος, ος, ον. adj'. No prepa­
rado; natural, no trabajado. ¡| Improvi­
sado. [f Falto de arte, tosco, g άκατα- 
σκευάστως. adv. Sin preparación, sin arte, 
g άκατάσκευος, ος, ov. adj. Palto de 
preparación, o de arte. || Exento de artifi­
cio, desprovisto de adornos; sencillo, g 
άκατασκεύως. adv. Sin preparación, sin 
arte; sencillamente, 

άκατασκήνωτος, ος, ov. adj. Que na es 
lugar propio para alzar ninguna tienda, 

άκατασκόπητος, ος, ov. adj. No observa­
do, no espiado. j| Difícil de mirar; de 
vista irresistible, g άκατάσκοττος, ος, 
ον. adj. No observado; que no -atrae las 
miradas.

άκατάσκωτττος, ος, ov. adj. No burlado, [j 
No risible.

άκατασόφιστός, ος, ov. adj. Que no se 
deja engañar con sofismas, 

άκαταστασία, -ας (ή ) ,  s. Instabilidad. || 
Volubilidad. [| Trastorno, confusión, g 
άκαταστατέω-ώ. ν. (jut. άχαταστατήσω). 
Estar agitado, estar trastornado, g άκα­
τάστατος, ος, ov. adj. Inestable, i! Agi­
tado, trastornado. |1 Irregular, inconálante. 
•I Intermitente. 1! Que no de Ja sedimento, 
g άκαταστάτως. adv. Inestablemente; agl- 
t adámente, con trastorno, 

άκαταστέριστος, ος, ov. adj. No dispuesto 
en constelaciones, 

άκατάστροφος, ος, ον. adj. Que no termi­
na. ¡| No redondeado o mal redondeado 
(dicho del estilo). || Que termina mal. 

άκατασχεσία, -ας (ή ) ,  s· Incontinencia;
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imposibilidad de ser contenido. || Resis­
tencia a toda dirección, g άκατάσχετος, 
ος, ον. adj. Incontenible; que no se puede 
contener. § άκατασχ£τ«ς. adv. De modo 
que no puede ser contenido, 

άκατάτακτος, ος, ov, adj. Desordenado, 
desarreglado; indefinido, 

άκατάτρητος, ος, ov. adj. No perforado, 
no atravesado, 

άκατάτριπτος, ος, ον. adj. Inconsuntible;
Inagotable; que no se puede desgastar, 

άκατάφρακτος, ος, ov. adj. Que no está 
cerrado, fortificado o armado, 

άκατάφραστος, ος, ov. adj. Inexplicable, 
que no se puede exponer, 

άκαταφρόνητος, ος, ον. adj. No desprecia­
ble; considerable; considerado, temido, 

άκαταχώριστος, ος, ov. adj. No ordenado, 
desordenado, 

άκατάψαυστος, ος, ον. adj. Que no se 
puede tocar; intangible, 

άκατάψεκτος, ος, ov. adj. No vituperable: 
Irreprochable. § άκαταψέκτως. adv. Sin 
reproche.

άκατάψευστος, ος, ον. adj. No fingido, no 
fabuloso.

άκάτειος, ος, ον. adj. Perteneciente o rela­
tivo a un ΰκατο; o nave ligera, 

άκατέργαστος, ος, ov. adj. No elaborado, 
no trabajado; desprovisto de arte. ¡| No 
digerido. ¡¡ Indigesto, 

άκατεύναστος, ος, ον. adj. No adormecido;
insomne; despierto; inquieto, 

άκατηγόρητος, ος, ov. adj. No acusado. || 
Irreprochable. § άκατηγορήτως. adv. 
Irreprensiblemente, 

άκατήχητος, ος, ον. adj. Edes. Que está sin 
catequizar; que no conoce los rudimentos 
de la doctrina cristiana, 

άκάτιον, -ou (τ ύ ) ,  s. di'wi. de ¿ίχατος. 
Barco pequeño. |j Vela auxiliar de un 
barco. || Copa en forma de navecilla, 

άκατονόμαστος, ος, ov. adj. No nombrado;
que no se puede designar con un nombre, 

ίικάτοτττος, ος, ov. adj. No observado, 
άκατόρθωτος, ος, ον. adj. No enderezable;

incorregible; no enmendado, 
ακατος, -ou (ί), y a veces ó ), s. Nave li ­

gera; bergantín. ¡¡ Nave en general. ¡I 
Vaso alargado en forma de nave, 

άκατούλωτος, ος, ov. adj. No cicatrizado, 
άκάττυτος, ος, ον. adj. Desprovisto de 

suela.
ακαυλος, ος, ον. adj. Desprovisto, o fallo 

de tallo.
άκαυστηρίαστος, ος, ον, adj. No marcado 

con hierro candente. Jj ακαυστος, ος, ον. 
adj. No quemado. || Incombustible. § 
άκαύστως. adv. Sin quemarse, g ακαυτη­
ρίαστος, ος, ον. adj. Véase, άκαυστη­
ρίαστος. § ακαυτος, ος, ον. adj. Véase 
οϊκαυστος.

άκαυχησία, -ας (ή ) ,  s. Falta de jactancia; 
modestia.

άκαχείατο. Forma çoct. ns. j;or άκάχνιντΰ,
3.a vers. pl. vlusciiam?}. pas. de «χιυ. 
S άκαχείν. Aorisío 2,° in i t i i ,  de ώχυι. 
S άκαχέω-ώ. v. Véase άκαχίζω y αχ«. 
άκάχημαι. Perjecto vied, de &χιο. S 
άκαχήμένος, η, ον. Participio per/, vied, 
de ¿χω, con acento de part. pres. g 
άκάχησα. Aorfsío de á/.oi. § άκακήσω. 
Futuro act. de £χω. § άκαχίζ«. v. Véase 
άχ«.

άκαχμένος, η, ον. odj. Aguzado, puntia­
gudo.

άκαχσίμην. Aoristo 2.° opt. med. de &χω. § 
άκαχόμην. Aoristo Z.B med. de άχω. § 
άκαχών, οϋσα, óv. Participio aor. 2.° act. 
de &yja.

άκέαννον, -ων ( o l ) . s. pl· Semilla o fruto 
semejantes a una lenteja, 

άκέαστος, ος, ov. adj. Indivisible, 
άκείομαι. ν. poét. Véase άκέομαι. § 

άκειόμενος, η, ον. Forma ép. us. por 
άκεόμενο;, η, ον, part. pres. de άκέομαι. 

άκείρατος, ος, ον. No cortado. § άκειρε- 
κόμης, -ου 6̂ ) . adj. y s. m. De cabellera 
no cortada, de larga cabellera, de largos 
rizos (epitelo de Apolo). § άκειρόκομος, 
ος, ov. adj. Véase άκειρεκόμης. 

άκεκρυμμένως, adv. Abiertamente, sin ocul­
tarse.

άκέλευστος, ος, ov. adj. No mandado; que 
no ha recibido órdenes. ¡] Que actúa por 
propia iniciativa; voluntario, 

άκέλυφος, ος, ov. adj. Que carece de en­
voltura. H Que no tiene corteza, 

άκενοδοξία, -ας (ή ) ,  s. Ausencia de vana­
gloria; modestia, § άκενόδοξος, ος, ον. 
adj. Exento de vanagloria; modesto, § 
ακενος, ος, ov, adj. Que carece de vacío; 
que no está vacio o hueco. § άκενόσττου- 
δος, ος, ov. adj. Que no se ocupa en 
cosas vanas; que no se consume en cuida­
dos inútiles, 

άκέντητος, ος, ov. adj. Que no es aguijo­
neado, o que no necesita serlo. j¡ No man­
chado a puntos. § ακεντρος, ος, ov, adj. 
Desprovisto de punta o aguijón, de espo­
lón o de espina. [| Palto de fuerza o de 
energía. |¡ Excéntrico, 

άκένωτος, ος, ov. adj. Que no se puede 
. vaciar; inagotable, 
άκέομαι-οϋμαι. v. (fut. άχέσομαί' 

άκοϋμαι; poet, άκέσσομαι]; aor. ήχρσά- 
μην, poét. άκτσαάμην [imperat, άν.έσσαι ; 
part, άκρσσάμενος]; per), ήχεσμαι ο άκή- 
κεσμαι; /«*· pas. άκεσθήσομαι; aor. 1.« 
pas. ήκεοβην). Calmar,- sosegar, apaci­
guar. II Cuidar, curar. |¡ Remediar, re­
parar.

ακέραιος, ος, ov. adj. Que no tiene mez­
cla; puro, ¡j íntegro, intacto, incólume. || 
Inviolado; inmaculado, j | No destruido, g 
άκεραιότης, -ητος (ή ) ,  s. Pureza. J| In ­
tegridad, incolumidad, g άκεραίως. adv. 
Sin mezcla; puramente, g άκέραστος, 'ος, 
ον. adj. No mezclado; que no se mezcla. || 
Qratn. No contracto, 

άκέρατος, ος, ον. adj. Que no tiene cuer­
nos.

άκέραυνος, ος, cv. adj. Que no ha sida 
herido por el rayo, g άκεραύνωτος, ος, 
ov. adj. Véase άκέραυνος. 

άκέρδεια, -ας (ί|) . s. Fa lta de ganancia. 
II Pérdida, dano. § άκερδής, ής, ές. adj. 

No lucrativo; funesto. |[ Que no recoge pro­
vecho. II Que no busca ganancia; desinte­
resado. ij άκερδώς. adv. Sin provecho; 
sin ganancia, 

άκέρκιστος, ος, ov. adj. No tejido con la 
lanzadera.

όίκερκος, ος, ον. adj. Rabón; desrabotado, 
descolado.

άκερματία, -ας (ή> . s. Falta de moneda.
S άκερματιάω-w. v. Carecer de moneda. 

άκερσε:ίόμης, -cu (ó ) . adj. y s. m. De
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cabellera larga; de largos rizos; con la 
fuerza de la juventud. (Epíteto de Apolo). 
§ άκερσέκομος, ος, ov. adj. Véase άκερ- 
σεκόμης.

σκερχνος, ος, ον. adj. No ronco; que no 
padece ronquera. |1 Que no cuida la ron­
quera.

άκέρως, «ς , wv (genit. -o» w -ωτος) ÍPl- 
neutro βχερα ί. adj. Que no tiene cuernos. 
§ άκέρωτος, ος, ον. adj. Véase άκέρως.

άκέσασδαι. Aoristo I. °  infinit, med. de 
άκέομαι. § άκεσθήσομαι. Fitíuro 1.° pas. 
de άκέομαι. § άκεσίμβροτος, -ου (ó ). 
adj. y s. m. Que cura a los mortales fepí­
teto de Asclepio o Esculapio). § άκέσιμος, 
ος, ov. adj. Curable, sanable. I! Que puede 
curar. § άκεσίνοσος, ος, ον. adj. Que cura 
Jas enfermedades. § όκέσιος, -ου (ύ ) .  adj. 
y s. m. Que cura; protector (epíteto de 
Apolo). § άκεσίττονος, ος, ov. adj. Que 
cura o alivia la fatiga. |] Que alivia las 
penas; confortador. § ακεσις, -εως (ή ) ,  
s. Cura, curación. f| Especie de emplasto. 
§ ακεσμα, -ατος (τ ό ) .  s. Medicamento, 
remedio, § άκέσομαι. Ftfftiro med. de άκέ- 
ομαι. § άκεσσίνοσος, ος, ον. adj. ép. 
Véase άκεσίνοσος. § άκεσσίττονος, ος, 
ον. ad?. poéí. Véase άκεσίττονος. § άκε- 
στήρ, -ήρος (ó ) ,  adj. y s. 'm. Que cura o 
alivia; calmante, que modera o doma. § 
άκεστήριον, -ου (τ ά ). s. Taller de sastre. 
S άκεστήριος, ος, ο^. ad?. Que sirve para 
curar. U Propio para reparar o remendar. 
§ άκεστής, -oO (ó ),  adj. y s. m. Que 
cura; médico. |[ Que remienda; remendón. 
§ άκεστική, -ής (ή ) ,  s. [sobreni. 
τέχνη]. Arte de remendar, o de sastre­
ría. § άκεστικός, ή, όν. adj. Propio 
para reparar, para remendar. § άκεστίς, 
-ίδος (ή ) ,  s. Campana de chimenea so­
bre un horno. (Literalmente significa “que 
preserva” del humoj. § άκεστορία, -ας 
(ή ) . s. Arte de curar. |¡ Curación, cura. 
§ άκεστορίη, -ης ( ή ) . s. jôn. Véase 
άκεστορία. § άκεστορικός, ή, όν. adj. 
Medicinal, médico. § άκεστορίς, -ίδος 
( ή ) . s. icm. de άκέστωρ. Auxiliadora, 
salvadora. § άκεστός, ή, όν. adj. verbal 
de άκέομαι, Curable; reparable. 11 Que 
puede ser reanimado. § άκέστρα, -ας 
(ή ) ,  s. Aguja de coser o zurcir. § 
άκέστρια, -ας (ή ), s. Costurera; zurcidora. 
§ άκεστρίς, -ίδος (ή ),  s. Comadrona, 
partera. § ακεοτρον, -ου (τό). s. Medica­
mento, remedio. § άκέστωρ, -ορος (ό ) ,  
adj. y s. m. Que -cura o salva; protector, 
salvador. (Epíteto de Apolo). § άκεσφο- 
ρία, -ας ( ή ) . s. Virtud saludable; auxi­
lio, remedio. ¡| Curación, salvación. § 
άκεσψορίη, -ης (ή ) ,  s. jón. Véase άκεσφο- 
pío:. § άκεσψόρος, ος, ον, adj. Que 
trae salvación; saludable. II Que cura, 
auxilia o. salva. § άκεσώδυνος, ος, ον. 
adj. Que alivia o calma los dolores; cal­
mante.

άκέφαλος, ος, αν. adj. Acéfalo, que no 
tiene cabeza. |j Que no tiene principio o 
comienzo; falto de exordio. || Falto de la 
primera silaba (dicho de un verso). ¡| De 
jefe desconocido (dicho de una secta). |j 
Degradado. || Incompleto, inacabado.

ώκέω-ώ. Verbo más usado en los tiempos de 
la voz media άκέομαι. Véase άκέομαι. 
(De ä-Λος, remedio.)

άκέω. t). inus. (del cual sóZo se encuentran 
el opt. poét. 2.« pers. sing, άκέοις, V el 
part, άκέων, usado ordinariamente como 
adv.). Estar silencioso; callarse, guardar 
silencio. [| Estar tranquilo, en calma, en 
reposo. (De άκή o άκήν, en silencio). § 
άκέων. adv. En silencio, 

ακη, -εων ( r à ) . s. pl. de άκοζ. 
άκή, ής ( ή ) . s. Punta, filo (De la raiz 

'Α κ , ser agudo o puntiagudo), 
άκή, -ής (ή ) . s. Remedio, socorro. (Del vi.

or. que ακος, remedio; c/. άκέομαι). 
άκή, -ής (ή ) ,  s. Silencio. (Sólo aparece, 

usado adverbialmente, el acus. άκήν. ) 
[De! m. or. que άκέω, estar silencioso.] § 
άκή o άκή. adv. poét. En  silencio, silencio­
samente. ¡I En  reposo, en calma, 

άκήδεια, -ας ( ή ) . s. Falta de cuidado; ne­
gligencia ; indiferencia. § άκηδείη, -ης 
(ή ) ,  s. jón. Véase άκήδεια. § άκήδεστος, 
ος, ον. adj. No cuidado, abandonado, des­
cuidado. II Abandonado sin sepultura; in­
sepulto. ¡| Que no se cuida de nada; indi­
ferente. ¡I Triste. § άκηδέστως. adv. S in  
cuidado, negligentemente; con indiferen­
cia. § ακήδευτος, ος, ov. adj. Abandona­
do sin sepultura; insepulto. § άκηδέω-ΰ.
u. (fut. rec. άκηδήσω; aor. poét. άκήδεσα 
[poster, άκή δη era] ) .  Descuidar, no te­
ner cuidado de una persona o cosa (genit.). 
§ άκηδής, ής, ές. adj. Descuidado, aban­
donado. [I Abandonado sin sepultura; in ­
sepulto. ¡| Que no se toma cuidado de na­
da; negligente, indiferente. § άκηδία, -ας 
(ή ) ,  s. Descuido, negligencia; indiferen­
cia (véase άκήδεια). II Tristeza, pesar. § 
άκηδιασμός, -oû (ό ) . s. Véase άκήδεια. 
§ άκηδιάω-ω. »■ (fut. άκηδιάσω). Estar 
abatido, desalentado o Inerte. § άκηδίη, 
-ης (ή ) ,  s. jón. Véase άκηδία. 

άκήκαα. Perfecto i?idíc. act. de άκοΰω. § 
άκηκοέναι. Perfecto infinit, act. de άκούω 
§ άκηκοώς, υΐα, ός. Participio perf. act. 
de άκοΰω.

άκήλητος, ος, ον. adj. Que no ha sido en­
cantado o seducido. || Que no se puede 
encantar o seducir. [| Inexorable, inflexi­
ble, implacable, 

άκηλίδωτος, βς, ov. adj. No manchado; 
puro, inmaculado. § άκηλιδώτως." adv. 
Sin mancha, sin mácula, 

οίκημα, -ατος (τό ) . s. Véase ακεσμα. · 
άκήμωτος, ος, ον. adj. Que no lleva bozal, 
άκήν (acus. de άκή, silencio). adt>. En si­

lencio, en calma, 
άκήπευτος, ος, ov. adj. No cultivado en 

jardín; inculto, silvestre. § ακηττος, ος, 
ov. adj. Que no es un jardin; estéril, 

άκηρασία, -ας (ή ) ,  s. Pureza. § άκηρα- 
σίη, ης (ή ) . s- ion. Véase άκηρασία. § 
άκηράσιος, ος, ον. adj. Puro, no mez­
clado. |j íntegro; no tocado, intacto; no 
dañado. || Floreciente, en plena fuerza. § 
άκήρατος, ος, ov, adj. (superl. irreg. 
áar\QÓxατος). Puro, sin mezcla. II Entero, 
íntegro; intacto; no dañado, 

άκήριος, ος, ov. adj. No alcanzado por la 
muerte; inmortal. || Inofensivo. (De à 
privat, y κήρ, destino,· muerte), 

άκήριος, ος, ov. adj. Falto de corazón. || 
Falto de vida; inanimado; exánime. || 
Falto de valor; cobarde, pusilánime. (De 
ά privat. y χ.ήρ, forma poét. efe κέαρ, 
corazón).
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ακηρος, -ου (ί|) . s. Emplasto, 
άκηρότατος, η, ον. adj. superl. irreg. de 

ακήρατος.
άκηρυκτεί. adv. Sin anuncio por medio de 

un heraldo. || Sin heraldo, g άκηρυκτί. 
adv. Véase άκηρυκτεί. § ακήρυκτος, ος, 
ον. adi. Que no ha sido anunciado por 
medio de un heraldo. || Que no ha sido 
declarado (Ja guerra, por ejemplo). II Que 
no ha sido proclamado (como vencedor) 
por un heraldo; obscuro, desconocido; sin 
gloria, sin fama, g άκηρύκτως. adv. Véase 
άκηρυκτεί. 

άκήρωτος, ος, ον. adj, No encerado, 
άκηχέατο. Forma jôn. usada (como άκα- 

χρίατο) por άκάχηντο, 3.« pers. pl. plus­
cuamp. med.-pas. de ΰχ«». S άκηχέδαται. 
Forma jôn. us. por άκήχηνται, 3.a pers. 
pl. perj. med.-pas. de £χο>. § άκήχεμαι. 
Forma us. por άκάχημαι, perf. med.-pas. 
de αχ<ο. § άκηχέμενος, η, ov. Forma us. 
vor άκαχήμενος, η, ον, part. per}, med.- 
pas. de άχω, con acenfo de part. pres. 

άκιβδήλευτος, ος, ov. adj. No falsificado; 
genuino, legitimo, g «κίβδηλος, ος, ον. 
adj. No falsificado, no alterado; genuino; 
de buena ley. || Honrado. § άκιβδήλως. 
adv. S in alteración; con pureza; sincera­
mente.

’Ακιδαλίη, -ης ( ή ) . n. pr. Acidalia, fuen­
te de la Beoda. 

άκιδνός, ή, óv. adj. (comp. άκιδνότερος; 
superl. .άκιδνότατος). Débil, canijo, des­
medrado, ruin, li Desabrido, insipido. § 
άκιδνότατος, η, ov. adj. superi, de άκιδ- 
νός. § άκιδνότερος, α, ον. adj. comp, 
de άκιδνός.

Άκίδουσα, -ης (ή ) . η. pr. Acidusa, fuente 
dc la Beoda. 

άκιδώδης, ης, ες. adj. Puntiagudo. 
Ακίδω ν, -ωνος ( ó ) . η. pr. Acidón, π'ο de 

la Élida.
ακιδωτόν, -oû (τ ό ) .  s· Acidotón, planta 

eu}orl>iácea. § ακιδωτός, ός, óv. adj. 
Puntiagudo, afilado. § άκίζω. d. (fut. 
άκίσω). Aguzar, sacar punta a una cosa, 

άκίθαρις, ις, t (geiiit. -ιος). adj. Despro­
visto de lira, o cantado o entonado sin 
ella.

ακικυς, -υος (ό, ή ) . adj. m. y }. Falto de 
vigor, de fuerza; débil. [| Que debilita, 

άκίναγμα, -ατος (τ ό ) .  s. Acción de dar 
palmadas, o de patear, 

άκινάκης, -ου (ό ) .  s. Cimitarra; alfanje.
(Voz persa.) 

άκίνδυνος, ος, ov. adj. (comp, άκινδυνότε- 
qo ;; superl. ακινδυνότατος). Exento de 
peligro o riesgo; seguro. § άκινδυνότατα. 
odv. superl. de άκινδύνως. § άκινδυνότα- 
τος, η, ον. adj. superî. de άκίνδυνος. 
§ άκινδιινότερον. adv. comp. de άκινδύ- 
να>ς. § άκινδυνότερος, ot, ον. adj. comp. 
de άκίνδυνο.ς. § άκινδυνότης, -ητος 
(ή ) ,  s. Ausencia de peligro; seguridad, g 
άκινδυνωδέστερος, cc, ον. adj. comp. de 
¿κινδυνώδης. § άκινδυνώυης, ης, ες. 
adj. (comp, άκινδυνωδέστερος). Que no 
tiene apariencia de peligro; no peligroso, g 
άκινδύνως. adu. (comp, άκινδυνότερον- 
superl. άκινδυνότατα). adv. Sin peligro ; 
con seguridad, 

άκινήεις, ήεσσα, ήεν. adj. Inmóvil. § ακι­
νησία, -ας (ή ) ,  s. Inmovilidad; acinesia. 
§ άκινητέω-ω. ν. (fut. άκινητήσω). Ca­

recer de movimiento; estar inmóvil. |] Que­
darse en reposo. § άκινητίζω. v. (fut. 
άκινητίσω). Véase άκινητέω. § ακίνητος, 
ος, ον. adj. (comp, άκινητότροος; superl. 
άκινητότατος). No movido, no agitado; 
inmóvil, fijo, firme. II Que no se mueve. II 
Que no debe ser movido; inmutable. II Que 
no debe ser tocado: que no debe ser dicho; 
inviolable, sagrado. § άκινητότατος, η, 
ov. adj. superl. de ακίνητο:;. § άκινητό- 
τερος, α, ον. adj. comp. de ακίνητος. S 
άκινήτως. adv. Sin moverse; sin movi­
miento. j¡ S in que deba ser movido; In­
mutablemente, 

άκίνιος, -ου (ó ) , s. Corona de albahaca. § 
ακινος, -ου (τ ι), s. Especie de albahaca; 
alci no.

οίκιος, ος, ov. adj. (superl. άκιώτατος). No 
comido de gusanos; no carcomido, no apo- 
lillado.

άκπτήσιος, -ου (ό ) .  s. Vcase άκκιπήσιος. 
ακιρος, ος, ον, adj. Pesado, desmañado, 

tonto.
άκιρός, ός, όν, adj. Véase άκιδνός. 
άκίς, -ίδος (ή ) ,  s. Punta, jj Aguijón; es­

polón de buque; arpón, || Espina, ¡j Dolor 
agudo (de amor, deseo, envidia, etc.). [ De 
la raiz ’Ate, ser agudo.] 

άκίς, -ίδος (ή ) ,  s. Venda. [De la raiz Ά κ ,  
cuidar; cf. ακος. ]

’Ά κ ις , -ιδος (ή ) .  pr. Acis, rio de Sici- 
lia (hoy Chiaci o ’Alcántara). 

άκίχητος, ος, ov. adj. Inasequible; inacce­
sible. Ij Inexorable, 

άκιώτατος, η, ον. 'adj. superl. de âv.iaç.
"Ακκα Λαρεχτία (ή ) .  71 - Pr. Acca Lau­
rentia (Acca Lar entia), nodriza de Rómulo.

άκκίζω. Verbo más usado en los tiempos dc
la voz media άκκίζομαι. Véase άκκίζο- 
μαι.. § άκκίζομαι. v. {"imper/. ήκκιξόμην; 
fut. άκκίσομαι ο άκκιοΰμαι; aor. ήκκισά- 
μ ην ). Hacer remilgos; hacerse de rogar, ¡] 
Fingir ignorancia; disimular, 

άκκπτήσιος, -ου (ό ) . s. Esturión (pez <ja- 
noideo).

ακκισμός, -oû (ό ) .  s. Dengues, melindres, 
remilgos.

Άκκώ , -οΰς ( ό ) . η. pr. Accó, mujer ges­
tera. jj E l coco (de los niños). 

άκλαγγής, ής, ές. adj. Que no grita; mudo, 
§ άκλαγγί, adv. Sin gritar; sin ruido, 

ακλάδευτος, ος, ov. adj. No podado, 
άκλάρωτος, ος, ον. adj. dór. Véase άκλή- 

ρωτος.
ακλαστος, ος, ον. adj. No roto; entero;

continuo (dicho de lineas). 
άκλαυστεί. ad«. Véase άκλαυτεί. g 

άκλαυστί. adu. Véase άκλαυτί. g 
ακλαυστος, ος, ον. adi. Véase ακλαυτος. 
g άκλαυτεί. adv. Sin lágrimas, sin llo­
ros. § άκλαυτί. adv. Véase άκλαυτεί. g 
ακλαυτος, ος, ον. adj. No llorado; que 
no es objeto de lamentaciones fúnebres. j| 
Que no llora; no castigado, 

άκλεές (neutro de άκλεής, usado como ad­
verbio). Sin gloria. (Véase άκλεώς.) § 
άκλεέστατος, η, ov. adj. sup. de άκλεής. 
§ άκλεής, ής, ές. (sup. άκλείστατος). 
adj. Que no ha alcalizado gloria ni fama; 
desconocido, obscuro. § άκλεΐα, -ας (ή ), 
s. Fa lta de gloria o de fama. |i Infamia, 
baldón. § άκλεΐ'η, -ης (ή ) . -s. jôn. Vease 
άκλεΐα. § άκλειής, ής, ές. adj. Véase 
ακλεής.
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ακλειστος, ος( ον. adj'. No cerrado; abierto, 
άκλειως. adv. jôn. Véase άκλεως. 
άκλεπτος, ος, ον. ací?. Que no roba. || Que 

no engaña; verídico, 
άκλεώς. adv. S in  gloria, sin lama, g 

άκληεΐς. Nominat, pl. ép. de άκλεής. § 
άκλήϊστος, ος, ον. adj. No celebrado, no 
renombrado. (De ά privat, y κληΐζω vor 
κλήζω, celebrar, elogiar.) 

άκλή(στος, ος, ov. adj. jón. Véase 
ακλειστος. (De ά privat, y «λείο, cerrar.) 

άκλήματος, ος, ον. adj. No producido por 
la vid o por el vino, 

άκληρέ«-«, v. (fut. άκληρήσω). No tener 
parte (en una herencia, reparto, etc.). ]| 
Ser pobre; ser desgraciado. § άκλήρημα, 
-ατος (τ ό ). s. Mala suerte; desgracia, g 
άκληρία, -ας (ή ) ,  s. Fa lta de suerte; 
pobreza, miseria, desgracia, g άκληροvó- 
μητος. ος, ov. adj. Que no tiene heren­
cia. [¡ Que no tiene herederos. § σκληρός, 
ος, ov. adj. (superl. άκληρότατος). Que 
no tiene parte fen una herencia, repar­
to, etc.). II Pobre, indigente. |] No sorteado, 
no partido echando suertes, indiviso; sin 
poseedor, g άκληρότατος, η, ον. adj. 
superl. de άκληρος- § άκληρωτί. adv. Sin 
echar suertes, sin sorteo. |] Sin partición 
en suertes. § άκλήρωτος, ος, ov. adj. Que 
no tiene su parte. |[ No elegido por la suer­
te. ]| No repartido en lotes; indiviso. I! 
No repartido por sorteo; no sorteado, 

ακληστος, ος, ov. adj. άί. Véase 
ακλειστος.

άκλητί. adv. S in  ser llamado o Invitado, g 
ακλιμΌς, ος, ov. adj. No llamado, no 
invitado, g άκλήτως. adv. Véase άκλητί. 

άκλινεστερος, α, ον. adj. comp. de άκλι- 
νής. § άκλινέως. adv. jón. Véase άκλι- 
νως. § άκλινής, ής, ές. adj. (comp, άκλι- 
νέπτερος). No inclinado; derecho. || Fijo, 
firme. || Inmóvil. ]| Horizontal. § άκλι- 
νως. adv. Sin inclinarse. [| Firmemente, g 
άκλισία, -ας (ή ) ,  s. Calidad de indecli­
nable, de invariable. § ακλιτος, ος, ον. 
adj. Indeclinable; invariable, inmutable, 

άκλόνητος, ος, ον. adj. No agitado; no per­
turbado. § άκλονος, ος, ον. adj. Véase 
άκλόνητος.

οίκλοΐτος, ος, ον. adj. No substraído a las 
miradas; no disimulado fraudulentamente; 
manifiesto. |] Que no puede ser substraído. 
Π Inaccesible al fraude o disimulo; inco­
rruptible.

άκλυΕώνιστος, ος, ov. adj. No azotado o 
agitado por las olas; tranquilo. § 
ακλυστος, ος, o'v. adj. No bañado, no 
azotado por las olas; no inundado, 

ακλυτος, ος, ov. adj. No oído. |[ Silencio­
so, apacible, sosegado, exento de ruidos, 

ακλων, -ονος (ύ, ή ) ,  adj. m. y f. Despro­
visto de ramas, 

άκλωστος, ος, ον. adj. No hilado o tejido, 
άκμά, -άς (ά ).  s. dór. Véase άκμή. § 

άκμάζω. ί>· (lut. άκμάσω). Estar en pleno 
vigor, fuerza, madurez o lozanía; florecer. 
]1 Estar en el momento crítico, en el punto 
culminante. ]| impers. ( ακμάζει). Ser 
tiempo u ocasión oportuna para algo, g 
άκμαίος, α, ov. adj. (comp, άκμαιότε- 
ρος; superl. άκμαιότατος). Agudo, pun­
tiagudo. I] Que está en plena fuerza, Ju­
ventud, sazón, madurez, etc.; vigoroso, flo­
reciente, lo2i\no. |[ Oportuno; a tiempo, g

άκμαιότατος, η, ov. adj. superl. de ακ­
μαίος. g άκμαιότερος, α, ον. adj. comp, 
de άκμαίος. § άκμαίως. adu. En  la mayor 
fuerza o madurez; en la flor. ¡1 En el
momento oportuno, g άκμάν. adv. dôr.
Véase άκμήν. § άκμαστής, -oö ( ό ) . adj. 
y s. τη. Que está en la  flor o en plena 
fuerza. § άκμαστικός, ή, óv. adj. Véase
άκμαΐος. g άκμή, -ής (ή ) . s. Punta, ex­
tremidad; agudeza; filo. |] E l  más alto 
grado, la plenitud, el mayor vigor, la flor 
(de la vida, de la edad). |] Tiempo opor­
tuno, sazón, coyuntura; momento critico. 
§ άκμήν. adv. En  ei mismo momento; 
oportunamente, precisamente. || Hace un 
instante, hasta este momento. || Siempre, 
todavía, g άκμηνός, ή, óv. adj. Que está 
en toda tsu fuerza, en la flor; desarrollado; 
maduro; núbil.

¿χκμηνος, ος, ov. adj. Que está en ayunas, 
άκμής, -ητος (ό, ή, τ ό ). adj. No cansa­

do; fresco. H Inconmovible, 
άκμήτης, -ου ( 6 ) .  adj. y s. m. Que está en 

la plenitud de su fuerza, 
άκμητί. ad«. Sin cânsancio, sin esfuerzo; 

fácilmente.
άκμήτις, -ιδος (ή ) ,  adj. fern, de άκμήτης. 
οίκμητος, ος, ον. adj. No fatigado; incan­

sable. II Que no fatiga o no causa dolor; 
que no hiere, 

άκμόβετον, -cu (τ ό ). s. Cepo del yunque, 
g άκμόνιον, -ou (τ ό ) .  s. dim. de Ακμών. 
Yunque pequeño, g ακμών, -ονος ( ό ) . s. 
Yunque. II Especie de lobo. || Cabeza del 
ariete. (Cf. sânscr. açmân, piedra.) 

ακμών, -ονος ( 6 , ή ) ,  adj. y s. in. y f. In ­
cansable, infatigable. (De « privat, o ne- 

r gat. y κάμνω, fatigarse.) 
ακναμπτος, ος, ov. adj. Véase «γναμιττος. 
οίκναπτος, ος, ον. adj. Véase αγναπτος. g 

ακναφος, ος, ον. adj. Véase αγναφος. 
ακνημος, ος, ον. adj. Que no tiene panto­

rrillas, o que tiene flacas las piernas, 
ακνηστις, -ιος (ή ) ,  s. Espinazo, lomo. |] 

Ortiga.
οίκνηστος, -ou (τό ) . s. Véase χαμελαία. 
ακνισος, ος, ον. adj. Que no despide humo 

ni olor de grasa. II Que no celebra sacrifi­
cios, j] Delgado, enjuto, g ακνισσος, ος, 
ov. adj. Véase ακνισος. g άκνίσσωτος, 
ος, ον. adj. Véase άκνίσωτος. g άκνίσω- 
τος, ος, ον. adj. Que no despide· humo 
ni olor de grasa. (Véase ακνισος.) 

άκοή, -ής (ή ) ,  s. Oído (sentido corporal). 
¡¡ Oído (órgano de este sentido); oreja. || 
Acción de oír; audición; cbediencia. || Lo 
que se oye; noticia, rumor, fama, etc. || 
Predicación del Evangelio. § άκόησις, 
-ιως (ή ) ,  s. jón. Véase άκοή. 

άκοίλιος, ος, ον. adj. Que no tiene cavida­
des; que no está hueco. || Que no tiene 
vientre.

άκοίμητος, ος, ov. adj. Que no duerme; 
que no reposa. ¡| Que no se apaga; eter­
no. g άκοίμιστος, ος, ον. adj. Que no 
puede ser adormecido, 

άκοινονόητος, ος, ov. adj. Que no tiene 
sentido común; mentecato. § άκοινος, ος, 
ov. adj. Que no está en común. § άκοινω- 
νησία, -ας ( ή ) . .s. Falta de comunidad 
de bienes. ¡| Insociabilidad, g ακοινώνη­
τος, ος, ov (comp, άκοινωνητότερος) . 
adj. No puesto en común; no repartido. || 
Que no puede ser repartido en común. ||
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Que no tiene participación. ¡1 Que no se 
comunica con los demás; insociable, hu­
raño. Jj Nocivo a la sociedad humana. § 
άκοινωνητότερος, a, ov. adj. comp. de 
άχοινώγητος, § άκοινωνήτως. adv. Sin 
comunidad, sin mezcla. |] Rudamente, arro­
gantemente. § άκοινωνία, -ας (ή ) ,  s. In ­
sociabilidad, 

άκοίτης, -ου (ό ) .  s. Compañero de lecho; 
esposo, g «κοίτις, -ιος (ή ) ,  s. Compa­
ñera de lecho; esposa. ]| Concubina; cor­
tesana. § ακοιτος, ος, ov. adj. Que no 
tiene lecho. 11 Que no se posa, que no 
íorma sedimento, 

άκολάκευτος, ος, ov. adj. No adulado; in­
sensible a las adulaciones. || Que no 
adula o lisonjea. § άκολακεύτως. adv. 
Sin adulación, sin lisonja. § άκόλακος, 
ος, ov. adj. Que no adula o lisonjea, 

άκολασία, -ας (ή )·  Fa lta de represión, 
intemperancia. ¡| Licencia; desorden; li­
bertinaje. § άκολασταίνω. v. (imperj. 
ήκολάσταινον ; fut. άκολαστανΰ). V ivir 
sin íreno o licenciosamente. § άκο- 
λάστασμα, -ατος (τό). s. Ve'ase άκολασία. 
§ όκολαστευτέον. adj. verbal de άκο- 
λαστεύω. Véase άκολαστητέον. § άκο- 
λαστεύω. ν, hipotético. Véase άκολασταί­
νω. § άκολαστέω-ώ. ν. (fut. άκολαστή- 
σω). Véase άκολασταίνω. § άκολάστημα, 
-ατος (τ ό ). s. Acción intemperante o li ­
cenciosa. § άκολαστητέον. adj. verbal de 
άκολασταίνω. Se ha de obrar con intem­
perancia o licenciosamente. § άκολαστία, 
-ας (ή ) ,  s. Véase άκολασία. § ακό­
λαστος, ος, ον. adj. (comp, άκολαστότε- 
<?ος; superl. άκολαστότατος)· adj. No cas­
tigado, corregido o refrenado. íl Desenfre­
nado, intemperante, licencioso; libertino; di­
soluto. II Indisciplinado, turbulento. § ¿ko- 
λαστότατος, η, ον. adj. superl. de ύ,γ.ό- 
λαστος. § άκολαστότερ^ς, α, ον. adj. 
comp. de ακόλαστος. § άκολαστοτέρως. 
adv. comp. de άκολάστως. § άκολάστως. 
adv. (comp. άκολαστοτέρως). Impune­
mente; desenfrenadamente, licenciosamente, 

άκολλητί. adv. S in cohesión, g άκόλλητος, 
ος, ov. adj. No pegado, no adherido. |] 
No adherente. || Incompatible. § ακολλος, 
ος, ov. adj. Falto de cola o aglutinante, 

ακολος, -ου (ή , t¿ ό ). S. Pedazo de pan; bo­
cado; migajas, 

άκολουθέω-ώ. v. (fut. άκολου&ήσοι ; aor. 
ήκολούθησα). I r  en compañía de alguien; 
acompañar; seguir. ]| Dejarse llevar; obe­
decer; seguir el ejemplo; acomodarse. || 
Resultar, seguirse. ]| Ser discípulo o par­
tidario. g άκολουθησις, -εως (ή ) ,  s· Ac­
ción de acompañar o escoltar. || Séquito; 
cortejo. |[ Consecuencia, conclusión. |[ 
Obediencia, deferencia, aquiescencia. § 
άκολουθητέον. adj. verbal de άκολουθέω. 
Se debe seguir; se debe obedecer, g άκο- 
λουθητικός, ή, όν. adj. Inclinado o dis­
puesto a seguir; deferente, obediente. § 
ακολουθία, -ας ( ή ) . s. Séquito, cortejo. 
¡| Concordancia; serie, sucesión, [j Conse­
cuencia, resultado; ilación. |] Conformi­
dad, analogía, conveniencia. ¡[ Obediencia, 
g άκολουθίσκος, -ου (ύ ) . s. dim. de 
Ακόλουθος. Criado o esclavo joven de 
compañía. § άκόλουθος, ος, ov. adj. y s. 
(comp. άκολοιιΟότερος). Compañero de 
ruta. Il Que sigue, que acompaña, i] Ser­

vidor, siervo, criado. II Que es consecuen­
cia o resultado de algo. II Consecuente. II 
Conforme, adecuado. || Proporcionado. § 
άκολουθότερος, α, ov. adj. comp, de άκό­
λουθος. § ακολούθως, adv, Seguidamente. 
II Consecuentemente. II Conformemente. § 
άκολουτέω-ω. v. Barbarismo por άκο- 
λρυθέω.

ακολιτος,- ος, ον. adj. Que no tiene bahías 
o golfos.

άκόλυμΒος, ος, ov. adj. Que no sabe zabu­
llirse o bucear, [| Que no sabe nadar, 

άκομία, -ας (ή ) ,  s. Falta de cabellos, 
άκομιστία, -ας (ή ) ,  s. Fa lta de cuidado; 

negligencia, abandono; incuria. § άκο- 
μιστίη, -ης. (ή ) ,  s. jón. Véase άκομιστία. 
g άκόμιστος, ος, ον. adj. Descuidado; 
mal cuidado, abandonado, 

άκόμμωτος, ος, ov. adj. No embellecido, 
no compuesto o adornado, 

ακομος, ος, ov. adj. Falto de cabellera, que 
no tiene cabellos, 

άκόμτταστος, ος, ον. adj. poét. Exento de 
jactancia o de ostentación; no jactancioso; 
modesto. § άκομττος, ος, ov. adj. Véase 
άκόμτταστος. 

άκόμψευτος, ος, ον. adj. Desadornado, sen­
cillo (hablando del estilo). § άκομψος, ος, 
ον. adj. Exento de adornos; sencillo, na­
tural. ¡| Rudo, tosco; inhábil, g άκόμψως. 
adv. S in  elegancia, sin gracia, 

άκοναΐος, α, ov. adj. Pedregoso, guijarroso. 
§ άκονάω-w. v. (fut. άκονήσω; aor. ΐικό- 
νησα; perf. pas. ήχόνημάι). Afilar, agu­
zar. I) Excitar, 

άκόνδυλον (neutro de ¿κόνδυλος, usado co­
mo adverbio). Sin puñetazos; sin chichón 
ni herida; impunemente. § άκόνδυλος, ος, 
ov. adj. Falto de articulaciones digitales; 
falto de puños; que no da puñetazos, 

άκόνη, -ης (ή ) ,  s. Piedra de afilar. ¡] Pe­
dazo de piedra, 

άκονίας, -ou (ó ),  s· Especie de pez marino, 
άκονίατος, ος, ov. adj. Que no está enca­

lado.
άκόνιον, -ου (τ ό ) .  s, dim. de άκόνη. Pie­

dra de afilar pequeña, il Especie de colirio, 
άκονίορτος, ος, ov. adj. Limpio de polvo, g 

άκονιτί. adu. Sin polvo (tíicíio de la pa­
lestra). ¡i Sin combate, sin esfuerzo. II Sin 
discusión.

άκονιτικός, ή, óv. adj. De acónito. § άκό- 
νιτον, -ou (τ ό ) .  s. Acónito (planta ra- 
niLuculácea medicinal), g άκόνιτος, -ou 
(ή ) ,  s. Véase άκόνιτον. (Quizá de άκόνη, 
piedra, jwgue crece entre las piedras). 

άκόνιτος, ος, ον. adj. Limpio de polvo 
(hablando de la palestra). |¡ Que no cues­
ta combate o esfuerzo. (De ά privat, y 
κονίω, llenar de polvo, levantar polvo, 
combatir.)

άκόνιτος, ος, ov. ad?. Véase άκονίατος.
(Be à  privat, y κονιάω, encalar.) 

άκονίτως. adv. Sin esfuerzo, 
άκοντί. ado. Contra la voluntad, de mala 

gana.
άκοντίας, -ου (ó ) , s. Especie de serpiente. 

II Especie de meteoro. § άκοντίζω. v. (im­
perf. ·τ|κόντιξον ; fut. άκοντιώ; aor. 
ήκόντίσα). Lanzar dardos; herir con 
un dardo. || Penetrar como un dardo, || 
Lanzar rayos, g άκόντιον, -ου ( τ ό ) . s. 
dim. de ¿ίκων, dardo. Dardo pequeño; 
dardo o jabalina, de cinco o seis pies de
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largo, que, provistos de una lanza de hie­
rro en ía punta, eran arrojados contra el 
enemigo por medio de una correa atada 
en la mitad del mango.

Άκόντιον, -ou (τ ό ). n. pr. Acontio, ciudad 
de Arcadia. 

άκόντισις, -εως (ή ) ,  s. Acción de lanzar 
dardos. |J Combate con dardos. § άκόν- 
τισμα, -ατος (τ ό ) .  s. Tiro de un dardo; 
saetazo, flechazo. |¡ Dardo arrojado o cla­
vado en un cuerpo. || Herida de un dardo. 
II pl. Cuerpo de soldados armados de ja­
balinas. § άκοντισμός, -οΰ (6 ) .  «. Vetase 
άκόντισις. S άκοντιστήρ, -ήρος (ό ) . adj. 
y s. m. Véase ακοντιστής. S άκοντιστής, 
-ou (ó ) ,  adj. y s. m. Que lanza dardos o 
hace vibrar la lanza. 1! Que se arroja como 
un dardo. ]! s. (ό ακοντιστής). Soldado 
armado de jabalina. § άκοντιστικός, ή, 
óv. adj. (superl. άκοντιστικώτατος). Há­
bil en tirar dardos o saetas. § άκοντιστι- 
κώτοπ-ος, η, ov. adj. superl. tie άκοντιστι- 
κός. § άκοντιστύς, -Οος (ή)· Combate 
con venablos o lanzas. § άκοντοδόλος, ος, 
ov. adj. Que lanza dardos o venablos. § 
άκοντοΒόκος, ος, ov. adj. poét. Que sabe 
recibir los dar'dos para esquivarlos. § 
άκοντοφόρος, ος, ov. adj. Que lleva un 
dardo, o va armado de él. 

άκσντως. adv. A disgusto, con repugnancia, 
άκοός, ός, óv. adj. Véase άκουστικός. 
άκοττητί. adv. Sin cansancio, sin esfuerzo. § 

άχοτπα, -«ς ( ή ) . s. Ausencia de fatiga. 
§ άκοττίαστός, ος, ον. adj. Infatigable; 
no cansado". 11 Que no fatiga, g  άκο- 
τπάστως, adv. Sin fatiga. § ακοπος, ος, 
ov. adj. (comp, άκοπώτερος). Que no 
cansa, que no fatiga, 11 Acopo, calmante, 
fortificante. II No cansado; Infatigable. II 
No carcomido; entero, 

άκόττρ ιστός, ος, ov. adj. Que no ha sido 
estercolado, g «κοπρος, ος, ov. adj. Des 
provisto de estercolero. || Que no defeca, § 
άκοττρώδης, ης, ες. adj. Que no defeca, 

άκόττως. adv. S in cansancio; sin trabajo, jj 
S in los daños del moho o de la poitila. 
§ άκοττώτερος, ot, ov. adj. comp. de üy.o- 
χος·

άκορέστατος, η, ov. adj. superl. de άκο- 
ρής. § άκόρεστος, ος, ον. adj. (comp. 
άκορεστάτερος; superl. άκορεστότατος). 
No saciado; insaciable; Inagotable. |] Que 
no sacia, g άκορεστότατος, η, ov. adj. 
superl. de άκόρεστος. § άκορεστότερος, 
α, ον. adj. comp. de άκόρεστος. g άκο- 
ρέστως. adv. Insaciablemente. § άκόρετος, 
ος, ον, adj. poét. Véase άκόρεστος. § 
άκορής, ής, ες. adj. (superl. άκορέστα- 
τος ). Insaciable. II Desmesurado; arrogante, 

άκόρητος, ος, ον. adj. Que no se ha lim­
piado; sucio. (De ά privat, y κορέω, lim­
piar.)

άκόρητος, ος, ον. adj. ép. Insaciable. (Véase 
άκόρεστος.) (De à  privat, y κορέννυμι, 
saciar.) § άκορία, -ας (ή ) .  $· Ins acia- 
billdad; avidez insaciable, § άκορίη, -ης 
(ή ) ,  s. jón. Véase άκορία. 

άκορίτης, -ou (ó ) ,  adj. m. Preparado con 
ácoro: άκορίτης οίνος, vino preparado 
con ácoro, 

ακορνα, -ης (ή ) - s- Especie de cardo, 
ϋκορον, -ou ( τ ό ) . s. Raiz del ácoro. § 

ακορος, -ou (ή ) . s. Acoro (planta aroi- 
dea). (De origen incierto.)

ακορος, ος, ov. adj. Véase άκόρετος, o 
άκόρεστος, insaciable. (De ά priuaí. y 
κορέννυμι, saciar), 

άκόρυφος, ος, ον. adj. Que no tiene cabeza 
o comienzo (hablando da períodos vial

• construidos).
ακος, -εως-ους (τ ό ) .  s. Remedio saludable.

II Medio para obtener algo, 
άκοσμέω-ω. t·'· (fut. άκοσμήσω). Perturbar 

el orden. || Obrar mal. il Fa ltar al deber; 
ser desobediènte. II V ivir en el desorden, jj 
άκοσμήεις, ήεσσα, ήεν. adj. Descompues­
to, trastornado; furioso (hablando del 
mar). § άκόσμητος, ος, ov. adj. Desorde­
nado. II Desadornado; sencillo, § άκοσμη- 
τως. adu. Sin orden. H Sin adorno. II Inde­
centemente. § άκοσμία, -ας (ή ) ,  s. Falta 
de orden. 11 Desorden, confusión. II Des­
arreglo, licencia. || Ausencia de adornos: 
sencillez. § άκόσμιος, ος, ov. adj. Vcasc 
άκοσμος. § άκοσμος, ος, ον. adj. (su­
perl. άκοσμότατος). Desordenado, confu­
so. í! Desarreglado, inconveniente. II Per­
turbador del orden, rebelde. § άκοσμότα- 
τος, η, ov. adj. superi, de άκοσμος, ji 
άκόσμως. adv. jón. y poét. Sin orden. II 
Con perturbación del orden. ¡I S in adorno, 

άκοστάω o άκοστέω (part. aor. l.° άκοστι'ι· 
σας). t>· ín-us. Nutrir o alimentar con 
cebada. § άκοστή, -ης (ή ) . s, Cebada, sj 
άκοστήσας, ασα, αν. Participio aor. I." 
del inus. άκοστάο> ο άκοστέω, Nutrido o 
alimentado con cebada, 

άκουάζω. v. Oír, escuchar, ü En voz vied. 
άκουάζομαι (fut. άκονάσομαι), oir ha­
blar de alguna fiesta, banquete, etc., o 
ser Invitado a estos actos. § ακουαι, -wv 
( a i ) ,  s. pl. Forma eólica usada por áy.ou- 
αί, Vi- de άκουή. Los oídos, g άκουή, 
-ής (ή )·  s- ép. Oido. (Véase άκοή.) ¡I 
Sonido o ruido oido. |[ Rumor, noticia, g 
ακουκα, Forma dórica usada por άκήκοα, 
perf. de άκοΰω.

’Ακουμένος, -oû (ό ) .  η, pr. Acumeno, mé­
dico amigo de Sócrates. 

άκούρευτος, ος, ov. adj. No afeitado o es­
quilado. § άκουρος, ος, ον. adj. Véase 
άκούρευτος. (De ά privat, y κουρά, ac­
ción de afeitar o de esquilar, 

άκουρος, ος, ov. adj. Que no tiene hijo 
varón. (De ά priuat. y κονρος, muchacho, 
doncel, mancebo.) 

ακόυσα, -ης (ή ) ,  adj. fein, de άκων, que 
rehúsa, que no consiente, 

ακόυσα. Forma poética usada por Ακόυσα, 
aor. 1.a ací. de ακούω, oir. § άκοΰσαι. 
Aoristo 1,° infinit, act. de άκοΰω. g άκου- 
σας, ασα, αν. Particip/o aor. l.o act. de 
άκοΰω. § άκουσείω, ι>. (imperf. ήκού- 
σειον). Tener deseos de oír. g άκουσθή- 
ναι. Aoristo l.° infinit, pas. de άκοΰω. § 
άκουσθήσομαι. Futuro 1.a pas. de άκοΰω. 

άκουσία, -ας ( ή ) . s. Falta de voluntad; 
mala voluntad; repugnancia, g άκουσιά- 
ζομαι. i>. (lut. άκουσιασθησομαι; aor. 
ήκουοΊάσθην). Hacer algo de mala vo­
luntad o de mala gana, α disgusto, 

άκουσίθεος, ος, ov. adj. Oído o escuchado 
por Dios, g άκούσιμος, ος o η, ov. adj. 
Que se puede oír; oíbie. 

άκούσιος [conír. át. del jón. y poét. ¿¿εκού­
σιος], ος ο α, ον. adj. (superl. άκουσιώ- 
τατος). Que se hace contra la voluntad. Il 
Involuntario. U Forzado, violento.
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ακουσις, -εως (ή ) ,  s. Oída; audición, 
άκουσίως. adv. (superl. άκουσιώτατα). 

Contra la voluntad. [[ Involuntariamente; 
forzadamente. II De mala gana; a disgusto. 
§ άκουσιώτατα. adv. superl. de άκον- 
σίως. § άκουσιώτατος, η, ov. adj. superl.· 
de άκούσιος. 

άκουσμά, -ατος (τ ό ) .  s. Lo que se oye. Il 
Rumor; relato; noticia. |[ Precepto, ense­
ñanza. ¡| pl. Personas oídas (músicos, can­
tores). ]| Señales acústicas. § άκουσματι- 
κός, ή, óv. ad?. Dispuesto o avezado a es­
cuchar. (Epíteto especial de los pitagóricos, 
acostumbrados a escuchar en silencio.) g 
άκουσμάτιον, -ου (τ ό ) .  s. dim. de 
«κουσμα. Cuentecito o cuento; cancioncita 
o canción. § άκούσομαι. Fut. med. (con 
signif. act.) de άκούω. § άκουσόμενος, η, 
ον. Participio fut. med. de άκούω. g 
άκουστέος, a , ov. adj. verb, de άκούω. Que 
se debe oír; digno de ser oído. § άκουστή- 
piov, -ou ( τ ό ) . s. Lugar donde se oye; 
sala de audiciones. || Asamblea de oyentes; 
auditorio. § ακουστής, -oû (δ)., adj. y s. 
m. Auditor, oyente. § ακουστικός, ή, óv. 
adj. Acústico, perteneciente o relativo al 
oído. II Que gusta de oír; dispuesto a oír; 
dócil. § άκουστικώς. adv. En  disposición 
de oir o de escuchar. § ακουστός, ή, óv. 
adj. verbal de άκούω. Que se puede oir; 
oible, audible. § ακούσω. Futuro act. rec. 
de άκούω, o aor. I .  °  subj. act. del mismo 
verbo. § άκουτίζω. v. (fut. άκου- 
τί,σω lát. άκου,τκο]). Hacer oir. § cxkoúm. 
ν. (imperf. ^κουον [ép. &κουον]; fut. 
Ακούσομαι [posí. άκούσω]; aor. ήκουσα 
[dôr. βκουσα]; perf. άκήκοα [dôr. £κου- 
κα]; pîuscuawp. ήκηκόειν [άί. ήκηκόη; 
jàn. άκηκόενν]; près. med. y pas. 
άκούομαι; imperf. med. ήκουόμην; jut. 
med. (con signif. act.) άκούσομαι; aor. med. 
ήκουσάμην; fut. pas. άκουσόήσομαι; aor. 
pas. ήκούσθην; perf. pas. rec. ήκουσμοα ; 
pluscuamp. pas. rec. ήκούσμην). Oír, per­
cibir con los oídos, escuchar. ¡| Oír decir; 
saber de oídas. I] Oir ordinariamente a un 
maestro; seguir sus lecciones; ser su dis­
cípulo. II Prestar dido, escuchar; obedecer; 
acoger. |] Oír con asentimiento; entender, 
comprender. ]| Oír hablar de sí, oír lla ­
marse; ser llamado; tener tal nombre o taJ 
reputación. ][ Oír, escuchar, 

ακρα, -ας (ή ) . s. Término extremo de una 
cosa. H Punto culminante; cumbre, cima. 
¡| Alcázar en sitio alto; cindadela, castillo. 
II Promontorio, punta, cabo. § ακρα. adi>. 
Extremadamente, en el más alto grado, 

άκράαντος, ος, ov. adj. ép. Incompleto, im­
perfecto; que no se realiza; vano, sin re­
sultado.

Άκραγαντίνη, -ης (ή ) ,  [soí»e»t. χώρα!. 
n. pr. fem. de ’Ακραγαντίνος. L a  co­
marca o territorio de Agrigento. § Άκρα- 
γαντΐνος, η, ον. adj. y s. De Agrigento. 
§ ’Ακράγας, -αντος (δ, post. ή ) ,  η. pr. 
Acragas ο Agrigento, río de Sicilia. [| Agri­
gento, ciudad de Sicilia, a orillas del río 
del mismo nombre. 

άκραγής, ής, ές. adj. Serui?! míos, tiene 
estas dos significaciones: 1.“ Que no grita; 
mudo. 2.0 Chillón, feroz. ¡| Según otros, 
significa muy envidioso, irritado, 

άκράδαντος, ος, ov. adj. No sacudido, no 
conmovido. § άκραδάντος. adv. Sin vibra­

ción; sin choque, conmoción o sacudimiento, 
άκραεί. adv. Con buen viento. § άκραής, 

ής, ές. adj. Que sopla con fuerza; que 
sopla favorablemente.

"Ακραι, -ών (c d ) . n. pr. Acras, ciudad del 
sur de Sicilia, sit. a 35 kms. al oeste de 
Siracusa; hoy Palazzuolo. § ακραία, -ας 
(ή ) ,  adj. y s. fern, de άκραίος. Que ha­
bita en las alturas, o protectora de las 
cumbres (epíteto dc Hera [Juno] en Co­
rinto, de Afrodita [Venus] y de otras diosas 
veneradas en lugares elevados de varias cru 
dades). g  ’Ακραία, -ας (ή ),  η. pr. Aerea, 
nereida, g  άκραϊα, -ων (τά ). s. pl. (neu­
tro de άκραίος). Las extremidades del 
cuerpo. § Ά κραιη , -ης (ή ) ,  η. pr. jôn. 
Véase '’Ακραία, g  άκραιος, α, ον. adj. 
Agudo; extremo; situado en las extremida­
des.

άκραίτταλος, ος, ov. adj. Libre de crápula.
11 Que no cae enfermo a causa de la em­
briaguez. H Que no embriaga causando en­
fermedad. Π Que disipa la embriaguez, 

ακραιφνέστατος, η, ον. adj. superl. de 
άκραιφνής. g  άκραιφνής, ής, ές, adj. 
(superl. άκραιφνέστατο?). Puro, sin mez­
cla, U Fresco, fuerte; intacto, entero, g 

άκραιψνώς. adv. Puramente, 
άκραλέα, -ων (τά ) . s. pl. Véase ακρεα. 
ακραντα. adv. En  vano, inútilmente, g 

ακραντος, ος, ον. adj. poét. Inacabado; 
incompleto; incumplido; vano. ¡| Que no 
acaba; infinito, 

άκραξόνιον, -ou (τ ό ) .  s. Extremidad del 
eje.

άκρασία, -ας (ή ) ,  s. Intemperie. (De ά 
privat, y κρασις, temperatura), 

άκρασία, -ας (ή ) . s. Véase ακράτεια. (De 
άκρατης, débil, falto de fuerza), g ακρά­
τεια, -ας (ή ) ,  s. Falta de fuerzas; debi­
lidad; impotencia. || Incontinencia, intem­
perancia.

άΐίρατέστατος, η, ov, adj. superi, de άκρα­
τος, y también de άκρατής. § άκρα- 
τέστερος, a, ον. adj‘. comp. de άκρατος, 
y también de άκρατης, 

άκρατεύομαι. ν. (fut. άκρατεύσομαι). 
Ser intemperante, incontinente, inmode­
rado, desarreglado. § άκρατευτικός, ή, 
óv. adj. Perteneciente o relativo a la in­
temperancia o incontinencia. § άκρατεύω. 
u. Véase άκρατεύομαι. § άκρατέω-ώ. v. 
Véase άκρατεύομαι. g άκρατέως. adt>. 
jón. Ve'ase άκρατώς. § άκρατή ς, ής, ές, 
adj. Falto de fuerza; débil. II Falto de 
dominio, de poder. II Incontinente, - intem- 
peante, Inmoderado. § ακράτητος, ος, 
ov. adj. No dominado; inmoderado, desen­
frenado. Il Que no se puede dominar; irre­
frenable. § άκρατί. adv. Véase άκρατώς. 
§ άκρατία, -ας (ή ) ,  s. Véase άκράτεια. 

άκρατίζομαι. ν. (fut. άκρατίσομαι [άί. 
άκρατιοΰμαι] ; aor. ήκρατισάμην ) .  Beber 
vino puro. 11 Desayunarse con pan mojado 
en vino; desayunarse, en general. [| Tomar 
una ración de alguna cosa. § άκράτισμα, 
-ατος (τ ό ) .  s. Desayuno. § άκρατισμός, 
-oû (ό ) .  s. Véase άκράτισμα. g άκρά- 
τιστος, ος, ον. adj. Que no se ha desayu­
nado.

άκρατό εις, όεσσα, όεν. adj. Incontinente.
(Véase άκρατης.) 

άκρατοκώθων, -ωνος ( ό ) . adj'. y s. m 
Gran bebedor. § άκοατοποσία, -ας (ή ) .
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s. Acción de beber vino puro, g άκρατο- 
ttotéw-w. v. (fut. άκο«.τοποτήσκ>). Beber 
vino puro, g άκρατοπότης, -ou ( 6 ) .  adj. 
y s. vi. Que bebe vino puro o sin mezclar; 
buen bebedor. ¡5 άκρατος íión. (ϊκρητος], 
ος, ον. adj. (comp. άχρατέστερος [posí. 
άκρατότρ00ς] ; superZ. άκρατέοτατος). 
adj. No mezclado; puro. I] No templado; 
en toda su fuerza; 110 debilitado. |[ Abso­
luto. I] Inmoderado, excesivo, violento, 

άκρατόστομος, ος, ov. adj. Que no puede 
refrenar la lengua, 

άκρατότερος, α, ον. adj. corny, rcc. dc 
άκρατος. § άκρατότης, -ητος (ή ) ,  s. 
Fa lta de mezcla; pureza. 3 άκρατοφόρος, 
ος, ον. adj. Que da o contiene vino puro, 

άκράτωρ, -ορος (ó, ή ) ,  adj. m, y j. Falto 
de fuerza; impotente. ¡ [ Falto de poder o 
de dominio. § άκρατως. adv. Sin poder 
contenerse, sin freno, 

άκράτκς. Sin mezcla. || Absoluta­
mente, enteramente, 

άκράχλοος, ος, ov. aclj. Muy pálido. fVea- 
sc άκρόχλοος.) 

άκραχολέ«-«. v. Irritarse, encolerizarse 
íuéase άχροχολέ«. g άκραχολία, -ας 
(ή ) ,  s. Cólera, arrebato de cólera ("«ease 
άκροχολία). § άκράχολος, ος, ον. adj. 
(superl. ώκραχολώτατοςΐ. Irritado, arre­
batado, colérico. (Tease άκρόχολος.} Ii An­
gustiado, acongojado. II Lívido. § άκραχο- 
λώτατος, η, ον. adj.supcrl.de άκράχόλος. 

«κρεα, -cov (τά ) . s. vi- Las extremidades 
del cuerpo.

άκρεμονικός,, ή, όν. adi. Perteneciente o 
relativo a las ramas; semejante a una 
rama, g άκρεμών, -όνος (ό ) .  s. Gajo, 
rama gruesa que se ramifica en otras me­
nores. II Rama en general,' retoño, 

άκρέσπερον (neutro de άκρέσπερος, usado 
como adverbio). A I atardecer. § άκρέσττε- 
ρος, ος, ov. adj. Que se hace al atarde­
cer o anochecer, 

ακρη, -ης (ή ) . s. ión. Véase άκρα. 
άκρήβης, -ου (ό ) . s. Prim era_ juventud, 

adolescencia. [I cdj. y s. m. Véase ακρη- 
6ος), § ακρηβος, ος, ον. adj. y s.
Que está en plena juventud; adolescente, 

άκρήδεμνος, ος, ov. adj. Que no lleva velo 
o venda (en la cabeza). 

ακρηνος, ος, ov. adj. Que no es fuente, 
άκρησίη, -ης ( ή ) . s. ión. Véase άκρασία. 

§ άκρητέστατος, η, ον. adj. superl. de 
¿κρητος. § άκρητέστερος, α, ον. adj. 
comp. de ¿κρητος. § άκρητοποσίη, -ης 
( ή ) . s. jón. Véase άκρατοττοσία. § άκρη- 
τ οπό της, -ου (ό ) .  adj, y s. m. jón. Véase 
άκρατοττότης. § ακρητος, ος, ον. adj. 
ión. Véase άκρατος. § άκρητότης, -ητος 
( ή ) . s. ión. Véase άκρατότης. § άκρήτως. 
adi. ión . Véase άκράτως. 

άκρηχολίη, -ης (ή ) . s. 70η. Véase άκρα­
χολία.

ακρια, -wv (τ ά ). s. ρΖ. Véase ακρεα. 
άκριβάζω. «· (fut. αχριβάσω). Examinar 

detenidamente. |] Demostrar. § άκρίβα- 
σμα, -ατος (τ ο ),  s. Mandato, estatuto, 
orden, g άκριβασμός, -oû (ó ),  s. Exa­
men atento. II Mandato, estatuto, orden. II 
Porción, parte proporcional. § άκρι6αστής, 
-oG ( ó ) . adj. y s. m. Observador o celador 
atento. II Gobernador, g άκρίβεια, -ας 
(ή ) ,  s. Exactitud; precisión; justeza; per­
fección. II Cuidado diligente. II Economía

severa. II Minuciosidad o exactitud exce­
siva. § άκριβέστατα. adv. superl. dc ακρι­
βώς. S άκριδέστατος, η, ον. adj. superl. 
de άκριβής. § άκριδέστερον. adv. comp, 
de άκριβως. § άκριβέστερος, α, ον. adi. 
comp. de ακριβής. § άκριβεύομαι. ». 
Véase άκριδόω. § άκριβής, ής, ές. adj. 
(comp, άκριβέστερος; superl. άν.ριθέβτα- 
τος ). Exacto, justo, preciso. Il Perfecto, 
adecuado, regular. II Oportuno, a tiempo. II 
Riguroso, concienzudo; escrupuloso, g άκρι- 
6ίη, -ης (ή ) ,  s· ión. Véase άκρίβεια. g 
ακριβοδίκαιος, ος, ον. adj. Rigurosamen­
te justo, g άκριβολογέομαι, -ουμαι íact. 
rcc. άχρι0ολογέω-ώ]. υ. dep. act. (jut. 
άκρΐ6ολογήσομαι). Examinar con cuida­
do. ¡I Sol· exacto, preciso, g άκριβολογη- 
τέον, adj. verbal de άκριδολογκομαι. Se 
debe examinar cuidadosamente, g άκριβο- 
λογία, -ας (ή ) .  Exactitud, precisión. Il 
Examen minucioso. II Economía, parsimo­
nia. g άκριβολόγος, -ου (ό ).  adj. y s. 
m. Preciso en el hablar. § άκρι6ό»-ω. v. 
(fut. άκριβώσω; «or. ήκρίδωσα; perf. 
ήκρίδωκα). Ser exacto, o cumplir exacta­
mente. II Conocer exactamente. || Ejecutar 
exactamente. || Corresponder perfectamen­
te. II Investigar, informarse con exactitud. 
§ άκρίβωμα, -ατος (τ ό ). s. Conocimiento 
exacto. § άκριβως. adv. (comp. άκριβεστε- 
ρον; superl. άκριβέστατα). Exactamen­
te; con cuidado; perfectamente. I¡ Rigu­
rosamente. íl Con severa economía. § άκρί- 
βωσις, -εως (ή ) . s. Exactitud, cuidado 
minucioso. |j Investigación exacta, g 
άκριδωτέον. adj. verbal de άκριΟόω. Se 
ha de ser exacto.

άκρίδιον, -ou (τ ό ) .  s. dim. de άκρίς. 
Langosta, saltamontes. § άκριδοθήκη, -ης 
( í ¡ ) . s. Jau la  para langostas. § άκριδο- 
φαγέω-ώ. »■ Alimentarse de langostas, g 
άκριδοφάγος, ος, ον. adj. y s. Que se 
alimenta de langostas.

άκρίς«. v. poét. Recorrer lugares altos. ¡! 
Cortar o abatir las extremidades superio­
res. |¡ Andar de puntillas. § ακριος, α, 
ov. adj. poét. Véase άκραίος. § ακρις, 
-ιος ( ή ) . s- Cima, cumbre de una mo'n- 
taña. I Reglón montañosa.

άκρίς, -ίδος (ή ) . £· Langosta, saltamontes.
ακρισία, -ας (ή ) ,  s. Falta de discerni­

miento, falta de juicio. 11 Desorden, con­
fusión. II Indecisión; carácter o estado in­
deciso.

Ά κρίσ ιος, -ou (ó ) ,  n. pr. Acrisio, padre 
de Dánae y rey de Argos. § Άκρισιώνη, 
-ης (ή)· η· Pr ' La  de Acrisio: Dánae.

άκρίσχιον, -ου ( χ ό ) . s. Extremidad de la 
cadera.

άκριτί. adv. Sin juicio, sin discernimiento; 
sin discreción. § άκριτόβουλος, ος, ον. 
adj. y s. Que quiere u obra sin discre­
ción. ¡| Inconsiderado, temerario. § άκρι- 
τόδακρυς, υς, u (genit. -υος). adj. y s. 
Que llora sin discreción; llorón, g άκριτό- 
μυθος, ος, ον. adi. V s. Que habla sin 
discreción. ¡| Que habla confusamente; 
confuso. U Que habla largamente; char­
latán. g άκριτον (neutro de άκριτος, 
usado como adverbio). Infinitamente. § 
άκριτος, ος, ov. adj. No distinguido, no 
separado. 11 Indistinto, confuso. 11 Con­
tinuo, incesante, no Interrumpido. || Que 
no se puede distinguir; que no se puede
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contar; infinito, innumerable. ¡( Indeciso, 
Incierto; que no se decide; Interminable. 
II No juzgado; que no ha sido objeto de 
fallo Judicial. ¡1 Que no puede ser juzga­
do; no sometido a juicio. Π Que n0 dls* 
tingue; que no hace distinción. |] Que no 
juzga, que no decide. 1| Falto de jhiclo, 
irreflexivo; temerario, g σκριτόφυλλος, 
ος, ov. adj. Dc hojas innumerables, de 
follaje espeso; frondoso; confuso. § άκρι- 
τόφυρτος, ος, ov. adj. Mezclado confusa­
mente, embrollado, g άκρίτως. adv. Sin 
decisión, indecisamente. || Confusamente. 
II S in  juicio; no judicialmente. II S in dis­
cernir; inconsideradamente, 

ακροάζομαι, ό. Véase άκροάομαι. § ακρόα­
μα, -ατος (τ ό ) .  s. Lo que se oye con de­
leite elección, canto, alabanza, etc.). ]| E l 
que se hace escuchar (narrador, músico, 
cantor, histrión, etc.). § άκροαματικός, ή, 
óv. adj. Perteneciente o relativo a la audi­
ción; fundado en la audición; de oídas, g 
άκροάομαι-οώμαι dut. άχροάσομαι; cor. 
ήχροασάμην; Perf. ήκρόαμαι) . v, dep. 
med. Escuchar con atención; oír. || EJer 
discípulo. H Prestar atención; obedecer. § 
άκροασάμενος, η, ov. Participio aor. 1.a 
med. de άκροάομαι. § άκρόασις, -εως 
(ή ) ,  s. Acción de escuchar. [| Obediencia. 
II Lo que se oye (lectura, recitación, etc.). 
[I Lugar de audiciones. § άκροάσομαι. Fu­
turo med. de άκροάομαι. § άκροατέον. 
adj. verbal de άκροάομαι. Se debe oír o 
escuchar. § άκροατήριον, -ου (τ ό ) .  s. 
Sala de audición. |¡ Sala de juicios. II Audi­
torio. § άκροατής, -oO (ó ) ,  adj. y s. m. 
Oyente. )] Discípulo. Ji Lector, § άκροατι- 
κός, ή, óv. adj. Perteneciente o relativo a 
la audición, a las lecciones o a las lectu­
ras. U Perteneciente o relativo al lector. § 
σκροατικόος. adv. Relativamente a la au­
dición, con respecto a la audición: άκροα- 
τικως ί-χειν, tener deseo de oír, estar 
dispuesto a escuchar. 

άκρο6αμονέω-ώ. v. Andar de puntillas (véa­
se άκροβατέω). § άκροβάμων, ων, cv 
(genit. -ονος). Que anda de puntillas. 

άκρο6αρέω-ω. v. (fut. άχροδαρήσω). Estar 
sobrecargado en la extremidad superior; pe­
sar demasiado por arriba, 

άκροδατέω-ω. v. (fut. άκροβατήσω). Andar 
de puntillas. I! Llevar alta la cabeza. |] Tre­
par o subir con dificultad. § άκροδατικός, 
ή, óv. adj. Que sirve para subir o levantar. 
§ άκρόδατος, ος, ov. adj. y s. Que anda 
de puntillas (véase άκροβάμων).. 

άκροδαφής, ής, ές. adj. Que sólo tiene mo­
jado el extremo. || Rasante al agua, 

άκροδελής, ής, ές. adj. Puntiagudo. § 
άκροδελίς, -ίδος (ή ) . s· poéí. Punta de 
venablo.

άκρόδλαστος, ος, ον. adj. Que germina en 
el extremo superior, o cuyo germen se 
desarrolla en dicho punto, 

άκροδολέω-ώ. v. (fut. άχροδολήσω). Arro­
jar o lanzar lejos. § άκροδολής, ής, ές, 
adj. Lanzado a distancia, desde lejos. § 
άκροδολία, -ας (ή ) ,  s. Refriega a distan­
cia; escaramuza de tiradores. § άκροδολί- 
ζω. v. (ordinariamente us. en la voz med. 
άκροδολίξομαι; ■ aor. ήκροβολισάμην). 
Lanzar desde lejos (dardos, u otros pro­
yectiles). H Librar una escaramuza. § 
άκροδόλισις, -εως (ή ) ,  s· Combate a

distancia; escaramuza. § άκροβόλισμα, 
-ατος (τ ό ). s. Véase άκροδόλισις. § 
άκροδολισμός, -οΰ (ó ) ,  s. Véase άκρο- 
δόλισις. § άκροδολιστής, -οϋ ( ό ) . adj. 
y s. m. Que tira desde lejos; tirador. § 
άκροδολιστικά, -ών (τά ). 5. pl· Venablos 
de tiradores. § άκρόδολος, ος, ον. adj. 
Herido desde lejos, o lanzado desde lejos, 

άκροδυστέω-«. v. (fut. άχροβυστήσω). No 
estar cinc unci da do; permanecer incircun­
ciso. g άκροδυστία, -ας (ή ) ,  s. Prepu­
cio. II Calidad, condición o estado de incir­
cunciso. I] Gentilidad, gentilismo. § άκρό- 
δυστος, ος, ov. adj. y s. Incircunciso, 

άκρογένειος, ος, ον. adj. y s. De barbilla 
prominente, 

ακρογωνιαίος, a, ov, adj. Angular; que 
esta en el vértice de un ángulo, g άκρό- 
γωνος, ος, ov. adj. Véase άκρογωνιαίος. 

άκροδακτύλιον, -ou (τ ό ) .  s. La  extremi­
dad del dedo, 

άκρόδετος, ος, ον. adj. Ligado por la punta 
o por lo alto, 

άκροδίκαιον, -ου (τό ) . s. La  justicia es­
tricta. g άκροδίκαιος, ος, ον. adj. Es­
trictamente justo, 

άκρόδρυον, -ου (τ ό ) .  s. [us. más general­
mente en pl.: τά άχρόδρυα]. Fruto de 
árbol, especialmente fruto con cáscara, 
como nuez, castaña, etc. |¡ Arbol frutal, 

άκροέλίκτος, ος, ov. adj. Encorvado o re­
torcido en el extremo superior, 

άκρόζεστος, ος, ov. adj. Hervido ligera-. 
mente.

άκρόζυμος, ος, ov. adj. Ligeramente fer­
mentado (hablando del pan).' 

άκρόδεν. adv. Desde la extremidad, desde 
el más alto punto; desde arriba, 

άκρόθερμος, ος, ov. adj, Muy caliente, 
άκρόθι. «du. En  el punto más alto; en el 

extremo.
άκροθιγής, ής, ές. adj. Que roza o rasa; 

que toca la superficie. § ώκροθιγώς. adv. 
Ligeramente, superficialmente, 

άκρόθινα, -ων. s. pl. poét. Véase άκροδίνια.
§ άκροδίνια, -ων (τά ). s. pl. de άχροΜ- 
viov. Primicias., g άκροδινιάζω. (ordi­
nariamente us. en la vos med. άκροΰινιά- 
ζομαι; imperf. ήκροθινιαζόμη-ν ; fut. 
άκροίΚνιάσομαι). Elegir las primicias. || 
Ofrecer las primicias; sacrificar. § άκρο- 
θίνιον, -ου (τ ό ) .  s, (usaífo generalmente 
en pl.: τά άκροΦίνια). Lo de encima del 
montón. || Primicias de frutos que se ofre­
cen a los dioses. ][ La  mejor parte deí 
botín. |j Botín, en general, 

όκροθώραξ, -ακος (ό ) . adj. y s. m. Lige­
ramente bebido, achispado, medio borra­
cho. § άκροθώρηξ, -ηκος (ό ) . adj. y s. 
m. jón. Véase άκροδώραξ. 

άκρόκαρττος, ος, ον. adj. Que tiene sus 
frutos en lo alto del tallo, 

άκροκελαινιάω-ώ. v. Ponerse negro por la 
superficie. (Sólo se encuentra el part. pres. 
jón< άκροκελαινιόων, por άκροκελαι- 
νιών. )

άκροκιόνιον, -ου (τ ό ) .  s. La  parte alta 
de una columna, 

άκροκνέφαιος, ος, ον. adj. Que sucede al 
principio del crepúsculo, o hacia el fin de 
la noche, de madrugada. § άκροκνεφής, 
ής, ές. adi. Véase άκροκνέφαιος. 

άκροκομής, ής, ές. adj. Véase άκρόκομος.
§ άκρόκομος, ος, ον. adj. Que se recoge
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el cabello en la coronilla formando moño, 
il Que tiene frondosa la cima o la copa. 

Άκροκόρινθος, -ου ( ό ) . n. pr. Acrocorln- 
to, la cindadela de Corinto. 

άκροκόρυμβος, ος, ov. adj. Que tiene un 
mechón en ia cima, 

άκροκυματόω-ώ. ν. Flotar sobre la cresta de 
las olas. (Voz enfática reprobada por Lu­
ciano.)

άκροχώλιον, -ou (τ ά ) . s. (us. gener, en 
pi··' τά άκρσκώλια). Extremidades o en­
trañas de un animal; menudo de los ani­
males.

άκρόλιθος, ος, ov. adj. Que tiene de piedra 
las extremidades, 

άκρολίνιον, -ou ( τ ό ) . ®· Extremo de una 
red. § άκρόλινος, ος, ov. adj. Que está 
en la orilla de una red. 

άκρολίιταρος, ος, ον. adj. Gordo, graso en 
la superficie, 

άκρολογέω-ώ. f. (fut. άκρολογήσω). Coger 
las sumidades (flores, espigas, etc.). g 
άκρολόγος, ος, ον. ad?. y s. Que coge las 
sumidades. [[ Que liba las flores, 

άκρολοφία, -ας (ή ) ,  s. Cúspide de una 
collfla. g άκρολοψιτης, -ou (ό ) .  adj.y s.m. 
Que vive en la cima de las montañas; 
montañés. § άκρόλοφος, -ou ( ό ) . s. 
Véase άκρολοφία. g άκρόλοφος, ος, ον. 
ad?. De alta cumbre, 

άκρολυτέ«-«. f· f fut. άκρολυτήσω). Des­
atar por el extremo alguna cosa (un etn- 
turón, por ejemplo), o Jugar con dicho ex­
tremo.

άκρόμαλλος, ος, ov, adj. De pelo largo, 
άκρομανής, ής, ές. adj. y s. Que está, casi 

loco. |5 Según otros, muy loco, 
άκρομόλιβδος, ος, ov. adj. De punta guar­

necida con plomo, 
άκρόμφαλον, -ou (τ ό ) .  s. E l  centro del 

ombligo.
ακρον, -ou (τ ό ). s. La  cima, el extremo, el 

más alto grado (véase άκρα). g ίχκρον. 
adv. Extremadamente, en el más alto grado, 

άκρονυγώς. adv. De modo que se toquen 
por los extremos, 

άκρονύκτιος, ος, ov. adj. Perteneciente al 
comienzo de la noche, al anochecer, g 
άκρονυκτος, ος, ov. adj. Véase άκρο- 
νύκτιος.

άκρονυχί, adv. Con el extremo de las uñas; 
ligeramente, g άκρόνυχος, ος, ov. ad?'. 
Véase άκρώνυχος. (De Λκρος, extremo, y 
ίίνυξ, -υχος, uña), 

άκρόνυχος, ος, ον. adj. Propio del anoche­
cer (véase άκρονύκτιος). (De άκρος, ex­
tremo, y νύξ, noche). · 

άκροτταγής, ής, ές. adj. Clavado o Ajado 
en alto.

άκρότταστος, ος, ov. ad?. Espolvoreado l i ­
geramente o por encima, 

άκροττενθής, ής, ές. adj. Afligido en ex­
tremo.

άκρόττηλος, ος, ον. adj. Cenagoso en la 
superficie.

όκροπήνιον, -ou (τ ό ) .  fi· Extremo del hu­
so, empleado como peonza; trompo, 

ακροττις, -ιδος (ή ) ,  adj. f. Paralizada, que 
apenas articula los sonidos (hablando de 
la lengua).

άκρόιτλοος-ους, οος-ους, οον-ουν. adj. Que 
flota en la superficie. |¡ Superficial, 

άκροττοδητί. β<2ί>. De puntillas. § άκροττό- 
διον, -ου (τ ό ) .  s. Punta del pie.

άκροττολεύω. ν. (fut. άκροπολεύυω). Re­
correr las altas regiones. § άκρόπολις, 
-εως ( ή ) . s. ’Ciudad alta. It Cludadela. Il 
Por antonomasia, la acrópolis de Atenas, 
situada en una roca de 150 metros dc 
altura, consagrada a los dioses y embebe­
cida con templos, estatuas y otros nxonu- 
mentos, donde se guardaba el tesoro pu­
blico y el registro de las deudas al Estado. 
§ άκρόττολος (y άκροπόλο;), ος, ον. 
adj. Alto, elevado, 

άκροπόρος, ος, ov. adj. Que va a las re­
glones elevadas. (De άκρο g, extremo, su­
mo, y πορεύομαι., Ir. marchar), 

άκροττόρος, ος, ov. adj. Que tiene la punta 
aguda, que penetra o atraviesa. (De άχρος, 
extremo, y πείρω, perforar, penetrar, atra­
vesar). g άκρόττορος, ος, ov. adj. Perfo­
rado en el extremo, 

άκροπόρφυρος, ος, ov. adj. .Ribeteado de 
púrpura; ligeramente purpúreo, 

άκροποσθία, -ας (ή ) ,  s. Prepucio. § άκρο- 
ποσθίη, -ης (ή ) ,  ί. jón. Véase άκρο- 
ττοσθία.

άκροττότης, -ου (ό ) .  adj. y s. m. Gran 
bebedor de vino; borracho, 

άκρόττους, -ποδος ( ó ) . s. Punta del pie. 
άκρόπρφρον, -ou (τό ) . s. Extremidad de 

la proa.
άκρόπτερον, -ou (τ ό ) .  ®. Extremidad del 

ala; punta, extremo, 
άκρότττολις, -ιος (ή ) ,  s. poét. Véase άκρό- 

ιτολις.
άκρόρριζος, ος, ον. adj. De raíces super­

ficiales, poco profundas, 
ακρος, α, ov. adj. (comp, άκρότερος; su­

perl. άκρότατος). Extremo, que está en la 
extremidad. J| Sumo, superior, que está 
en la cima o en lo más alto. |[ Profundo, 
que está en lo más hondo. [¡ Que está en 
el momento crítico, en el punto culmi­
nante. Π Superior, eminente, supremo. ]| 
Extremo, extremado. || Preciso, exacto, 
perfecto.

άκροσαττής, ής, ές. adj. Podrido en la su­
perficie.

άκροσίδαρος, ος, ov. adj. dór. Véase άκρο- 
σίδηρος. g άκροσίδηρος, ος, ον. adj. 
Que tiene ferrada la punta, 

άκροσκοτία, -ας ( ή ) . s. Crepúsculo, 
άκρόσοφος, ος, ον. adj. Sumamente sablo, 

sapientísimo. 11 Según otros, de sabiduría 
superficial.

άκρόσττελος, -ou (ó ) ,  s. Avena, o avena 
loca, ballueca’, 

ακροσσος, ος, ov. adj. Que no tiene franja 
o ribete.

άκροστήθιον, -ou (τό ) . «· La  tabla del 
pecho.

άκροστίχιον, -ou ( t ó ) .  s. Extremo de un 
verso, g άκροστιχίς, -ίδος (ή ) ,  s. Prin ­
cipio de verso. || Acróstico, composición 
poética, en la cual las letras iniciales de 
cada verso forman una palabra o una 
frase.

άκροστόλιον, -ou (τ ό ) .  s. Extremo de la 
proa de una nave. j| Borde superior de la 
popa.

άκροστόμιον, -ou (τ ό ) .  s. Comisura· de los 
labios; borde de la boca, 

άκροσφαλής, ής, ές. adj. Sujeto a caer o 
a resbalar; vacilante. || Inclinado, procli­
ve. ¡I Que hace caer o resbalar, resbala­
dizo ; peligroso, g άκροσφαλκς. αίν. Con
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vacilación o bamboleo; con inclinación a 
caer.

άκροσχιδέστερος, α, ov. adj, comp. de 
άκροσχιδής. § άκροσχιδής, ής, ές. adj. 
(comp, άκροσχιδέστερος). Hendido por la 
punta.

άκρότατος, η, ov. adj. superl. dc άκρο*, g 
άκροτάτως. adv. superl. de ΰκρως. g 
άκρότερος, α, ον. adj. comp. de 2κρος. 

άκροτελεύτιον, -ου (τό ) . s. Final (de un 
verso, de tin poema, de una carta, etc.). 
¡| Estribillo; coro, g ακροτελεύτιος, ος, 
ον. adj. Ex tim o , final, terminal, 

άκροτενής, ής, ές. adj. Que tiene tendencia 
a elevarse.

άκρότης, -ητος ( ή ) , s. La  extremidad, la 
cima, la punta. J| Excelencia, superio­
ridad.

ακράτητος, ος, ον. adj. No golpeado, no 
percutido. j| No pisado, no hollado, 

άκροτομέω-ώ. ν. (lut. άκροτομήσω). Cortar 
por la punta o en lo alto. [[ Decapitar, g 
άκρότομος, ος, ov. adj. Cortado a pico; 
abrupto, escarpado. || Pulimentado, liso. II 
Durísimo.

άκρότονος, ος, ov. adj. Sumamente tenso, o 
que extiende fuertemente las extremidades, 

ακρο'υλος, ος, ov. adj. Rizado por la 
punta.

άκρουρανία, -ας (ή ) . s. Las alturas del 
cielo. (Von enfática, reprobada por Lu­
ciano.)

άκρουχέω-w. ». (fut. άκοουχήσο)). Residir 
en las alturas, 

άκροφαής, ής, ές. adj. Véase άκροφανής. 
άκροφαληριάω-ώ. »· Tener la cima o la 

superficie blanca (de espuma). [Sólo se 
encuentra el part. pres. fem. ép. άκροφα- 
ληριόωσα. ] 

άκροφανής, ής, ές. adj. Que brilla en lo 
alto. H Que reluce mucho, 

όκροφυέστατος, η, ον. adj. superl. de άκρο- 
»ρυής. § άκροφυής, ής, ές. adj. y s. (su­
perl. άκροφυέστατος). Que crece en las 
alturas, o que es de naturaleza elevada, de 
grandes disposiciones (magnánimo, excel­
so, etc.).

άκροφύλαξ, -ακος (ό ) .  s- Guardian o co­
mandante de una fortaleza, 

άκρόφυλλος, ος, ον. adj. Que tiene hojas 
en la extremidad del tallo, 

οκροφύσιον, -ou (τό ) . s. Punta del fuelle.
Il Cola de cometa, 

άκροχάλιξ, -ικος (ό, ή ) . adj. νι. y f. L i­
geramente borracho; achispado, alumbrado, 

άκροχανής, ής, ές. adj. Sumamente abier­
to. o’ que se abre en la superficie, 

άκρόχειρ, -χειρος ( ή ) . s. Antebrazo, g 
άκρόχειρ ία, -ας (ή ) . s. Véase άκροχει- 
ρισμός. § άκροχειρίζω, ν. (jut. άκοοχει- 
ρίσω). Tocar con la punta de los dedos. || 
Luchar con los brazos o con las manos, 
sin llegar a agarrar el cuerpo. § άκροχείρι- 
σις, -εως (ή ) ,  s- Véase άκροχειρισμός. § 
άκροχειρισμός, -ου (ό ).  s. Lucha con los 
brazos o con las manos, sin agarrar el 
cuerpo, g άκροχειριστής, -oö (δ ) ,  s. Púgil 
que lucha sin agarrar el cuerpo (véase 
άκροχερο-ίτης). § άκρόχειρον, -ou (τ ό ). 
s. Véase άκρόχειρ. § άκροχέριον, -ou 
{ τό ) .  s. Broche en el hombro, o brazalete, 
g άκροχερσίτης, -ου (ó ) ,  s. Púgil que lu­
cha con las manos, sin agarrar el cuerpo, 

άκροχλίαρος, ος, ov. adj. Callente por en­

cima, tibio, que comienza a calentar, g 
άκροχλιάρως. adv. Calentando por enci­
ma; -de modo que caliente por encima. § 
άκροχλίερος, ος, ov. adj. jôn. Véase 
άκροχλίαρος. 

άκρόχλοος-ους, οος-ους, oov-ouv. adj. Su­
mamente pálido, 

άκροχολέω-ώ. v. (fut. άχ.ροχολήσω). Airar­
se, enojarse (»case άκραχολέω. § άκροχο­
λία, -ας (ή ),  s. Irascibilidad; impetuosi­
dad, arrebato (véase άκραχολία). § άκρό- 
χολος, ος, ον. adj. (superl. άκροχολώτα- 
τος ). Irascible; impetuoso, arrebatado 
(véase άκράχολος). § άκροχολώτατος, η, 
ον, adj. superl. de άκρόχολος. 

άκροχορδονώδης, ης, ες. adj. Verrugoso. § 
άκροχορδών, -όνος (ή ) . s. Verruga con 
un pezón pendiente; verruga, en general, 

άκρόψιλος, ος, ov. adj. Calvo por la parte 
superior de la cabeza, 

άκρόψωλος, ος, ον. adj. Circuncidado a me­
dias.

ακρυτττος, ος, ον. adj. No escondido, no 
oculto.

«κρύσταλλος, ος, ον. adj. Que no tiene 
hielo. Jj No helado, 

άκρωμία, -ας (ή ) . s. Extremidad del hom­
bro; acromion. || Cruz del caballo. § 
άκρώμιον, -ου (τ ό ) .  s. Véase άκ ραμί ex. 
§ άκρωμίς, -ίδος (ή ) ,  s. Vcase άκρω- 
μία.

άκρων, -ωνος (ό ) .  s. Extremidad de un 
miembro. § άκρων ία, -ας (ή ) , s. Muti­
lación de las extremidades como supli­
cio (véase άκρωτηριασμός). 

άκρωνυχία, -ας (ή ) . s. Extremidad de las 
uñas. I! Extremidad, en general. || Cum­
bre de una mont aña. § άκρώνυχος, ος, 
ov. adj. Hecho con la punta de la uña; 
ligeramente marcado con la mano o con 
el pie.

ακρώρεια, -ας ( ή ) . s. Cima de un monte 
o de una colina, 

άκρωρία; -ας (ή ) . s. Alba, aurora, ama­
necer.

ακρως. ad», (superl. άκροτάτως). En el más 
alto grado; extremadamente; perfecta­
mente.

άκρωτηριάζω. ». (fut. ακρωτηριάσω; aor. 
ήκοωτηρΐασα). Cortar las extremidades; 
truncar, mutilar. II Avanzar en forma de 
promontorio, g  άκρωτηρίασις, -εως (ή ) ,  
s. Véase ακρωτηριασμός. § άκρωτη- 
ρίοϋτμα, -ατος ( τ ό ) . s. Resto mutilado, 
miembro amputado. § άκρωτηριασμός, -où 
(δ ) ,  s. Amputación de las extremidades; 
mutilación, g άκρωτήριον, -ου (τ ό ) .  s. 
Parte extrema o superior de una cosa. |] 
Cima, cumbre. II Cabo, promontorio. |¡ Es ­
polón de la nave. II pl. (τά ακρωτήρια). 
Extremidades del cuerpo (cabeza, orejas, 
nariz, manos, pies, etc.). |] Acróteras; pe­
destales en medio y a los lados del 
frontis, g  άκρώτης, -cu ( ό ) . s. Jefe del 
ejército. ¡1 pl. (o l άκριόται). Lo escogido, 
la flor, del ejército, 

άκτάζω. v. (jut. άκτάσω). Hacer una ex­
cursión de recreo a orillas del mar. ¡| Dis­
traerse, divertirse. § άκταία, -ας (ή ), 
s. Vestido ligero de los persas. || P ila r de 
mármol. § Ά κτα ίη , -ης (ή ),  n. pr. Actca, 
nereida. || Actea, hija de Dánao. 

άκταινόω-ώ. «· (fut. άκταινώσω). Mover 
con rapidez; alzar, levantar r.or> rapidez. §
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άκταίν«. ν. (fut. ày.ravû)) .  Mover; alzar, 
άκταΐος, α, ον. adj. Litoral, ribereño. ¡¡ 

Que vive en la ribera. |J Que protege la 
ribera. (De άκτή, costa escarpada, ribera.) 

Άκταΐος, α, ον. adj. y s. Ático. (De ’Ακτή, 
nombre anticuo del Ática). § Άκταίω ν, 
-ωνος ( ό ) . η. pr. Acteón, hijo dc Aristeo 
y nieto de Cadmo; cazador, educado por 
Quirón, convertido en ciervo por Artemisa 
(Diana) sorprendida por él en el baño, y 
devorado por Jos perros de la diosa, 

άκτέοτ, -ας [contracto άκττ~ι, -fíe] ( ή ) . s. 
Saúco.

άκτέ<χνος, ος, cv. adj. Falto de bienes, 
άκτένιστος, ος, ον. adj. No peinado; des-
■ peinado.

άκτέον. adj. verbal dc àyM. Se debe llevar, 
άκτερέϊστος, ος, ov. adj. Véase άκτέ- 

ριστος. § άκτερής, ής, ές. adj. Véase 
άκτέριστος. § άκτέριστος, ος, ον. adj. 
Que no ha recibido honras fúnebres, 

άκτή, -ής (ή ) . »'■ contracto tic άν.τέα,
saúco.

άκτή, -ής (ή ) ,  s. Costa escarpada, acan­
tilado; orilla, margen. |[ Elevación de tie­
rra en la costa; arrecife, lengua de tierra, 
promontorio, cabo. ]| Elevación, en gene­
ral, montaña, colina, túmulo funerario, 
etc. II Región extrema. 11 Harina de tri­
go, o dc cebada, |¡ E l  mismo trigo. íj 
Ά κτ ή , -ής ( ή ) . n. pr. Acte, nombre de 
diversas regiones maritimas. ¡| Acté, nom­
bra antiguo del Ática. (De la raiz ’Ay., ser 
agudo,)

ακτημοσύνη, -ης (ή ) . s. Fa lta de bienes; 
pobreza, g άκτήμων, ιων, ον (genit. 
-ονος). adj. Pobre, falto de bienes, 

άκτηρίς, -ίδος (ή ) ,  s. Bastón, 
άκτησία, -ας (ή ) . 3. Véase άκτημοσώνη. § 

ακτητος, ος, ον. adj. Que no se puede 
o no se debe adquirir o poseer. 

Ά κτιακός, ός, óv. adj. y s. Acciaco; de 
Accio, ciudad de la Acarnania. § Ά κτιά ς, 
-άδος (ή ) . adj. y s. f. Acciaca; de Accio, 

άκτίνεσσί to άκτιίνζααην, con Ια χ eufóni­
ca). Dativo pl. poét. de ¿«τίς , rayo. S 
άκτινηβολίη, -ης (ή ) ,  s. jón, Véase 
ακτινοβολία. g άκτινηδόν. adv. En 
forma de rayos. § άκτινο6ολέω-ω. v. (fut. 
ακτινοβολήσω). Lanzar rayos; irradiar. 
¡| Estar· iluminado por rayos, g άντινο6α- 
λία, -ας (ή ) .  ®· Irradiación, g άκτι- 
νογραφία, -ας (ή ) ,  s. Tratado de la irra­
diación de la luz. § ακτινοειδής, ής, ές. 
adj. Parecido a rayos. § άκτινόεις, όεσσα, 
όεν. adj. Resplandeciente; radiante, 

ακτινος, η, ον. adj. De saúco, 
άκτινοφόρος, -ου (ή  «· ó ) . s- Especie de 

concha rayada, g άκτινοφόρος, ος, ον. 
adj. Que lleva una corona de rayos; coro­
nado de rayos. § άκτινώδης, ης, ες. adj. 
Véase άκτινοειδής. § άκτινωτός, ή, όν. 
adj. Radiado, 

ακτιον, -ou ( τ ό ) . s- Ribera, orilla, g 
Ά κ τ ι  ov, -ou ( τό ) .  η. pr. Accio, cabo 
y ciudad de la Acarnania, en la costa 
occidental de Grecia, a la entrada del golfo 
de Arta. § ακτιος, ος, ον. adj. De la 
ribera; ribereño. I¡ Protector de la costa 
(epíteto de Pan y de Apolo). 

άκτίς, -ϊνος (ή ) ,  [dat. pl. άκτϊσι (o 
άκτίοιν, c o k  2α ν  eufónica), y άκτίνεσσί 
(ο άκτί,νεσσίν, cow la v eufónica)!, s. Rayo 
luminoso (del sol, del fuego, del rayo), [i

Esplendor; gloria. || Rayo o radio de rueda, 
άκτιστος, ος, ov. adj. Increado, no creado.

g άκτίστως. adv. Sin ser creado, 
άκτίτης, -ou (ό ) . adj. y s. m. Habitante 

del litoral; ribereño, 
άκτιτος, ος, ον. acíj. No construido. || No 

cultivado.
Άκτορίδης, -ou (ó ) ,  s. Hijo o nieto de 

Actor fabueío de Patroclo). [| Descendien­
te de Actor, g Άκτορίων, -ωνος (ό ) .  s. 
Pariente o descendiente de Actor, 

άκτός, ή, óv. adj. verbal de αγοι. Llevado 
o conducido, 

άκτυπί. adv. Sin ruido, 
ακτωρ, -ορος (ó ) ,  s. Guía; conductor. ¡] 

Jefe; principe. § "Ακτωρ, -ορος (ó ) .  
n. pr. Actor, abueüo de Patroclo. 

άκυδέρνητος, ος, ov. adj. Que está sin 
piloto.

άκύ6ευτος, ος, ον. adj. Que no se fia a la 
suerte, o que no se arriesga a los dados, 1! 
Prudente; circunspecto, 

άκυδής, ής, ές. adj. Que no ha alcanzado 
gloria.

άκυητή.ριον, -cu (τ ό ). i. Remedio para evi­
tar la  concepción, g άκυητήριος, ος, ον. 
adj. Que impide o evita la concepción, 

άκύθηρος, ος, ov. adj. Que carece de gra­
cias o encantos, 

ακυθος, ος, ov. adj. Estéril.
Άκυϊτάνη, -ης ( ή ) . η. pr. Véase Άκυϊτα- 

νία. § Άκυϊτανίο:, -ας ( ή ) . η. pr. 
Aquitania, provincia de la Galia, en el 
S. O. de Francia, g Άκυϊτανοί, -ών (o l) .  
s. pl. Los aquitanos, naturales o habitan­
tes de la Aquitania.

«κύκλιος, ος, ov. adj. y s. Que no ha 
hecho el ciclo de los estudios; ignorante. 

Άκυληία , -ας ( ή ) . n. pr. Aquilea, ciudad 
de Italia.

άκύλιστός, ος, ov. adj. Que no se puede 
enrollar. 11 Firme, inmóvil. 11 Premioso en 
el hablar.

ακυλος, -ου ( ή ) . s. Bellota comestible, 
άκυλώνιον, -ου (τ ό ) .  s. Rubí, 
άκύμαντος, ος, ον. adj. Que no tiene olea­

je; tranquilo, quieto, apacible. || No azo­
tado por las olas. § άκυμάντως. adv. Sin 
agitación de olas, sin oleaje; en calma, g 
άκύματος, ος, ov. adj. Véase ακυμος. g 
ακυμος, ος, ον. adj. Carente de olas u 
oleaje; tranquilo, sereno. § άκύμων, ων, 
ου (genit. -ονος) . adj. Véase ακυμος. 
(De à privat, y χ.ϋμα, ola.) 

άκύμων, ων, ον (genit. -ονος). adj. Estéril.
(De ¿  privat, y κύω, estar encinta.) 

άκυρία, -ας (ή ) . s. Impropiedad de pala­
bra, § άκυρίευτος, ος, ον. adj. No some­
tido al dominio de alguien. § άκυρολο- 
γέω-ω. ν. (fut. άκυρολογήσω). Expre­
sarse impropiamente, g άκυρολογία, -ας 
(ή ) ,  s. Impropiedad de lenguaje. § άκυ­
ρος, ος, ον. adj. (comp, άκυρότερος). 
adj. Falto de autoridad, de valor; Inválido, 
nulo. ¡1 Falto de poder; no soberano, no 
dueño, [j Gram. Impropio, g άκυρότερος, 
α, ov. adj. comp. de άκυρος, g άκυρόω-ω. 
ν. (jut. ώκυοώσω). Invalidar, anular. § 
άκύρως. adv. Gram. Impropiamente, g 
άκύρωσις, -εως (ή ) .  5. Anulación, Inva­
lidación. § άκυρωτέον, adj. verbal de 
άκυοόω. Se debe anular o invalidar, g 
άκυρωτός, ός, óv. adj. No confirmado, in­
válido; inseguro.
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άκωδώνιστος, ος, ον. adj. Que no ha sido 
puesto a prueba; no examinado, 

άκωκή, -ής (ή ) ,  s. Punta, 
άκώλιστος, ος, ον. adj. Que no está divi­

dido en miembros, g ακωλος, ος, ov. adj. 
Falto de miembros; mutilado, 

άκωλυτί, adv. Véase άκωλύτως. g άκώλυ- 
τος, ος, ον. adj. No Impedido; libre, g 
άκωλύτως. adv. Sin obstáculo; libremente, 

άκώμαοτος, ος, ov, adj. Que no celebra 
orgías; sobrio. 

άκ6>μ(ρδήτ(ύς. adv. Sin str ridiculizado en 
la escena.

ακ(ον, -οντος (ό ) . s. Venablo; dardo; saeta. 
(De la raíz ’Ay., ser agudo o puntiagudo; 
cf. áy.r'i, punta, filo), 

οίκων, ουσα, ov (oenit. -οντος, -ούσης, -ον­
τος). adj. contracto de άέκων. Que no 
quiere, que no consiente, que reliusa. Il 
Forzado, violento, nue obra contra su vo­
luntad. I! Involuntario, falto de intención o 
de advertencia. (De ά privat, y έκών, que 
quiere, que consiente.) 

άκώνιστος, ος, ον. adj. No untado con pez;
no empeguntado. 

ακιονος, ος, ov. adj. De cima no cónica;
que no termina en punta cónica, 

ακωπος, ος, ον. adj. Desprovisto de remos, 
αλα. Acusativo úng. de (ίλς, sal. 
άλαβαρχείη, -ης ( ή ) . s. jon. Véase άλα- 

βαρχία. § άλα6αρχέω-ΰ. ν· (fut. άλα- 
6α<?χήσω). Tener el cargo de alabarca. g 
άλαβάρχης, -ou ( ô ) . s. Alabarca (encar­
gado de los libros; magistrado de los ju­
díos de Alejandría en Egipto). |] Intenden­
te; recaudador. § άλαβαρχία, -ας (ή ).  *· 
Cargo de alabarca. 

άλαβάστιον, -ou (τ ό ).  s. Véase άλαβά- 
στριον. § άλαόαστίτι ς, -ιδος (ή ) ,  adj. 
Véase άλα6αο·τρΐτι ς· § άλα6αστοθήκη, 
-ης (ή ) · ®· Véase άλαβαστροθήκη. g
άλά6αστος, -ου ( ό ) . s. át. rec. Véase 
άλάδαστρος. § άλαβάστριον, -οι> ( τ ό ) . 
s. Vftsito de alabastro, g όλαδαστρίτης, 
-ou ( ό ) . adj. m. De alabastro; alabas­
trino. Π s. (sobrent. λίθος) . Alabastro. § 
άλαβαστρίτις, -ιδος. adf. fem. de ¿λα ­
βαστρίτης. De alabastro; alabastrina. § 
άλαδαστροειδής, ής, ές. adj. Semejante 
al alabastro, g άλα6αστροειδ»ς. adv. 
Como de alabastro, g άλαδαστροθήκη, -ης 
(ή ) ,  s. Armarlo para guardar Jas vasijas 
de alabastro. H Caja de ungüentos o de 
perfumes. § άλάβαστρον, -ου ( τ ό ) . s. 
Véase άλάδαο-τρος. § άλάδαστρος, -ου 
(ό ) .  s. Alabastro; ónice. II Vasija de ala­
bastro. li Cajlta de ungüentos o de perfu­
mes. g άλαβαστροφόρος, -ου (Ó ), adj. y 
s. m. Portador de un jarro de perfumes, 

άλάβη, -ης (·ή). s. T inta de escribir, hecha 
de ceniza mezclada con carbones. [Vos 
del glosario de Hesiquio.') 

άλάβης, -ου [o -ητος, según oíros] (ό ) .  s. 
Pez del Nilo, especie de lamprea, 

έίλαδε. adv. A! mar, hacia el mar. § άλά- 
δρομος, -ου (ô ) . s. Carrera por el mar. 

άλαζονεία, -ας ( ή ) . s. Fanfarronería; jac­
tancia; presunción. |) Gallardía, g άλα- 
ζονέστατος, η, ον. adj. superl. de άλαξών. 
g άλαζονέστερος, α, ον. adj. comp. de 
άλαζών. g άλαζόνευμα, -ατος (τ ό ) .  s. 
Acción jactanciosa; fanfarronada, bravata, 
g αλαζονεύομαι, v. dev. med. (¡ut. άλα- 
ζονεύσομαι). Fanfarronear, jactarse;

echar bravatas. f( Hacer una cosa por 
jactancia o por ostentación. § άλαζονίη, 
-ης (ή ) ,  s. jön. Ve'ase άλαζονεία. g 
άλαζονικός, ή, όν. adj. (comp, ά λάζον ι- 
κώ τερο;). Propio del fanfarrón. II Dis­
puesto a la fanfarronería; jactancioso, g 
άλαζονικως. ací v. Con aire fanfarrón; jac­
tanciosamente. g άλαζονικώτερος, α, ον. 
adj. comp, dc άλαζονικός. g άλαζονο- 
χαυνοφλύαρος, ος, ον. adj. Fanfarrón, 
necio y charlatán, g άλαζών, wv, όν (ge­
nit. -όνος), adj. (comp, άλαζονέοτρ- 
οος ; superl. άλαζονέοτκτος). Vagabundo, 
il impostor, charlatán. |] Jactancioso, fan­
farrón.

άλάθεα o άλάθεια, -ας (ά ) .  s. dór. Vcase 
άλήθεια.

άλαθείς, εΐσα, έν. Forma verbal dórica usa­
da por αληθείς, part. aor. 1.a pas. de 
άλάομ. a i.

άλαθέως. adv. dár. Véase άληθώς. g άλα- 
θής, ής, ές. adj. dór. Véase άληθής. g 
αλάθητος, ος, ον. adj. Que tiene que 
saberlo todo; a quien nada se le oculta, g 
άλαθινός, ή, óv. adj. dór. Véase άληθινός. 

άλαίνω. v. Errar, vagar. (Véanse άλάομαι 
y ήλα-ίνω). 

άλαιός, ός, óv. adj. Véase άλεός. 
άλάϊος, α, ον. adj. Que no ve (véase 

άλαός).
άλακάτα, -ας (ά ) .  s. dór. Véase ηλακάτη, 
άλαλά, -άς (ά ) . s. dór. Véase άλαλή. g 

άλαλαγή, -ής. s. poét.r Véase άλαλή. g 
άλάλαγμα, -ατος ( τ ό ) . s. Véase άλα- 
λαγμός. g αλαλαγμός, -oû (ό ) .  s. G ri­
to de guerra. ¡| Buido retumbante, g 
άλάλαζω. v. (imperf. ήλάλαζον [poéí. 
άλάλαξον] ; jut. άλαλάξομαι [posier, άλα- 
λάξω]; aor. ήλάλαξα). Dar el alalá o 
grito de guerra avanzando contra el ene­
migo después de cantar el peán. || Lanzar 
un gran grito; gritar, ü Resonar, retum­
bar. |[ Anunciar o proclamar con grandes 
gritos de alegría, g άλαλάξιος, -ου (ό ) , 
adj. y s. m. Que es aclamado con gritos 
de guerra (epíteto de Ares [M arte]). § 
άλαλατός, -oû ( ó ) . s. dór. véase άλα- 
λητός.

άλαλέομαι-ούμαι, ν. Ser mudo, 
άλαλή, -ής (ή ) ,  s. Alalá, grito de guerra 

lanzado al avanzar contra el enemigo des­
pués de cantar el peán. ]| Grito de victo­
ria, grito de alegría. |j Grito de angustia, 
de dolor; alarido. II Grito, en general, 

άλάλημαι. Perjecto de άλάομαι, usado con 
significación de presente. 

αλάλητος, ος, ov. odí. Indecible, inefable, 
άλαλητός, -οΰ ( ó ) . s. ép. y poét. Alalá, 

grito de guerra. || Grito de victoria. |j 
Grito de dolor; alarido, baladro. |] Grito 
espantoso. ¡1 Ruido enorme. § άλαλητύς, 
-ύος (ή ) ,  s. Véase άλαλητός. 

άλαλήτως. adv. S in poder hablar. § άλα- 
λία, -ας (ή ) . s. Privación del uso de Ια 
palabra. || Lenguaje ruin, 

άλαλκεΐν. Aoristo 2.» infinit. áe un verbo ép. 
y poét. usado sólo en este tiempo. (Formas 
posteriores: pres. άλάλκω; fut. άλαλκή- 
σω ). Rechazar, apartar. (Cf. άλέκω ϋ 
άλέξω.)

Άλαλκομένιος, -cu (ό ).  s. Aîalcomenio, 
nombre de un mes entre los beodos, corres­
pondiente al Maimacterion [Μθ;ιμακτη- 
<μών3 (octubre-noviembre) de los atenienses.
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άλάλκ«. ν. Véase άλαλκείν.
άλαλος, ος, ον. adj. y s. Que no habit;

mudo. '¡I Que hace enmudecer, 
άλάλυγξ, -υγγος (ή ) . s. Palpitación. j| 

Opresión, angustia, g άλαλύκτημαι (ver). 
pos. ép. de άλυκτέω, usado coma ves.), 
v. Estar Heno de angustia y terror. § 
άλάλυκτο. 3.» pers. sing, pluscuamp. 
pas. poét. de άλύσσω, estar inquieto, agi­
tado, temeroso, 

άλάμενος, η, ov. Participio aor. 1.° de δλ- 
λομαι, saltar, brincar, 

άλάμττετος, ος, ov. adj. poét. Falto de bri­
llo o de resplandor; obscuro, sombrío, g 

άλαμττής, ής, ές. adj. Que no brilla, no 
iluminado; obscuro, sombrío. (Véase άλάμ- 
ττετος.) § άλαμττία, -ας (ή ) .  ®· Caren­
cia de brillo o de resplandor; obscuridad, 

άλάομαι-ωμαι. v. dep. pas. (imperf. ήλώ- 
μην ; fut. άλήσομαι ; aor. ήλήθηY [poéí. 
άλήθην; póri. dór. άλαθείς]; ρerf. con 
signi/, de pres. άλάλημαι [infinit, άλάλη- 
σθάι, con acento de près.; part, άλαλήμε- 
νος, con acenío de pres.])· Andar errante; 
errar, vagar. [| V ivir en el destierro, j) Es­
tar privado de alguna cosa, j] Estar per­
plejo; vacilar en su opinión, 

άλαός, óv, óv. adj. Que no ve; ciego. ¡| 
Que impide ver. ¡) Sombrío, obscuro. § 
άλαοσκοττίη, -ης ( ή ) . s. Vigilancia de 
ciego, es decir, vana o Inútil- § άλαόω-ώ. 
v. (fut. άλαώσω). Volver ciego; cegar, 

άλαπαδνός, ή, óv. adj. (comp, άλαπαδνό- 
τερος). Fácil de destruir o derribar. || 
Débil; impotente. § άλατταδνοσύνη, -ης 
(ή ) ,  s. Debilidad. § άλατταδνότερος, α, 
ον. adj, comp. de άλαπαδνός. § άλαττάζω. 
ν. (imperf. ép. άλάπαζον; fut. άλα.τάξω; 
aor. ήλάΐίαξα; verf. pas. ήλάπαγμαι). 
Reducir a la nada; aniquilar, ü Destruir, 
devastar, arruinar. II Saquear, robar; vaciar, 

οίλας, -ατος (τ ό ) .  s. Sal. 
αλασθαι. Aoristo 1.» infinit, (raro) de 

¿ίλλομαι.
άλαστέ«-ώ. ν. ép. (imperf. ήλάστεον; fut. 

ΰλαστήσω). No querer o no poder ol­
vidar. |¡ Irritarse, indignarse, g ά λ αστ ό­
ρια, -ας (ή ) ,  s- Remordimiento (ven­
ganza de la culpa). |¡ Impiedad, perver­
sidad. § άλάστορος, ος, ov. adj. Fersé- 
guido por un dios vengador. |j Que sufre 
cruelmente (por la venganza de un dios). 
II Enviado (como castigo) por un dios ven­
gador; funesto, fatídico. § άλάστορος, 
-ou (ô ) . s. E l  espíritu de la venganza.*!; 
αλαστος, ος, ον. adj. Que no se puede 
olvidar; inolvidable. |j Insoportable; es­
pantoso. U Incesante. || Execrable, mal­
dito, odioso. § ώλάστωρ, -ορος (ό ) . adj. 
y s. m. Que no olvida o no deja impune. || 
Vengador del crimen o de la culpa; espí­
ritu de la venganza. |j Perseguido por la 
venganza divina; malvado, impío, execra­
ble. II s. Castigo enviado por los dioses. § 
Άλάστωρ, -ορος (ό ).  n. pr. Alastor, 
compañero de Nestor. || Alastor, jefe de 
îos licios.

άλατας, -α ( ό ) . adj. y s. m. dór. Véase 
αλήτης. § άλατεία, -ας ( ά ) . s. dór. 
Véase άλητεία. 

άλάτινος, η, ον. adj. De sal; hecho con 
sal. § άλάτιον, -ου (τό ) .  S. Pequeña 
porción de sal; un grano de sal. || Medi­
camento para los ojos hecho con sal.

αλατο. Forma verbal dórica usada por ^λα- 
το, 3.a pers. sing. aor. 1.° de ίίλλομαι. 

άλάτο. 3.a pers. sing, imperf. ép. da 
άλάομαι.

άλατόμητος, ος, ov. adj. No tallado (ha­
blando de píedrasj. 

άλατοπωλία, -ας (ή ) . s. Venta de sal. j| 
Derecho de vender sal. 

άλάτρευτος, ος, ον. adj. No honrado, que 
no ha recibido honores, 

άλάχανος, ος, ov. adj. Que no tiene le­
gumbres.

άλαώτπς, -ιδος (ή ) . adj. y s. fem. de 
άλαώψ. Ciega. § άλαωττός, ός, όν. adj. 
Ciego. II Sombrío, obscuro. § άλαωτύς, 
-ύβς (ή ) ,  s. Ceguera; privación de la vis­
ta. § άλαώψ, -ώττος (ó, ή) . adj. y s. m. 
y f. Ciego, ciega.

"Αλβα, -ας (ή ) ,  η. pr. Alba, Albalon- 
ga, ciudad del Lacio. § 'Αλβανοί, -«v 
(o t ). s. pl. Los habitantes de Alba y de 
Albano, en el Lacio. § ’Αλβανόν, -οΰ 
(τ ό ) .  îi. pr. Albano, el territorio de Al- 
balonga, cerca de Tusculum (hoy Frascati). 
§ ’Αλβανός, ή, óv. adj. y s. Albano, de 
Albalonga, en el Lacio, ii De Albania, 
en Asia, cerca del Mar Caspio, en el Cau­
caso.

άλβατάνης, -ou (ó), s. Vaso de gran panza, 
αλβολος, -ου (ό ) . s. Poleo (planta la­

biada).
άλγεινός, ή, óv. adj, (comp. άλγεινότερος 

[poét. y át. άλγίων] ; superi, άλγεινότα- 
τος [poéf. y ât. &λγιστος]). adj. Que 
causa dolor; que oprime; doloroso, penoso, 
difícil, aflictivo. II Que siente dolor; que 
sufre; dolorido, afligido, triste. § άλγεινό- 
τατος, η, ov. adj. superl. de άλγεινός. § 
άλγεινότερος, α, ον. adj. comp. de άλ- 
γεινός. § άλγεινώς. adv. Causando dolor; 
dolorosamente, g άλγεσίδωρος, ος, ον. 
adj. Que causa dolor. § άλγεσίθυμος, ος, 
ον. adj. Que aflige el corazón; aflictivo) § 
άλγέω-ώ. v. (fut. άλγήσω; aor. ήλγηαα). 
Sufrir* padecer físicamente. II Sufrir mo­
ralmente; tener penas, estar afligido. II 
Causar dolor, hacer sufrir. § άλγηδών, 
-όνος (ή ) ,  s. Sufrimiento, dolor físico. || 
Sufrimiento, dolor moral. § αλγημα, 
-ατος (τ ό ), s. Dolor. § άλγηρός, ά, όν. 
adj. Doloroso. § αλγησις, -εως (ή ) ,  s. 
Sufrimiento, dolor. § άλγινόεις, όεσσα, 
όεν. adj. Doloroso. § αλγιστος, η, ον. 
adj. superl. irreg. poét. y άί. de αλγεινός. 
Muy doloroso. § άλγίων, wv, ον (genit. 
-ονος). adj. comp, irreg. poét. y át. 
de άλγεινός. Más doloroso. § άλγος, 
-εως-ους (τ ό ). s. Sufrimiento, dolor fí­
sico. II Sufrimiento moral; pena, aflic­
ción, tristeza. |[ Causa de pena o de aflic­
ción. § άλγυντήρ, -ηρος (ó ) ,  adj. Que 
causa dolor. § άλγύνω. v. (imperf. ήλγι·- 
vov; fut. άλγυνώ; aor. {|λγυνα; fut. med. 
con signif. pas. άλγυνοΰμαι; aor. pas. 
-ήλγύνΟην). Causar dolor; hacer sufrir; 
afligir. Ij En voz med., afligir el corazón. II 
En voz pas., sentir dolor; sufrir, estar afli­
gido.

άλβαίνω. v. (aor. í . °  ήλδηνα; aor. 2.° ήλ- 
δανον). Hacer crecer. |i Nutrir, fortale­
cer. H Acrecentar, multiplicar, g άλδήεις, 
ήεσσα, ήεν. adj. Que ha crecido o ha 
engordado. § άλδήσασκε, 3." pers. Ring, 
aor. iter. de άλδαίνω, S άλδήσκω. v. Cre·
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cer, acrecentar, aumentar. J] Hacer crecer, 
g αλδομαι. v. Crecer; hacer crecer, pro­
ducir. (Sólo se encuentra el part. pres. 
άλδόμενος. ) 

άλέα, -ας (ή ) ,  s. Calor exterior; calor del 
sol. Π Calor, en general. j| Calor animal. 
|[ Lugar calentado por el sol. (Del m. or. 
que δλη o .ειλη, calor del sol.) 

άλέα, -ας (ή ) ,  »· Abrigo, refugio. (De 
άλέομαι o άλεύω, esquivar, evitar.) 

άλέα. Forma jónica usada por άλή, «cas. de 
άλής, reunido en un cuerpo, compacto, 

άλεάζω íát. άλεάζω], v. (fut. άλεάσω). 
•Estar callente. § άλεαίνω [át. άλεαίνω]. 
v. (fut. άλεανώ; aor. ήλέανα). Calentar. 
][ Tener calor. § άλεαντικός, ή, ó v. adj. 
Que callenta, 

άλέασθαι. Aoristo l.° infinit, de άλέομαι. 
άλεγεινός, ή, όν. adj. (superl. άλεγεινύτα- 

τοζ). Doloroso, penoso, difícil. § άλεγεινό- 
τατος, η, ον. adj. superl. de άλεγεινός. 
§ άλεγεινως. adv. Dolorosamente; penosa­
mente.

άλεγίζω. v. (fut. άλεγίσω). Inquietarse, pa­
sar cuidado. § άλεγύνω. v. (fut. άλεγυ- 
νω; aor. ép. άλένυνα). Inquietarse; ocu­
parse en una cosa; cuidarse de ella. I! Pre­
parar; procurar. § άλέγω. v. Inquie­
tarse, preocuparse. |[ Ocuparse en una 
cosa; cuidarse de ella. || Procurar, pre­
parar. ¡I Observar, considerar, 

άλεεινός, ή, óv. adj. (comp. άλε ε ι/νότε οος; 
superi, άλεεινότατΰς), Expuesto al sol; 
calentado por el sol; cálido; caliente; t i­
bio. ¡1 Que da calor; que calienta. § άλεει- 
νότατος, η, ov. adj. superl. de άλεεινό.;. 
§ άλεεινότερος, α, ον. adj. comp. de 
άλεει-νός.

άλεείνω. ». ép. (imperf. sin aum. άλέεινον; 
aor. infinit, άλεεΐναι). Evitar; esquivai·, 
huir. ÍI Retroceder, 

άλεεύς, -έως ( ύ ) . adj. y s. m. Vcase 
άλιεύς.

άλέη, -ης (ή ) ,  s. jón. Véase άλέα, calor, 
y άλέα, refugio. § άλεής, ής, ές. adj. 
poét. Expuesto al sol, que se calienta al 
sol: άλεής ύπνος, sueño en el pleno calor 
del dia, siesta, 

άλεία, -ας (ή ) ,  s. Véase άλιεία,
"Αλεια, -wv (τά ). s. pl. Fiestas de Rodas 

en honor del Sol. (Véase Ή λίε ια .) 
αλειαρ, -ατος (τ ό ). s. Harina de trigo, 
άλειμμα, -ατος (τ ό ) .  s. Ungüento; perfu­

me. H Untura, unción; fricción, $ άλειμ- 
μάτιον, -eu (τ ύ ) .  s. dim. de ¿¡λειμμα. 
άλειμματώδης, ης, ες. adj. Parecido a 
un ungüento, 

άλεινός, ή, όν. adj. Véase άλεεινός. 
άλέϊος, η, ον. adj. Apretado, condensado. 
άλειπτέον. adj. verb, de άλείφω. Se ha 

de ungir. § άλειτττήρ, -ήρος (ό ) . 5.
Véase άλείπτης. § άλειτττήριον, -cu 
( ιό )  , s. Sala para ungirse, en los baïios, 
gimnasios, Juegos, etc. § άλείτττης, -ou. 
(ô ) . s. E l que ungía a los atletas en el 
gimnasio, baño, etc. |j Maestro de atletas, 
de gimnasio, etc. || Maestro, en general. 
§ άλειπτική, -ής (ή ) ,  s. [sobrent. τέχνη]. 
Arte del maestro de atletas o de gimnasio, 
g άλειτττικός, ή, óv. adj. Perteneciente o 
relativo al maestro de atletas o de gim­
nasio; ungüentarlo; gimnástico. |j E jer­
citado en la gimnasia, g άλειπτός, ή, óv. 
adj. Ungido, engrasado.

αλειτττος, ος, ov. adj. No dejado atrás; no 
rezagado. || Invencible, 

άλείπτρια, -ας (ή ) ,  s. fern, de άλειπτήρ’. 
άλείτττως. adv. S in postergación. [| Sin fal­

tar nada; completamente, 
άλείς, είσα, έν. Participio aor. 2.® pas. de 

εϊλλω ο Ελλω.
Άλείσιος, -ou (ó ) ,  η. pr. Alelsio, preten­

diente de Hipodamia. 
ςίλεισον. -ou (τ ό ) .  í. Vaso grande, cáliz 

o jarro de metal torneado. H Hueso de la 
cadera. § οίλει&ος, -ou ( ό ) . s. Véase 
άλεισον.

άλεΐται. 3.a pers. sing. pres, indic. pas. de 
άλέω, moler, 

άλεΐται. 3.a pers. sing. fut. de ιίλλομαι, 
saltar, brincar, 

όλείτης, -ou ( ó ) . adj. y s. vi. Culpable; 
malvado.

άλειτουργησία, -ας ( ή ) . s. Exención de 
cargas públicas, tributos o gravámenes.' £ 
άλειτούργετσς, ος, ov. adj. Exento de 
cargas públicas, tributos o gravámenes. 

άλειφα, -ατος (τ ό ) .  s. Véase αλειφαρ. § 
αλειψαρ, -ατος (τ ό ) .  s. Ungüento; gra­
sa, untura. [| Aceite. H Pez o resina, g 
άλει φατί της, -ου (ó ) ,  adj. m. Amasado 
con aceite o grasa, g άλειφθήσομαι. Fu­
turo pas. de άλείφω. § άλειψόβιος, ος, 
ον. adj. y s. Que se gana la vida ungiendo 
a los luchadores. || Pobre, g αλείψω, v, 
(imperf. ήλειφον; fut. άλεΐψω; aor. 
ήλει-ψα [poét. άλειψα]; perf. άλήλιφα; 
perf. g.» ήλειφα; pluscuamp. άληλίφειν; 
fut. med. άλεί-ψομαι; aor. med. ήλειψά- 
μην [poéí. άλει/ψάμην]; fut. pas. άλειφθή- 
σομαι; aor. }.° pas. ήλείφ&ην; aor. 2." 
pas. ήλίφην; per f. pas, άλήλιμμαι [part. 
άληλιμμένος]; perf. pas. rec. ηλειμμαι; 
adj. verbal άλειπτέον). Engrasar, ungir 
(atletas), untar. ]| preparar para la lucha; 
animar, excitar, ¡j Frotar, con algo, emba­
durnar, untar con alguna cosa, g άλεΐ- 
ψαι. Aoristo l.° infinit, act. de άλείφω. S 
αλειψις, -εως (ή ) ,  s. Untura, unción. || 
Costumbre de ungirse. § αλείψω. Futuro 
ací. de άλείφω. 

άλεκτήρ, -ήρος (ô ) .  adj- V s. poét. Véase 
άλεξητήρ.

άλεκτόρειος, ος, ον. adj. De gallo o de 
gallina, g άλεκτοριδεύς, -έως (6 ) .  «· 
Pollo; gallito, g άλεκτορίς, -ίδος (ή ) . «. 
fe vi. de αλέκτωρ (gallo). Gallina; polla. |¡ 
Penacho de gallo o de gallina, g άλεκτo- 
■ρίσκος, -ou (ά ). s. Gallito, gallo joven; 
pollo. § άλεκτορολόφος, -ou (ή ) ,  s. Ga- 
llocresta (espacíe de saÏDÎaJ. g άλεκτορο- 
ψωνία, -ας (ή ) ,  s. Canto del gallo, 

αλεκτος, ος, ον. adj. Que no se debe o no 
se puede decir; inefable.

Άλέκτρα, -ας (ή ) ,  λ. pr. Véase Ήλέκτρα. 
άλέκτρινος, ος, ον. adj. dór. Véase ήλέκ- 

τρινος.
αλεκτρος, ος, ον. adj. No casado; que no 

ha celebrado himeneo. |J Unido en matri­
monio ilegitimo o desgraciado, 

άλεκτρύαϊνοί, -ης ( ή ) . s. fern, de άλεχτρνών 
(gallo). Gallina; polla. (Véase άλεκτορίς.) 
g άλεκτρυόνειος, ος, ον. adj. De ga­
llo, de pollo, g άλεκτρυόνιον, -ou (τ ο ), 
s. dim. de άλεκτςυών (gallo). Gallito, po­
llo. g άλεκτρυονοττωλητήριον, -ου (τ ό ). 
s. Mercado de gallinas o de otras aves; re­
cova. g άλεκτρυονοτρόφος, -ou (ó ).- s .
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Criador de pollos y gallinas. § άλεκτρυο- 
νώδης, ης, ες. adj. Semejante a un gallo. 
§ άλεκτρυώδης, ης, ες. ací?. Véase άλεκ- 
τρυονώδης. § άλεκτρυών, -όνος (ό, ή ) ,  s. 
m. ν i.  Gallo; gallina. § αλέκτωρ, -ορος 
(ό ) .  5. Gallo. (Véase άλεκτρυών.)

αλέκτωρ, -ορος (ό, ή ) . adj. y s. vi. y f. 
Virgen. (| Cónyuge. (De ά privat, y λέν.- 
τρον, lecho, lecho nupcial, unión.)

'Αλέκτωρ, -ορος ( ό ) . pr. Alector, hijo 
de Pélope.

πλέκω. v. (fut. άλέξω; fut. med. άλέξομαι; 
aor. med. ήλεξάμην). Vease άλέξω.

άλέλαιον, -ou ( r ô ) . s· Mezcla de aceite y 
sal.

άλέματος, ος, ov. adj. dór. Véase ήλέμα- 
τος. § άλεμάτως. adv. dór. Véase ήλε- 
μάτως.

«λεν. Forma verbal dórica y poética, usada 
por έάλησαν, -3·° pers. pl. aor. 2.» pas. de 
ειλω ,ο εϊλλω. § άλέν. Forma o tervi. 
neutra de άλείς, είσα, εν, part. aor. 2.° 
pas. de είλω "ο εϊλλω.

άλεξαίθριος, ος, ον. adj. Que preserva del 
frescor del aire. § 'Αλεξάνδρα, -ας (ή ) ,  
τι. pr. Alejandra, otro nombre de Casandra, 
hija de Priamo, § Αλεξάνδρεια, -ας ( ή ) . 
η. ρτ. Alejandría, ciudad de Egipto, funda­
da por Alejandro Magno. § Άλεξάνδρειος, 
a, ov. adj. De Alejandro. § 1 Αλεξανδρεύς, 
-έως ( ό ) . adj. y s. m. Alejandrino, natu­
ral o habitante de Alejandría. § Άλε- 
ξανδρεωτικός, ή, óv. adj. Alejandrino, de 
Alejandría; perteneciente o relativo a esta 
ciudad. § Άλεξανδρίζω. (jut, Άλε- 
ξανδρίσω). Im itar a Alejandro Magno; 
ser partidario de Alejandro. § 'Αλεξαν­
δρινός, η, ov. adj. y s. Alejandrino, de 
Alejandría, g Άλεξανδριστής, -oû (ó ). 
adj. y s. m. Partidario de Alejandro. § 
Άλεξανδροκόλαξ, -ακος (ό ). adj. y s. 
m. Adulador de Alejandro. § άλέξανδρος, 
ος, ου. adj. y s. Que protege a los varo­
nes, § 'Αλέξανδρος, -ου (δ ) .  «· pr. Ale­
jandro, nombre ordinario de Parts, hijo de 
Priamo, en la Iliada, II Nombre de varios 
reyes y príncipes de Tesalia, Macedonia y el 
Epiro. II Alejandro Magno, hijo de Filipo II 
de Macedonia; vencedor de Darío III Co~ 
domano, rey de Persia, y fundador de 
Alejandría. (356-323 antes de J. C J .  g 
Άλεξανδρώδης, ης, ες. adj. Parecido 
a Alejandro Magno, g άλεξανεμία, -ας 
(ή ) .  5. Abrigo contra el viento, g
άλεξάνεμος, ος, ον. adj. Que pre­
serva del viento, g άλέξασθαι. Aoristo 
l.o infinit, metí, de άλέξω. § άλεξέμεναι 
y άλεξέμεν. Formas verbales poéticas usa­
das por άλέξειν, pres. infinit. de άλέξω. 
§ άλεξηθήσομαι .* Fut, 1° pas, de άλέξΰ). 
fi άλέξημα, -ατος (τ ό ). s. Defensa, pro­
tección, auxilio; remedio. § άλεξήσαι. 
Aorisío 1.° infinit. de άλέξω. § άλεξή- 
σειε. 3.“  pers. sing, aor. 1.» opt. act. de 
άλέξω. § άλέξησις, -εως (ή ) ,  s. Acción 
de rechazar; defensa; protección. II Auxilio, 
remedio. § άλεξήσομαι. Futuro med. de 
άλέξω. g άλεξήσω. Futuro act. de 
άλέξω. § άλεξήτειρα, -ας (ή ) ,  adj. y 5. 
fem. de άλεξητήρ. Protectora, defensora. 
§ άλεξητέον. adj. verb, de άλέξω. Sc ha 
de rechazar. [| Se ha de proteger o de­
fender. g άλεξητήρ, -ήρος (ό ) .  adj. 
y s. ni. Que rechaza. Il Defensor, protector.

§ άλεξητήοιον, -cu (τ ό ). s. Medio 
de defensa. |¡ Protección, defensa. |] Re­
medio; preservativo; amuleto. § άλεξη- 
τήριος, a ,  ov. adj. Que sirve para 
rechazar, para defender o proteger, g 
άλεξήτωρ, -ορος (ό ).  s. Protector, g 
άλεξιάρη, -ης (ή ) ,  adj. y s. f. Que 
¿Tesvía las imprecaciones o los males; 
protectora. § άλεξιβέλεμνος, ος, ov. adj. 
Que rechaza los dardos,· o que protege con­
tra ellos. § άλεξίγαμος, ος, ov. adj. Que 
rechaza el casamiento. § άλεξίκακός, ος, 
ov. adj. Que aparta o aleja los males, g 
άλεξίκηπος, -oy (ó ) ,  adj. y s. m. Pro­
tector de los huertos y jardines. § άλεξί- 
λογος, ος, ov. adj. Que viene en ayuda 
de la palabra. § άλεξί μαχος, ος, ον. 
adj. Que rechaza al enemigo. § άλεξίμ- 
6ροτος, ος, ον. adj. y s. Que protege a 
los mortales. § άλεξίμορος, ος, ον. adj. 
Que aparta la muerte. § άλεξιμος, ος ο 
η, ον. adj. Protector, auxiliador, defen­
sor, bienhechor, caritativo. § άλέξιον, -ou 
( t ó ) .  s. Socorro, auxilio, remedio, defen­
sa. § άλεξίιτονος, ος, ov. adj. Que aleja 
el trabajo, .la fatiga, el cansancio. § αλε- 
ξις, -εως (ή ) .  s. Defensa; auxilio; pro­
tección. g άλεξιφάρμακον, -ου (τ ό ). s. 
Contraveneno, antídoto; preservativo. § 
άλεξί φαρμακος, ος, ον. adj. Que sirve 
de contraveneno, de preservativo. § άλέ- 
ξομαι. Presente med. de άλέξω y fut. med. 
de άλέκω. § άλέξω. ι». (fut. άλέξήσω; 
aor. l.° ήλέξησα; aor. 2.° ήλαλχον; pres. 
med. άλέξομαι; fut. med. άλεξήσομαι; 
aor. med. ήλεξησάμην ο ήλεξάμην, o 
poét. ήλαλκόμην; fui. 1.a pas. άλεξηθήσο- 
μαι; perf. pas. ήλέξημαι; a°r- pas. ήλε- 
ξήΟην; adj. verbal άλεξητέον).. Re­
chazar, apartar; conjurar. || Preservar, pro­
teger, defender, 

άλέομαι [contracto jón. άλεϋμαι]. v, (aor. 
ήλεΰμην). Evitar, esquivar, rehuir. |¡ Re­
troceder, huir, escapar, 

άλεός, ά, óv. adj. y s. dór. Véase ήλεός. 
άλεότης, -ητος (ή ) ,  s. Cúmulo, montón, 

reunión.
άλεόφρων, ων, ον. adj. dór. Tonto; necio, 

insensato. (Véase ήλεόφρων.). 
άλέπαδνος, ος, ov. adj. Que no está en­

ganchado o enjaezado. /
άλεττίδωτος, ος, ov. adj. Que no tiene es­

camas. g αλετπς, -ιδος (ό, ή ) ,  adj. m. y 
f. Véase άλεπίδωτο;. § άλέπιστος, ός, 
ον. adj. Que no está descamado, desbulla­
do o descascarado. II Que no está mondado
o pelado, g αλεπος, ος, ov. adj. Véase 
«λεπιδωτός, 

οίλες, -ων (o t ) .  s. pl. dc <3ίλς. Salinas; sal. 
άλες. adj. Forma o term, neutra del adj.

άλής, ής, ές, reunido, compacto, 
άλέσθαι. Aorisío 2.o infinit. de «λλομαι, 

saltar, brincar, 
άλεσθείς, εΐσα, έν. Part, aor. 1.» pas. dc 

άλέω, moler, g άλεσθήσομαι. Fufuro f . °  
pas. de άλέω, moler, g αλεσις, -εως (ή ) .  
s. Molienda; acción de moler. § άλίσμός, 
-oû ( ó ) . s. Moledura, molienda, g 
άλεστέον. adj. verb, de άλέω. Se. ha dc 
moler, g άλεατέος, α, ov. adj. verb, de 
άλέω. Que debe molerse o que se ha de 
moler, g άλεστής, -oû (ó ) ,  s. Molinero, 
el c¡iie muele el grano, g άλέσ». Futuro 
act. de άλέω, moler.
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αλεται. Forma verbal épica usada por ¿¡λη- 
ται, 3.“  pers. sing. aor. 2.a subj. de αλλο- 
μα ι.

άλέτης, -ου (ó ) . adj. m. Propio para mo­
ler: άλέτης λίθος, piedra de moler, il s. 
(ό άλέτης). Molinero. § αλετος, -où (ό). s. 
Molienda, acción de moler. |[ Tiempo de la 
molienda. § άλετός, -ou (δ), s. Véase αλέ­
τος. § άλετρεύω. ». (lut. άλετρεΰσω). 
Moler. I! Aplastar, triturar» § άλέτρια, -cov 
(τά)· s. pl. Moltura, molienda, g άλετρίβα- 
νος, -ου (ό ).  s. Almirez, mortero. § 
άλέτριον, -ου (τ ό ). s. Harina. § άλε- 
τρίς, -ίδος (ή ) ,  s. Mujer que muele; 
moledora. |] Doncella noble que en Atenas 
preparaba la harina para las tortas sa­
gradas. § άλετών, -ώνος ( ό ) . s. Molino, 

άλεύ. Forma jón (contracta) us. por άλεου, 
pres. imperat, de άλέομαι. 

άλεύασθα». Aoristo infinit, med. de άλεύω. 
§ άλεύεται. Forma verb. us. por άλεύηται,
3.a pers. sing, aor. subj. med. de άλεύω. 

άλεϋμαι. Forma jón. contracta de άλέομαι. 
άλεΟμαι. Forma dór. us. por άλονμαι, fut.

de βλλομαι. 
άλευρινός, ή, όν. adj. De harina de trigo. 

§ άλευρίτης, -ου (ό ) .  adj. m. Hecho con 
harina pura: άλευρίτης άρτος, pan de 
harina de trigo. § άλευρόδοντες, -wv 
(o l) .  s. pl. Especie de pasteles o de 
pastas. § άλευρομαντεΐον, -ου (τ ό ) .  ·*■ 
Predicción hecha por medio de la harina. 
§ άλευρόμαντις, -εως ( ό ) . s. Adivino 
que se sirve de harina para sus vatici­
nios. g αλευρον, -ου ( τ ό ) . s. Harina de 
trigo. H Harina, en general. § άλευρο- 
ποιέω-ώ. ν. (fut. άλευρο.τοιήσω). Hacer, 
fabricar, harina. § άλευροττοι ία, -ας 
(ή ) ,  s. Fabricación ile la harina. § άλευ- 
ρότησις, -εως (ή ) ,  s. Flor de la harina. 
II Cedazo para pasar la harina. § άλευρώ- 
δης* ης, ες. adj. Semejante a la harina 
de trigo.

αλευστος, ος, ον. adj. No visto. || Invisible, 
άλεύω. v. (fut, ¿λεύσω; aor. ήλευσα; près, 

indic. med. άλευομαι; aor. med. ήλευά- 
μην [ Infinit. άλεύασθαι; part, άλευάμη- 
νος]). Rechazar, apartar; desviar; alejar.

Proteger, defender. ¡| En voz media, 
evitar; rehuir, esquivar, 

άλεχής, ης, ές. adj. y s. Que no está, ca­
sado, o que lo está bajo funestos auspi­
cios.

άλέω-ω. ». (imperf. ήλουν; fut. ώλέσω [ai. 
άλω]; aor. ήλεσα [ép, άλεσσαί; perf. 
άλήλεκα; pluscuamp. άληλέκειν; fut. 
pas. άλεσθήσομαι; aor. pas. ήλέσθην y 
ήλήσθην ; perf. pas. άλήλεσμαι V άλήλε- 
μαι [posier., ήλεσμαι]; adj. verbal άλε- 
στέον). Moler, 

άλεωρά, -άς (ή ) ,  s. Acción de escapar. || 
Medio de escapar o de evitar; medio de 
defensa; escapatoria. § άλεωρή, -ής (ή ) ,  
s. jón. Véase άλεωρά. 

άλέως. adv. poót.· En  tropel, en masa, 
έχλη, -ης ( ή ) . s. Marcha o carrera errante.

II lncertldumbre; inquietud, 
άληγής, ής# ές. adj, Que no para; incesante, 
άληγός, ός, όν. adj. Que transporta sal. 
άληθάργητος, ος, ον. adj. Que no cae en 

letargo. || Que trabaja sin descanso; acti­
vo, que no se duerme, 

άλήθεια-, -ας ( ή ) . s. Verdad. || Realidad.
I ¡ Realización. 11 Símbolo o emblema de

la verdad. § άληθείη, -ης (ή ) ,  s. jón. 
Véase άλήθεια. 

άληθείς, εΐσα, εν. Part. aor. l.°  de άλάο- 
μαι, errar, vagar, 

άληθέστατα. ad», superl. de άληθώς. Muy 
verdaderamente, muy sinceramente. § 
άληθέστατος, η, ov. adj. superl. de άλη- 
θής. Muy verdadero, muy sincero, muy 
franco. § άληθέστερον. adv. comp. de 
άληθώς. Más realmente. II Con más sin­
ceridad. § άληθέστερος, α, ov. adj. 
comp, de άληθής. Más verdadero, más 
sincero, más franco. § άληθεστέρως. adv. 
comp. de άληθώς. Véase άληθέστερον. § 
άλήθευσις, -εως (ή ) ,  s. Veracidad. § 
άληθευτής, -oû (ό ) .  adj. y s. m. Verídico, 
veraz. || Franco, sincero, g άληθευτικός, 
ή, óv. adj. Verídico. § άληδευω. ». (fut. 
άληθεύσω; aor. ήλήθευσα ; perf. ήλήθεν- 
x a ). Decir la verdad; ser veraz, il Realizar, 
¡j Ser verdadero, g άληθέως. adv. jón. Véa­
se άληθώς. g άληθηΐη, -ης (ή ),  s. jón. 
Véase άλήθεια, 

άλήθην. Forma verb. ép. us. por ήλήθην, 
aor. de άλάομαι, errar, vagar, 

άληθής, ής, ές. adj. (comp. άληθέστερος; 
superi, άληθέστατος). Verdadero; real. || 
Verídico. II Franco, sincero. II Justo; probo; 
honrado, íntegro, g άληθίζω, ». (fut. άλη- 
θίσω; vos media [pres, άληθίξομαι, fut. 
άληθίσομαι] con igual signif. que la acti­
va). Véase άληθεύω. g άληθινολογία, -ας 
(ή ) ,  s. Veracidad. § άληθινός, ή, άν. 
adj. (comp, άληθινώτερος; superl. άληθι- 
νώτατος). Verdadero, verídico. Il Franco, 
sincero. § άληθινώτατα. adv. superl. de 
άληθινώς. g άληθινώτατος, η, ον. adj. 
superl. de άληθινός. g άληθινώτερος, α, 
ον. adj. comp. de άληθινός, g άληθινώς. 
adv. (superl. άληθινώτατα). Verdadera­
mente; realmente. || Sinceramente, g άλη- 
Θογνωσία, -ας (ή ) ,  s. Conocimiento de 
la verdad, g άληθοεττής, ής, ές, adj. poét. 
Verídico, g άληθόμαντις, -εως (ό, ή ) ,  s. 
m. y f. Profeta o profetisa verídicos. § 
άληθομυθεύω. ». (fut. άληθομυθεύσω). 
Decir la verdad, g άληθόμυθος, ος, ον. 
adj. Verídico. § άληθορκέω-ώ. ». (fut. 
άληθορχήσω). Ju rar ia verdad, g άληθο- 
σύνη, -ης ( ή ) . s. Véase άλήθεια. g άλη~ 
θότης, -ητος (ή ),  s. Véase άλήθεια. g 
άληθουργής, ής, ές. adj. Franco, que 
obra con franqueza, 

άλήθω. ». (imperf. ΐ)ληθον ; fut. άλήσω).
Moler, (Véase άλέω.) 

άληθώς. ad», (comp. άληθέστερον ο άλη­
θεστέρως; superi, άληθέστατα). Verda­
deramente; realmente. _ II Sinceramente, 
francamente, 

άλήϊος, ος, ov. adj. Que no produce co­
secha. j I Pobre, 

άλήϊστος, ος, ον. adj. Que no puede ser 
saqueado.

οίληκτον. adv. Véase άλήκτως. § άληκτος, 
ος, ον. adj. Incesante. (De ά privat, y 
λήγω, cesar, acabar.) 

άληκτος, ος, ov. adj. No tocado en suerte. 
Il No sorteado. (De ά privat, y λαγχάνω, 
sortear.)

Άληκτώ, -όος-ούς (ή ) . η. pr. Alecto, «na 
de 2as Furias. (Su nombre significa “la 
incesante, la implacable"), g άλήκτως. 
adv. Sin fln. H Sin cesar, 

άλήλεκα. Perfecto act. de άλέω. § άληλέ-
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κειν. Pluscuamperfecto act. de ¿λέω. § 
άλήλεμαι,' ο άλήλεσμαι. Perfecto pas. de 
άλέω.

άλήλιμμαι. Perfecto pas. de άλείφω. § άλη- 
λι μ μένος, η, ον. Participio perf. pas. de 
άλείφω. § άλήλιφα. Perfecto ad. de άλεί­
φω. § άληλίφειν. Pluscuamperfecto act. 
àe άλείφω. 

αλημα, -ατος (τ ό ) .  s. Salvado. || Desecho, 
άλήμεναι. Forma verb. poét. us. por άλήναι, 

oor. 2.0 infinit, pas. de είλλω ο εϊλω. 
όλημοσύνη, -ης (ή ) ,  s. Carrera o marcha 

errante.-§ άλήμων, ων, ov (genit. -ovog). 
adj. Errante; vagabundo, 

άλήναι. Aoristo 2.0 infinit, pas. de εϊλλω o 
εϊλω.

αληξ, -ηκος (ό ) .  s. Especie de legumbre, 
σληπτος, ος, ον. adj. (comp, άληπτότε- 

ρος) . Inconquistable; inexpugnable, tí In ­
comprensible. ]| Irreprensible. § άληπτότε- 
ρος, α, ov. adj. comp. de άληπτος. § 
άλήπτως. adv. Sin dar motivo. || Sin re­
proche.

όλης, ης, ές. adj. Allegado, reunido. |[ 
Apretado, compacto, 

αλησις, -εως (ή ) ,  s. Marcha errante. 1¡ 
Curso del sol. (De ύλη, marcha errante.) 

αλησις, -εως (ή ) ,  s. Moltura, molienda. 
(De· ¿λέω, moler.) § άλησμός, -oû' (ό ) . 
s. Molienda, 

άλήσομαι. Futuro de άλέομαι. 
άλήστευτος, ος, ον. adj. No saqueado, 
άληστος, ος, ον. adj. Que no ha sido ol­

vidado.
άλήσο. Futuro act. de άλήθω. 
αληται. 3.<* pers. sing. aor. 2.° subj, de 

¿ίλλομαι.
άλητεία, -ας ( ή ) . s. Vida errante. § 

άλητεύω. v, (fut. άλητεύσω). Llevar una 
vida errante. § άλητήρ, -ήρος (ή ) ,  
Nombre de una danza slcionía. § άλητή- 
ριος, ος, ον. adj. Errante, g άλήτης, -ou 
(ό ).  adj. y 3. m. Errante; vagabundo. § 
άλητικός, ή, όν. adj. De vagabundo. || 
Ocasional, casual. § άλήτις, -ιδος (ή ) .  
adj. y s. fern, de άλήτης. Errante; vaga­
bunda. li s. (sabrent. ¿ 0 ή ) .  Canción en 
honor de Erlgona, Que había recorrido el 
mundo en busca de su padre ícaro. § άλή- 
TO . 3.« pers. sing. imper}, dór. de άλάομαι. 

άλητοβόρος, ος, ov, adj, y s. m. Comedor de 
harina; mendigo, g άλητοειδής, ής, ές. 
adj. Harinoso, farináceo. § άλητόν, -oû 
(τ ό ) .  s. Harina, g άλητός, -oû (ό ) .  adj. 
m. Molido, machacado. II s. (ό άλητός). 
Acción de moler, y tiempo de la mo­
lienda.

άλητύς, -ύος (ή ) ,  s· Carrera o marcha 
errante.

άλθαία, -ας (ή ) ,  s. Altea, malvavisco. § 
άλθαίνω. v. (fut. άλ&ανώ ο άλύήοω; aor. 
ήλθησα; aor. med. ήλθηαάμην). Curar. || 
Reparar, restablecer, g άλθανώ. Una de las 
dos jormas del fut, act. de άλθαίνω. (La 
otra es άλ-ΰήαω). § αλθεξις,--ιος ο -εως 
(ή ) ,  s. Curación. § άλθέσσω. ν. (fut. άλ- 
Οέξομαί). Véase άλθαίνω. g άλθεστήριον, 
-ου (τ ό ) .  s. Remedio, g άλθεστήριος, α, 
ον. adj. Propio para curar, g άλθεύς, -έως 
(ό ) .  s. jón. Médico, g άλθήεις, ήεσσα, 
ή tv. adj. Medicinal; saludable, g άλθήσκω. 
ν. jón. Véase άλθαίνω. g άλθήσω. Vna 
de las dos jormas del fut. act. de άλθαίνω. 
(La otra es άλθανώ.)

άλθηφιάς, -άδος (ή ) ,  s. Especie de vid.
αλθομαι. v. Véase αλθω. § σλθος, -ε«ς- 

ους (τ ό ) .  s. Cura, remedio. § αλθω. ν. 
(fut. άλΰήσω). Curar. Poco usado en voz 
activa, este verbo se halla reemplazado por 
άλθαίνω. Más usado en voz medio-pasiva 
άλ&ομαι (fut. άλόήσομαι, aor. ήλΟέσ-
θ ην), significa curarse, recobrar la salud, 
restablecerse, 

άλία, -ας (ή ) ,  s· Asamblea del pueblo. (De 
άλής, reunido, compacto.) 

άλία, -ας ( ή ) . s. Mortero para la sal. |[ 
Salero. (De ϋλς, sal.) § άλιά, -άς (ή ) .  
5. Véase άλία (mortero para la sal; sa­
lero). § άλιάδαι, -ων ( o l ) . s. pl. Los
marineros; las gentes de mar. g άλιάετος, 
-ου ( ó ) . s. Aguila de mar. g άλιαής, ής, 
ές. adj. Que sopla sobre el mar. 

άλιαία, -ας (ή ) ,  s. Asamblea del pueblo, 
en Tarento. (Véase άλία.) 

άλιαίετος, -ou (ô ) .  s. Véase άλιάετος. 
άλιακτήρ, -ήρος (ó ) . s. dór.' Lugar donde 

se reúne el pueblo, 
άλιανθής, ής, ές. adj. Teñido de púrpura 

(liter, de flor de mar), g άλιάττους, -πο­
δος (ό ) .  s. Nombre de una ave marina, 
g άλιάς, -άδος ( ή ) . adj. y s. j, QUe vive 
en el mar. II s. (ή άλιάς) [sobrení. ναΰς]· 
Barco de pescador, 

αλιας. adv. Véase αλις.
Ά λ ία ς , -ου (6 ) ' n. pr. A llia o Alia, río 

de Italia, afl. del Tiber, cerca y al N. de 
Roma, célebre por la victoria de los galos 
sobre los romanos en 300 antes de J. C. 

άλίασμα, -ατος ( τ ό ) . s. Decreto de la 
asamblea.

άλίαστον. adu. Sin cesar; sin fln. § άλί- 
αστος, ος, ον. adj. Inflexible. |¡ Incesante. 
II Duro, inexorable, 

άλιβάνωτος, ος, ov. adj. No incensado, 
άλίθατττος, σς, ον, adj. Sumergido en el 

mar.
άλίβας, -αντος (,ά ). adj. m. Que no tiene 

savia o Jugo; desecado; muerto, 
άλίβατος, ος, ov. adj. dór. Véase ήλί6ατος. 
άλίβατός, ος, ον. adj. Que va por el mar. 

§ άλιβδύω. v. (fut. άλιόδΰσω; part. aor. 
άλιβδύσασα). Sumergir en el mar. || Por 
ext., cubrir, ocultar. § άλίβρεκτος, ος, 
ov. adj. Mojado por el agua del mar. g 
άλίβρομος, ος, ov. adj. Que zumba o 
brama como el mar. g άλίβροχος, ος, ον. 
adj. Bañado por el mar. g ¿λιβρώς, 
-ώτος (ó, ή ) . adj. m. y f. Véase άλίβρω- 
τος. § άλίβρωτος, ος, ον. adj. Roído por 
el mar. g άλίγδουττος, ος, ον. adj. Véase 
άλίδουπος. g άλιγείτων, ων, fcv (genit. 
-ονος). adj. Vecino del mar, próximo a él. 
§ άλιγενής, ής, ές. adj. Nacido del mar. 

άλίγκιος, ος, ον. adj. Parecido, semejante, 
άλιγύγλωσσος, ος, ον. adj. Que tiene la 

voz sorda.
άλιδινής, ής, ές. adj. Que da vueltas sobre 

el mar. g άλίδονος, ος, ov. adj. Agitada 
por las olas. § άλίδουπος, ος, ov. adj. 
Que resuena con el ruido del mar. |i Que 
hace bramar el mar (epíteto de Poseidón 
[Neptunó]). g άλίδρομος, ος, ov, adj. 
Que corre sobre el mar. § άλιεία, -ας 
(ή ) . s. Pesca; oficio de pescador, g 
άλι ειδής, ής, ές. adj. Que tiene el color 
del mar. g άλιεργής, ής, ές. adj. y s. Que 
trabaja en el mar; marinero; pescador. § 
άλίεργος, ος, ov. adj. Véase άλιεργής.'



§ άλιερκής, ής, ές. adj. Encerrado por 
el mar. § άλίευμα, -ατος (τ ό ) .  s. Pesca. 
§ άλιενς, -éwc (ó ) ,  s. Pescador. [| M a­
rinero. § άλιευτική, -ής ( ή ) . s- (so­
brent. τέχνη) . Pesca; ei arte de pescar, § 
αλιευτικός, ή, όν. o-dj. Piscatorio, f  
άλιευ-πκώς. adv. A  la manera de los pes­
cadores. § άλιεύ«. v. (jut. άλιεύοω). Pes­
car; ser pescador, 

άλίζω. v. (fut. ΛλΙσω; aor. V\\ica; fut. pas. 
άλισΰήσομαι; oor. pas. ήλίσθην; perf. 
pos. ^λισμαι. [parí. jón. άλισμένος] ).

, Reunir, Juntar. (De άλής, reunido, com­
pacto.)

άλίζω. v. (fut. άλίςτω; fut. pas. άλισ&ήσο- 
μαι; perf. pas. ^λι,σμαι). Salar. || Alimen­
tar con sal. (De δλς, sal.) § άλίζωνος, 
ος, ov. odj. Rodeado o bañado por el mar. 
§ άλίζωος, ος, ov. adj. Que vive en el 
mar.

άλίη, -ης (ή ) . s. jón. Véase άλία (asam­
blea).

άλιήας. Acusativo pl. ép. de άλιεύς, pesca­
dor. § άλιηγής, ής, ές. adj. Que rompe 
las olas del mar. § άλιήες. Nominativo pí. 
ép. de άλιενς, pescador. § άλιήρης, ης, 
ε ς .  adj. Que hiende el mar (hablando del 
remo). § άλιήτωρ, -ορος (ό ) .  s. Pescador. 
§ άλιηχής, ής, ές. adj. Que retumba por 
el ruido de las olas. 11 Que retumba como 
el mar.

άλίθιος, α, ov. adj. dór. Véase ηλίθιος. § 
άλιθίως. adv. dór. Véase ήλιθίως. 

¿λιθοκόλλητος, ος, ον. adj. Construido sin 
cemento, o sin· Juntar las piedras. § &λι- 
θος, ος, ov. adj. Que no tiene piedras. |¡ 
No pedregoso, 

όλιθρέμμων, αν, ov (genit. -ονος). adj.
Que se nutre en el mar. 

άλικάκαβον, -ου (τ ό ) .  s. Alqueauenje o ve­
jiga de perro (planta solanácea). || Fruto 
del loto.

Άλικαρνασσεύς o Άλικαρνασεύς, -έως 
(ό ) . adj. y s. m. De Halicarnaso. § ‘Αλι- 
καρνάσσιος ο Άλικαρνάσιος, α, ον. adj. 
y s. De Halicarnaso. § 'Αλικαρνασσίς, 
-ίδος ( ή ) . adj. y s. f. De Halicarnaso. § 
‘Αλικαρνασσός ο ‘Αλικαρνασός, -oD 
( ό ) . n. pr. Halicarnaso, ciudad del S. O. 
de Caria, en el Asta Menor, sit. frente α 
la isla de Cos. § Ά λ ι  καρνησσεό.ς o Ά λ ι-  
καρνησεύς, -έως ( ό ) . adj. y s. m. Véase
* Αλι καρνασσεύ ς. 

άλικία, -ας (ά ) .  s. dór. Véase ήλικία. 
άλίκλυστος, ος, ον. adj. Bañado por el 

mar. || Que se embravece, 
άλικνημις, -ιδος (ή ) ,  adj. f. Que avanza 

sobre ruedas ’por el mar. 
άλικος, α, ov. adj. dór. Véase ήλίκος, 
άλικος, ή, όν. adj. Véase άλυκός. § άλικό- 

της, -ητος (ή ) . s. Véase άλυκότης. § 
άλίκρας, -ατος (ό, ή, τ ό ) .  odj. Mez­
clado con agua de mar. § άλικρείων, -ον­
τος (ό ) . adj. y s. m. Soberano de los 
mares. § άλικρηπίς, -ίδος (ή ) ,  adj. }. 
Que tiene el ple bañado por el mar. § 
άλ'.κρόκαλος, ος, ov. adj. Cubierto de 
guijarros arrastrados por el mar; guija­
rroso, pedregoso. § άλίκρότος, ος, ον. 
adj. Que resuena con el ruido del mar. § 
άλί κτύπος, ος, ov. adj. Que retumba con 
el ruido del mar. || Azotado por las olas 
(hablando da buques). || Que resuena so­
bre el mar. § άλικύμων, ων, ov (genit.

-ονος). adj. Bañado por las olas. § άλι- 
μέδων, -οντος (ό ) . s. Rey de los mores, 

άλι μεν ία, -ας (ή ) ,  s. Palta o carencia de 
puertos. § άλίμενος, ος, ον, adj. Que ca­
rece de puertos; Inabordable; inhospitala­
rio. § άλιμενότης, -ητος ( ή ) . s. Véase 
άλιμενία.

άλιμήδης, ης, ες. adj. y s. Que trafica por 
eí mar. § άλί μικτός, ος, ov. odj. Mez­
clado con agua del mar.

«λιμον, -ου ( τ ό ) . s. Remedio contra el 
hambre. § αλιμος ,ος, ον. adj. Que apa­
cigua el hambre. (De á privat, y λιμός, 
hambre).

αλιμος, ος, ov. adj. Salado. || Marino, ma­
rítimo; perteneciente o relativo al mar. (De 
ίίλς, sal.) § άλιμυρήεις, ήεσσα, ήεν. adj. 
Inundado de agua de mar, § άλιμυρής, ής, 
ές. adj. Que moja con agua,de mar. II M a­
rino; marítimo, 

άλινδέομαι-οΰμαι. v. (part. aor. άλινδη- 
θείς; patt. perf. ήλινδεμένος). Revolcar­
se como un caballo en el polvo. ¡| I r  y venir. 
§ άλινδήθρα, -ας (ή ) ,  s. Revolcadero de 
caballos. || Flujo de palabras. § άλίνδη- 
σις, -εως (ή ) ,  s- Revuelco de un caballo 
en el polvo. § άλίνδομαι. ν. Rodar, re­
volcarse.

άλινήκτειρα, -ας (ή ) ,  adj. f. Que nada en 
salmuera. § άλινήκτης, -ou (ô ) .  adj, m. 
Que nada en el mar. § άλινηχής, ής, ές. 
adj. Véase άλινήκτης. § αλι νος, η, ον. 
adj. De sal.’ ¡] Salino. (De δλς, sal.) 

βλινος, ος, ov. adj. Que no tiene redes. fZ>e 
ά privat, y λίνον, red.) 

άλίνω. v. Adelgazar,
αλιξ, -ικος (6 ) .  s. Papilla de espelta. (De 

άλέω, moler. Cf. lat. alica, espelta, y be­
bida hecha con ella.)

αλιξ, -ικος (ô ) .  s. Salmuera. (Del ïat.
âlèc o hàlëc, salsa hecha con el pescado 
llamado garó.)

&λιξ, -ικος (ó, ή ) ,  adj. dór. Véase ήλιξ. 
άλίξαντος, ος, ον. adj. Pulimentado por el 

mar.
αλιον. aüu. Inútilmente, en vano. § αλιος, 

■α, ov. odj. Vano, inútil; infructuoso, 
ίίλιος, a, ov. odj. Del mar; marino; marí­

timo. (De ίίλς, sal.) 
αλιος, -ω ( ó ) . s. ¿ór. Véase ήλιος,
άλιοτρεψής, ής, ές. odj. Nutrido por el

mar.
άλιόω-ω. v* (fut. άλιώσω; aor. ήλίωσα).

Volver vano, inútil. |] Destruir, anonadar, 
άλίπαινα, -ων (τ ά ) . s. pi. Substancias des­

provistas de grasa, empleadas como pri­
mer apósito de una herida. § άλίτταντος, 
ος, ov. odj. Que no tiene grasa. Véase 
άλιπής. § άλιτταρής, ής, ές. adj. No un­
gido, no perfumado. j| Desprovisto de 
adorno.

Αλίπαστος, ος, ον. adj. Espolvoreado con 
sal. § άλίττεδον, -ou (τό ) . s. Llanura de 
arena contigua al mar. 

άλιπής, ής,'ές . adj. Que no tiene grasa. |¡ 
Delgado; seco. (De à privat, ν λίπος, 
grasa.)

άλιττής, ής, ές. adj. Incesante. (De ύ.
privat, y λείπω, dejar, faltar, cesar.) 

άλίτπστος, ος, ov. odj. Que no tiene Jugo 
graso o resinoso, 

άλίττλαγκτος, ος, ov. adj. Que vaga por 
el mar o por las orillas del mar. g άλί- 
ττλακτος, ος, ον. adj. dór. Véase άλί-
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•άληκτος. § άλιττλανής, ής, ές. adj. 
Errante por el mar. § άλιπλκνία, -ας 
(ή ) ,  s. ' Marcha errante por el mar. § 
άλιττλανίη, -ης (ή ) ,  s. ión. Véase άλι- 
τίλανία. § άλίττλοονος, ος, ον. adj. véase 
άλιπλανής. § άλιττλεύμων, -ονος (ό ). 
s. Pulmón marino (medusa). § άλί- 
ττληκτος, ος, ον. adj. Batido por las olas. 
§ άλιττλήξ, -ήγος (Ô, ή, τ ό ). adj. Véa­
se άλίπληκτος. § άλίπλοος-ους, οος- 
ους, oov-ouv. adj. Que nada o navega 
por el mar. § άλίττλοος-ους, -óou-ou 
(ó ) ,  s. Marinero; pescador. § άλίττλωος, 
ος, ov. adj. Véase άλίττλοος. § άλίττνοος, 
-ους, οος-ους, oov-ouv. adj. Que huele 
a mar. § άλίττορος, ο,ς, ον. adj. Que via­
ja por mar. § άλιττόρφυρος, ος, ov. adj. 
Teñido con púrpura. |j Purpúreo. Π Que 
tiene el color obscuro del mar. § άλ<- 
τττοίητος, ος, ov. adj. Que teme si mar. S} 
άλιρραγής, ής, ές. adj. Que rompe las 
olas. § άλιρραίστης, -ou ( ó ) . adj, y s. 
m. Que devasta el mar. § άλίρραντος, 
ος, ov. adj. Que baña con sus olas. |¡ 
Bañado por el mar. § άλίρρηκτος, ος, 
ov. adj. Véase άλιρραγής. § άλιρρόθιος, 
ος (y α ), ον. adj. Batido por las olas. |¡ 
Que bate con sus olas. § άλίρροθος, ος, ον. 
adj. Que retumba con el ruido del mar. § 
άλΐρροιζας, ος, ov. adj. Que resuena con 
el embate de las olas. § άλίρροος-ους, 
οος-ους, oov-ouv. adj. Véase άλίρρυτος. 
§ άλίρρυτος, ος, ον. adj. Bañado por el 
agua del mar. | [ Que baña con sus olas, 

δλις. adv. En  multitud, en tropel, en masa.
il En  abundancia. Il Suficientemente, 

άλίσαί. Aoristo 1.a infinit, act. de άλίω. 
άλισγέω-ω. ». (fut. άλισγήσω; aor. ήλίσγη- 

σα). Manchar, profanar; contaminar. § 
άλίσγημα, -ατος (τ ό ) .  s. Mancha, conta­
minación.

αλισις, -εως (ή ) ,  s- Acción de salar. || 
Salinidad, calidad de salado, 

άλίσκομαι. ». (imperf, ήλισκόμην; fut. 
άλώσομαι; aor. 2.° έάλων ο ήλων [ im­
perat. βλωθι; subj. άλω, opt. άλοίην, iníl- 
nit. άλωναι, vart.. άλούς] : perf. έάλοκα 
o ί^λωχα). Ser apresado, caer prlsionerb. ¡| 
Ser acometido, ser presa, caer vencido, su­
cumbir. II Ser convicto. II Ser condenado, 

αλισμα, -ατος (τ ό ) .  s. Llantén de agua, 
al ism a.

άλισμάραγος, ος, ον. adj. Que retumba con 
el ruido del mar. § άλίσμηκτος, ος, ον, 
adj. Batido por el mar. g ολισμός, -oû 
( ό ) . s. Véase αλισις. § άλιστέφανος, ος, 
ον. adj. Véase άλιοτεφής. § άλι στέψης, 
ής, ές. adj. Rodeado por el mar como por 
una corona. § άλίστονος, ος, ov. adj. 
Que resuena con el gemido del mar. i! Que 
gime o trabaja penosamente en el mar. 

αλιστος, ος, ov. adj. No Invitado, no con­
vidado. (De & privat, y λίσσομαι, supli­
car.)

άλιστός, ή, όν. adj. Salado. (De άλίσω, sa­
lar).

άλίστρα, -ας ( ή ) . s. Lugar donde los 
caballos se revuelcan en el polvo. II Pocilga, 

άλ ίοτρ cirro ς, ος, ov. adj. Sacudido o azo­
tado por el mar. § άλίστροφος, ος, ον. 
adj. Véase άλίστρετττος. § άλίσχοινος, 
-ου (ό ) .  s. Junco marino, 

άλιταίνω. (fut. άλιτήσω; aor. ί.°  rec. 
ήλίτησα; aor. 2.° ήλιτον o, sin aum.,

ά'λιτον; aor. 2.° med. ήλιτόμην ο άλιτό- 
μην ). Extraviarse. II Cometer una falta; 
ser culpable; pecar. |[ Violar, conculcar, 

άλιτάνευτος, ος, ov. adj. Inexorable, 
άλιτεϊν. Aortsto 2.® infinit, act. de άλιταίνω. 
άλιτενής, ής, ες. adj. Que se extiende hasta 

el mar por la costa. |j Somero, poco pro­
fundo. § άλιτέρμων, ων, ov (genit. 
-ονος). adj. Contiguo al mar; marítimo, 

άλιτέσθαι. /lorfsfo infinit, med. de άλιταί- 
νω. § άλίτημα, -ατος (τ ό ). s. Error. |Ι 
Falta; delito, crimen. § άλιτήμενος, η, ον. 
Part. aor. 2.° med. irreg. de άλιταίνω. § 
άλιτήμερος, ος, ον. adj. Que se engaña 
en el número de días; que no llega' al pla­
zo. § άλιτήμορος, ος, ον. adj. y s. In ­
sensato. § άλιτημοσυνη, -ης ( ή ) . s· Fa l­
ta, delito; crimen. § άλιτήμων, ων, ον 
(genit. -ονος). adj. y s. Pecador; culpa­
ble. 5 άλιτήριος, ος, ov. adj. y s. Culpa­
ble, criminal. ¡| Malvado. Π Vengador del 
crimen. § άλιτηριώδης, ης, ες. adj. Exe­
crable. II Funesto, g άλπηρός, ά, όν. 
adi. y 5. Véase άλιτήριος. § άλίτης, -ou 
( ό ) . adj. y s. m. Véase άλείτ^ς o άλιτή- 
μων. g άλίτοιμι. Aortsto 2,° opi. act. de 
άλιταίνω. § άλιτόκαριτος, ος, ον. adj. 
Que ha perdido sus frutos; estéril. § άλιτό- 
μηνος, ος, ον. adj. Que se equivoca de 
mes (hablando de an niño que nace antes 
del tiempo normal). § άλιτόξενος, ος, ον. 
adj. Que viola la hospitalidad. § άλιτο- 
φροσύνη, -ης ( ή ) . s. Maldad, perversi­
dad. § άλιτραίνω. t>. Véaie άλιταίνω. 

άλιτρεφής, ής, ές. adj. Alimentado en el 
mar, o que vive del mar. 

άλιτρία, -ας ( ή ) . s. Falta, pecado. |¡ Mal­
dad, perversidad. § άλιτρόβιος, ος, ον. 
adj. y s. Criminal, que lleva una vida 
culpable. § άλιτρόνοος, οος, οον. adj. 
Que tiene pensamientos culpables, 

άλίτροττος, ος, ov. adj. Errante, Incierto. 
(De άλάομαι, errar, vagar, y τρέπω, vol­
ver).

άλίτροπος, ος, ον. adj. Extraviado en el 
mar. (De αλς, sal, y por ext. agua salada, 
mar, y τρέπω, volver.) 

άλιτρός, ά, óv. adj. Culpable, criminal. || 
Injusto, despiadado, duro, g άλιτροσύνη, 
-ΐς (ή)< s· Véase άλιτρία. 

άλίτροφος, ος, ον. adj. Véase άλιτρηφής. 
§ άλίτροχος, ος, ον. adj. Que corre a 
través del mar. § άλίτρυτος, ος ο η, ον. 
adj. Maltratado o azotado por el mar. § 
άλιτύττος, -ou (ó ) ,  s. Pescador. § άλί- 
τυρος, -ou ( ó ) , s. Especie de queso sa­
lado. § άλιφθερόω-ώ. v. Destruir por un 
naufragio. § άλιφθορία, -ας ( ή ) . s. Pér­
dida en el mar; naufragio. § άλιψθόρος, 
ος, ov. adj. y s. Que causa un desastre en 
el mar. j| Pirata, g άλίφθορος, ος, ον. 
adj. y s. Que perece en el mar; náufrago. 
§ άλίφλοιος, -ου (6 ) .  s. Especie de 
roble.

άλιφροσύνη, -ης ( ή ) . «· Tontería, necedad. 
§ άλίφρων, ων, ον (aenit. -ονος) .  adj. 
Tonto; necio; insensato, 

άλίχλαινος, ος, ον. adj. Que viste de púr­
pura.

άλίω. v. (pres. inus. o muy raro; fût, άλί- 
σω; aor. ήλισα; perf. ήλικα; αοτ. pas. 
ήλίσθην; ver f. pas. ήλισμαι; adj. verbal 
άλιστέον). Rodar, revolcarse. (Véase 
άλινδέομαι.)



άλίως. adv. Inútilmente: en vano, 
άλκά, -άς (ά ). s. dór. véase άλκή. § 

άλκάεις, εσσα, εν. adj. dór. Vease άλ- 
κήεις. § άλκάθω. ν. (sólo se encuentra el 
aor. 2.a infinit, άλν.αθεΐν), v. Socorrer, 
auxiliar. (Véase άλέξω.) § άλκαία, -ας 
(ή ) ,  s. Cola de un animal robusto. § 
Άλκαΐδης, -ου (ó ) ,  s. m. Hijo o-des­
cendiente de Alceo. § Άλκαιϊκός o Ά λ-  
καϊκός, ή, όν. adj. Alcaico, de Alceo. g 
άλκαΐος, α, ον. adj. Fuerte, robusto, va­
liente. § ’Αλκαίος, -ου (ό ) , η. pr. Alceo, 
hijo dc Perseo y de Andrómeda. H Alceo, 
poeta lírico griego del siglo v il antes de 
J. C., inventor del verso y dc la estrofa 
alcaicos. § αλκαρ (τό ) , [carece de genit. 
y dot.], s. Socorro, apoyo, defensa, g 
άλκάς, -άντος. adj. dór. contracto, vor 
άλκάεις, -áe-ντος. Véase άλκήεις. 

άλκέα, -ας (ή ) ,  s. Alcea, malvavisco sil­
vestre. |] Véase αλισμα.

Άλκείδης, -ou (ó ) . n. pr. Alcides (sobre­
nombre de Heracles o Hércules, como des­
cendiente de Alceo). 

άλκή, -ής (ή ) ,  s. Fuerza, vigor. 1·| Comba­
te, lucha. H Defensa, auxilio, socorro, g 
αλκή, -ης (ή ) . s. Alce, anta; rumiante 
parecido al ciervo. § άλκήεις, ήεσσα, ήεν. 
od7· Fuerte; valiente, g άλκηστής, -oD 
( ό ) . adj. y s, m. Defensor; campeón. |) 
Combatiente. § "Αλκηστις, -ιδος (ή’) .  
η. pr. Alcestes, hija de Pelias y esposa 
de Admeto, rey de Feres, en Tesalia, g 
άλκί. Dat. de άλξ, fuerza; y también 
forma poét. us. por άλκή, dat. de άλκή, 
de igual signif. g άλκιβιάδειον, -ou (τό ) . 
s. Véase άλκίδιος. § 'Αλκιβιάδης, -ou 
(ó ) ,  n. pr. Alcibiades, estadista y general 
ateniense. § άλκίδιος, -ου (ή ),  s. Espe­
cie de buglosa o viperina, propio, para cu- 
rár la mordedura 'de las serpientes, g 
άλκίμαχος, ος, ov. adj. y s. Que combate 
valientemente, g αλκιμος, ος, ον. adj. 
(comp, άλκιμώτερος; superl. άλκιμώτα- 
τος). Fuerte, robusto. II Valiente. |[ Sólido. 
§ άλκιμώτατος, η, ov. adj. superl. de 8λ- 
κιμος. § άλκιμώτερος, α, ον. adj. comp, 
de άλκιμος, § Άλκίνοος-ους, -όου-ου 
(ό ) .  η. pr. Alcinoo, rey de los feacios. g 
άλκίφρων, « v , ov (-genit. -o-uoç). adj, 
Valeroso, magnánimo.

Άλκμαίων, -«νος (ό ) .  n. pr. AIcmeôn, 
hijo de Anflarao. § Άλκμαιωνίδαι, -mv 
(o l) . s. pl. Los Alcmeónldas, familia no­
ble de Atenas, g Άλκμ'άν, -άνος (ό ) . 
Iforma dórica de Άλκμαίω ν]. n. pr. 
Alfcmán, poeta Urico griego que floreció 
hacia el año 600 antes de J. C. § Άλκμα- 
νίδαι, -ών ( o l ) . s. pl. dór. Véase Άλκ- 
μαιωνίδαι. § Άλκμέων, -ονος (ό ) .  «. 
pr. át. Véase Άλκμαίων. g Άλκμεω- 
νίδαι, -ων (o l) . s. ρί. Véase Άλκμαιωνί- 
δαι. § Αλκμήνη, -ης (ή ) ,  η. pr. Alcme­
na, .madre de Hércules. 

άλκτήρ, -ήρος (ό ) . adj. y s. m. Defensor, 
protector. § άλκτήριον, -ου (τό ) . s. So­
corro, auxilio. H Remedio, g άλκτήριος, 
ος, ov. adj. Susceptible de auxilio. |¡ Ca­
ritativo, compasivo, 

άλκυόνειον, -cu (τά ). s. Alción (zoófito). 
g άλκυόνειος, ος ο α, ον. odj. De alción; 
perteneciente o relativo al alción, g άλ- 
κυόνιον, -ου (τ ό ). s. Véase άλκυόνειον. 
§ άλκυόνίς, -ίδος (ή ) ,  adj. /. De alción

ο martin pescador. )| s. pl. (άλκυονίδες, 
-ων, sobrent. ήμέοαι) . Días de calma en 
el mar, siete dias antes y siete después 
del solsticio de Invierno, en que el alción 
hace su nido, g άλκυών [o άλκυών], 
-όνος (ή ) ,  s. Alción, martin pescador, 

άλλ’ . Por elisión ante vocal, forma apo- 
copada de la conj. άλλά. 

δίλλ’ . Por elisión ante vocal, forma apoco- 
pada de άλλα o de άλλο, Pl- o sing, neu­
tro, respectivamente, del adj. (ίλλος, η, o. 

αλλα. Plural neutro del adj. άλλος, η, o. 
άλλά. conj. advers. Pero. || S in embargo. || 

Sino. [I Al menos, siquiera, por lo menos. 
j-| Y  bien, bueno; bueno, pues. |[ Enton­
ces, en tal caso, 

άλλοι. adv. dór. Véase αλλη. 
άλλάβης, -ητος (ó ) ,  s. Véase άλάδης. 
αλλαγή, -ής (ή ) . s. Mudanza, cambio, vi­

cisitud. II Cambio o trueque, g άλλαγήναι. 
Aoristo 2.° infinit, pas. de άλλάσσω. g ώλ- 
λαγήσομαι. Futuro 2.° indic. pas, de άλ­
λάσσω. § άλλαγίη, -ης (ή ) .  ®· ión. Véase 
άλλαγή. g αλλαγμα, -ατος (τ ό ). s. 
Cambio; trueque. ]| Objeto de cambio. II 
Precio de una compra, g άλλαγμός, -oû 
(ό ).  s. Véase άλλα γή. § άλλακτέον. adj. 
verbal de άλλάσω. Se ha de cambiar, g 
άλλάκτης, -ou (ó ) ,  adj. y s. m. Que In­
tercambia. g άλλακτικός, ή, όν, odj. Per­
teneciente o relativo ai cambio, 

άλλαντοειδής, ής, ές. adj. Parecido a un 
embutido. || Alantoldes, g άλλαντοττοιέω- 
¿j. w. Hacer embutidos. § άλλαντοποιός, 
-oö (ό ) . s. Salchichero. § άλλαντοττω- 
λέω-ù. ν. (fut. άλλαντοπωλήσω). Vender 
embutidos. § άλλαντοττώλης, -ou (ó ) ,  s. 
Salchichero, vendedor de embutidos, 

άλλάξ. adv. En  trueque, en cambio. ,}| Por 
’ turno, alternativamente, g άλλάξαι. Ao­

risto 1.a infinit, act. de άλλάσσω. § άλλα- 
ξάμενος, η, ον. Participio oor. I . 0 vied, de 
άλλάσσω. § αλλαξις, -εως (ή ),  s. Véase 
άλλαγή. § άλλάξομαι. Futuro indic. med. 
de άλλάσσω. g αλλάξω. Futuro indic, act. 
de άλλάσσω. 

άλλάς, -άντος. (Ó ) . s. Salchicha, morci­
lla, chorizo; embutido, en general, 

αλλας. jicusaütJO pl. fern, de άλλος, η, o. 
άλλάσσω [át. άλλάττω]· «· (fut. άλλάξω; 

aor. ήλλαξα; perf. ί|λλαχα; fut. med. 
άλλάξομαι ; aor. med. ήλλαξάμην; /ut. 
pas. άλλαγήσομαι V άλλαγθήσομαι.; aor. 
pas. ήλλάγην ο ήλλάχΟην ; perf. pas. ^λ- 
λαγμαι; adj. verbal άλλακτέον). Cambiar, 
mudar. || Trocar, transformar. I[ Trocar, 
permutar, d'ar o tomar en· cambio, II Tener 
o poseer alternativamente. § άλλάττω. v. 
át. Véase άλλάσσω. 

άλλαχή. adv. En  otra parte. ¡| De otro mo­
do. .g άλλαχή. adu. Véase άλλαγή. § 
άλλαχθήσομαι. Futuro I . °  indic. pas. de 
άλλάσσω. § άλλαχόθεν. adv. De otra par­
te; de otro lado. § άλλαχόθι. adw. Vé’ise 
άλλαχοΟ. g άλλαχόσε. adv. En otra direc­
ción. g άλλαχοΟ. adv. En  otra partí, 

¿χλλεγον. Imperfecto ép. de άναλέγω. § 
άλλεξαι. Aoristo infinit, ép. de άναλέγω. 

άλλετταλληλία, -ας (ή ) ,  s. Alternativa. || 
Sucesión. ¡ | Continuidad. § ώλλεττάλλη- 
λος, ος, ov. adj. Alternativo. || Sucesivo, 

άλλη. (dat. sing. fern, del adj. άλλος, η, o, 
us. adverbialmente). En  otra parte. I! A 
otra parte. II De otro modo; por otro camino.
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άλληγορέω-ώ. ν. (fut. άλληγορήσω). Ex­
presarse alegóricamente. II Insinuar, dar 
a entender. § άλληγόρημα, -ατος (τ ό ), s. 
Sentido o explicación alegórica. § άλληγο- 
ρητέον, adj. verb, de άλληγορέω. Se ha 
de expresar alegóricamente, o se ha de in­
sinuar. § αλληγορία, -ας ( ή ) . s. Alegoría.
§ άλληγορικός, ή, όν. adj. Alegórico, g 
άλληγορικώς. adv. Alegóricamente, 

¿ίλληκτος, ος, ον. adj. Véase άληκτος, 
ϋλληλα. Xcusaíiuo neutro de άλλήλων. § άλ- 

ληλανεμία, -ας (ή ) .  5· Cambio de vien­
to; inconstancia del aire. § άλληλένδε­
τος, ος, ον. adj. Entrelazado; enredado.
II Embrollado. § άλληλίζω. w. (/ut. άλλη- 
λίσω). Tener comercio mutuo o recíproco.
§ άλληλοδασία, -ας (ή ),  s. Acción de 
montar uno sobre otro. § άλληλογονία, 
-ας (ή ) ,  s. Procreación mutua. § άλληλο- 
γραφία, -ας (ή ) ,  s. Escena dialogada en 
íorma de preguntas y respuestas simétricas, 
g' άλλήλοιϊν. Forma poet. us. par άλλή- 
XoLV, genit. o dat. dual de άλλήλων. § 
άλληλοκτονέω-ώ. v. (fut. άλληλοκτο νή- 
ota). Matarse unos a otros. § όλληλοκτο- 
νία, -ας ( ή ) . s. Acción de matarse entre 
si. § άλληλοκτόνος, ος, ον. adj. Que sus­
cita muertes recíprocas. § άλληλομάχος, 
ος, ον. adj. Que se combaten uno a otro.
§ άλληλοττάθεια, -ας ( ú ) . s. Sufrimiento 
mutuo. § άλληλότροττος, ος, ov. adj. Que 
toman la forma uno de otro, g όλληλο- 
τρόφος, ος, ον. adj. Que se alimentan mu­
tuamente. g άλληλοτυπία, -ας (ή ) ,  s. 
Choque mutuo. § άλληλουχέω-ώ. î>. (fut. 
άλληλουχήσω). Estar en conexión, g αλ­
ληλουχία, -ας (ή ) .  5. Conexión mutua, g 
άλληλοϋχος, ος, ον. adj. Conexo. § άλλη- 
λοφαγέω-». (fut. άλληλοφα,γήσω). Co­
merse unos a otros, g άλληλοψαγία, -ας 
(ή ) ,  s. Acción de comerse unos a otros, g 
άλληλοψάγος, ος, ον. adj. Que 5e comen 
uiio a otro, § ά^ληλοφβονία, -ας (ή ) ,  s. 
Envidia o celos mutuos, g άλληλοφθορία, 
-ας (ή ) ,  ί- Mutua destrucción. § άλλη- 
λοφβόρος, ος, ον. adj. Que se destruyen 
mutuamente, g άλληλόψιλος, ος, ον. adj. 
Que se aman mutuamente, g άλληΧοφο- 
νία, -ας (ή ) ,  s. Acción de matarse entre 
sí. § άλληλοφόνος, ος, ov. adj. Que se 
matan entre sí. !| Que sirve para matarse 
entre sí. g άλληλοφυής, ής, ές. adj. Que 
nacen el uno del otro. § άλλήλων, (genit. 
plural, s in nominativo; dativo άλλή- 
λοις, -αις, -oLg ; acus. άλλήλους, -ας, 
-a. —Dual: genit. y dat. άλλήλοιν, -αιν, 
-otv; acus. άλλήλω, -α, -ω ). adj. y s. 
Uno a otro, unos de otros, unos a otros. 
Ejs. : άλλήλων δέονται,, tienen necesidad 
unos de otros; άλλήλοις ίίλεγον, decíanse 
unos a otros; άλλήλους άγαπώσι, se aman 
reciprocamente, g άλλήλως. adv. Mutua­
mente, recíprocamente, g άλλην (acus. 
fem. del adj. &λλος, η, ο, us. advcrblal- 
mente). Por otro camino; de otro lado, 

αλλιξ, -ικος (ή ) . s. Clámide tesalia. 
0λλιστος, ος, ον. adj. Inexorable. || poct.

Véase άλιστος. 
άλλιτάνευτος, ος, ον, adj. Véase άλιτά- 

νευτος.
Άλλόδριγες, -tov (o l) . s. ρI. Les alóbro- 

ges, pueblo de la' Galia. § Άλλόβροχες, 
-ων (o l) . s. Pl. Véase Άλλόδριγες. 

¿¡λλογένεθλος, ος, ον. adj. Véase άλλογε- I

νής. § άλλογενής, ής, ές. adj. De otra 
raza, g άλλογενώς. adv. De otra suerte, 
de otro modo. § άλλογλωσσία, -ας (ή ) ,  
s. Empleo de una lengua extranjera, g 
αλλόγλωσσος, ος, cv. adj. y s. Que habla 
otro lenguaje; extranjero. § άλλογνοέω-ώ. 
v. (/ut. άλλογνοήσω; part. aor. jón. άλ- 
λογγώσας). Confundir (a uno con otro), 
desconocer, equivocarse. |[ Perder el juicio; 
perder la razón, g άλλογνώμων, ων, ον 
(genit. -ονος). adj. Que tiene el espíritu 
perturbado: g άλλογνώς, -ώτος (ó ) ,  adj. 
y s. Véase άλλόγνωτος. g άλλογνώσας, 
ασα, αν. Forma verb. jôn. us. por άλ- 
λογνοήσας, pari. aor. dp άλλον νοέω. § 
άλλόγνωτος, ος, ον. adj. y s. Desco­
nocido; extraño; extranjero, g άλλοδα- 
χής, ής, ές. adj. Véase άλλοδαιτός. 
§ · άλλοδαπνός, ή, όν. adj. De otro país; 
extranjero, g άλλόδημα. adv. En  pais 
extranjero, g άλλοδημία, -ας (ή ) ,  ί. 
Permanencia en pais extranjero, o viaje 
a! mismo, g άλλοδίκης, -cu (ó ) ,  adj. 
y s. m. Que juzga Injustamente. § 
άλλοδοξέω-ώ, ». (/ut. άλλοδοξήσω).
Confundirse, tomar una cosa per otra; 
equivocarse, g άλλοδοξίο:, -ας (ή ) ,  s. 
Equivocación, error. § άλλοεθνής, ής, 
ές. adj. Perteneciente o relativo a un 
pueblo extranjero. § άλλοεθνία, -ας (ή ) ,  
s. Diversidad de raza, g άλλοειδής, ής, 
ές. adj. Que tiene otro aspecto, g άλ- 
λοθε. adv. Véase άλλοθεν. g ¿χλλοθεν. 
adv. De otro lado, g άλλοθι, adv. En  otra 
parte, en otro lugar. || En  otro caso; de 
otra manera, g άλλόθροος-ους, οος-ους, 
οον-ουν. adj. y s. Que habla otra lengua; 
extranjero. § άλλοινίο:, -ας (ή ) ,  s. Cam­
bio de vino; uso de varios vinos, g άλ- 
λοιόμορφος, ος, ον. adj. De forma dife­
rente. § άλλοίος, α, ον. adj. (comp, άλ- 
λοιότερος). Diferente; diverso. II Desdi­
chado, malo, molesto. § άλλοιόστροφος, 
ος, ον. adj. Dc estrofas desiguales, g άλ- 
λοιοσχήμων, «ν , ον (genit. -ονος). adj. 
De aspecto diferente. § άλλοιότερον. adv. 
comp, de άλλοίως. § άλλοιότερος, α, 
ον. adj. comp. de άλλοίος. § άλλοιότης, 
-ητος (ή ) .  5. Diferencia; diversidad, g 
άλλοιοτροπέομαι-οϋμαι. ν. Tomar for­
mas diferentes. § άλλοιότροιτος, ος, ον. 
adj. Diferente, g άλλοι όχροος-ους, οος- 
-ους, οον-ουν. adj. De color diferente. _§ 
άλλοι όω-ω. ν. (fut. άλλοιώσω; per f. pas. 
ήλλοίωμαι; fut. pas. άλλοιωΟήσομαι; fut. 
med. en sentido pas. άλλοιώσομαι) · c Am- 
biar; modificar; alterar. || En voz pasiva: 
Estropearse deteriorarse, [| Apartarse de uno. 
II Enloquecer, g άλλοίωμα, -ατος ( τ ό ) . 
s. Cambio, mudanza, g άλλοίως. ad«. 
ícoiRp. άλλοιότερον). Diferentemente, g 
άλλοίωσις, -εως (ή)., s. Cambio, mo­
dificación; transformación. || Enajenación 
mental, g άλλοιωτικός, ή., óv. adj. 
Cambiante, variable. ]| Que cambia el 
estado del cuerpo, g άλλοιωτός, ός ο 
ή, όν. adj. Variable, que puede cam­
biar. g άλλοκα. adv. Véase άλλοτε. § 
άλλόκοτος, ος, ev, adj. De calidad, na­
turaleza o forma diferente. II Extraño; 
singular; extraordinario, prodigioso. § 
άλλοκότως. adv. De modo extraño, 

αλλομςι. v. (imperf. ήλλόμην; fut. άλοΰμαι 
[dór. άλενμαι]; aor. ί ,β ήλάμην [itt/inii.
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αλασθα.ι; part, άλάμενος]; aor. 2.° ήλό­
μην lopt. άλοίμην (dór. Λλοίμαν) ; in­
finit. άλέσθαι; part, άλόμενοςί). Soltar, 
brincar, lanzarse, 

άλλόμορφος, ος, ον. adj. Que tiene forma 
diferente. § άλλοττάθεια, -ας (ή ).  «■ In ­
fluencia extraña. § άλλοτταθής, ής, ές. 
adj. Que sufre una acción ajena (como la 
que recae sobre un pronombre que no es el 
sujeto del verbo de que depende), g άλλο- 
ττοιός, ός, ό v. adj. Que hace más de una 
cosa. § άλλοιτρόσαλλος, ος, ov. adj. Que 
pasa de uno a otro. Il Cambiante, incons­
tante. § άλλος, η, o. adj. Otro; diferente.
Il Que es de otra parte. H Malo, molesto, 
fastidioso. Il Faîso, no real, g αλλοσε. adv. 
En  otra parte. || A  otra parte, 

άλλοσύνα, -ας (ά ).  s. eól. Véase ήλοσύνη. 
άλλοτε, adv. Otra vez; otras veces. 1| A 

veces. § άλλοτριάζω. v. (fut. άλλοτριά- 
σω). Tener prevención; ser hostil, g άλ- 
λοτριόγνωμος, ος, ον. adj. Que tiene otra 
cosa en la mente. § άλλοτριοεττίσκοπος, 
ος, ov. adj. Indiscreto, que se mezcla 
en asuntos ajenos. § άλλοτρι ολογέω-ω. 
ν. dut. άλλοτριολονήσω). Divagar, g 
άλλοτριομορφοδίαιτος, ος, ον. adj. Que 
se renueva cambiando de forma (como la 
naturaleza). § άλλοτρι ονομέω-û. ν. (jut. 
άλλοτριονομήσω). Achacar equivocada­
mente; equivocarse. || Seguir costumbres 
extrañas. § άλλοτρι οιτραγέω-ω. v. (fut. 
άλλοτριοπραγήσω). Encizañar; preparar 
una defección. § άλλοτρι οιτραγ ία, -ας 
(ή ) ,  s. Injerencia en los asuntos ajenos. 
§ άλλοτρι οττραγμονέω-ω. ». Inmiscuirse 
en asuntos ajenos. § άλλοτριοττραγμοσύ- 
νη, -ης (ή ) . s- Véase άλλοτρι οπραγ ία. 
§ άλλότριος, α, ον. adj. (comp, άλλο- 
τριώτερος, superl. άλλοτριώτατος). Ex­
traño, ajeno. !! Contrario, hostil, il Incom­
patible. § άλλοτριότης, -ητος (ή ) .  ®· 
Calidad de extraño, li Aversión, enemistad, 
hostilidad. || Incompatibilidad, g άλλο- 
τριοτρόπως. adv. De modo extraño o ex­
tranjero. § άλλοτριούσιος, ος, ov. adj. 
De esencia diferente, g άλλοτρι οφαγεο-ω. 
ν. (fut. άλλοτριοφαγήσω). Comer α ex­
pensas del prójimo; consumir bienes aje­
nos. § άλλοτριοφαγία, -ας (ή ) ,  s. Ca­
lidad, condición o estado de quien vive a 
expensas del prójimo o consume bienes aje­
nos. § άλλοτριοφάγος, ος, „ov. adj. Que 
vive a expensas del prójimo o consume 
bienes ajenos, g άλλοτρι οφθονέω-ώ. v. 
(fut. άλλο τριο φθονήσω). Envidiar lo aje­
no. § άλλοτρι οψρονέω-w. ν. (fut. άλλο- 
τριοφρονήσω). Abrigar sentimientos hos­
tiles. §, άλλοτρι όψρων, «ν , ον (genit. 
-ονος). adj. De otra opinión o partido. 11 
Hostil, mal dispuesto. § άλλοτρι ό’φυλος, 
ος, ov. adj. De otra raza. § άλλοτριόχρως, 
-<οτος (ό, ή ), adj. m. y f. Que cambia de 
color, g ^λλοτριόχωρος, ος, ov. Na­
cido en país extranjero. § άλλοτριόω-ώ. 
ν. (fut. αλλοτριώσω; aor. ήλλοτρίωσα; 
perf. ήλλοτρίωχα; aor. pas. ήλλοτριώθην; 
perf. pas. ήλλοτρίωμαι) ■ Hacer extraño 
o ajeno.· il Desatar, separar. ¡¡ Privar. 
II Enajenar. || Indisponer; agriar. § 
άλλοτρίως. adv. (comp. άλλοτριώτε- 
ρον; superl. άλλοτριώτατα). Hostil­
mente. § άλλοτρίωσις, -εως (ή ) ,  s. Hos­
tilidad, g άλλοτριώτατα.. adv. ‘ superl.

de άλλοτρίως. § άλλοτριώτατος, η, ον. 
adj. superl, de άλλότριος. g άλλοτριώτε- 
ρον. adv. comp. de άλλοτρίως. g άλλο- 
τριώτερος, α, ον. adj. comp. de άλλό- 
τριος. § άλλοτροιτέ«-«. ν. (fut. άλλο- 
τροπήσω). Cambiar; ser inconstante, g 
άλλότροπος, ος, ον. adj. Diferente; va­
riable. g άλλοτρόπως. ado. Diferentemen­
te. g άλλοτύττωτος, ος, ον. adj. Modelado 
por otro, g άλλοφανής, ής, ές, adj. Que 
tiene otra apariencia. ¡1 Diferente, g άλλο- 
φάσσ«. v. Divagar, g άλλόφατος, ος, ον. 
adj. De otro aspecto, 

αλλοφος, ος, ον. adj λ ép. Véase αλοφος. 
άλλοφρονέ»-ω. ν. (fut. άλλοφρονήσω). Es­

tar distraído, li Pensar en otra cosa. !1 Es­
tar agitado; delirar, g άλλοφροσύνη, -ης 
(ή ) ,  s. Distracción; imprudencia; atolon­
dramiento. g άλλόψρων, ων, ov (genit. 
-ονος). adj. y s. Que piensa en otra cosa,
o de otro modo. II Distraído, atolondrado. 
§ άλλοφυής, ής, ες. adj. Que es de otra 
naturaleza, g άλλοφυλέω-ώ. v. (fut. άλ- 
λοφυλήσω). Adoptar costumbres extra­
ñas o extranjeras, g άλοφυλία, -ας 
( ή ) . s. Diferencia de naturaleza o de 
origen. [¡ Costumbre extranjera. § άλλο- 
φυλισμός, -oû ( ó ) . s. Adopción de cos­
tumbres extranjeras. § άλλόφυλος, ος, 
ov. adj. Extranjero, de otra raza o país.
II De otra especie, g άλλοφωνία, -ας (ή ) ,  
s. Lengua extranjera, g άλλόφωνος, ος, 
ον. adj. Que habla una lengua extranjera, 
g άλλοχροέω-οω. v. (fut. άλλοχροήσω). 
Cambiar de color, g άλλόχροια, -ας 
(,ή). s. Cambio de color, g άλλόχροος- 
-ους, οος-ους, οον-ουν. adj. Que toma 
otro color; que pierde la belleza. § άλλό- 
χρως, ως, wv (genit, -ωτος). adj. Dife­
rente de color o de aspecto, g δλλυδις. 
adv. En  otra parte, ii A  otra parte. It De 
otro modo.

άλλύεσκον. form a verb, poét. us. por àvé-, 
λυον, imperf. de άναλύω. § άλλύουσα. 
Forma verb. poét. us. por άναλύουσα, 
part, ρres, fern, de αναλύω. § άλλύω. v. 
poét. us, por άναλύω. 

άλλως. adv. De otra manera, de otro modo.
11 Por otra parte. 11 Sobre todo; máxime. 
¡¡ Sin objeto; al azar, a diestro y siniestro; 
ciegamente. |i Inútilmente, en vano, 

αλμα, -ατος (τ ό ) .  s. Salto, bote, brinco, 
li Palpitación. (De αλλομαι, saltar, brin­
car.)

αλμα, -ας ( ά ) . s. dôr. V¿ase ίίλμη. (De 
&\ς, sal.)

αλμα, -ατος (τ ό ) .  s. Véase άλσος. (De 
la rais Ά λ ,  nutrir, hacer crecer.) 

άλμαία, -ας (ή ) ,  s. .Salmuera. ¡| Salazón, 
g άλμαίνομαι. v. Volverse salado, g άλ- 
μαιος, α, ον. adj. Salado. § άλμάς, 
-άδος ( ή ) . s. Conserva, especialmente 
aceituna, en salmuera, 

άλματίας, -ou (ô ) .  adj. y s. m. Que tieno 
palpitaciones. § άλματώδης, ης, ες. adj. 
Que salta.

άλμάω-ώ. ν. Ser salado. (Sólo se encuentra 
et part. pres.). 

αλμενος, η, ov. Forma sincopada de άλό- 
μενος, Part. aor. 2.° de άλλομαι. 

αλμευσις, -εως (ή ) ,  s. Salazón. § άλ- 
μευτής, -οΟ (ά ) . adj. y s. m. Salador, 
que sala, g άλμεύω. V. (fut. άλμεύσω). 
Conservar en salmuera. § άλμη, -ης (ή ) ,



71 άλοσάχνη

s. Salmuera. I! Agua del mar. II Substancia 
salada. ¡¡ Salsedumbre. I! Salitre. [I Adar­
ce. § άλμήεις, ήεσσα, ή εν. adj. Salado. § 
αλμια, -ων (τ ά ).  s. pí. Salazones, con­
servas. § άλμίζω. «. (fut. άλμίσω). Salar, 
poner en salmuera. § άλμοττοσία, -ας 
(ή ) ,  s. Uso del agua salada en las bebidas.
§ άλμοττότης, -ou (ó ) .  ad7. y s. vi. Que 
bebe agua salada, salmuera, o agua de mar.
§ άλμοττότις, -ιδος (ή ) ,  adj. y s. fern, 
de άλμοπότης. § άλμυρίζω. ό. (jut. άλμυ- 
ρίσω). Estar salado; tener sabor salado. § 
άλμυρίς, -ίδος (ή ) .  Salmuera; agua sa­
lada. II Humor salado í-sudor, e ic j .  II A li­
mento salado. II Salobral. § άλμυρόγεως, 
ως, ων. adj. De suelo salino. § άλμυρός, 
ó, óv. ad?. Salado, acre. II flg. Amargo. II 
Picante. § άλμυρότης, -ητος (ή ) ,  s. Sa­
lazón; saladura. § άλμυρώδης, ης, ες. 
ad?. Que tiene aspecto salino. § άλμώδης, 
ης, ες. adj. Véase άλμυρώδης,

&λ§. !renit. άλκός (ή ) .  ί. Fuerza. [SoJo sc 
halla el dat. άλκί; véase esta voz.] 

αλοα, -ας (ή ) ,  s. Véase άλόη. 
άλοατός, oû ( ό ) . s. Véase άλοητός. § άλο- 

άω [¿ρ. άλοιάω] -w o rarainente άλοάω-ω. 
υ. (int. άλοήσω; aor. ήλόησα [parí, άλοά- 
σας] ; fut. pas. άλοηίίήσομαί; aor. pas. 
ήλοήθην [parí, άλοαθείς] : perf. pas.
ήλόημαι). Trillar las mieses. !| Pegar, apa­
lear.

αλοβος, ος, ov. adj. Que no tiene lóbulos. .
¡I Siniestro, de mal agüero, 

άλογεύομαι. v. (fut. αλογεύσομαι). Des­
barrar. § άλογέω-ώ. v. (fut. άλογήσω; 
aor. ήλόγησα; perf. ήλόγηκα). No hacer 
caso; despreciar; desdeñar. || Inducir a 
prror, engañar, |¡ Enloquecer. § άλογη- 
μα, -ατος. (τ ό ) .  s. Error; falta. § άλο- 
Υητέον. adj. veri, de άλογέω. Se ha de 
despreciar. § άλογία, -ας (ή ) .  «■ Extra­
vagancia; locura; imprudencia. |[ Confu­
sión; desorden, de Ideas. |j Privación de la 
palabra. || Menosprecio, desprecio. § άλο- 
γίζομαι. a. (fut. άλογίσομαι). Obrar sin 
reflexión. § άλογισμός, -oö (ό ) ,  s. Acción 
irreflexiva; locura, imprudencia. § άλο- 
γίστευτος, ος, ον. adj. Irreflexivo, g άλο- 
γιστέω-ώ. ν. (fut. άλογιατήσω). Desati­
nar, desbarrar, § άλογtcrrt. adv. Véase 
άλογίστως. § άλογιστία, -ας (ή ) ,  s. 
Irreflexión, atolondramiento, Imprudencia.
§ άλόγίστος, ος, ον. adj. (comp, άλο- 
γιστότερος; superl. άλογιστότατος). 
Irreflexivo, Inconsiderado, desrazonable. |¡ 
Incalculable. § άλογιστότατος, η, ον. 
adj. superl. de άλόγιστος. § άλογιστό- 
τερος, α, ον. 'adj. comp. de άλόγιστος.
§ άλογίστως. adv. Irreflexivamente; sin 
razón.

άλογογράφητος, ος, ov. adj. No expresado, 
no descrito, 

άλογοθετητος, ος, ον. adj. Que no se ha 
comprobado (hablando de cuentas). 

άλογον, -ou (τ ό ) .  s. (sobrent. ζώον). E l 
bruto, la bestia. § άλογοπάθειαι, -ων 
(α ί ) . s. Vi- Afectos insensatos, 

άλογοιτράγητος, ος, ον. adj. Que no tiene 
que dar cuentas; irresponsable. § άλογο- 
πραγήτως. adv. Sin responsabilidad, 

¿ϋλογος, ος, ov. adj. (comp. άλογώτερος; 
superl. άλογώτατος).' Mudo, que no habla.
II Inefable. Il Privado de la razón; bruto.
IJ Instintivo, no razonable. II Contrario' a

la razón; insensato; absurdo. |¡ Despro­
porcionado. (I Incalculable. |¡ Improbable. 
§ άλογόω-ώ. v. (fut. άλογώσω). Privar 
de la razón, 

αλογχος, ος, ov. adj. Desprovisto de lanza, 
άλογωδέστερος, σ, ον. adj. comp. de άλο- 

γώδης. § άλογώδης, ης, ες. adj. (comp. 
άλογωδέστερος). Bestial, parecido al bru­
to. § άλόγως. adv. Sin hablar; en silencio. 
¡I Sin razón; sin motivo. || Irracionalmen­
te. II Irreflexivamente. § άλογώτατος, η; 
ov. adj. superl. de ¿£λογος. § άλογώτε- 
ρος, oc, ον. adj. comp. de άλογος. 

άλόη, -ης (ή ) . s. Aloe (planta liliácea); 
acíbar. § άλοηδάριον, -ou ( τ ό ) . s. P il­
dora de acíbar, 

άλόησις, -εως (ή ) .  «· Trilla. § άλοητός 
ο άλοητός, -oû (ό ).  s. Trilla. H Tiempo 
de la trilla, 

άλόθεν. adv. Viniendo o procediendo del 
mar.

αλοι, -ων ( a i ) ,  s. pl. de άλως. § άλοιάω- 
« . ν. Forma ép. us. por άλοάω.' 

άλοιδόρητος, ος, ον. adj. No Injuriado; 
que está al abrigo de las Injurias. ¡| Να 
injurioso. § άλοιδορήτως. adv. Sin Inju­
riar; sin exponerse a las injurias. § 
άλοίδορος, ος, ov. adj. Que no Injuria, 

άλοίην. Aoristo 2.° opt. dc άλίσκομαι. 
άλοίησις, -εως (ή ) ,  s- Véase άλόησις. § 

άλοιητήρ, -ήρος (ό ) .  adj. y s. m. Que 
tritura.

άλοίμαν. Forma dór. us. por άλοίμην, aor. 
2.a opt. de £λλομαι. § άλοίμην. Aoristo
2.a opt. de £λλομαι. 

άλοιμμός ο άλοιμός, -oû (ό ) .  s. Revoque, 
άλοίσας, ασα, αν. Part. aor. de άλοίω. 
άλοίτης, -cu ( ό ) . adj. y s. m. eól. Véase 

άλείτης. § άλοιτις, -ιδος (ή ) ,  adj. y s. 
fern, de άλοίτης. Vengadora del crimen 
(epíteto de Atenea). 

άλο?τις, -ιδος (ή ) ,  s. Genciana amarga.
(De άλόη, áloe), 

άλοιτός, -oû (ό ) . adj. y s. m. Véase 
άλοίτης.

άλοιφαίος, α, ον. adj. Que sirve par.a en­
grasar. § ώλοιφή, -ής (ή ) .  5· Substancia 
que sirve para untar; como grasa, aceite, 
perfume, pez, cera, etc. || Tinte, tintura, 
color. II Raspadura (de lo escrito). 

άλοίω. v. Véase άλοιάω o άλοάω. [Soto se 
encuentra el part. aor. άλοίαας. ] 

άλοκίζω. v. Surcar, labrar. |J Rayar, arru­
gar.

άλόμενος, η, ov. Part. aor. 2.« de όίλλομαι. 
άλόντες, οϋσαι, οντα. Pl. de άλούς, οϋσα, 

όν, parí. aor. 2.» de άλίσκομαι. 
οίλοξ, -οκος (ή ) ,  s. Surco. |¡ Campo sem-, 

brado. |j Seno fecundado. ¡| Raya hecha 
con la mano o con el estilete en tablillas. 
[| Arañazo.

άλοττήγια, -ων ( τ ά ) . s. pl. Salinas; lugaf 
donde se cristaliza la sal. § άλοττηγός, 
-oû (ό ) . s. Obrero de las salinas, 

άλόττιστος, ος, ον. adj. Que no está des­
cortezado. § αλοττος, ος, ον. Que ι\ο está 
pelado; que tiene corteza, piel o cáscara, 

άλοπώλης, -ou (6 ) .  s. Comerciante de sal. 
§ άλός. Genitivo sing, de αλς.

• &λος, -ω (& ) .  s. F orma dór. us. por ήλος, 
clavo.

άλοσάνθινος, η, ον. adj. Hecho con salitre. 
§ άλόσανΒον, -ou (τ ό ) .  s· Nitro, salitre. 
§ άλοσάχνη, -ης (ή ) ,  s. Espuma de mar
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(especie de alga o zoófito). § άλοσκόρο- 
Sov, -cu (τό ) . 5. Cebolla de mar. g
άλοσυδνη, -ης (ή ) , s. H ija del mar; ne­
reida. § άλότριψ, -16ος (ό ) .  s. Mano 
de almirez para triturar la sal. § άλο- 
τροφέω-ω. ν. Alimentar con sal. 

άλοϋμαι, Pres. indic. pas. de άλέω, mo­
ler.

άλοΰμαι. Fut. indic. de ΰλλομαι, saltar, 
brincar.

άλουργέος-οϋς, έοο-ή, £cv-cûv. adj. Vcase 
άλουργός. § άλουργή, -ών (τά ). s· Vi- 
Vestidos de púrpura, g άλούργημα, -ατος 
(τό). s. Véase άλουργίς. g άλουργής, ης, 
ές. adj. Teñido de púrpura, o hecho con 
púrpura. § άλουργία, -ας (ή ) ,  s. Véase 
άλουργίς. § άλουργιαΐος, ο , çv. adj. 
Véase άλουργής. § άλουργίδιον, -ou 
(τ ό ) .  s. dim. de άλουργίς. g άλουργι- 
κός, ή, όν. adj. Perteneciente o relativo a 
la tintura de púrpura. § άλουργίς, -ίδος 
( ή ) . s. Vestido o ropaje de púrpura, g 
άλουργοβαφής, ής, ές. adj. Teñido de 
púrpura. § άλουργόν, -oû (τ ό ) .  s. Tela 
o vestido de púrpura. ¡| Color de púrpura, 
g άλουργοπώλης, -cu (ó ) .  a.dj. -y s. m. 
Que comercia con púrpura, g άλουργο- 
ιτωλική, -ής (ή ) ,  s. (sobrent. τέχνη). 
Comercio de púrpura. § άλουργός, ή, όν. 
adj. Véase άλουργής. 

άλούς, οϋσα, όν. Part., aor. Z.° de άλίσκο- 
μαι, ser cogido o apresado, 

άλουσία, -ας ( ή ) . s. Suciedad, mugre. § 
ώλουτέίο-ώ. v. (fut. άλουτήσω). Ser des­
aseado, ser sucio, no lavarse. § άλουτία, 
-ας (ή ) ,  s· Véase άλουσία. § αλουτος, 
ος, ον. adj. Sucio, desaseado, mugriento, 

άλοφος, ος, cv. adj. Que no tiene pe­
nacho.

άλόχευτος, ος, ον. adj. Que no ha sido 
parido. Π Que no ha parido. § ¿¡¡λοχος, 
ος, ov. adj. Que no ha parido; virgen. § 
άλοχος, -ου (ή ) . s. Compañera de lecho; 
esposa; concubina, 

άλόω. Forma épica us. por άλάου-ω, 2.a 
pers. sin?. pres. imper. de άλάομοα, errar, 
vagar.

"Αλττίιος, a, ov. adj. De los Alpes. § 
"Αλττεις, -εων (a l )  . η- pr. Los Alpes. § 
"Αλπις, -ιος (ή ) ,  η. pr. La  región de los. 
Alpes; los Alpes, 

αλίχνιστος, η, ov. adj. superl. del inus. 
άλττνος (cf. Επαλπνος) . Muy dulce; muy 
agradable.

ίίλς, άλός ( ό ) . s. Sal; grano, roca de sal. 
¡I Salmuera. || fig. Sal, agudeza, donaire. 
§ οίλς, άλός ( ή ) . s· Onda salada; el mar. 

άλσηΐδες, -ων ( a l ) . s. p:,' Ninfas de los 
bosques. ..§ άλσίνη, -ης (ή ) .  Álsine 
(planta cariofilea). 

άλσί. Dativo pl. de δλς. 
ρλσις, -εως (ή ) . s· Salto, bote. ¡| Palp i­

tación, latido, g αλσο. Forma poét. sin­
copada dc ia 2.a pers. sing. aor. 2.o indic. 
de έΐλλομαι» saltar, brincar, 

άλσοκομέω-ώ. v. Cuidar de un bosque sa­
grado. § άλσοκομία, -ας (ή ) . s. Cui-

1 dado o conservación de un bosque sagrado.
' § άλσοκόμος, -cu (ó ) ,  s. Guardián de 

un bosque sagrado. § άλσοττοιία, -ας 
(ή ) . s. Formación de un bosque sagra­
do. § άλσος, -εος-ους (τό ) . s. Bosque 
sagrado. 11 Eosque, en general. 11 Cual­
quier recinto sagrado, g άλσώδης, ης, ες,

adj. Arbolado; Heno de bosques. || S il­
vestre, que crece en los bosques, g άλσω- 
μα, -ατος (τό ) . s. Lugar arbolado. § 
άλσών, -ώνος (ó ) ,  s. Véase αλσωμα. 

αλτήρες, -«ν (o l ) .  s. Ρί· Pesas y balan­
cines propios para hacer gimnasia, g 
άλτηρία, -ας ( ή ) . s. Ejercicio de salto o 
baile con balancines, g άλτήρια, -«ν 
(τά ). s. pl. Véase άλτήρες. § άλτηριο- 
βολία, -ας (ή ) . s. Véase άλτηροβολία. 
g άλτηροβολία, -ας (ή ) ,  s. Manejo del 
balancín. § αλτικός, ή, όν. adj. Pertene­
ciente o relativo al salto, o que se hace a 
saltos. |i Que ayuda a saltar. || Excelente 
saltador; ágil, g άλτο. Forma post, sinco­
pada de la 3.a pers. sing. aor. 2.« indic. de 
Άλλομαι.

άλυκάτος, η, ov. adj. Salado, g άλυκεία, 
-ας (ή ) . s. Salmuera, 

άλύκη, -ης (ή ) . S. Agitación, inquietud, 
άλυκίς, -ίδος (ή ) .  Saladura. || Salinas. 

§ άλυκός, ή, όν. adj. (comp, άλυκώτε- 
ρος). Salado, g άλυκόσμυρνα, -ης (ή ) ,  
s. Especie de mirra, g άλυκότης, -ητος 
(ή ),  s. Saladura; salsedumbre, 

άλυκρός, ά, όν. adj. (comp, άλυκρότερος). 
Tibio, g άλυκρότερος, α, ον. adj. comp, 
de άλυκρός. 

άλυκτάζ«. ν. (imperf. άλΰκταζον; fut. 
άλυκτάσω). Estar agitado o inquieto. § 
άλυκτέω-ώ. f· (fut. άλυκτήσω; perf. pas. 
ép. άλαλύκτημαι.). Véase άλυκτάζω. g 
όλυκτοττέδη, -ης (ή ) ,  s. (ordinariamente 
en pl.). Trabas de qiic no es posible des­
prenderse. g αλυκτος, ος, ον. adj. Agi­
tado, inquieto, ü Inoportuno, incómodo, 
molesto. II Inevitable, 

άλυκώδης, ης, ες. adj. De sabor salado. § 
άλυκώτερος, et, ov. adj. comp. de άλυκός. 

άλύμαντος, ος, ον. odj\ No injuriado, 
αλυξα. Fo m a  ép. us. por ήλυξα, aor. I,« de 

άλύσκω. g άλύξαι. Aorisío 1.a infinit. de 
άλύσκω. g αλυξις, -εως (ή ) ,  s. Acción 
de huir, escapada. !| Escapatoria, g άλύ- 
ξομαι. Fui-uro med. de άλύσκω. § άλύξω. 
Fuiuro act. de άλύσσω y de άλύσκω. 

άλύπητος, ος, ον. ad/. Que no está ape­
nado o afligido. ¡| Que no causa pena, g 
άλυπήτως. adv. Sin sentir o sin causar 
tristeza o pena, g άλυπία, -ας ( ή ) . s. 
Ausencia de pena. | j Innocuidad, g άλυ­
τη άς, -άδος (ή ) . s. Globularia. (Véase 
άλυπον). g άλύϊτιος, ος, ον. adj'. Que 
caima el dolor, g άλυττον, -ου ( τ ό ) . 
s. Corona real, especie de globularia 
(planta globulartácea medicinal asi lla­
mada por sus virtudes anodinas}. § αλυ- 
ττος, ος, ov. adj. (comp, άλυποτερος ; 
superl. άλυπότατος). Exento de penas. !] 
Que ño causa pena o daño. ]] Inofensivo, 
Innocuo, g άλυπότατα. adv. superl. de 
άλύπως. g άλυττότατος, η, ον. adj. superl. 
de άλυπος, g άλυττοτάτως. adv. superl. 
de άλύπως. (Véase άλυιτότατα. ) § άλυπό- 
τερον. adv. comp. de άλύπως. g άλυπό- 
τερος, α, ον. adj. comp. de άλυπος. § 
άλύττως. adv. (comp, άλυπότερύν; superl. 
άλυπότατα V άλυποτάτως). Sin tristeza. 
)Ι Sin sentir o sin producir daño, 

αλυρος, ος, ov. adj. Que no es acompañado 
por la lira (sino por la flauta). || Que no 
se presta a los acordes de la lira, 

αλυς -υος ( ô ) . s. Vida errante y desocu» 
pada. li Ocio, ¡j Holgazanería.
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Ά λ υ ς , -υος (ό ) .  ». pr. Halls, río del Asia 
Menor (hoy Kisil-Irmach). 

άλυσείδιον, -ου (τό ) . s. Cadenita. (Véase 
άλυσίδιον). § άλυσηδόν. adv. Con cade­
nas.

άλυσθαίνω. v. Estar enfermo. § άλυσθμαί- 
νω. v. Véase άλυσθαίνω. 

άλυσί δετός, ος, ον. adj. Encadenado. § 
άλυσίδιον, -ου (τό ) . s. dim. de £ίλυσι.ς. 
Csdenita. § αλυσιδωτός, ή, όν. adj. He­
cho de mallas. § άλύσιον, -ου (τ ό ) .  s. 
Véase άλυσίδιον. § σλυσις ο αλυσις, 
-εως ( ή ) . «■ Cadena. (De ά priuat. ν 
λύω, desatar), 

αλυσις, -εως (ή ) ,  ί. Agitación, inquietud, 
(De άλΰω, estar agitado, Inquieto), 

άλυσιτέλεια, -ας (ή ) ,  s. Daño; perjuicio; 
pérdida. § αλυσιτελής, ής, ές. adj. Des­
ventajoso,, nocivo. § άλυσιτελώς. adv. 
Desventajosamente, sin provecho, 

άλυσκάζω. υ. (pres. infinit, άλυσχάξειν; 
parí. pres. άλυσκάζων; fut. άλυ σκάσω). 
Evitar, escaparse. [¡ Vasar. § άλυσκάνω. 
v. Véase άλυσκάζω. § άλύσκω. ν. (fut. 
άλύξω; aor. ήλυξα ; aor. év. sin aum. 
δλυξα; fut. med. άλύξομαι). Evitar, j] 
Huir, escapar, substraerse. II I r  de un lado 
a otro; agitarse con Inquietad. § άλυσμός, 
-6û (ó ),  s. Agitación, inquietud (de un 
esfuerzo'). § άλυσμώδης, ης, ες. adj. Agi­
tado; inquieto, 

αλι/σσον, -ου (τό ) . s. Lunaria, planta cru­
cifera, a la cual se atribuían virtudes con­
tra la rabia. § δλυσσος, ος, ov. adj. Que 
cura la rabia, 

άλύσσω. v. (fût. άλύξω; oor. ήλυξα; fut. 
med. άλύξομαι; per/, pas. άλαλύκτημαι). 
Véase άλύω. 

άλύσταίνω. w. Estar débil; languidecer 
(véase άλυσθαίνω). 

άλυτάρχης, -ou ( ô ) . s. Je íe  de los oficiales 
de policía, en Olimpia. § άλύτης, -ou 
( ό ) , s. Oficial de policía, en Olimpia, 

άλυτος, ος, ον. adj. Indisoluble. || Conti­
nuo. 1! No disuelto. § άλύτως. adv. Indi­
solublemente, 

άλυχη, -ης (ή ) . s- Véase αλυς. 
αλυχνος, ος, ον. adj. Que carece de lám­

para. H Palto de luz. 
άλύω. ν. (sólo usado en pres. ê imperf.). 

Erra r a 2a ventura. '11 Estar agitado, tur­
bado, inquieto. 11 Estar incierto, irresoluta, 

αλφα (τ ό ) .  s. indecl. Alfa, nombre de la 
letra a , primera del alfabeto griego. II 
Escuadra de albañil, llamada asi por su 
figura. § άλφάδιον, -ου (τ ό ). s. Escuadra 
pequeña.

άλφα ί νω. ν. Véase άλφάνω. § άλφάνω. ν. 
(fut. άλφήσω; aor. 2.ο ήλ<ρων [ορί. Άλ- 
φοιμι; 3.° peri. sing. subj. όίλφΐΐ; 3.a pers. 
pl. opt. ép. SXtpaiv por ΰλφοιεν])· Adqui­
rir, ganar, obtener. || Procurar, 

άλφάριον, -ου (χ ό ) .  s. Véase άλφάδιον. 
'Αλφειός, -oû (δ ) ,  η. pr. Aííeo, río de 
. Arcadia y de la Êlide. |] Dias de este río. ]{ 

Poeta lirico griego. § Άλφεός, -oû (ό ) , 
η. pr. Véase 'Αλφειός, 

άλφεσίβοιος, α, ον. adj. Que procura bue­
yes. H Saludable para los rebaños de bue­
yes. § άλφη, -ής (ή )  . s· Ganancia, pro­
vecho. § άλφηστεύω.. Ώ· Dar una buena 
ganancia. § άλφηστήρ, -ήρος (δ ) ,  s. 
Véase άλφηστής. S άλφηστής, -oû (ό ). 
gtjj. y s. m. Industrioso, laborioso, empren­

dedor. II Opulento. II s. (ό άλφηστής). 
Especlfe de pez marino. § άλφηστικός, -οΰ 
(ό ) .  s. Pez marino (véase άλφηστής). 

αλφι (τ ό ) .  s. indecl. Véase αλφιτον. § 
άλφίταμοιβός, -oû (ό ) .  adj. y s. m. Ha­
rinero, comerciante de harina. § άλφιτεία, 
*«ς (ή ) ■ s· Fabricación de la harina. § 
άλφίτεΐον, -ου (τό ) . 4- Molino de ha­
rina. § άλφιτεύς, -έως (ό ) .  s. Molinero. 
§ άλφιτεύω. t>. (fut. άλφίτεύσω.). Mo­
ler, hacer harina. § άλφίτηδόν. adv. 
Como harina; en forma de harina. § 
άλφιτήριος, α, ov. adj. Propio para 
contener harina. § άλφιτηρός, ά, όν. 
adj. De harina. || Harinoso, li Propio 
para contener harina. § άλφίτοειδής, 
ής, ές. adj'. Harinoso; parecido a la 
harina. § άλψιτοθήκη, -ης (ή ) ,  s. 
Arcón, caja o departamento para la ha­
rina. § άλψιτόμαντις, -εως (ό, ή ) ,  s. 
m. y f. Agorero a agorera, que adivina por 
la inspección de la harina. § αλφιτον, 
-ou ( τ ό ) . s. Harina de cebada, y en ge­
neral, harina. || Polvo, polvillo (de una 
piedra pulverizada). || pl. (δλφιτα, -oyv) . 
Manjares hechos con harina; bienes de 
fortuna. § άλφποποιΐα, -ας ( ή ) . s. Arte 
de preparar la harina de cebada. § άλφι- 
τοποιός, -oû (ό ) .  s. Molinero. § άλφί- 
τοττώλης, -ou ( ó ) . adj. y s. m. Comer­
ciante de harina. § άλφιτοττωλητήριον, 
-ou ( τ ό ) . s. Tienda de harina. § άλφι- 
τοπωλις, -ιδος (ή ) ,  adj. y s. fern, de 
άλφι,τοπώλης. § άλφίτοσιτέω-ω. v. (fut. 
άλφι,τοσιτήσω). Alimentarse con harina de 
cebada. § άλφιτοσκόπος, -ou (6 ).  s. 
Véase άλφίτόμαντις. § άλφιτοφάγος, ος, 
ον. adj. Que come harina, o gachas. § 
άλφιτόχρως, -ωτος (δ, ή, τό ). adj. Del 
color de la harina. § Άλφιτώ , -όος-ούς 
(ή ) ,  s. A iato  (la enharinada); fantasma 
femenino para asustar a los niños. § άλ- 
ψιτών, -ωνος (ó ) ,  s. Caja, bote u otro 
receptáculo, para harina, 

άλφοιν. Forma ép. us. por ΰλφοιεν, 3.“ 
pers. pl. aor. 2.» opí. de άλφάνω. 

άλφοπρόσωττος, ος, ov. adj. De cara blan­
ca. § άλφόρυγχος, ος, αν. adj. De hoci­
co blanco. § άλφός, ή, όν, adj. Blanco. § 
άλφός, -οϋ (ó ) ,  s. Especie de herpes o 
empeine bhinco y harinoso. § άλφώδης, 
ης, ες. adj. Que padece herpes furfurá- 
ceas. lj Leproso, 

άλω. Genitivo y acus. sing, de ¿ίλ<·ις. 
άλω, -φς, -ώ. 1.a, 2.« y 3.a pers. sina. aor.

2r° sûbj. dc άλίσκομαι. 
άλωά ο άλ^ά, -άς (ά). s. dór. Véase άλοή. 
‘Αλφα, -ων (τά ). s. pl. Fiestas rurales en 

hpnor ds Deméter (Ceres). § άλωαίη, -ης 
(ή ) .  ?. Véase άλωάς. § άλωάς, -άδος 
(ή ) ,  s. Guardlana de las eras o de las 
granjas (epíteto de Deméter [Ccres]). 

άλώβητος, ος, ov. adj. Exento de daño, 
άλώδης, ης, ες. adj. Salino, 
άλωεινός, ή, όν. adj. Propio part, los 

trabajos de la era, § άλωείτης, -ou 
(δ ) . adj. y s. m. Véase άλωεύς. § 
άλωεύς, -έως (δ ) . adj. y s. m. Granjero, 
labrador, agricultor, g άλωεύτης, -ou 
(δ ) ,  adj. y s. m. Véase άλωεύς. g άλωή, 
-ής (ή ) . s- Era (vara trillar). |[ Terreno 
cultivado; jardín; viñedo. || Halo, 

άλφη. Forma verb. us. por ΰλοίη, 3,<* perj. 
sinp. nor. opt. de άλίσκοιιαι,
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άλωιάς, -άδος (ή ) . adj. /· Véase άλώΐος. 
§ άλώΐος, ος, ον. adj. Propio de la 
granja o del campo; rústico, rural, 

άλωκα. Forma verb. dór. us. vor έάλωχα, 
perf, de άλίσκομαι. g άλώκαντι. Forma 
verb. dór. us. por έαλώκασι, 3.a pers. pl. 
del perf. de άλίσκομαι.. 

άλώμαι. ν. Véase άλάομαι.· 
όλώμεναι. Forma verb. ép. us. por άλω ναι, 

aor. 2.0 infinit. de άλίσκομαι. 
αλων, -ονος ( ή ) . s. Véase άλως. 
άλω ναι. Aoristo 2.« infinit, de άλίσκομαι. 
άλωνεύομαι. ν. (fut. άλωνεύσομαι). Trillar 

las mieses en la era. 
άλωνητος, ος, ον. adj. Comprado α precio 

vil; pagado en sal, como· los esclavos que 
se compraban en Tracia. 

άλωνία, -ας ( ή ) . s. Era para trillar, g 
άλώνιον, -ου (τ ό ) .  s. Era pequeña. § 
όλωνοτριβέω-ω. v. (fut. άλωνοτριδήσω). 
Trillar en la era. 

άλωόμενος, η, ον. Participio près. ép. de 
άλάομαι.

άλώόφυτος, ος, ον. adj. Producido por un 
viñedo.

άλωπεκέη, -έης ( ή ) . s. Véase άλωπεκή. § 
άλωττέκειος, α, ον. adj. Zorruno, de zo­
rro. g άλωττεκή, -ής (contracc. de άλω- 
πεκέη, -έης) (ή ) ,  s. (sobrent. δόρά ). 
Piel de zorra. § άλοπεκία, -ας ( ή ) . s. 
Alopecia; caida del pelo. § άλωπεκίας, 
-ου (& ) .  adj. m. Parecido a la zorra. |¡ 
s. Zorra de mar, especie de tiburón. § 
άλωττεκίασις, -εως (ή ) .  Caída del pelo; 
alopecia, g· άλωπεκιάω-ω. v. (fut. άλω- 
πεκιάσω). Perder el pelo; pelarse. § 
άλωπεκιδεύς, -έως (ό ) .  s. Raposo, cría de 
la zorra. § άλωττεκίζω. v. (fut. άλωπεκί- 
οω ). Hacer el zorro; usar de picardía o as­
tucia. g άλωττέκιον, -ou (τ ό ) .  s. Zorra 
pequeña; raposlta. § άλωπεκίς, -ίδος (ή). 
s. Gorra de piel de zorra. i! Perra zorruna 
de caza. [| Especie de vid. g άλωττέκουρος, 
-ου (δ ) ,  s. Cola de zorra (planta gramí­
nea). g άλωττεκώδης, ης, ες. adj. De 
zorra; parecido a la zorra. || Bribón, as­
tuto. g άλώττηξ, -εκος (ή ) .  ε· Zorra. [[ 
Hombre taimado. |] Zorra marina (especie 
de tiburón). [I Alopecia. II pl. (a t  άλώπε- 
κες ). Músculos de las caderas. § άλωιτός, 
-oû (ό ) .  adj. ν s. m. Zorrastrón, 

άλως, -ω [genit. poét. rec. -ωος; da. ¿ίλψ; 
acus. ¿ίλω, rec. -ma V -ων; nominat, y 
acus. pl. ζλωςΐ (ή ) ,  s. E ra  para trillar 
grano. II E l  mismo grano. II Disco de uñ 
escudo. II Halo. § άλως, -ωος (ή ) .  5. 
Véase άλως,. -ω. 

άλώσιμος, ος, ον. adj. Fácil de conquistar; 
expugnable. || Fácil de convencer, ¡| Com­
prensible. g άλωσις, -εως (ή ) ,  s. Toma, 
conquista. || Captura. § άλώτια, -ων 
(τά ). s. PI. Fiestas que se celebraban en 
Tegea por la captura de prisioneros de 
guerra. § άλωτός, ή, óv. adj. Fácil de 
conquistar. |[ Fácil de obtener, 

άλώφητος, ος, ον. adj. Incesante, con­
tinuo.

άλώω, ης, -η. Forma ép. us. por άλω, -φς, 
-ψ, Ι.», 2.“ y 3 pers. sing. aor. ? , ° subj. 
de άλίσκομαι. 

άμ. Forma eufónica que άν, apócope del adv. 
άνά, íoma ante las labiales; v. g.: άμ 
βωμοϊσι; άμ πεδίον; etc.

5ψα. actti. A l mismo tiempo; a la yez; jun­

tamente. || En  el mismo Instante; tan
pronto como; no bien. || prep. de dat.
Al mismo tiempo que; juntamente con; 
en compañía de. § άμά o άμά- adv- dór. 
Véase άμα. 

άμαγγάνευτος, ος, ov. adj. No falsificado;
verdadero, sincero, 

άμάδεον, -ou (τ ό ) .  s. Especie de higo, 
άμαδρυάς, -άδος (ή ) ,  s. Hamadríada, ninfa 

de los árboles.
Άμαζόνειον, -ου (τ ό ) ,  s. Santuario de las 

amazonas, en Atenas. § Άμαζονικός, ή, 
όν. adj. De amazona; propio de las ama­
zonas. § ’Αμαζόνιος, α, ov. adj. De
amazona, g Άμαζονίς, -ίδος (ή ) . s.
Véase Άμαζών. g Άμαζώ ν, -όνος (ή ) ,  
s. Amazona. |[ pl. (αΐ ’Αμαζόνες). Las 
amazonas, pueblo de mujeres belicosas, en 
el Ponto.

άμαθαίνω. v, V ivir en la ignorancia, g 
άμάθεια, -ας (ή ) ,  s. Véase άμαθία. § 
άμαθέστατα. adv. superl. de άμαθώς. g 
άμαθέστατος, η, ον. adj. superl. de άμα- 
θής. § άμαθέστερον. adv. comp. de άμα­
θώς. § άμαθέστερος, α, ον. adj. comp. de 
άμαθής. § άμαθής, ής, ές. adj. y s. 
(comp, άμαθέστερος; super/, άμαθέστα- 
τος ). Ignorante. II Tonto, estúpido, g άμά- 
θητος, ος, ον. adj. Ignorante de alguna 
cosa, g άμαβία, -ας (ή ) ,  s. Ignorancia, 

άμαθίτις, -ιδος. adj. f. Que gusta de la 
arena (hablando de ciertos moluscos). § 
άμαθόεις, εσσα, εν. adj. Véase ήμαθόεις. 
§ αμαθος, -ου (ή ) ,  s.' Arena. || Polvo, g 
άμαδύνω. ν. poét. (fut. άμαθυνώ). Pulve­
rizar, destruir. 11 Empolvar, cubrir, de pol­
vo. II Nivelar, pulir, g άμαθώδης, ης, ες. 
adj. Véase ήμαθόεις. 

άμαθως (comp. άμαθέστερον; superl. άμα­
θέστατα) . adv. Sin saber; con ignoran­
d i .  II Sin  que se sepa; de modo Inespe­
rado.

άμαι. adv. Véase άμα. 
άμαίευτος, -ou ( ή ) . adj. /. Que da û luz 

sin comadrona, 
άμαιμάκετος, η, ov. adj. Invencible, irre­

sistible, formidable. |[ Fuerte, sólido, 
άμαίωτος, -ou ( ή ) . adj. f. Véase άμαίευ­

τος.
άμαλακιστία, -ας (ή ) ,  s. Firmeza; fuer­

za. g άμάλακτος, ος, ον. adí. Duro; in­
flexible, Insensible. 11 Rígido, severo. § 
άμαλάιττω. ν. (fut. άμαλάψω ; aor. ήμά-, 
λαψα). Véase άμαλδΰνω. § άμαλδύνω. ν. 
(fut. άμαλδυνώ ; aor. ήμάλδυνα ; fut. pas. 
άμαλδυνθήσομαι; aor. pas, ήμαλδύνθην). 
Debilitar; suprimir. II Destruir; borrar. H 
Derrochar. |] Disimular. II Desfigurar, 

άμάλη, -ης (ή ) ,  s. Véase άμαλλα, g
άμαλητόμος, -ou ( ό ) . s. Segador, 

άμάλθακτος, ος, ον. adj. Duro, inflexible, 
inexorable.

Αμάλθεια, -ας ( ή ) . n. pr. Amaltea, Ια
cabra que fué nodriza de Zeus (Jupiter). 
§ Άμαλθίη, -ης ( ή ) . n. pr. jón. Véase 
Αμάλθεια, 

άμαλλα, -ης (ή ) ,  s. Gavilla, manojo. |[
Vencejo (ligadura). || Mies. § άμαλλεύω. 
v. (fut. άμαλλεύσω). Engavillar; atar las 
gavillas. § άμάλλιον, -ου (τ ό ). s. Lazo o 
ligadura para atar las gavillas. § άμαλλο- 
δετήρ, -ήρος (ó ) ,  s. Engavlllador. §
άμαλλοδέτης, -ou (ó ) ,  s. Véase άμαλλο- 
δετήρ. § άραλλοτόκοι;, ος, ον. açijVQug
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pare σ produce gavillas. § ¿μαλλοφόρος, 
ος, cv. adj. Que lleva o produce gavi­
llas.

άμαλός [át. άμαλός], ή, óv. adj. Blando, 
delicado. || Débil; falto de fuerza, g 
άμαλόω-û. v. (fut. άμαλώσω). Debilitar. 
¡¡ Echar a perder. § άμαλΰς. adv. Muelle­
mente, blandamente. II Suavemente, mode­
radamente.

άμάμαξυς, -υος o -υδος (ή ) ,  s. Vid soste­
nida por dos rodrigones, 

άμάμηλις, -ιδος (ή ) , s· Especie de nís­
pero.

άμάνδαλος, ‘ ος, ov. (tdj. Obscuro, Invisible, 
άμανίτης, -ου (ό ) . s. Especie de hongo, 
άμ'άντεσσι. Forma dor. its. por άμώσι» daí.

pl. del part. pres, de άμάω. 
άμάντευτος, ος, ον. adj. No predicho. 
αμαξαι íjón. y ép. άμαξα] -ης ( ή ) . s. Carro; 

carruaje. Ii Arado. § "Αμαξα, -ης (ή ) ,  
π. pr. Carro u Osa Mayor (consieíacióTi). 
§ άμαξαίη, -ης (ή ) ,  s. jón. Véase αμοτξα. 
§ άμοοξαΐος, a, ον. adj. Véase άμαξιοίος. 
§ άμαξάριον, -ou (τ ό ) .  s. Carrito; carreta. 
§ άμαξεύς, -έως ( ό ) . s. Carretero. § 
άμαξεύω. «· (fut. άμαξεΰσω; aor. ήμά- 
|ευσα ). Ser carretero. Il Carretear; trans­
portar. ¡| Recorrer en carro. § άμαξηλα- 
τος, ος, ov. adj. Carretero, que sirve para 
carros (hablando de caminos). § άμαξήρης, 
ης, ες. adj. Acarreado, transportado. Il 
Frecuentado por los carros. § άμαξιαΐος. 
adj. Enorme, que formaría la carga de un 
carro. § άμαξικός, ή, ó v. adj. De carro, 
carretero, carreteril. § άμάξιον, -ου (τ ό ) .  
s. Carrito, carretón, § άμαξίττους, -ποδος 
(ô ) .  s. Cubo o caja de eje. § άμαξίς, 
-ίδος (ή ) . s. Carrito. ¡| Juguete en forma 
de carro. § άμαξίτης, -ου ( ό ) . adj. m. 
De carro. § άμαξΐτις, -ιδος (ή ) ,  s. Véa­
se αγ^ωστις. § αμαξιτός [ép. άμαξι- 
τός], ός, όν. adj. Accesible a los carrua­
jes, o frecuentado por ellos, g άμαξιτός 
[ép. άμαξιτός!, -oG (ή), [sobrent. όδόςΐ. 
s. Camino por donde pasan los carros; ca­
rretera. '  g άμαξόδιος, ος, ov, adj. Que 
vive en carros, como los escitas. § άμάξ- 
οικο.ς, ος, ον. adj. Que habita en un 
carro. § ¿μαξοττηγία, -ας (ή ) ,  s. Ca­
rretería. g άμαξοττηγός, -oû (ó ) ,  s. 
Carretero,· constructor de carros y carre­
tas. § άμαξοττληθής, ής, ές. adj. Que po­
dría llenar un carro. § άμαξόττοδες, -«ν 
( o l ) . s. pl. Cajas del eje. § άμαξοτροχία, 
-ας (ή ) ,  s. Rodera, releje. § άμαξουργία, 
-ας ( ή ) . s. Carretería, construcción de 
carros. g άμαξουργός, -oû (ó ) ,  s. Ca­
rretero; carrero, g άμαξοφόρητος, ος, 
ον. adj, Llevado en un carro.

&μαρ, -ατος (τά) . S. dór. Véase ήμαρ. 
άμοιρα, -ας (ή ) . s. Reguera; ¡^cequia; ca­

nal.
άμαράκινος, η, ον. adj, De mejorana. § 

άμαρακόεις, όεσσα, όεν. adj. Semejante 
a la mejorana. § άμάρακον, -ου (τ ό ) .  s. 
Mejorana (ρΖα«ία labiada}. § άμάρακος, 
-ου (ó ) . s. Véase άμάρακον. 

άμαράντινος, η, ον. adj. De amaranto. |¡ 
De siempreviva. § άμαραντίς, -ίδος (ή ) .  
s. Especie de albahaca. § άμάραντος, ος, 
ον. adj. Inmarcesible, inmarchitable. § 
άμάραντος, -ου (τ ό ) .  s. Amaranto. ([ 
Siempreviva. § άμάρατον, -ου ( τ ό ) , s. 
Ytase άμάραντος.

άμάρευμα, -ατος (τ ό ) .  s. Agua transpor­
tada por un conducto (cañería, canal, re­
guerra, etc.). § άμαρεύω.κ. (fut. άμαρεΰ- 
σω). Correr el agua por un conducto o 
canal. § άμάρη, -ης (ή ) ,  s. jón. Véase 
άμάρα. § άμαρήϊος, α, ον. adj. Que co­
rre por un conducto. § άμαρησκαιττήρ, 
-ήρος (ό ) .  s. £1 que excava un canal o 
conducto. § άμαριαϊος, α, ov. adj. De ca­
nal o de alcantarilla, 

άμαρτάνω. *>■ (fut. άμαρτήσω, y înej'or 
άμαρτήσομαι; aor. 1.» ήμάρτησα; aor. 2.° 
ί5μαρτον [ep. ήμβροτονί ; perf. ήμάοτη- 
κα; fut. med. άμαρτήσομαι; aor. pas. 
ήμαρτήθην; verf. vas. ήμάρτημαι; adj. 
verbal άμαρτητέον). Engañarse; equivo­
carse; fracasar en una empresa. II Verse 
privado de algo. II Cometer un error o una 
falta. i| Pecar; ser culpable. § άμαρτάς, 
-άδος (ή ) .  Palta, pecado. II Error, equi­
vocación. § άμαρτεΐν. Aoristo 2.a infinit. 
act. de άμαρτάνω. 

άμαρτή o άμαρτή. adv. Juntamente, al mis­
mo tiempo, 

άμαρτηθήναι. Aorisío 1.a infinit, pas. dc 
άμαρτάνω. § άμάρτημα, -ατος (τ ό ). s. 
Error, falta, pecado. ¡1 Enfermedad. § 
άμαρτηρός, ά, óv. adj. Erróneo. § άμαρ- 
τήσομαι. Futuro indic. med. de άμαρτά­
νω. § άμαρτητικός, ή, óv. adj. Falible. 
§ άμαρτητικως. adv. Faliblemente, con 
disposición a fallar, o a pecar. § άμαρ- 
τία, -ας (ή ) ,  s. Error, falta, peca­
do. § άμαρτίγαμος, ος, ον. adj. Que 
no ha celebrado bodas, g άμαρτίνοος, 
οος, οον. adj. De espíritu extraviado. § 
άμάρτίΌν, -ου ( τ ό ) . s. Véase' Αμαρτία. 
§ άμαρτοεπής, ής, ές. adj. y s. Que se 
pierde en sus discursos. || Que hace des­
barrar. § άμάρτοιν. Primera pers. sing, 
aor. 2.° opi. poét. de αμαρτάνω. § άμαρ- 
τολόγος, ος, ον. adj. Incorrecto en el 
hablar.

άμαρτυρητος, ος, ον. adj. Que no necesita 
ser atestiguado. § άμάρτυρος, ος, ον. 
adj. Que carece de testigos, o que no ios 
necesita. || No atestiguado. § άμαρτύρως. 
adv. S in testimonio, 

αμαρτωλή, -ής ( ή ) . a. Véase άμαρτία. § 
άμαρτωλία, -ας (ή ) . s. Imprudencia, fal­
ta. g άμαρτωλός, ός, όν. adj. (comp, 
άμαρτωλότερος). Que se extravía. íl Pe­
cador; culpable. § άμαρτωλότερος, α, ον. 
adj. comp, de άμαρτωλός. § άμαρτών, 
οϋσα, όν. Participio aor. 2.° act. dc Αμαρ­
τάνω.

άμαρυγή, -ής (ή ) . s. Resplandor, fulgor; 
brillo; rayo luminoso, g άμάρυγμα, -ατος 
(τό ) . s. Véase άμαρυγή.

Αμαρυλλίς, -ίδος (ή ) ,  η. pr. Amarilis, 
joven pastora de una égloga de Virgilio. 

άμαρύσσω. υ. (fut. άμαρΰξω; 3,» pers. sing, 
imperf. sin aum, άμάρυσσε; 3.° pers. sing, 
imperj,. vas, άμαρυσσετο). Lucir, brillar, 

άμάση. 3.a pers. sing. aor. subj. dór. de 
άμάω.

άμάσητος, ος, ov. adj. No masticado.
*Άμασις', -ιος ( ό ) . η. pr. Amasis, rey de

Egivto.
άμάσομαι. Futuro med. dór. de άμάω. 
άμαστίγωτος, ος, ον. adj. No azotado, g

άμάστικτος, ος, ον. adj. Véase άμαστί­
γωτος.

«μαστός, ος, ον. adj. Que calece çle tetfc?.
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άιιάσυκον, ou (τό ) . s· Pera parecida a un 
higo, o que madura cuando los higos, 

άματαιότης, -ητος (ή ) ,  s. Gravedad, se­
riedad.

άματροχάω-ω. v. (part. pres. ép. άματρο- 
χόω ν). Correr Juntamente (en las ca­
rreras). § άματροχία, -ας (ή ) ,  s· En ­
cuentro dc dos carros. I¡ Rodera, releje, 

άμάτωρ, -ορος (ό ) .  adj. y s. m. dór. Véase 
άμήτωρ.

άμαυρίσκω. ν. Véase άμαυρόω. § άμαυ- 
ρόβιος, ος, ον. adj. Que vive obscura­
mente. § άμαυρός, ά, όν. adj. (comp. 
αμαυρότερος; superlat. αμαυρότατος). 
Obscuro, pálido, sin brillo. || Pocp visible. 
II Incierto, vago, li Débil, lánguido, g 
άμαυρότατος, η, ον. adj. superl. de άμαυ- 
ρός. § άμαυρότερος, a, ον. adj. comp, 
de άμαυρός. § άμαυροφανής, ής, ές. adj. 
Que alumbra débilmente. § άμαυρόω. v. 
Out. αμαυρώσω; aor. ήμαύρωσα; veri. 
ήμαύρωκα; oor. pos. ήμαυρώΟην; verf. 
pas. ήμαύρωμαι). Obscurecer; debilitar; 
borrar. ¡| Reducir a la nada; destruir. ¡I 
Embotar. § άμαύρωμα, -ατος (τ ό ). s. 
Obscurecimiento; eclipse. § άμαυρώς. adv. 
Obscuramente. § άμαύρωσις, -εως (ή ) ,  s. 
Obscurecimiento o debilitación de la vista 
o de^la Inteligencia. || Acción de obscure­
cer, de denigrar. ¡j Véase κώνειον. § 
άμαυρωτικός, ή, óv. adj. Propio parà. 
obscurecer.

άμάχαιρος, ος, ον. adj. Desprovisto de es­
pada.

άμαχανία, -ας (ά ) . s. dór. Véase άμηχα- 
νία. § άμάχανος, ος, ον. adj. dór. Véase 
άμήχανος.

άμαχεί, adv. Sin lucha; sin combate. § 
άμάχετος, ος, ov. odj. Véase άμάχητος. 
§ άμαχητί. adv. Véase άμαχεί. § αμάχη­
τος, ος, ον. adj. Que no puede ser com­
batido. Π Que no ha combatido aún. § 
άμαχί. adv. Véase άμαχεί. § άμαχος, ος, 
ον. adj. (comv. άμαχώτερος; superi, άμα- 
χώτατος). Que no combate. I¡ Pacifico. II 
Invencible, inconquistable, irresistible, g 
άμάχως. adv. Indiscutiblemente. § άμα- 
χώτατος, η, ον. adj. superl. de άμαχος. 
§ άμαχώτερος, α, ον. adj. comp. de 
άμαχος.

άμάω-w. ». (imperf. ήμων; fut. άμήσω; aor. 
ήμησα; près. med. άμάομαι,-ώμαι; fut. 
med. άμήσομαι [dór. άμάσομαι.]; aor. pas. 
ήμήθηγ). Cosechar; recolectar. || Amonto­
nar.

άμδ. Contracción y asimilación poét. por 
dvaß; v. gr.; άμβαίνω Por dvaßatvto; 
άμβασις por άνάβασι.ς; etc. 

άμβαδόν. adv. poét. Véase άναδαδόν. § 
άμβαίνω. v. poét. Véase άναβαίνω. § άμ- 
6άλλω. v. poét. Véase άνάθαλλω. § αμ- 
6ασις, -ιος (ή ) . s. Véase άνάβασις. § 
άμβάτης, -ou (ó ) ,  adj. y s. m. Véase 
άναβάτης. § άμβατός, ός, όν. adj. Véase 
άνα6ατός.

άμ6η, -ης (ή ) ,  s. Espátula algo recorvada. 
§ άμβικος, -ου (ό ) .  s. Véase άμδιξ. § 
άμβιξ, -ικος ( ό ) . s. Jarro. || Alambique, 

όμβλακίσκω. ν. dór. (imperf. iter. άμβλά- 
κισκον; fut. άμβλακήσω ; aor. 2.° ήμβλα- 
κο ν ). Véose άμπλακίσκω. 

άμβλαστάνω. ν. Véase άναδλαστάνω. 
άμβλέως. adv. (comp, ήμβλντέρως ο άμ- 

βλύτερον). Débilmente. Il Obscuramentç.

άμβλήδην. adv. Véase άναβλήδην.
άμβλισκάνω. «· Véase άμβλίσκω. g άμ- 

βλίσκω. ν. Hacer abortar. § άμβλόω. ν. 
(fut. άμβλώσω; οο)-. ήμβλωσα; perf. ήμ- 
βλωκα; aor. pas. ήμβλώφην; perf. pas. 
ήμβλιομαι.) · Abortar. || Embotar. § άμ- 
δλυγώνιος, ος, ον. adj. Obtusángulo.

άμδλύζω. v. Vcase άναβλύζω.
άμδλυντέον. adj. uerb. de αμβλύνω. Se ha 

de embotar, amortiguar, etc. § άμβλνν- 
τήρ, -ήρος ( ό ) . adj. y s. m. Que embota. 
§ άμβλυντικός, ή, όν. adj. Que tiene la 
propiedad de embotar, g άμβλύνω. v. (im­
perf. ήμβλυνον; fut. άμβλύνδ»; oor. άμ­
βλυνα; aor. vas. ήμβλύνβην; perf. pas. 
ήμβλυμμαι). Embotar. || Amortiguar, debi­
litar. ¡j Obscurecer, empañar. |] Contener, 
refrenar. § άμδλυόεις, όεσσα, όεν. adj. 
Obscuro, sombrío, g άμβλυοχείλης, ης, 
ες. adj. De labios gruesos. § άμδλύς, εΐα, 
ú. adj. (comp, άμβλύτερος; superZ. άμβλύ- 
τατος). Embotado. II Blando, débil, g άμ- 
δλύσκω. ν. Véase άμδλίσκω. § άμβλυσμός, 
-oD (δ ) ,  s. Véase αμδλωσις, § άμ- 
βλύταττος, η, ον. adj. superl. de αμ­
βλύς. g ώμδλύτερον. adv. comp. de άμ­
βλέως. § άμδλυτερος, α, ον. adj. comp, 
de άμβλ,ύς. § άμβλυτέρως. Udv. comp. de 
άμβλέως. § άμβλύτης, -ητος (ή ) . S- 
Embotamiento. [| Debilidad, g άμβλυχει- 
λής, ής, ές. adj. Véase άμβλυοχείλης. g 

άμβλυωγμός, -oû ( ό ) . s. Debilitamiento 
de la vista, g άμβλυωττέω-ω. u. (fut. 
άμβλυωπήσω). Tener la vista débil, g 

άμβλυωπής, ής, ές. adj. Que debilita 
la vista, g αμβλυωπία, -ας ( ή ) . s. Am- 
biiopia, debilidad de la vista. § άμβλυω- 
πός, ός, όν. adj. Que tiene débil la vista. 
II Que debilita la vista. § άμδλυωσμός, 
-oû (ó ) ,  s. Véase άμβλυωγμός. ■§ άμ- 
βλυώασω [άί. άμβλυώττω] · ν. (fut. άμ~ 
βλυώξ(ο). Tener la vista débil. § άμβλω- 
θρίδιον, -ου (τ ό ). s. Aborto, feto abor­
tado. g άμδλωθρίδιος, ος, ov. adj. Abor­
tivo, que hace abortar. § άμβλωμα, -ατος 
(τ ό ). s. Feto abortado, g άμβλωπής, ής, 
ές. adj. Véase άμβλυωπός. § άμβλωπός, 
ός, όν. adj. Véase άμβλυωπός. § άμβλώ- 
σιμος, ος, ον. adj. Perteneciente o rela­
tivo al aborto, g αμδλωσις, -εως (ή ) ,  s. 
Aborto, g άμβλώακω. υ. Véose άμδλυώσ- 
σω. II Véose άμβλίσκω. § άμβλωσμός, 
-οΰ (ό ) .  s. Aborto, g άμβλώσσω. *>· Véase 
άμβλυώασω. § άμβλώσω. Futuro indic. 
aci. de άμβλόω. g άμβλωτικός, ή, όν. 
adj. Abortivo, que hace abortar. § άμ- 
6λώψ, -ωπος (ό, ή ) ,  odj. m. y f. Véase 
άμβλωπός.

άμβόαμα, -ατος (τό ) . s. Véase άναδόησις. 
g άμβοάω-ω. ν. Véase άναβοάω.

άμδοειδής, ής, ές. adj. Prominente, sa­
liente.

άμδολά, -άς ( ά ) . S-. dór. Véase άμάολή ο 
όναβολή. g άμδολάδην. adv. A sacudidas. 
|[ Caprichosamente. || Como preludiando. 
§ άμβολαδίς. adv. Por turno, sucesiva­
mente. g άμδολάς, -άδος (ή ) ,  [sobrení. 
γ ή ]. s. Terraza (literalmente, tierra amon­
tonada) . §· άμβολή, -ής (ή ) . s. Véase 
άναβολή. § άμβολιεργός, ός, όν. adj. 
Que aplaza la tarea, g άμβολίη, -ης (ή ) . 
s. Véase άναβολίη. § άμόολογήρα, -ας 
( ή ) . adj. y s. f. Que retrasa la vejez 
(çpiteto de Afrodita [Venus] en Laconie).
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Άμ6ρακία, -ας (ή ) . η. pr. Ambracia, ciu­
dad de la Acarnania. § Άμβρακικός, η, 
όν. αΰ;. De Ambracia, 

άμβροσία, -ας (ή ) ,  s. Ambrosia; manjar 
de los dioses. || Perfume de los dioses. j¡ 
Ungüento perfumado. ¡| Ambrosía (plan­
ta). § άμδροσίοδμος, ος, ov. adj. Que 
huele a ambrosía. § όμβρόσιος, α, ον. 
adj. Inmortal; divino; sagrado. § άμδρο- 
σίως. adv. Inmortalmente, 

αμβροτον. Forma verb. poét. us. por %i- 
βροτον, aor. 2.o ép. de αμαρτάνω, 

άμδροτόττωλος, ος, ov. adj. De corceles 
divinos. § αμβροτος, ος, ον. adí. Inmor­
tal; divino; sagrado, 

αμβων, -«νος (ό ) . s.· Borde. ¡| Eminencia.
11 Cátedra; tribuna, 

άμβώσαι. Forma jón., us. por άνα6οήσαι, 
aor. l.o de infinit, de ΰναβοάω, § άμ- 
6ώσας, ασα, av. Forma jôn. us. por 
άναβοήσας, ασα, αν, part. aor. 1.a' de 
άναβοάω.

άμέ. Forma dór. us. por ήμάς, acus. pl.
del pron. pers. έγώ, yo. 

άμέγαρτος, ος, ov. adj. ' No envidiable. |¡ 
Triste; despreciable; vil. I| Miserable, des­
graciado.

άμεγέθης, ης, ες. adj'. Pequeño, falto de 
grandeza.

άμέθεκτος, ος, ov. adj. Que no participa 
en una cosa, 

άμεθέλκτως. adi). S in  dejarse distraer, 
άμεθεξία, -ας ( ή ) . s. Pa lta de participa­

ción en una cosa, 
άμεθόδευτος, ος, ov. adj'. Que carece de 

método. § Αμέθοδος, ος, ον. adj. Véase 
άμεθόδευτος. § ώμεθόδως. adv. Sin mé­
todo.

άμέθυσος, ος, ον. adj. Que disipa la em­
briaguez. g άμεθύστινος, η, ον. adj'. De 
amatista. § άμέθυστος, -ου ( ή ) , s. Ama- 

, tista, llamada así porque se le atribuían 
virtudes contra la embriaguez. § Αμέ­
θυστος, ος, ov. adj". Véase άμεβυσος, 

άμειαγώγητος, ος, ον. adj. No pesado. 
άμεί6ω, v. (imperf. poét. άμει6ον; fat. 

άμεί-ψω; aor. άμειψα [poét. άμειψα]; fut. 
med. άμείψομαι; αοτ. med. ήμειψάμην 

. [poét. άμειψάμην]; imperf. pas. poét. 
άμειβόμην; fut. pas. άμειφΟησομαι; aor. 
•pas. ήμείφόην [poét. άμείφθην]; perf. 
pas. ήμειμμαι). Cambiar, mudar, trocar, 
alterar. II Recorrer, pasar por uñ.sitio. 11 
Alternar, ocupar un sitio alternativamente.
II En voz media, reemplazar, suceder. II 
Pasar, franquear. |] Retribuir, recompen­
sar, corresponder, 

άμειδής, ής, ές. adj. Que no sonríe. § 
άμείδητος, ος, ον. adj. Véase άμειδής. § 
άμειβίατος, ος, ον. adj. Véase άμειδής. 

άμειλικτος, ος, ον. adj. Amargo; duro. || 
Inexorable; implacable. § άμείλιχος, ος, 
ov. Véase άμειλικτος. 

αμεινον. adt>. Mejor. § άμεινόνως. adv. 
Mejor. § άμεινότερος, a , ον. adj'. comp. 
de άμείνων. § άμείνων, «ν , ον (genit. 
-ονος). adj. comp. irreg. de άγαθός. 
Mejor. ¡| Más virtuoso. |¡ Más valiente. ||
De mejor calidad; más ¿redoso, 

άμειτττέον. adj. verb, de άμείβω. Se ha de 
cambiar o trocar, 

άμείρω. v. Excluir a uno de su participación, 
άμεΐψαι. Aoristo 1.a infinit, act. de άμείβω.

§ άμειψιρρυσμίη, -ης (ή ) ,  s. jón. Cambio I

de curso, g αμειψις, -εως (ή ) ,  Cam­
bio. !| Sucesión, || Respuesta, g άμείψομαι. 
Futuro indic. med. de άμείβω. § άμείψω. 
Futuro indic. act. de άμείδω. 

άμείωτος, ος, ον. adj. Que no está dismi­
nuido. Ü Entero. - 

άμέλαθρος, ος, óv. adj'. Que no tiene tech<J 
ni hogar.

άμέλγω. (imperf. ήμελγον [poéí. άμελ- 
Vov3; fut. άμέλξω; aor. ήμελξα [poéí. 
άμελξα]; perf. pas. ήμελγμαι). Ordeñar. 
¡I Exprimir, extraer. U Chupar, libar. || 
En voz media, amamantar, 

άμέλει (imperat, de άμελέω, usado adver- 
DiaímenfeJ. Tranquilízate; estáte tranqui­
lo. II Seguramente; ciertamente; sin du­
da. § άμέλεια, -ας ( ή ) . s. Negligencia. 
¡I Indiferencia. |J Abandono. § ά μ ελέοτ α­
τος, η, ον. adj. superl. de άμελής. § 
αμελέστερο v. adu. comp. de άμελώς. g 
άμελέστερος, a , ov. adj. comp, de ¿μ ε ­
λής. § άμελεστέρως. adv. comp. de άμε­
λώς. (Véase άμελέστερον.) § άμελετησία, 
-ας ( ή ) . s. Palta de ejercicio o de adiestra­
miento. § Αμελέτητος, ος, ον. adj. Que 
no está ejercitada, adiestrado o preparado. 
§ άμελετήτως. adv. Sin preparación. § 
άμελέω-ώ. v. (fut. άμελήσω; aor. ήμέλη- 
σα; perf. ήμέληκα). Descuidar una cosa, 
no cuidarse de ella; no inquietarse o pre­
ocuparse por ella, g άμελής, ής, ές. adj. 
y s. (comp. άμελέστερος; superl. άμ,ε- 
λέστατος). Negligente, que no se preocu­
pa. H Descuidado, abandonado. ■ § άμελη- 
τέος, α, ον. ad .̂ verb, de άμελέω. Que 
se debe descuidar. § άμελητί. adv. Negli­
gentemente. g άμέλητος, ος, ον. adj. 
Abandonado, que no es objeto de cuidado 
alguno, g άμελία, -ας (ή ) ,  s. Véase άμέ- 
λεια.

άμελκτέον. adj. verb, de άμέλγω. Se debe 
ordeñar o exprimir. § άμελκτήρ, -ήρος 
( ô ) .  adj. y s. m. Que ordeña, 

αμελλητί, adv. S in tardanza, al punto, g 
άμέλλητος, ος, ov. adj. Que no debe 
aplazarse; apremiante, urgente. § άμελ- 
λήτως. adv. Véase άμελλητί. 

αμελξις, -εως (ή ) ,  s. Ordeño, 
άμελφδητος, ος, ον. adj. Falto de melodía, 
άμελως. adv. (comp, άφελέστερον V άμε­

λεστέρως) . Sin cuidado; descuidadamente; 
negligentemente; con indiferencia, 

άμεμπτος, ος, ov. adj. (comp, άμεμπτάτε- 
ρος; super?, άμεμπτότατος). Irreprocha­
ble, perfecto, excelente. II Contento, satis­
fecho. § άμεμτότατος, η, ov. edj'. superi. 
de άμεμπτος, g άμεμπτότερος, a, ov. adj. 
comp, do ¿[μεμπτός. g άμέμτττως. adv. 
Irreprochablemente. ¡| Sin reproche, con 
satisfacción. § άμεμφεία, -ας ( ή ) . s. 
Condición de irreprochable. § άμεμφής, 
ής, ές. adj. Véase άμεμπτος. § άμεμ- 
φώς. adv. Irreprochablemente, sin queja 
ni reproche, g άμεμψίμοιρος, ος, ον. adj. 
Resignado, que no se queja de su suerte, 

αμεναι. Forma poéí. us. por άήμεναι o 
άήναι, aor. 2.» infinit, pas. de äü), sadar. 

άμενηνός, ός, óv. adj'. (comp. άμενηνότε- 
ρος). Inconsistente; vacilante; débil. § 
άμενηνότερος, α, ov. adj, comp. de άμε­
νηνός. § άμενηνόω-ω. ν. (fut, άμενηνώ- 
σω ) .  Agotar o quitar las fuerzas; debilitar.
§ άμενηνώς. adi). Sin fuerza, g άμενής^ 
ής, ές. adj. Falto de fuerza o vigor; débil.
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αμενος, α, ον. Forma dór. vs. vor Αμενος, 
•»Ir ov, part. pres, de ίίμαι., 

ώμέρα, -ας (ά ) .  's. dór. Véase ήμερα, 
άμέργω. ν. (fut. άμέρξω; aor. ήμερξα; 

part. aor. med. άμερξάμενος). Coget. 11 
En la voz media, recoger para sí, apro­
piarse.

άμέρδω. v. (fut. άμέρσω [infinit, poét. 
άμερσέμηναι]; aor. ήμερο« [poét., sin 
aum. άμερσα]; aor. pas. ήμέρίην Ipoét. 
sin aum. άμέρθην]). Privar a alguien de lo 
suyo, despojar, expoliar, 11 Perder, verse 
privado de una cosa. ¡| Coger. |¡ En voz 
media, privar de alguna cosa, despojar. 
(De ά privat, y la raiz Μερ, tener ο dar 
una parte.) 

όμέρδω (imperf. ép. άμερδον). v. Cegar. 
¡| Empañar, obscurecer, (De ¿  privat, y la 
raiz Map, brillar.) 

άμερης, ής, ές. adf. Indiviso en partes; in­
divisible. H imparcial. 

άμέρθην. Forma poét. us. por ήμέρφην, 
aor. l.o pas. de άμέρδω, privar, despojar. 
§ άμερθήναι. Aoristo de infinit. pas. de 
άμέρδω, privar, -despojar, 

όμεριαΐος, α, ον. adj. Instantáneo; breví­
simo.

άμεριμνέω-ω. ν. (fut. άμεριμνήσω). No In­
quietarse, estar tranquilo. § άμεριμνία, 
-«ζ (ή)· ®· Tranquilidad, falta de inquie­
tud. § άμέριμνος, ος, ον. adf. (comp. 
άμεριμνότερος). Abandonado, descuidado. 
II Tranquilo, que no siente inquietud. |] 
Tranquilizador. § άμεριμνότερος, α, ον, 
adf. compar. de άμέριμνος. § ώμερίμ- 
νως. adv. Sin Inquietud; tranquilamente, 

άμέριος, ος, ον. adj. dór. Véase ήμέριος. 
άμέριστος, ος, ον. adj. Indiviso, no par­

tido. U Indivisible, indistinto. § ¿με­
ρ ί στ» ς. adv. Indivisamente, 

άμερέκοιτος, ος, ον. adj. dór. Véase ήμε- 
ροκοιτος. § αμερος, ος ο α, ον. adj. dór. 
Véase ήμερος, 

άμέρσαι. Aoristo ί . °  infinit. poét. de άμέρ­
δω, privar, despojar. § άμερσίγαμος, ος, 
ov. adj. Que impide el matrimonio. § 
άμερσίνοος, οος, οον. adf. Que quita la 
razón, enloquecedor, 

όμερώς. adv. Indivisiblemente, 
άμές ο δμες. Formas dóricas vs. por ήμεΐς, 

nominat, pl. del pron. pers. έγώ, yo. 
ώμεσίτευτος, ος, ον. adj. Que no tiene 

mediador, o intermediarlo. § άμεσος, ος, 
ov. adj. Inmediato. § άμέσως. adv. Inme­
diatamente, 

άμετάδατος, ος, ον. adj. Que no cambia 
de sitio. H Intransitivo, neutro. § άμε- 
ταβλησία, -ας ( ή ) . s. Inmutabilidad. § 
Αμετάβλητος,, ος, ον. adj. Inmutable-; 
inmoble. § ¿μετάβολος, ος, ον. adj. Véa­
se άμετάβλητος, II Que no se mueve (ha­
blando de tas letras Jígiitdas λ, μ, v, ρ, 
que subsisten en el futuro de ciertos ver­
bos) .

άμετάγνωστος, ος , ov. adj. Constante, que 
no cambia de sentimientos, inflexible. |j 
Firme. || Que no da motivo para arre­
pentirse.

άμετάδοτος, ος, ov. adj, Que no com­
parte con otros lo que tiene. § άμεταδό- 
τως. adv. S in  compartir con nadie, 

άμετάθετος, ος, ov. adj. Fijo, inníutable. § 
άμεταθέτως. adv. De modo inmutable, 

όμετακίνητος, ος, ov. adj. Inmóvil, inmo­

ble, inmutable. § άμετακι νήτως. adv. In ­
mutablemente, 

άμετάκλαστος, ος, ον. adj. Irrompible, in­
destructible; inflexible, 

άμετάκλητος, ος, ov. adj. Irrevocable, 
άμετακλινής, ής, ές. adj. Inflexible, 
άμετάλητττος, ος, ον. adj. Que no puede 

ponerse en lugar de otro, 
άμετάλλακτος, ος, ov. adj. Inmutable, 
άμεταμέλητος, ος, ον. adj. No lamentable, 

que no da motivo para arrepentirse. j| Qué 
no se arrepiente. § άμεταμελήτως. adv. 
Sin pesar, sin arrepentimiento, 

άμετανάστευτος, ος, ον. adj. Que no emi­
gra.

άμετανόητος, ος, ον. adj. Véasè άμετα­
μέλητος. § άμετανοήτως. adv. Inaltera­
blemente, sin cambiar de sentimientos, 

άμετάττειστος, ος, ον. adj. Inconvencible, 
terco; obstinado; testarudo. |¡ Inmutable. 
§ άμεταπείστως. adv. Pertinazmente, sin 
dejarse convencer, obstinadamente.

'άμεταπλαστός, ος, ov. adj. Inmutable, no 
transformable, 

ά μ εταποίητος, ος, ον. adj. Inmutable, 
constante.

άμετάπ τα ιστός, ος, ον. adj. Infalible, 
άμετοαττωσία, -ας ( ή ) . s. Inmutabilidad;

firmeza; fijeza; constancia. § άμετάπτω- 
' τος, ος, ον. adj. Infalible, que no falla. 

H Inmutable; fljo; constante. § άμετοπτ- 
τώτως. adv. Infaliblemente; constante­
mente.

όμετασάλευτος, ος, ον. adj. Inconmovible, 
inmutable.

άμετάστατον, -ου (τ ό ) .  s. Estabilidad, 
uniformidad. § 6 μ ετάστατος, ος, ον. adj. 
Estable, constante. § άμεταστάτως. adv. 
Establemente, 

άμεταστρεπτί. adv. Sin volverse; sin des­
decirse. § άμετάστρεπτος, ος, ov, adj. 
Que no se vuelve o se desdice; fijo; cons­
tante.

άμετάστροφος, ος, ov. adj. (comp. άμε- 
ταστροφώτερος). Que no se vuelve o 
se desdice. 11 Constante, Inalterable, In­
flexible, inmutable. § άμεταστροψώτε- 
ρος, α, ov. adj. compar, de άμετάστρο- 
φος. § άμετάτρετττος, ος, ον. adj. In ­
mutable, inalterable. § άμετατρεψία, -ας 
(ή ) , s. Inmutabilidad. § άμετάτροπος, 
ος, ον. adj. Véase άμετάτρεπτος. 

άμεταχείριστος, ος, ον. adj. Inmanejable, 
ώ μ Εταχώρητος, ος, ον. adj. Que ño se 

aleja.
άμέτερος, ot, ον. Pronombre poses, ddr; Véa­

se ή^ιέτερος. 
άμετεωριστος, ος, ον. adj. No transpor­

tado en el espacio. |] No traqueteado. j[ 
Estable. § άμετεωρίστως. adv. Estable­
mente.

άμέτοχος, ος, ov. adj. Que no tiene parte 
en una cosa, 

άμετρα (pl. neutro del adj. άμετρος, ος, ον, 
usado adverbialmente). Desmesuradamen­
te, con exceso. § άμετράριθμος, ος, ον. 
adj. Innumerably § άμέτρητος, ος (dór. 
a ) ,  ov. adj. Inconmensurable. ¡] Inmenso. 
][ Innumerable. § άμετρήτως. adv. Inmen­
samente. II Desmesuradamente. § άμετρί. 
adv. S in  medida. § όμετρία, -ας (ή ) .  s> 
Desmesura. II Exceso. 11 Inoportunidad; fal­
ta de aptitud. ][ Infinidad, Inmensidad. § 
άμετροβαθής, ής, ές. adj. De profundi-
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dad Inmensa. § άμετρόβιος, ος, ον. adj. 
Longevo en demasía. § άμετροειιής, ής, 
ες, adj. y s. Hablador sempiterno. § 
άμετρόκακος, ος, ον. adj. y s. Malvado, 
perverso, malo en demasía. § άμετροπα- 
θής, ής, ές. adj. Desenfrenadamente apa­
sionado. § άμετροττότης, -ου ( ό ) . adj. V 
s. m. Bebedor inmoderado. §. άμετρος, ος, 
ot». adj. (comp. άμετρότερος V άμετρώ- 
τερος). Exceslvö. || Desmedido; inmode­
rado. il Inmenso, innumerable, ii Falto de 
medida (hablando de versos); prosaico. § 
άμετρότατα. adv. superl. de άμέτρως. § 
άμετρότερον. adv. compar. de άμέτρως. 
§ άμετρότερος, α, ον. adj. compar. de 
άμετρο?. § άμετρως. adv. (comp, άμε­
τρότερον; superi, άμετρότατα). Desme­
didamente; inmoderadamente. § άμετρώ- 
τερος, oc, ov. adj. comp. He άμετρος; es 
variante de άμετρότερος. 

άμεύομαι. u. (fut. infinit, άμεύσεαθαι; aor. 
infinit, άμεύσασθαι; parí. aor. άμευσάμε- 
νο ς ). Trasponer,- franquear, cruzar. || So­
brepujar, superar. § άμευσιεττής, ής, ές. 
adj. Sincero, sin doblez. § άμεύσιμος, ος, 
ov. adj. Transitable, franqueable. § άμευ- 
σίττορος, ος, ον. adj. Dicese del cruce de 
dos caminos, 

cíμη, -ης ( ή ) . s. Azada. ¡| Espiocha, za­
papico. Jj Rastrillo, grada. ¡| Zaque, po­
zal. (Cf. άμάω, cosechar, -recolectar;· 
amontonar.) 

άμη o άμη [di. Λμή]. adt>. En  cierto modo, 
de alguna manera. (De άμός, alguno.) § 
άμηγέπη. adv. Véase άμη. § άμηγέτου. 
adv. Véase άμη. § άμεγέττως. adv. Véase 
άμή.

άμήνιον, -ου (τό ) . $■ Minio.
«μήνις, -ιος (Ö, ή ) ,  adj. m. y f. No re­

sentido. § άμήνιτος, ος, ον. adj. Exento 
de resentimiento, j] No inspirado por el 
rencor, ¡i Que no se encoleriza. § άμηνί- 
τ»ς. adv. Sin rencor, 

άμήνυτος, ος, ov. adj. No anunciado; 
oculto.

άμήρυτος, ος, ον. adj. Que no se puede 
desarrollar. || Interminable, 

αμης, -ητος (ó ) .  S. EspTTcle de torta de 
leche.

"Αμηστρις, -ιδος Lacus, -w] (ô ) .  n. pr. m. 
Am es tris, jefe persa. § "Αμηστρις, -ιδος 
(ή ) ί n. pr. /. Amestrls, mujer de Jerjes. 

άμητήρ, -ήρος (Ó ), s. Segador. || Destruc­
tor, extermlnador. 11 adj. Falciforme. § 
άμητήριον, -ου ( τ ό ) . s. Hoz. § ά'μητι- 
κός, ή, όν. adj. Que sirve para segar, g 

. άμητίσκος, -ou (Ó) . s. dim. de δμης. 
§ άμητός, ή, όν. adj. Segado. ¡| Afeitado 
(hablando de la barba). § άμητός, -oû 
( ό ) , s. Campo segado. § αμητός, -ou 
( ô ) . s. Mies; cosecha. ¡[ Tiempo de la 
recolección.

άμέτωρ, -ορος (ύ, ή ) . adj. m, y f. De ma­
dre desconocida o indigna, 

άμηχανάω-ώ. u. (sólo part. pres. ép. άμηχα- 
νόων). Véase άμηχανέω. § άμηχανέω-ώ. 
ν. (imperf. ήμηχάνουν; fut. άμηχανήσω ; 
aor. ήμηχάνησα). No tener medio de hacer 
o conseguir algo. || Estar perplejo o in ­
deciso. H No saber qué hacer. || Carecer 
de recursos. § άμηχανής, ής, ες. adj. 
Véase άμήχανος. § άμηχάνητος, ος, ον. 
adj. Imposible. || Insuperable. § άμηχα- 
νία, -ας ( ή ) . s. Perplejidad; incertidum-

bre. [¡ Diflcultad. |j Impotencia. || Pe ­
nuria. ¡| Rigor, crudeza. § άμηχανοερ·· 
γός, ός, óv. adj. Incapaz de trabajo. § 
άμηχανοποιέομαι-οΰμαι. v. (fut. άμηχα- 
νοΛΟΐήσομαι). Chapucear, frangollar. § 
άμήχανος, ος, ον. adj. (comp, άμηχανώ- 
τερος; superl. άμηχανώτατος). Falto de 
medios (de «ida, acción, efe.j. || Apurado, 
perplejo. ¡| Torpe, inhábil. || Imposible, 
Impracticable. ¡| Irremediable. || Infatiga­
ble. ¡| Inasequible, incomprensible, prodi­
gioso, extraordinario. § άμηχανόων. For­
ma ép. deí parí. pres. de άμηχανόω. § 
άμηχάνως. adv. Sin recursos. H Increible- 
mente. § άμηχανώτατος, η, ov. adj. su­
perl. de άμήχανος. § άμηχανώτερος, a , 
ον. adj. comp. de άμήχανος. 

άμηώος, ος, ον. adj. Matina!, matutino, 
άμία, -ας ( ή ) . s. Especie de atún, 
αμίαντος, ος, ον. adj. Puro, inmaculado. 

¡| Incorruptible. § άμίαντος, -ou (Ó) 
[so&rent. λίθος]. Amianto, 

άμίας, -ου ( ό ) . s. Véase άμία. 
ώμιγέστερος, α, ον. adj. comp. de άμιγής. 

§ άμιγής, ής, ές. adj. (comp, άμι,γέστε- 
ρος). Puro, sin mezcla. ¡| Que no se mez­
cla. § άμιγως. adv. Sin mezcla, 

άμίδιον, -ου (τ ό ) .  s· Orinal pequeño, 
άμίθεος, -« ( ó ) . s. dór. Véase ημίθεος, 
άμιθρέω-ω. v. Véase άριθμέω. § άμιθρός, 

-oö (ό ) . s. Véase άριθμός. »
άμικτομίαινον, -ου ( τ ό ) . s. Agnocasto, 

sauzgatillo. § αμικτος, ος, ον. adj. (comp. 
άμικτότεοος; superl. άμιχτότατος). Fu ­
ro; sin mezcla. |] Que no se mezcla. I] Que 
no tiene trato. |j Huraño. || Insociable; 
salvaje. || Diferente, diverso. § άμικτό- 
τατα. adv. superl. de άμίκτως. § άμικτό- 
τατος, η, ον. adj. superl. dc &μιχτας. § 
άμικτότερος, α, ον. adj. compar. de 
δμικτος. § άμίκτως. ad». (superZ. άμικτό- 
τατα ). Sin taezcla.

Ά μ ίλκα ς, -α ( ó ) . n. pr. Amílcar, general 
cartaginés, padre de Aníbal. 

άμιλλα, -ης ( ή ) . s. Combate de emula­
ción; rivalidad. I! Lucha o combate, en 
general. § άμιλλάομαι-ώμαι. v. (fut. 
άμιλλήσομαι; aor. ήμιλλησάμην y ήμιλ- 
λήΟην; per}. ήμίλλημαι; adj. verb, άμιλ· 
λητέον). Combatir; luchar; disputar, 
discutir, U Esforzarse por alguna cosa, g 
άμιλλάσβαι. Presente infinit, de άμιλ- 
λάομαι. § άμίλλημα, -<κτος (τ ό ).  s. 
Lucha, § άμιλλήσομαι. Futuro indic. da 
άμιλλάομαι. g άμιλλητέον. adj. verb, 
de άμιλλάομαι. Se ha de combatir, g 
άμιλλητήρ, -ήρος (ό ) .  adj. y s. m. Lu­
chador. ÍI Émulo. § άμιλλητήριον, -ου 
(τό ) .  s. Lugar del combate, teatro de 
la lucha. § άμιλλητήριος, ος, ov.. adj. 
Propio para la liicha. g άμιλλητικός, ή, 
óv. adj. Propio para la lucha, 

άμιμητόβιος, ος, ον. adj. De vida Inimi­
table. g άμίμητος, ος, ov. adj. Inim i­
table. |i. No imitado. § άμιμήτως. adv. 
Inimitablemente, 

άμΐν, άμιν ο άμίν. Formas dóricas usadas 
por ήμίν, dat. pl. del pron. pers. έγώ, yo. 

Άμινα ία , -ας (Vi). η. pr. Aminea, ciudad 
de Falerno. § άμιναία, -ας (ή ) ,  s. Es­
pecie de mirra, § άμινίζω. «. Saber al 
vino de Aminea. 

άμιξία, -ας ( ή ) . s. Pureza de una cosa 
sin mezcla. |{ Aislamiento. j| Insociabili-
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dad, hurañía. § άμιξίη, -ης (ή ) ,  s. jón. 
Véase άμιξία. 

αμιτπτος, ος, cv. adj. Rápido como un 
corcel. II s. pl. (o l ΰμιπποι.). Infantes o 
peones mezclados con los jinetes, 

άμίς (át. άμίς), -ίδος (ή), s. Orinal, bacín, 
άμισγής, ής, ές. adj. Véase άμιγής. 
άμίσεος, α, ον. adj. dór. Véase ημισυς. 
άμισέστερος, et, ον. adj. comp. de άμισής. 

§ άμισής, ής, £ς. adj. (comp, άμισέστε­
ρος). Que no es odioso, 

άμισθί. adv. Gratuitamente; sin recompen­
sa. § άμισθία, -ας (ή ) ,  s, Palta de 
sueldo. § άμισθος, ος, ον. adj. Que no re­
cibe sueldo o recompensa. |¡ Que no paga 
salario, g άμίσθωτος, ος, ov. adj. Que 
no está asalariado. |J Desalquilado, que 
no renta.

άμισία, -ας (ι 'ι ) . s. Ausencia de odio, 
αμισυς, εια, υ. adj. dór. Véase ημισυς. 
αμκτχος, ος, ον. adj. Bot. Sentado; sésil, 
άμισως. adv. Sin odio.
’Αμίτερνον, -ου (τ ό ) .  n. pr. Amiterno, 

ciudad de los sabinos. 
άμιτρος, ος, ον. adj. Que aún no lleva 

ceñidor; que aun no es núbll (hablando 
de doncellas). § άμιτροχίτων, -«νος (ô, 
ή ) ,  adj. m. y j. Que no lleva cinturón. 
(Se encuentra en pl. [άμιτροχίτωνες] apli­
cado a los injantes licios, que no llevaban 
cinturón sobre la cota de mallas.) § άμί- 
τρωτος, ος, ov. adj. Desceñido, sin venda 
(hablando del cabello). 

άμιχθαλόεις, όεσσα, όεν. adj. Ahumado. |¡ 
Sin comunicación, inaccesible, 

αμμα, -ατος (τό ) . s. Nudo. ¡| Vinculo. Π 
Cuerda, cinturón. |¡ Eslabón. j| Medida de 
40 codos.

αμμας. Forma eóí.. us. por ήμας, acus. pl.
del pron. pers. έγώ, yo. 

άμματίζω. ». (fut. ώμματίσω). Anudar; 
atar; ligar. § όμμάτιον, -ου (τ ό ). s. dim. 
de &μμα. Nudlto; lacito. § άμματισμός, 
-oû (ό ) .  s. Atadura, acción de atar, 

άμμε. Forma ép, y ant. eól. us. por ημάς, 
acus. pl. del pron. pers. έγώ, yo. 

άμμένω. v. poét. (Jut. άμμενώ). Véase άνα- 
μένω.

αμμες. Forma ép., ant. eól. y dór. us. por 
ημείς, nom. pl. del pron. pers. έγώ, yo. 
§ άμμέτερος, a , ov. Forma eól, us. por 
ήμέτερος, a, ον, pron. poses., nuestro, 
nuestra. § όμμέ«ν. Forma eól. us. por 
ήμών, aenit. pl, del pron. pew. έγώ, yo. § 
αμμι. Forma cCl. y dôr. us. por ήμϊν, 
dat. pl. del pron. pers. έγώ, yo. 

αμμι, -ιος ο -εως (τ ό ) .  s. Bot. Ameos, biz­
naga.

αμμιγα. adv. En  montón, a la vez. (Véase 
άνάμιγα.) § άμμίγδην. ad«. Véase άνα- 
μίγδην. § άμμίγνυμι. ι>· poét. Véase άνα- 
μίγνυμι.

αμμιν. Forma eól. y poét. us. por ήμϊν, 
dat. pl. del pron. pers. έγώ. 

αμμι νος, η, ον. adj. Arínoso, arenáceo, 
άμμίξας, ασα, αν. Forma poét. us. por 

άναμίξας, part. aor. í . °  de άναμίγγυμι. 
άμμιον, -ou (τό ) . s. Minio, 
άμμίσγω. i>. poéí. f/ut. άμμίξω). Véase 

όναμίσγ« o όναμίγνυμι. 
άμμίτης, -ou ( ό ) . s. Especie de piedra. § 

άμμίτις, -ιδος (ή ) ,  s. Véase άμμίτης. 
όμμνάσ«. Forma dór. poét. us. por άνα- 

μνήσω, fut. de άναμιμνήακω.

άμμοβάτης, -ου (ό ) . ^ Especie de ser­
piente (lit., que anda por Ia arena). § 
άμμόγειος, ος, ov. adj. Que tiene el 
fondo arenoso. § άμμοδυότας, -ου (δ ) . 
s. Véase άμμοδύτης. § άμμοδύτης, -ου 
(ό ) .  s. Amodlta, alicante (serpiente). § 
άμμοκονία, -ας (ή ) ,  s. Mezcla de arena 
y cal. § όμμόνιτρον, -ou (τό ) . s. Mezcla 
de arena y salitre, 

άμμορία, -ας (ή ) . s· Infortunio; desgracia.
(■De δμμορος, desgraciado.) 

άμμορία, -ας (ή ) ,  s. Confines. (De άμα, 
al mismo tiempo, y δρος, frontera, límite.) 

αμμορος, ος, ον. adj. Que no participa 
de una cosa. || Privado, exento de. |¡ Des­
graciado, infortunado, 

άμμος, -ου (ή ) ,  s. Arena. |[ Palenque en­
arenado. II Tierra sulfurosa, 

άμμος. Forma eól. us. por -ήμέτερος, pron, 
poses., nuestro, 

άμμότροψος,' ος, ον. adj. Criado en la 
arena; que crece en ella. § άμμόχρυσος, 
-ou ( ô ) . s. Piedra preciosa que parece 
compuesta de arena de oro. § άμμοχωσία, 
-ας (ή ) ,  s. Enarenamlento. |[ Baño de 
arena, g άμμώδης, ης, ες. adj. Arenoso, 
arenáceo.

"Αμμων, -ωνος (6 ) .  n. pr. Amón, nombre 
egipcio de Júpiter. 

όμμωνιακόν, -oû ( τ ό ) . s. Sal amoniacal, 
que se compraba en Libia; goma amo­
niacal. § Άμμωνιακός, ή, óv. adj. Del 
país de Amón; de Libia. § 9Αμμωνίάς, 
-άδος ( ή ) . adj. f. De Amón, o de Libia. 
§ Άμμώ νιοι, -«v ( o l ) . nt. pl. Los amo­
nios, es decir, los libios. § Άμμω νίς, 
-ίδος (ή ) [sobrent. χώρα], n. pr, Libia, 
la tierra o país de Amón. 

αμναμος, -ou (ό ) .  s. Descendiente, nieto, 
άμνάμων, ων, ον. adj. dór. Véase άμνή- 

μων.
άμνάς, -άδος ( ή ) . s. Cordera, 
άμναστέω-ω. ι>· dór. Véase άμνηστέ«. § 

αμναστος, ος, cv. adj. dór. Véase 
άμνηστος.

άμνεϊος, α, ον. adj. Corderino, de cordero. 
§ άμνείος, -oû (ό ).  s. Véase άμνίον. § 
άμνή, -ής (ή ) ,  s. fern, de αμνός. Cordera, 

άμνημονέστερος, a, ον. 'adj. comp. de 
άμνήμων. § άμνημόνευτος, ος, ον. adj. 
No mencionado. 11 Olvidado. | ¡ Olvida­
dizo, § άμνημονέω-ό. t>. (fut. άμνημονή- 
σω; aor. ήμνημόνησα). Olvidar. ¡] No re­
cordar. § άμνημοσΰνη, -ης (ή ) ,  s. ON 
vldo. § άμνήμων, « v , ov (genit, -ονος). 
adj. Olvidadizo, H Ingrato. II Olvidado. § 
άμνησία, -ας (ή ) ,  s. Olvido; amnesia. § 
άμνηα-ικακέω-ω. v. No ser rencoroso. || Am­
nistiar. § άμνησικάκητος, ος, ον. adj. 
Que no deja resentimiento. § άμνησι κα­
κία, -ας (ή ) ,  s. Ausencia de rencor. § 
άμνησίκακος, ος, ον. adj. Que no abriga 
resentimiento. § άμνήσικάκως. adv. S in  
rencor.

άμνήστευτα. adv. Sin haber pedido en ma­
trimonio. § άμνήστευτος, ος, ov. adj. 
Que no es solicitado en matrimonio, 

άμνηστέω-ω. v. (fut. άμνηστήσω). Olvidar. 
§ άμνηστία, -ας (ή ) ,  s. Olvido del pa­
sado. II Perdón. || Amnistía. § αμνηστος, 
ος, ον. adj. Olvidado, 

άμνίον [según otros αμνιον o βμνιον], -ou 
(τ ό ) .  s. Vaso para recibir la sangre de 
los sacrificios. |j Amnios, membrana que
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envuelve el jelo. § άμνιος, -ου (ó ) . s. 
Véase αμνός. § άμνίς, -ίδος ( ή ) . s. 
Véose άμνή. § άμνοκών, -ονντος (ό ). 
s. Simple, inocente: § άμνός, -oû (ό, ή ),  
s, m. y j. Cordero; cordera, 

άμογητί. adv. Descansadamente. § άμόγη- 
τος, ος, ον. adj'. Incansable; infatigable, 

άμοθεί. adv. S in discusión, sin. disputa, 
όμόθεν (àt. ά μόθεν). adu. De algún lado;

de algún sitio, 
άμόθι. adu. Véase άμοθεί. 
άμοιβάδιος, a, ov. adj. Véase άμοιβαίος. 

§ άμοιδαδίς. adv. Alternativamente, g 
άμοιβαδόν. adv. Véase άμοιδαδί ς. §
αμοιβαίος, ος, ον. adj. Que se hace a 
cambio de algo. jj Que se hace por Inter­
cambio, en compensación o en represalias. 
II Alternativo. § άμοιβαίως. adi). En  cam­
bio, en compensación. § άμοιβάς, -αδος. 
adj. f. De repuesto: άμοι6άς χλαΐνα, 
capa de repuesto. § άμοιβή, -ής (ή ) .  »■ 
Lo que se hace o se da en cambio. [ ] 
Compensación; premio, recompensa. || Ex­
piación. |¡ Represalias. j| Respuesta. || A l­
ternación. [I Cambio, transformación. § 
άμοιβήδην. adv. Alternativamente. § 
άμοιβηδίς. -adv. Alternativamente, mutua^ 
mente, g άμοιβηδόν. aáv. Ve'ase άμοιβη- 
δίς o άμοιβήδην. § άμοιβός, ή, όν. adj. 
Que se hace o se da en cambio o corres­
pondencia. ¡I Alternante, substitutivo, 

άμοιρέω-ω, v. (fut. άμοιοήσω; aor. ήμοί- 
οησα). No participar en una cosa. I! Estar 
desprovisto de algo, g άμοίρησις, -εως 
(ή ) ,  s. Palta de participación. § άμοιρος, 
ος, ον. adj. Excluido, que no participa. I! 
Exento de un mal. ¡i Desdichado, desgra­
ciado.

άμολγάΐος, α, ον. adj. Hecho con lechero 
harina de flor, jj Ordeñable. g άμολγεύς, 
έως (δ ) ,  s. Ordeñadero, g άμόλγιον, 
-ου (τ ό ) .  s. dim. de άμολγεύς. § άμολ- 
γός, -ου (ό ) .  s. Hora del ordeño. || E l 
punto culminante: ίν  ννχτάς άμολγφ, 
en el conticinio, 

άμόλυντος, ος, cv. adj. Puro, inmaculado.
¡1 Que no mancha, 

αμομφος, ος, ov. adj. Irreprochable, Irre­
prensible. Il Que no tiene nada que re­
prender.

άμόρα, -ας (ή ) ,  s. Torta de miel, 
άμορβαίος, ος, ον. adj. Rústico; pastoril. § 

άμορβάς, -άδος (ή ), adj. f. Véase άμορ- 
βαΐος. g άμορδεύς, -έως (ό ) . s. Pastor. 
§ άμορβεύω. t>. (fut. άμοοβεύσω). Acom­
pañar. ][ En voz media, hacer seguir. § 
άμορβέο-ώ. v. Véase άμορβεύω. 

άμορδίτης, -ou (ό ) .  s. Véase άμορίτης. 
άμορβός, -oû (ή ) ,  s. Compañera, sirvienta, 

sectaria, g άμορβός, -oö (ó ) ,  s. Pastor, 
άμόργη, -ης (ή ) ,  s. Orujo de aceitunas, jj 

Cierta planta para teñir de rojo. || Color 
rojo, g άμόργης, -ou (ó ),  s. Vease άμόρ­
γη. § άμοργίδιον, -ou ( t 6 ) .  s. Túnica de 
color púrpura, g άμόργινος, η, ον. adj. 
De hilo fino; purpúreo; de lana de Amor- 
gos. g άμοργίς, -ίδος (ή ) ,  adj. f. De lino 
muy fino; purpúreo, g άμοργός, -oû (δ ) . 
adj. y s. m. Prensador. |J Estrujador. jj s. 
Orujo de uvas. § "Αμοργός, -ου (ή ) . ,  
n, pr. Amorgos, una de las islas Espôra- 
des.

άμορίτης, -ou (6 ).  s. [sofcrent. ΰρτος]· 
.Véase ¿μόρα.

αμορος, ος, ον. adj. Véase αμμορσς. 
άμορφέστατος, η, ον. adj. superl. irreg. ds' 

ίμοοφος. § άμορφία, -ας (ή ) ,  s. Apa­
riencia informe. |¡ Deformidad; fealdad; 
aspecto repulsivo. § άμορφος, ος, ov. adj. 
(comp, άμοοφότερος; superl. άμοο<ρότα- 
τος iirreg. άμο^ψέσχατος]). Informe. Il 
Disforme, ¡i Horroroso, feo. II Inconve­
niente. [| Vergonzoso, deshonroso. § ομορ­
φότατος, η, ov, adj. superi, de όμορφος, 
g άμορφότερος, a, ov. adj. comp, de 
¿μοοφος. § άμορφύνω. (fut. άμοοψυ- 
νω ). Hacer informe, deformar. § άμόρ- 
φως. adv. Sin forma. § άμόρφωτος, ος, 
ov. adj. Que -no está formado; informe. § 
άμορφώτως. adu. De manera informe. 

&μος. conj. dór. Véase ήμος. 
άμός, ή, óv. Forma eól. y ép. us. por 

ήμέτερος, pron. poses., nuestro. I! Ml. 
άμός, ή, όν. adj. dór. Alguno, 
αμος, -ou ( ή ) . s. Forma poét. y rara, us.

por ΰμ,μο;, arena, 
αμος, -ou ( δ ) . s. Véase έχνεμος, viejito. 
αμοτον. adu. Con fuerza, violentamente. § 

αμοτος, ος, ov. adj. Violento. |j Salvaje.
11 Terrible.

άμοΰ [át. άμοΰ]. adv. De algún modo; de 
cualquier manera, 

άμουργός, ός, óv. adj. Que aparta; pro­
tector.

άμουσία, -ας (>ι). s. Ignorancia. |j Rusti­
cidad; grosería. || Disonancia, g άμουσο­
λογ ία, -ας (ή ) ,  s. Chabacanería; pato­
chada. g άμουσος, ος, ον. adj. (covip. 
άμουσότεοος; superi, άμουσότατος). Ex­
traño a las Musas, es decir, a las letras, 
a las artes. II Grosero; rústico. II Chaba­
cano. (I Falto de arte. II Discordante, g 
άμουσότατος, η, ov. adj. superl. de 
άμουσος. § άμουσότερος, α, ον. adj. 
comp. de δμουσος. g ¿μούσως. adu. Sin 
gusto, sin gracia, 

άμοχθεί. adv. Véase άμοχθί. g άμόχθητος, 
ος, ον. adj. Véase αμοχθος. g άμοχθή- 
τως. adt). Véase άμόχθως, g άμοχθί. adv. 
Sin trabajo, sin esfuerzo, sin pena, sin 
fatiga, g αμοχθος, ος, ov. adj. (comp. 
άμοχθότεοος). Descansado. Il Que no cues­
ta trabajo. § άμοχθότερος, α, ov. adj. 
comp. de ίμ ο χ ίο ;.  g άμόχθως. adv. Véa­
se άμοχθί.

άμτίολίνορρος, ος, ον. adj. VéaSe παλί- 
νορρος.

άμπάλλω. ν. Véase άναπάλλω. 
αμπαυμα, -ατος (τ δ ) .  s. Véase άνάπαυμα. 

g αμπαυσις, -εως (ή ) . s. Véase άνά- 
παυσις. g άμπαυστήριον, -ου (τ ύ ). s- 
Véase άναπαυστήριον. g άμτταύω. ν. Véa- 
se αναπαύω, 

άμπείθω. ν. Véase άναττείθω, 
αμπειρα, -ας (ή ) ,  s. Véase άνάπειρα. 
άμπείρω. ν. Véase άναπείρω. 
άμπεΐχον. Imperfecto act. de άμπέχω. 
άμττελάνθη, -ης ( ή ) . s. Flor de la vid. g 

άμπελεών, -ώνος (δ ) ,  s. Viñedo. § αμ­
πέλι κός, ή, όν, adj. De vid. g ¿μπε- 
λικώς. adv. Al modo de ia vid. g άμ- 
τίέλινος, ος (V η ),  ον. odj. De vid o de 
uva. il Aficionado al vino, g άμττέλιον, -ou 
(τ ά ). s. Viñedo de corta extensión, g 
¿μπέλιος, ος, ον. adj. Procedente de Ια 
vid; causado por el vino, g άμπελίς, 
-ίδος (ή ) . s. Viña Joven, majuelo. |1 Pá- 
pamoscas (pájaro dentirrostro insectívoro).
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|j Nombre de una planta marina. § άμ- 
ττελΐτις, -ιδος (ή ) ,  adj. f. Propia para 
viñedo: άμπελίτι; γή, tierra adecuada
para viñedos. § άμττελίων, -ωνος (6 ) . 
s. Papamoscaa (pájaro dentirrostro insec­
tívoro). § άμττελογενής, ής, ές. adj. Am- 
pelldeo, de la especie de la vid. § άμ- 
πελόει ς, όεσσα, όεν. adj. . Cubierto de 
vides. Il Relativo a la viña. § άμπελοερ- 
γός, -oû (ό ) . s. Viñador. § άμπελόκαρ- 
πον, -ου (τό ) , $. Véase άπαρίνη. §
όμπελομιξία, -ας (ή ) . s· Mezcla de vides 
con otras plantas de cultivo. § άμπελό- 
ττρασον, -ou (τ ό ) .  s. Puerro silvestre. § 
άμπελος, -ou (ή ) ,  s. Vid. [j Cepa. || 
Viñedo. II Jazmín de monte, muermera. || 
Mantelete (máquina de guerra). § άμπε- 
λουργείον, -ου (τ ό ) .  s. Véase άμπελών. 
§ άμπελουργέω-ώ. ν. (fut. άμπελουργή- 
σω). Trabajar en la viña. Il fig. Explotar, 
exprimir. § αμπελουργία, -ας (ή ) ,  s. 
Cultivo de la vid. § άμπελουργική, -ης 
(ή ) ,  s. [sobrent. τέχνη]. Arte de cul­
tivar la vid. § αμπελουργός, -oû (Λ, ή ) . 
adj. y s. m. y /. Que trabaja en la viña; 
viñador o viñadora. § άμπελοφάγος, ος, 
ov. adj. Que devora la vid. § άμπελόφυ- 
τος, ος, ον. adj. plantado de vides. § 
άμπελοφύτωρ, -ορος (ô ).  adj. y s. m. 
Plantador de viñas. § άμπελοχελώνη, 
-ης (ή ) ,  s. Man telete-testudo (máquina de 
guerra). § άμπε.'.ών, -ώνος (ό ) .  s. Viñedo, 

άμπέμπω. ν. Véase άναπέμπω. 
άμπεπαλών, οΰσα, όν. Participio aor 2.° ép.

de άναπάλλω. 
ώμπεπαρμένος, η, ον. Participio per/, pas.

poét. de άναπείρω. 
άμπερές. adv. Véase διαμπερές, 
άμπετάννυμι. ν. Véase άναπετάννυμι. § 

άμπετής, ής, ές. adj. Véase άναπετής. 
άμπεχόνη, -ης (ή ) .  5. Vestido de mujer. || 

Vestido o traje, en general. § άμπέχονον, 
-ου (τ ό ).  s, Véase άμπεχόνη. § άμπέχω. 
ν. (imperf. άμπείχον [ép. άμπεχον]; fut. 
άμφέξιο; aor. 2.° ίίμπισχον [infinit, άμ- 
πισχεϊν]; imper/. med. ήμπεχόμην [ép. 
άμπεχόμην]; /ut. med. άμφέξομαι; oor. 
med. ήμ,-τιαχόμην ο άμπεσχόμην [infinit. 
άμπισχέσΟαι])· Envolver; vestir; cubrir. II 
Rodear; contener; abrazar; abarcar, 

άμπήδησε, 3-n pers. sing. aor. ép. de ¿ v a - 
πηδάω .

άμπιπλάντες. Nominativo y voc. pl. masc.
del part, pres. poét. de άναπίμπλημι. 

άμπίπτει. 3.» pers. sing. pres. indic. poét. de 
άναπίπτω.

άμπισχείν. Aoristo 2.° infinit. act. de άμ­
πέχω. § άμπισχέσθαι. ¿onsío 2.® infinit, 
med. de άμπέχω. $ άμπισχνέομαι-οΰμαι. 
Forma usada por άμπέχομαι, près, indic., 
med. de άμπέχω. § άμπίσχω. v. (imperf. 
ήμπισχον; aor. ' 2.“ med. ήμπισχόμην). 
Véase άμπέχω. 

άμπλακεΐν. Aorisío 2.° in/ínií. de άμ- 
πλακίσκω. § άμττλάκημα, -ατος (τό ) . 
Véase άμπλακία. § άμπλακήσω. Futuro 
indic. act. de άμπλακίσκω. § άμπλάκη- 
τος, ος, ον. adj. Extraviado, culpable., g 
άμπλακία, -ας (ή ) ,  s. Extravío, falta. Il 
Daño; desgracia. § άμπλάκιον, -ου (τ ό ). 
s. Véase άμπλακία. § άμπλακίσκω. v. 
(fut. άμπλακήσω; aor. 2.® ήμπλακον [sin 
aum, άμπλακον]). Extraviarse; faltar, co­
meter una falta, II No alcanzar; perder.

ά μπλέκω, v. poét. Véase άναπλέκω. 
άμπλήθω. v. Véase άναπλήθο. 
άμπνείω. ΐ>· poét. Véase άναπνείω ο άνα- 

πνέ«. § αμττνευμα, -ατος (τ ό ) .  s- voét. 
Véase άνάπνευμα. § άμπνεΰσαι. Aoristo 
infinit, poét. de άναπνέω. § αμπνευσις, 
-εως (ή ) ,  s. Véase άνάπνευσις, § άμ- 
πνέω. ν. poét. Véase αναπνέω. § άμπνοά, 
-άς (ά ).  «■ dór. Véase αναπνοή. § άμ- 
πνοή, -ής (ή ) ,  s. poét. Véase άναπνσή. § 
άμπνύνθη. 3.° pers. sing. aor. pas. homér. 
de άναπνέω. § αμπνυτο. 3.o pers. sing, 
aor. ¿.o med. homér. de άναπνέω. § άμ- 
πνύω. v. Véase άναπνέω. 

άμπολέω. ν. Véase, άναττολέω,
Άμπρακία fposier. Ά μ βρ α κ ίρ ), -ας (ή ) .  

η. pr. Ambracia (hoy Arta), ciudad de la 
Acarnania. § Άμπρακιεύς, -έως (δ ) ,  adj. 
y s. m. Habitante u oriundo de Ambracia, g 
Άμπρακιήτης, -ou (ó), adj. y s. m. jôn. 
Véase Άμπρακιώτης ο Άμπρακ^εύς. S 
Άμπρακικός, ή, όν. adj. De Ambracia, g 
Άμπρακιώτης, -ou (ό ) .  adj. y, s. m: 
Véase Άμπρακιεύς. g Άμπρακιώτις, 
-ιδος ( ή ) . adj. y s. /em. de Άμπρακιώ-

, Της·,αμπρευω. ν. (/ut. άμπρεύσω; aor. ημπρ ev­
er α) . Arrastrar por medio del ramal. II fig. 
Arrastrar, llevar. § αμπρον, -ou ( τ ό ) . s. 
Ronzal, ramal. || Tirante. || Yugo, 

άμπτάμενος, η, ov. Participio aor. med.
poét. de άναπέτομαι. 

άμπτυσσω. V- poét. Véase άναπτύσσω. 
άμπτυχή, -ής (ή ) . s- poét. Véase άναιττυχή. 
άμπυκάζω. v. (/ut. άμπυκάσω; part. aor. 

pas. άμπυκασθεί,ς). Ceñir la cabeza con 
una cinta; coronar, g άμπυκτήρ, -ήρος 
(ó ),  s. Testera de caballo, g άμπυκτή- 
ριος, α, ον. àdj. Que sirve para embridar, 
g αμπυξ, -υκος (6, ή ) ,  s- Cinta para 
sujetar el pelo en la frente. [| Testera de 
caballo; freno; brida. 11 Círculo, rueda, 

αμπωσις, -εως (η ) ,  s- Véase αμπωτις. § 
άμπωτίζω. î>. (fut. ΰμπωτί,σω). Refluir 
f el mar;. § αμπωτις, -ιδος ο -εως (ή ) ,  
s. Reflujo del mar. || Reabsorción de hu­
mores.

άμυγδαλέα-ή, -έας-ής (ή ) . s. Almendro. § 
άμυγδάλεος, α, ον. adj. Véase άμυγδά- 
λινος. g άμυγδάλη, -ης (ή ) ,  s. Almen­
dra. g άμυγδάλη, -ής (ή ) ,  s. contracto 
de άμνγδαλέα. § άμυγδάλινος, η, 
ον. adj. De almendra. |j De almendro, g 
άμυγδάλιον, -ου ( t ó ) .  s. Almendra, g* 
άμυγδαλίς, -ίδος (ή ) . s. Almendrlta; al­
mendra. g άμυγδαλίτης, -ou (ό ) .  adj. m. 
Parecido a una almendra, g άμυγδαλοει- 
δής, ής, ές. adj. Almendrado, de forma 
de almendra. § άμυγδαλόεις, όεσσα, όεν. 
adj. Véase άμυγδαλίτης. g άμυγδαλοκα- 
τάκτης, -ου (ό ) . s. Instrumento para cas­
car las almendras, ¡j Cascanueces, g 
άμύγδαλον, -ου (τ ό ) .  s. Véase άμυγδάλη. 
g άμύγδαλος, -ou (ή ) ,  s. Véase άμυγδα- 
λέα.

αμυγμα, -ατος ( τ ό ) . s. Arrancadura; 
arranque (del pelo). || Arañazo, g άμυγμός,. 
-oû (ó ) ,  s. Véase αμυγμα. 

έκμυδις. adv. eól. Justamente, en el mismo 
sitio. [I A l mismo tiempo, 

άμυδρήεις, ήεσσα, ήεν. adj'. Véase άμυδρός. 
g άμυδρός, ά, όν, adj. (comp. ¿μιαρό­
τερο:;) . Obscuro, confuso, borroso, g άμυ- 
δρότερον. adv. comp. de άμυδρώ;. g άμυ-
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ορότερος, α, cv. adj. comp, de Λμνδοός.
§ άμυδρότης, -ητος (ή ),  s. Obscuridad, 
condición de indistinto. § άμυδρόω-ω. v. 
(/ut. ύμυ0(/ώσω). Obscurecer. I! Debilitar.
§ άμυδρως. aoto. (comp. άμυδρότεοον) · 
Indistintamente, i] Débilmente. § άμύδρω- 
σις> -εως (ή ) ,  s. Obscurecimiento, 

άμύελος, ος, ον. odj. Que no tiene medula., 
άμύητος, ος, ov. odj. Que no está iniciado 

en los misterios; profano. |[ Que no está 
bautizado. || Que no sabe callarse, 

άμύθητος, ος, ov. adj. Indecible; inefable.
S έίμυθος, ος, ον. adj. Que no encierra 
fábulas.

άμύκητος, ος, ov. odj. Que no deja oir mu­
gidos, es decir, que está vacio, desierto 
(hablando de un establoλ 

Άμύκλαι, -ων ( a l ) .  η. pr. j. pl. Amicies, 
ciudad de ία Laconia. § äuunXctt, -ων 
( a l ) ,  s. pl. Especie de calzado que se 
hacía en Amlcles. g Άμυκλοτι είς, -έων 
(o l) . s. pl. Los habitantes de Amlcles. § 
Άμυκλαΐζω. v. (fut. άμιικλαΐσω). Hablar 
el dialecto de Amicies, § Άμυκλαίοι, -ων 
(o l) .  s. pl. Ve'ase Άμυκλαιεΐς. § Άμυ- 
κλαΐον, -ου ( τό ) .  S. E i  templo de Apolo 
en Amlcles. 

άμυκτέον. adj. verb, de άμύσαοι. Se ha de 
desgarrar.

άμύκτηρ, -ηρος (ό, ή) . adj. y s. nt, y f.
Que no tiene narices; chato, 

άμυκτικός, ή, 6v. adj. Que desgarra .ara-, 
ñando.

άμύλιον, -ou (τό ) . s. Especie de pastelillo.
_ il Almidón, § ¿¡μύλον, -ου (τ ό ) .  S- A l­
midón. § ΐίμυλος, ος, ον. adj. No molido. 
§ αμυλος, -ou (ó ) . s. Especie de pastel 
de harina de flor, 

άμύμων, ων, ον (genit. -ονος). adj. Irre ­
prochable; perfecto. |J Honorable, 

βμυνα, -ης (ή ) . s. Defensa; resistencia. § 
άμυνάθω. v. (pres. imperat. άμυνάΦετε ; 
pres. infinit, άμυνάθειν; pres. imperat, 
med. άμυνάΰου). Vease άμύνω. § άμύναι. 
Aoristo 1.a infinit, act. de άμύνω. § άμυ- 
νάμενος, η, ον. Participio aor. med. de 
άμύνω. § έμύνασθαι. Aoristo 1.° infinit, 
med. de άμύνω. § σμυνητί, adv. Defen­
diéndose. § ώμυνβείς, t i et a, έν. Participio 
aor. 1.a pas. dc άμύνω. § άμυνθήσομαι. 
Futuro 1.a indic. pas, de άμύνω. § άμυ- 
νίας, -ou (ό ) .  adj. y s. m. Que está aper­
cibido o en guardia. § άμυνοΟμαι. Futuro 
indic. med. de άμύνω.

Άμύντας, -cu V -a  (ó ) ,  n. pr. Amintas, 
nombre desvarios reyes de Macedonia. 

άμυντέον. adj. verb, de άμύνω. Se ha de 
rechazar, se ha de defender. § άμυντήρ, 
-ήρος (6 ) ,  adj. y s. m. Que aparta o re­
chaza. § άμυντήριον, -ου (τδ ) . s. B a ­
luarte. § άμυντήριος, α, ον. adj. Defen­
sivo. ¡| Preservativo.

Άμύντης, -εω (ó ) ,  n. pr. jón. Véase 
Άμύντας.

αμυντικός, ή, όν. adj. (comp. άμυντι,κώτε- 
£>ος; superi, άμυντικώτατος). Pronto a 
defenderse. § άμυντικώτατος, η, ον, adj. 
superl. de άμινντικός. § ώμυντικώτερος, 
a , ον. adj. comp. de άμυντι,κός. § άμυντι- 
κώς. adv. A la defensiva.

Άμυντορίδαι, -ων (o l ) .  s. ρI. Los des­
cendientes de Amíntor. 

άμύντωρ, -ορος (ό ) . adj. y s, m. Defensor. 
¡| Vengador,.

Άμύντωρ, -ορος ίό ) .  η, pr. Amíntor, rev 
de los dólopes y padre de Fénix. 

άμύνω. v. (fut. άμυνώ [jón. άμυνέω]: aor. 
ήμυνα [dór. δμυνα] ; fut. med. άμυνοΰ- 
μαι. [jón. άμυνεϋμαι] ; aor. med. ήμυνά- 
μην; fut. pas. άμυνθήσομαι; aor. 1.° pas. 
ήμύνΟην. adj'. verb, άμυντέον). Rechazar; 
repeler; apartar. ¡| Socorrer; proteger; de­
fender. II Combatir; defenderse; vengarse. 
II Castigar, g άμυνώ. Futuro indic. act. de 
άμύνω.

οίμυξα. Aoristo primit. de άμύσσω. § σμυ- 
ξις, -εως (ή ) ,  s. Acción de desgarrar. ¡1 
Arañazo. j¡ Escarificación, 

αμυος, ος, ov. adj. Que oarece de músculos, 
o que no los tiene aparentes, 

άμΰριστος, ος, ov. adj. No perfumado. § 
άμυρος, ος, ον. adj. Véase άμύριστος; 

αμυσσω [άί. άμύττο>]. υ, (fut. άμύξω; aor. 
ήμυξα [anieriorwi. άμυξα]; fut. pas. 
άμυχθήσομαι). Arañar; desgarrar. [| flg. 
Picar.

άμυστί. adv. Sin cerrar la boca; de, un 
trago. § άμυστίζω. ν. (fut. άμυστίσο); 
aor. ήμύστιοα). Beber de un trago, g 
αμυστις, -ιδος (ή ) ,  s. Acción de beber a 
tragantadas. I] Copa o vaso grande, 

άμυσχρός, ός, όν. *adj. Inmaculado, puro, 
άμύττω. v. Forma ática de άμύσσω. 
άμυχή, -ής (ή ) ,  s. Arañazo. || Rasguño. |j 

Rasgón. § άμυχιαίος, α, ον. adj. Que no 
está más que rozado; superficial. 5¡ 
άμυχμός, -où (ó ) ,  s. Desgarrón, 

άμυχνός, ός, óv. adj. inmaculado, puro, 
santo, g άμυχρός, ός, óv. adj. Véase 
άμυχνός.

άμυχΰδης, ης, ες. adj. Parecido a un ara­
ñazo. j I Rasguñado, 

άμύω. v. Véase ήμύω.
άμφάγαμαι. ν. (fut. άμφαγάσομαι; 3.“ pers. 

.pl. aor. poét. άμφαγάσαντο). Admirar 
profundamente, 

άμφαγαττάζα. ν. (imperf. ép. άμφαγάπα- 
ζον ). Rodear de cariño. § άμφαγαπάω-ω.
u. Ve'ase άμφαγαττάζω. 

άμφαγείρομαι. u. Reunirse en torno, en de­
rredor.

'άμψαδά. adv. Véase άμφαδόν. § άμψαδήν. 
adv. Véase άμφαδόν. § άμφάδιος, ot, ον. 
adj. Que se hace a la luz del dia. [j Públi­
co; mantfiesto, notorio. § άμφαδόν. adv. 
Públicamente, abiertamente. § άμφαίνω. 
v. Véase άναφαίνω. 

άμφάκης, ης, ες. adj. dór; Ve'ase άμφή- 
κης.

άμφαλίαλάζω. ν. (imperf. poét. άμφαλάλα- 
ξο ν ). Rodear con gritos de alegría, 

άμφαλάλημαι. (perf. us, con signif. de 
pres.), v. Errar o vagar alrededor, 

άμφαλλάξ. adv. Alternativamente. § άμφαλ- 
λάσσω. v. Cambiar alternativamente. 
Cambiar enteramente. 5 

άμφαναδείκνυμι. v. Véase άναδείκνυμι. § 
άμφανδόν. adv. Véase άναφανδόν. § άμ- 
φανέειν. Futuro de infinit, poét. de άνα  ̂
φαίνω.

άμφαρα6έω-ώ. ν. Resonar en torno, § άμ- 
φαραβίζα. ν. Véase άμψαραβέω. 

άμφαρίστερος, ος, ον. adj. y s, Desmano­
tado; torpe (lit. zurdo de ambos lados), 

άμφασίη, -ης ( ή ) . s. Impotencia de hablar, 
estupor.

αμφαυξις, -εως (ή ) ,  s. Brote o renuevo 
que sale alrededor de un tranco.
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άμφαφάω-ώ. f· (part. pres. cp. άμφαφόων; 
pres. infinit, med. ép. άμφκφάασβαι). 
Palpar en torno; tentar. || Manejar, 

άμφεκέκαστο. 3.« pers. sing. pluscuamp. de 
άμφικαίμυμαι. 

άμφελελίζω. v. líacer girar en torno. |1 En 
vos pas. άμφελελίξομαι (fut. «μφελελί- 
ξομαι), girar en torno. S άμφέλικτος, 
ος, ον. adj. Enrollado alrededor, jj 'άμφε- 
λίσσω, ν. (¡ut. άμφελίςω; aor. infinit. 
vied, άμφελίξασ&αι). Rodear; enrollar al­
rededor.

άμψέλκομαι. v. (fut. άμφέλξομαι). Ex­
tender en torno de sí. 

άμφελυτρόω-ώ. υ. (fut. άμφελυτρώσω). En ­
volver como en una vaina. íj άμψελύτρω-’ 
σις, -εως (ή ) ,  s. Invaginación, 

άμφεμάσαντο. 3.° pers. pl. aor. indic. de 
άμφιμάομαι. 

άμφεμάχοντο. 3.“ pers. pl. imper}, de άμφι- 
μάχομαι. 

άμφενέπω. v. Apellidar, nombrar, 
άμφέξεσε. 3.“ pers. sing. aor. de άμφιξέω. 
άμφέξω. Futuro de indic. act. de άμπέχω. § 

άμφέξομαι. Futuro de indic. med. de άμ- 
πέχοι.

άμφεττενόμην. Imperfecto de άμφιπκνομαι. 
5:μφ£ττεσον. Aoristo 2.° indic. de άμφιπίπτω. 
άμφεττίαξε. Forma dór. us. por άμφεπιασε,

3.“ pers. sing. aor. de άμφιπιάξώ. 
άμφεττόλευσά. Aoristo act. de άμφιπολεύω.

S άμφεττόλησα. Aoristo act. de άμφιποτ 
λέω. § άμφεπόλουν. Imperfecto de άμφι- 
πολέω.

άμφεττονήθην. Aoristo indic. pas. de άμφι- 
πονέομαι.

άμφεττοτάτο. 3.“ pers. sing, imper}, de άμ- 
φιποτάομαι. 

άμφέπιο. υ. (imper}, ΰμφεπον). Véase άμ- 
φιέπω.

ώμφερείδω. ν. (fut. άμφερείσω; 3.“  pers. 
pl. aor. άμφήρεισαν). Sujetar alrededor 
de una persona o cosa. 

άμφερέφΜ. v. (fut. άμφερέ-ψω). Cubrir a l­
rededor.

όμφερκής, ής, ές. adj. Cerrado alrededor, 
άμφερυθαίνω. v. (fut. άμφερυθανώ; 3.a 

pers. sing. aor. άμφερύΟηνε). Rubori­
zarse.

άμφέρχομαι. v. (}ut. άμφελεύσομαι; 3.®
• pers. sing. aor. 2.° άμφήλυθε). I r  o venir 

alrededor; rodear, 
άμφέρω. ν. poét. Véase άναφέρω, 
άμφέσταν. 3.“ pers. pl. aor. 2.° épico de 

άμφίστημι, § άμφεστάσι. 3.“ pers. pí. 
per}, poét. de άμφίστημι. 

άμφέστενε.. 3.a pers. sing, imper}. de άμ- 
φιστένω.

άμφεστρατόωντο. 3.« pers. pl. imperf. ép.
de άμφιστρατάομαι. 

άμφετέτυκτο. 3.° pers. sing, pluscuamp. pas.
de άμφιτεύχω. 

άμφετίναξε, 3.“ pers. sínj;. oor. de άμφι- 
τννάσσω) 

άμφέυγω. ν. Véase άναφεύγω. 
άμφεφόβηθεν. 3.“ pers. pl. aor. êp. de άμ- 
' φιφοβέομαι.
άμφίχανον. Aoristo 2.° ép. de άμφιχαίνω.

§ άμφέχασκον. Imperfecto de άμφιχάσκω. 
άμφεχύθην, Aorisío J.® pas. poéí. de άμφι- 

χέω. § άμφέχυτο. Forma poét. us. por 
άμφεκέχυτο, 3.“  pers. sing, pluscuamp. 
pas. de άμφι,χέω. 

άμφέχω. v. (imperf. ép. ¿ίμφΓχον; impçrf.

med. ép. άμφεχόμην). Véase άμπέχω. 
άμφήκης, ης, ες. adj. De dos filos. ¡| Anfi­

bológico; ambiguo, 
άμφήλυθη. 3.° pers. sing. aor. 2.° de άμφέρ- 

χομαι.
άμφημερινός, η, ον. adj. Cotidiano. § άμ- 

Φπμερος, ος, ον, adj. Véase άμφημερινός. 
αμφην, -ενος (δ ) ,  s. Cuello, 
άμφηρεφής, ής, ές. adj. Cubierto alrededor; 

bien cubierto o bien lleno (hablando de 
un carcaj).

άμφήρης, ης, ες. adj. Encajado o ajustado 
por ambos lados, o por todo alrededor, 

άμφηρικός, ή, óv. adj. Que tiene dos remos, 
άμφήριστος, ος, ov. adj. Disputado pbr las 

dos partes; dudoso, incierto, 
άμφί. prep. Alrededor; por ambos lados; en 

torno, cerca: άμφί τής πόλεως, cerca de 
la ciudad. |j Referente a, tocante a, con 
motivo de, por causa de, sobre: άμφί 
άστέρων γραφή, tratado sobre los astros. 
II adv. Alrededor: άμφί ô’ Εταίροι εδδον, 
alrededor sus compañeros dormían; άμφί 
περί, todo alrededor, 

άμφιάζω, v. (fut. άμφιάσω; aor. ι’ιμφ[α­
σα) . ν. Rodear; revestir, 

άμφίαλος, ος, ον. adj. Rodeado por el mar, 
o bañado por él en dos lados. 

Άμφιάροΐος, -ου (ó ) ,  n. pr. Anflarao, 
adivino y rey de Argos. 

άμφιας, -ου (ô ) . ísobrent. οίνος], s. Vino 
malo de Sicilia, 

άμφίασις, -εως (ή )’, s. Acción de vestir, ¡j 
Vestido, g άμφίασμα, -ατος (τ ό ) .  ». 
Vestido, g άμφίασμός, -ou (ó ),  s. Véase 
άμφίασμα.

όμφιάχω. ν. (part, de perf. άμφιαχώς, 
υία, ός). G ritar o resonar en torno, 

άμφιδαίνω. v. (fut. άμφιβήσομαι; aor. 2.° 
άμφέβην; Per}. άμφιβέβηκα) . Andar al­
rededor, rodear, envolver. |j Proteger; de­
fender. 11 Rodear, cercar, asediar, invadir, 

άμφιβαλευμαι. Futuro med jón. y ép. de 
αμφιβάλλω. § άμφί βάλλω. w. (ímpfirf. 
άμφέΰαλλον; fut. άμφι,βαλώ; aor. 2.a 
άμφέδαλον; perf. άμφιβέδληχα; pres. 
med. αμφιβάλλομαι; }ut. med. άμφιβα- 
λοϋμαι Uàn. y ép. άμφιδαϊ.εΰμαιΐ). G irar 
alrededor, i] Rodear, envolver, |] Abrazar, 
coger. H Revestir. || Vacilar; dudar; t i­
tubear.

άμφίβασις, -εως (ή ),  s. Rodeo, acción de 
rodear.

άμψιβατήρ, -ήρος (ô ) .  adj. y s. m. Pro­
tector.

άμφίβιον, -ou (τ ύ ). s. Véase άλόη. § άμ- 
φίδιος, ος, ον. adj. Anfibio, 

άμφίβλημα, -ατος (τό ) . s. Envoltura; ves­
tido; armadura. ]| Pórtico; galería, g άμ- 
φίβληστρευτικός, ή, όν. adj. Que sirve 
para coger con red. § άμφίβληστρεύω. t>. 
}ut. άμφιβλητρεΰσω; part. per}, pas. ήμ- 
φιδληστρευμένος). Enrçdar, coger con 
red. § άμφίβληστρικός,.-ή, óv. adj. Que 
envuelve como una red. §“ άμφιβληστροει- 
δής, ής, ές. adj'. Reticular. § άμφί- 
βληστρον, -ου (τ ό ). s. Red; ligadura; 
vínculo. II Túnica, jj Recinto de un tem­
plo. § άμφίβλητος, ος, ov. adj. Que en­
vuelve o viste, 

άμφιβόητος, ος, ov. adj. Que resuena en 
torno. 11 Dudoso, anfibológico, 

άμφιβολεύς, -έως (ό ) .  m. Pescador de red. 
g άμφιδολή, -ής (ή ) ,  s. Redada;· pesca
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con red. § άμφιβολία, -ας (ή ) .  £. Ataque 
por dos lados a la vez. ¡| Equívoco; am­
bigüedad;' doble sentido. | ¡ Incertldum- 
bre. § Αμφίβολος, ος, ov. adj. Envolven­
te. ¡| U il. Envuelto. || Ambiguo; equí­
voco. I) Que duda; indeciso. ¡| Puntiagudo 
por ambos lados. § άμφιβόλως. adv. Am­
biguamente, 

άμφιβόσκομαι. v. (fut. άμφιδοσκήσομαι).
Alimentar alrededor, 

άμφίβουλο’ς, ος, ov. adj. Perplejo; inde­
ciso; irresoluto, 

όμφιβράγχια, -wv (τά ). s. pl. Región ton- 
sllar.

άμφίβραχύς, -εως ( ό ) . s. Anfíbraco ipie 
métrico compuesto de tres silabas, de Jas 
cuales son treues la primera y la tercera, 
y larga ία segunda). 

άμψίβροτος,' η, ov. adj. Que cubre del todo 
al hombre (hablando del escudo). |¡ Que 
envuelVe al hombre (hablando del cuerpo 
como envoltura del alma). 

άμφίδροχος, ος, ov. adj. Chorreante, inun­
dado, empapado.

άμφιβώμιος, ος, ov. adj. Que se hace alre­
dedor del altar, 

άμφίβωτος, ος, ov. ad), poét. Véase άμφι- 
βόητος.

άμφιγάνυμαι. ν. (fut. άμφυγανύσομαι; oor.
άμφεγανΰμην). Alegrarse, holgarse, 

όμφίγέγηθ«. Perfecto poét. de άμφιγηθέω.
§ άμφιγεγηθώς, υϊα, ός. Participio dc 
per), de ήμφιγηφέω. § άμφιγηθέω. v. 
(perf. άμφιγέγηΰα [part. άμφιγεγη- 

Όώς])· Jubilar, regocijarse, holgarse, 
άμφίγειος, ος, «v. adj., Vecino. 
άμψΐγλωςσος,. ος, ον. adf. Bilingüe, que 

habla dos lenguas, 
άμφίγνοεω.-». v- (imperf. ήμφεγνόαυν 

tvulg. ήμφίγνόουν]; fut. άμφίγνοήσω; 
aor. ήμφεγνόησα; aor. pas. άμφιγνοη- 
Ο'είς). «. Titubear, dudar, vacilar. || Des­
conocer. H Equivocarse, g άμφίγνωμονέ«- 
-ώ. ν. Dudar, estar indeciso. 

άμφΐγόητος, ος, ον. adi, Rodeado de gemi­
dos.

άμφιγυήεις, ηεσσσ, ήεν. adj. y s. Que tiene 
dos brazos robustos (epíteto de Hefais- 
tos o- Hef esto [VulcanoJ). |¡ Según otros, 
cojo de ambas piernas. § άμφίγυος, ος, 
ov. adj. Puntiagudo por los dos lados (ha­
blando de dardos, venablos, etc. Il De 
miembros robustos, 

άμφιδαίω. v. (perf. άμφιδέδηα). Que­
mar o alumbrar en derredor (hablando 
de la guerra). ’ 

άμφιδάκνω. t>. (fut. ώμφιδήξομαι), Ata­
razar, dentellear! 

ώμφιδάκρυτος, ος, ov. adj. Bañado en lá­
grimas.

άμφίδασυς, εια, u. adj. Erizado alrededor, 
άμφ ιδέα, -ας ( ή ) . Pulsera; collar; liga. 

II Cadena para cerrar una puerta. § 
άμφίδεα, -<ov (τ ά ) . s. pl. Bordes de la 
matriz.

άμφιδέδηα. Perfecto poét. de άμφιδαίω. 
άμφιδεδίνηται. 3.a pers. sing. perf. pas. de 
’ άμφιδινέω.

άμφίδέδρομα. Perfecto poét. de άμφιτρέχω. 
άμφίδεδρυμ μένος, η, ov. Participio per}.

pas. de άμφιδρύχτω. 
άμφιδέμω. ν. Construir en derredor, 
όμφίδέξιος, ος, ον. adj. Ambidextro; hábil. 

IJ De dos filos. ¡¡ De doble sentido; equi­

voco; ambiguo. |l Doble. § άμφιδεξίως. 
aáv. Diestramente. II Indiferentemente, 

άμφ ι δέρκομαι. d. (}ut. άμφιδέρξομαι i aor. 
subj. pas. άμφιόερχ-Οώ). M irar alrede- 

.dor.
άμφίδέτης, -ou (ó ) ,  s. Coyunda (de buey). 

§ άμφίδετος, ος, ov, adj. Ligado o sujeta 
por dos lados, o por todo alrededor, g 
άμφίδέω. v. (imperf. άμφέδεον; fut. άμ- 
φιδήσω ) .  t>. Atar alrededor, 

άμφιδηριάομαι-ώμαι. v. (fut. άμφιδηριάσο- 
μαι.). Disputar, luchar. § άμφίδηριστος, 
ος, ον. adj. Véase άμφιδήριτος, § άμφι- 
δήριτος, ος, ον. adj. Disputado, dudoso, 

άμφιδιαίνω. ν. (fut. «μφιδιανώ). Mojar al­
rededor.

άμφιδινεύω. u. (fut. ΰμφιδιτνεύσω). Vease 
άμφιδινέω. § άμφΐδινέιο-û. ν. (fut. àaqa- 
δινήσω). Hacer girar en torno. Il En uoa 
pasiva άμφίδινέομαι, ßlrar o rodar en 
torno.

άμφιδοκεύ». v. (fut. άμφιδοκεύσω). Es­
piar, acechar alrededor, 

άμψίδομος, ος, óv. adj. Construido alre- 
. dedor.

άμφίδονέω-Μ. ν. (fut. άμφιδονήαω; oor. 
άμφεδόνησα). Agitar en todos sentidos o 
violentamente, 

άμφιδοξέω-ώ. v. (fut. άμφιδοξήσω). Estar
9 indeciso, irresoluto, ¡! Poner en duda. || Ser 

dudoso. § άμφίδοξος, ος, ov. adj. Indeci­
so; irresoluto. ¡| Discutible; dudoso, 

άμφίδορος, ος, ov. adj. Desollado alrededor, 
άμφίδοχμος, ος, ον. adj. Que liona las dos 

manos.
άμφιδρόμια, -cov (τά ). s. pl. Fiesta de los 

recién nacidos, que se celebraba en el 
quinto dia después de su nacimiento, en 
el cual las nodrizas los llevaban corriendo 
a dar la vuelta al hogar. § άμφίδρομος, 
ος, ov. adj. Que se puede recorrer en dos 
sentidos. [¡ Que da la ■ vuelta corriendo. |] 
Envolvente.

άμφίδρυπτος, ος, ov. adj. Desgarrado al­
rededor. § άμφίδρύπτ«. v. (part. per), 
pas. άμφιδεδρυμμένος). Desgarrar alre­
dedor, g άμφιδρυφής, ής, ές. Vcase άμφί- 
δρυτττος. § άμφίδρυφος, ος., ον. adj. 
Véase άμφίδρυπτος. 

ώμφίδυμος, ος, ον. adj. Doble. |] De doble 
naturaleza.

άμφίδύομαι. v. (fut. άμςριδύσομαι). Po­
nerse, echarse encima un ropaje; vestirse, 

άμφιέζω. v. Revestir.
άμφίεκτον, -ου (τό ) . n. Medida de capa­

cidad, intermedia entre el ήμιεν.τον y el 
άμφορεύζ, es decir, equivalente a dos 
sextos o un tercio del ánfora, 

άμφίέλικτός, ος, ov. 9dj. Que rueda alre­
dedor. § άμφιέλιξ, -ικος (ό, ή ) ,  adj., νι. 
y ). Véase άμφιέλικτος. § άμφιέλισσα, 
-ης ( ή ) . adj. f. Impulsada por los remos 
de los dos lados. || Enrollada, 

άμφιέννυμι. v. (imperf. ήμφιέννυν; fut. 
άμφιέσω Iát. άμφιω]; aor. ήμφίεσα; 
pres. vied, άμφιέννυμαι; fut. med. Λμ- 
φιέοομ,αι; aor. med. ήμφιεσάμην; perf. 
med. y pas. ήμψίεσμαι [poét. άμφιείμαι] ; 
aor. pas. ήμφιεσόην ; part. aor. pas. άμ- 
φιεσθείς; adj. verbal άμφι,εστέον)·. Ves­
tir, vestirse. |l Revestir, cubrir. § άμφιεν- 
vúco. ν- Vestir, revestir, 

άμφιέττω. v. (imperf. άμφίεπον). Rodear, 
envolver. |j Ocuparse en una cosa; pre­
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parar. ¡| Velar, cuidar, proteger. || Bus­
car. ¡| Frecuentar; habitar. j| Honrar, re­
verenciar. 11 Seguir, proseguir, 

άμφίεργος, ος, ov. adj. Trabajado por dos 
agentes a la vez; como la tierra,, fecun­
dada vor el sol y la lluvia. 

άμφιέσαι. Aoristo 1.° infinit, act. de άμ- 
φιέννυμι. g άμφιεσάμενος, η, ον. Parti- 
cipio aor. 1.a med. de άμφιένννμι. § άμ- 
Φιεσθείς, είσα, έν. Participio αοτ. pas. 
de άμφιέννυμι. § άμφίεσμα, -ατος (τ ό ). 
s. Vestido. § άμφίεσμός, -οΰ ( ό ) . m. 
Véase άμφίεσμα. g άμφιέσομαι., Futuro 
med. de άμφιέννυμι. 

ώμφιέστηκα. Perfecto poét. de άμφΐστημι. 
άμφιέσω. Futuro indic. act. de άμφιένννμι. 
άμφιετεί. adv. ,Todos los años, g άμφιετές. 

adv. Véase άμφιετεί. § άμφιετηρος, ος, 
ον. adj. Véase άμφιετής. § άμφιετής, ής, 
ές. adj. Anual, 

άμψιζάνω. υ. (fut. άμφιζήσω; imperf. sin 
aum. άμφίξανον) . Unirse a alguna per­
sona o cosa, 

άμφίζευκτός, ος, ov. adj. Unido por ambos 
lados (por un puente). 

άμφι ζέω. v. Hervir alrededor, 
άμφίζωστος, ος, ov. adj. Rodeado de un 

cinturón.
άμφιθάλασσος [àt. άμφιθάλαττος], ος, ον.

adj. Rodeado por el· mar. 
άμφιθαλής, ής, ές. adj. Floreciente, bri­

llante. U Que aún tiene padres. II Abun­
dante en algo. |] Perfecto, entero. § άμφι- 
θάλλω. w. (fut. άμφιΟαλώ; perf. άμφιτέ- 
θηλα, con· signif. de presj. Florecer en 
todo alrededor, 

άμφιθάλπω. v. (fut. άμφιΟάλψω). Calen­
tar por todo alrededor, 

άμφιθέατρον, -ου (τό ) . n. Anfiteatro, g- 
άμφιθέατρος, ος, ον. adj. De forma de 
anfiteatro.

άμφίθετος, ος, ον. adj. Que se puede poner 
de los dos lados, o coger por dos asas. - 

άμφιθέω. v. (fut. άμφι-βεύσομαι). Correr 
en torno. I! Agitarse, 

άμφιβηγής, ής, ές. adj. Véase άμφίθηκτος.
§ άμφίθηκτος, ος, ον, adj. De doble filo, 

άμφίθλασις, -εως (ή ) . /· Compresión al­
rededor. g άμφιθλάω-û. v. (fut. άμφι- 
θ λ ά ο » ). Apretar o magullar alrededor, 

άμφιθοάζω. i», (fut- άμφιθοάσω). Correr 
alrededor.

άμφιθορείν. Aorisío 2.° infinit, poét. de άμ- 
<ριθρ<ϊ>σκω. § άμφιθορών, οΰσα, όν. Par­
ticipio aor. 2.° de άμψιόριίιακω. 

άμφιθόωχος, ος, ον. adj. Que rodea cl 
trono.

άμφίθρεπτος, ος, ον. adj. Espeso, cuajado, 
coagulado alrededor, 

άμφίθρώσκω. v. (aor. 2.« infinit, poét. άμ- 
φιθορείν; part. aor. 2. ° άμφιθορών). 
Saltar alrededor, 

άμφίθυρον (τ ό ) .  s. Sala grande de dos 
puertas. § άμφίθυρος, ος, ov. adj. Que 
tiene dos puertas o entradas, una de cada 
lado.

άμφικαίνυμαι. v. (3.a pers. sing, pluscuamp.
άμφεκέκαστο) . Estar adornado alrededor, 

άμφικαλύπτω. (fut. άμφικαλύψω ; aor. 
άμφεκάλνψα; aor. pas. άμφεκαλύφΟην) . 
Cubrir, alrededor, envolver, 

άμφιχάρηνος, ος, ov, adj. De dos cabezas. 
§ άμφιχαρής, ής, ές. adj. De dos cabe­
zas; de dos asientos.

άμφίκαρπος, ος, ov. adj. Que tiene frutos 
alrededor.

άμφίκαι/στις, -εως (ή ) ,  s. Cebada medio 
madura, tostada y molida, para hacer pa­
dilla.

άμφικεάζω. v. (part. aor. ép. άμφικεάσ- 
σας). Hender alrededor; cortar; descorte­
zar.

άμφίκειμαι. v. (fut. άμφικείσομαι) . Estar 
o yacer alrededor, 

άμφίκείρω. v. (fut. άμφικεοώ; aor. pas.
άμψεκάρην). Recortar alrededor, 

άμφικέρως, ως, «y. adj. Bicorne, 
άμφικέψαλος, ος, ον. adj. Bicípite. Il Que 

tiene lugar para dos cabezas (hablando de 
camas, sitiales, etc.). § άμφικέφαλλος, 
ος, ov. adj. Véase άμφικέφαλος, 

άμφικίων, wv, ον (gen. -ονος). adj. Soste­
nido por columnas alrededor, 

άμφίκλαστος, ος, ov. adj. Roto alrededor, 
άμφί κλαυστός, ος, ον.' adj\. Véase άμφί- 

κλαυτος. § άμφίκλαυτος, ος, ον, adj. 
Que provoca el llanto en torno, 

άμφικλά«. v. (fut. άμφικλάσσω; αοτ. άμ- 
φέκλασα). ν. Destruir del todo; arrasar, 

άμφικλινής, ής, ές. adj. Que se inclina a 
ambos lados; incierto, g άμφικλινώς: adv. 
Con Incertldumbre; inclinándose a un lado 
y a otro.

άμφικλύζω. ν. (Jut. άμφικλύσω), Bañar 
alrededor, g άμφίκλυστος, ος, ον. adj. 
Bañado alrededor, 

άμφικνεψής, ής, ές. adj. Obscuro en todo 
alrededor.

άμφίκολλος, ος, ov, adj. Chapeado alre­
dedor,

άμφικομέω-ώ. v. (fut. άμφικομήσω). Cui­
dar.

άμφίκομος, ος, ον. adj. Cubierto de ca­
bello. H Cubierto de espeso follaje, 

άμφίκοπος, ος, ον. adj. De dos Alos, 
άμφίκρανος, ος, ov. adj. Rodeado de cabe­

zas (como la hidra). II Que rodea o cubre 
la cabeza.

άμφικρεμαμαι. v. (fut. άμφικρεμήσομαι). 
Estar colgado alrededor o suspendido en­
cima. g άνφικρεμής, ής, ές. adj. Colgado 
alrededor. II Suspendido encima, 

άνφίκρημνος, ος, ov. adj. Rodeado de pre­
cipicios. ¡] Espinoso, capcioso, 

άμφίκρηνος, ος, ov. adj. jón. Véase άμφί­
κρανος.

άμφικτίονες, -ων ( o l ) . Vecinos, que habi­
tan alrededor. § Άμφικτίονες, posterior­
mente Άμφικτΰονες, -ων (o t) . s. pl. Los 
Anflctiones, diputados de los Estados grie­
gos reunidos en con/ede rae ión política y 
reZiffiosa, y cuyas asambleas se célebraban 
en la primavera en Delfos, y en cl otoño 
en Antela, cerca de las Termôpilas. § 
Αμφικτιονία, poster. Άμφικτυονία, -ας 
(ή ) .  3. Anfictionía, confederación o liga 
anfictiónica. § Άμφ ι κτι ονι κόν. poster. 
Άμψικτυονικόν, -οΰ (τ ό ), s. Asamblea 
anfictiónica. § Άμφίκτιονικός, poster. 
Άμφικτυονικός, ή, όν. adj. Anfictiónlco, 
perteneciente o relativo a la Anflctionfa o 
a los Anfictiohes. § Άμφικτιονίς, poster. 
Άμφικτυονίς, -ίδος (ή ) ,  adj. f, Anfic­
tiónica; perteneciente a la Anfictionía, o 
comprendida en ella, ü Protectora do la 
Anfictionía (epíteto de Deméter [Ceres']). 
§ Άμφίκτίων, poster. Άμφίκτύων, -ονος 
(ό ) s, Anflctión, diputado de la Anflctio-
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nía. (Hállase usado ordinariamente en plu­
ral- Άμφικτίονες o Άμφικτύονες). 

άμφικυκάω-«, (fut. άμφικυκήσω). u. Tras­
tornar.

άμφικυλίω. u. (fut. άμφιχυλίοω). Precipi­
tar encima, hacer rodar alrededor, 

άμφικυνέ«-«. (sólo usado en aor. infinit, άμ- 
φτκνοκι). Cubrir de besos, 

άμφικύττελλον, -ou (τό ) . s· Vaso de copa 
doble, cuyo pie es de forma igual que la 
taza, g άμφικύπελλος, ος, ov. adj. De 
forma de copa doble, 

άμφίκυρτος, ος ο η, ον. adj. Bicorne (co­
mo la luna en creciente), ü De dos asas, 

άμφικύσαι. Aoristo infinit, de άμφικυνέω. 
όμφίκωττος, ος, ον. aâj. De doble puño, 
άμφι λαγχάνω. «. (part. perf. άμφιλελα- 

χώς) . Cambiar, trocar, 
άμφί λάλος, ος, ον. adj. Charlatán, pala­

brero.
σμφιλάφεια, -ας (ή ) .  /■ Anchura. !! Am­

plitud. ¡| Abundancia, g άμφιλαφής, ής, 
ές. adf. Ancho; amplio. !! fuerte, enorme. 
It Grande, espacioso. II Espeso (hablando 
de bosques). § άμφίλαφως. atít). Amplia­
mente.

άμφίλαχαίνω. (fut. άμφιλαχανώ) . »· Ca­
var alrededor, 

άμφι-λέγω. v. (fut. άμφιλέξω). Disputar;
discutir. II Dudar, 

άμφιλείττω. (fut. άμφιλείψω). Abando­
nar completamente, 

άμφίλεκτος, ος, ov. adj. y s. Disputador. Il 
Doble. § άμφίλέκτως. adu. Dudosamente, 

άμφίλινος, ος, ον. adj. Rodeado de lino o 
hilo.

άμφιλιττής, ής, ές. adj". Truncado en los 
dos extremos (hablando de ciertos versos). 

άμψιλογέω-ώ. v, (más free, en vos media 
άμφιλονέομαι, -οΐμαι [fut. άμφιλθγηθθ- 
μαι])- Disputar. § άμφιλογία, -ας (ή ) · 
f. Discusión; disputa. § άμφίλογος, σς, 
ον, adj. y 5. Disputador. II Discutido; du­
doso. II Equivoco, g άμφι λόγω ς, adv. Du­
dosamente.

ώμφίλοξος, ος, ον. adj. Ambiguo. II Turbio, 
sospechoso.

άμφίλοφος, ος, ον. adj. Que rodea el cuello 
(como el yugo). 

άμφιλύκη, -ης (ή ) ,  s. [sobrent. νύξ]. La  
aurora, el alba, 

άμφίμαχρος, -ου ( ύ ) . s· ί sobrent. πονςί- 
Anflmacro, pie métrico compuesto de tres 
silabas, de las cuales la primera y la ter­
cera son largas y la segunda es breve. 

άμφίμαλλος, ος, ov. adj. Lanoso por las 
dos partes (hablando de una tela), u Que 
envuelve en lana, 

άμφιμάομαι. v. Enjugar alrededor, 
άμφιμάρπτω. v. (fut. άμφιμάρψω; part.

perf. άμφιμεμαρπώς). Asir alrededor, 
άμφιμάσασθε. 2.o pers. pl. pres. imperat, de 

άμφιμάομαι. 
άμφιμάσχαλος,· ος, ov. adj. De dos man­

gas.
άμφιμάτορες, -mv (o l, uiy s. pl. m. y 

f. dór. Véase άμφιμήτορες. 
άμφιμάχητος, ος, ον. adj. Digno de ser 

disputado. § άμφι μάχομαι, v. (fut, άμφι- 
μαχήσομαι). Pelear alrededor, lí Comba­
tir  por algo, 

άμφιμέλας, a tva , av. adf. Negro todo alre­
dedor, que envuelve en obscuridad. [¡ Ofus­
cado, cegado.

άμφι μέλει.· v. impers, (fut. άμψιμελήσει: 
Perf. άμφιμέμηλε). Interesar mucho, 

άμφιμέμαρττε. 3.« pers. sin g. perf. de άμφί- 
μάρπτω.

άμφιμέμηλε. 3." pers. sing. perf. de άμφι- 
μέλει.

άμφιμέμυκα. Perfecto de άμφιμνκάομαι. 
άμφι μερίζω. υ. Repartir por completo, 
άμφίμηλον, -ou (τό ) . s. Sonda de dos bo­

tones.
άμφι μήτορες, -«ν (ot, a l )  . ί. pl. m. y f. 

Hermanos o hermanas consanguineos, quo 
tienen el mismo padre, pero no la misma, 
madre, g άμφι μητριοί, -ων (o l, at),. s. 
pl. m. y f. Ve'ase άμφι μήτορες. § άμφί- 
μήτριος, ος, ον. adj. Perteneciente o re­
lativo a la matriz. Il Que rodea la ma tria. 
Il Materno, por parte de madre, 

άμφιμιγείς, είσα, έν. Participio aor- 2.» 
pas. de άμψιμίγνυμι. § άμφι μίγνυμι. ν. 
(fut. άμ<ριμίξ(<>; part. aor. 2.° pas. άμ<ρι· 
μιγκίς, είσα, év ). Mezclar completa­
mente.

άμφιμυκάομαι-ώμαι. ν. (fut. άμφιμυκήσο- 
μαι; aor. άμφέμυκον; perf. άμφιμέμυ- 
χα) . Mugir alrededor, 

άμφίνάω. ι·\ Manar alrededor, 
άμφινεικής, ής, ές. adj. Z/isputado, o digno 

de serlo, g άμφινείκητος, ος, ον. adj. 
Véase άμφινεικής. 

άμφινέμομαι. ν. (impcrf. άμφενεμόμην; 
fut. άμφινεμοΰμ«ι) . ν. Habitar cerca, o 
en la misma región. 

άμφινοέΜ-«. ν. (fut. άμφινοήσω). Dudar; 
estar incierto. § άμφίνρος-ους, οος-ους, 
oov-ouv. adj". Indeciso; irresoluto, 

άμφιξέω-ώ. v. (fut. άμψιξέσω). v. Raer 
alrededor. § άμφίξοος-ους, οος-ους, oov- 
oov. adj. Que raspa o corta alrededor, 

αμφιον, -ου (τ ό ) .  n. Vestido, traje, 
άμφιπαγείη. 3.“  pers. sing, aor, 2,° opt  ̂

pas. de άμφιπήγνυμι. g άμφιπαγείς, 
είσα, έν. Participio aor. 2.° pas. de άμφι- 
«ηγνυμι. § άμψιπαγής, ής, ές. adj. 
Sujeto fuertemente alrededor, 

άμφίπαλτος, ος, ov.fidj. Lanzado alrededor, 
άμφίπαλύνω. v. (fut. άμφιπαλυγώ). Regar 

alrededor.
άμφίτταρασχεδόν. adv. Cerca de, poco más

o menos.
άμφι πατάσσω, v. (fut. άμφιπατάξω). Pe­

gar, golpear por todos lados. 
άμφιττεδάω-Μ. v. (fut. άμφιπεδήσω; parí. 

aor. άμφιπεδήσας). Trabar alrededor, g 
άμψίπεδος, ος·, ov. adj. Rodeado de lla­
nuras.

άμφιπέλομαι. v. Hallarse o flotar alrededor, 
άμφίιτένομαι, v. (imperf, άμςρεπενόμην). 

Cuidar de algo o de alguien. !| Encarni­
zarse.

άμφητερι ίσταμαι. v. (fut. άμφιπεριστήσο- 
μ α ι). Mantenerse en pie alrededor, 

άμφίπερικινέω-ΰ. (fut. άμφιπέριχινήσω).
Mover en torno o alrededor, 

άμφιπερικραδάω-ω. v. Agitar alrededor, 
άμφιπερικτίονες, -αν (o l ) .  s. pl. Los ve­

cinos de alrededor, 
άμφπϊερπτλάζ«. ■ t>. Hacer vagar alrededor, 
άμφίττεριιτλασθείς, είσα, έν. Participio aàr. 

pap. de άμφυιεριπλάσσομαι. g άμψιττερι- 
ιτλάσσομαι. ν. (fut. άμφιπεριπλασθήσο- 
μαα; part. aor. pas. άμφικεοιπλασθείς). 
Formarse o modelarse alrededor.
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άμφι περ ιιτλέγδην. adv. Replegándose alre­
dedor.

άμφίπεριπτώσσ«. ν. Acurrucarse alrededor, 
άμψιπερισκαίρω. »· Saltar alrededor, 
όμφίπεριστείνομαι. υ. Ser oprimido alrede­

dor.
άμφιπεριστέφω. ■ v. (Jut. άμφι.τεοιστέ-ψ«).

Ceñir alrededor, 
άμφίπεριστρωφάιο-ω. v. (Jut. άμφιπεοι- 

στρωφήσω). Hacer girar alrededor, 
άμφίπεριτρίζω. v. (fut. άμφιπεριτ<?ίξίο) .

G ritar o gemir en torno, 
άμφίπεριτρομέω-ω. v. (Jut. άμφιπεοιτρο- 

μήσω) . Temblar de pies a cabeza, 
άμφιπεριτρύζω. v. (Jut. ¿μφιπεοιτρυξω).

Zurear o arrullar alrededor, 
άμφιπεριφθινυθω. w. Consumirse alrededor, 
άμφίπερίφρίσσω. v. (jut. άμφιπεριφρίξω).

Erizarse todo alrededor, 
άμφίπεσεΐν. Aoristo 2.° infinit, de άμφι- 

πίπτω.
άμφίπετάννυμι. v. (Jut. άμφιπετάσω; part, 

aor. poet, άμφιητετάσσας) . Desplegar al­
rededor.

άμφι πέτο μα ι. ρ. Volar alrededor, 
άμφιπήγνυμι. v. (Jut. άμφιπήξω; part. aor.

2.° pas. άμφιπαγείς). Hincar alrededor, 
άμφιπιάζω. ν .  (Jut. άμψι.τιάσω). Apretar 

alrededor.
άμφιπίπτω. v. (aor. 2.® άμφέπεσον). Lan­
zarse alrededor, ->.brazur. § άμφιπίτνω. 
v. Véase άμφιπίπ-rw. 

άμφιπλεκής, ής, ές. adj. Que se enlaza al­
rededor de. § ρμφίττλεκτος, ος, ον. adj. 
De entrelazamiento o de cuerpo a cuerpo 
(‘hablando de lucha), g άμφίπλέκω. ». 
(Jut. άμφιπλέξω) . Enlazar alrededor; ce-

i ñir. I! En voz pasiva, abrazar, 
αμφίπλευρος, ος, ov. adj. De dos hojas 

(hablando de una puerta). 
άμφίπληκτος, ος, cv. adj. Que hiere por 

dos lados; de doble Alo. II Que azota por 
ambos lados (como las olas de dos mares 
azotan un istmo). § άμψιπλήξ, -ήγος 
(ό, ή ) . adj., νι. y J. Que hiere por ambos 
lados (véase άμφίπληκτος). 

άμφίπλίξ. odv. Con las piernas separadas. § 
άμφιττλισσω. v. (Jut. άμφιπλίξω), Andar 
alrededor.

άμφίπλοος, οος, cov. adj. Circunnavega- 
ble.

άμφιπλύνω. ν. (Jut. άμφιπλυνώ; port. aor. 
άμφιπλύνας) . Lavar alrededor. § άμψι- 
πλύνας, ασα, αν. Part. aor. act. de άμφι- 
Γτλύνω.

άμφιπολεύω. ν. (lut. άμφιπολεΰσω; aor. 
άμφεπόλευσα). Cuidar de algo o de al­
guien. I! Servir como criado. II Ser sacer­
dote o sacerdotisa. § άμφίττολεΜ-ώ. »* 
(imperf. άμφεπόλουν; Jut. άμφι.-τολήσω ; 
aor. άμφεπόλησα). Cuidar, proteger. !l 
Vagar con. || Acompañar, seguir; ' espiar. § 
άμφιπολία, -ας ( ή ) . s. Sacerdocio, 

άμφίπολις, t ς, ι (genit. -ιο;) . adj. Que 
está entre dos ciudades. § Άμφίπολις, 
-εως. (ή ) .  ». vr. Anfipolis, ciudad de 
Tracia. § Άμφίπολίτης, -ou ( ύ ) . adj. y 
s. m. Habitante de Aníipolis. 

όμφίπολος, ος, ον. adj, y s. Que está alre­
dedor. § άμφίπολος, -ou (ό, ή ) ,  s. vi. y 
J. Criado, servidor, sirviente, li Sacerdote; 
sacerdotisa. 

όμφιπονέομαι-οΟμαι. (Jut. ύμφιπονήσο- 
μαι/ cor. άμφεπονήθην). Cuidar de una

persona o cosa; molestarse por ella. ]] Es­
parcirse en torno; rodear. I] Estar cansado 
alrededor.

άμφιποτάομαι-ωμαι. v. (fut. άμφιποτήσο- 
μαι; 3.a pers. smg. imperf. άμφεποτάτο) . 
Revolotear alrededor. 

αμφίττποι, -wv (o l ) .  s. pl. Jinetes que lle­
van de la brida un caballo de repuesto. § 
άμφιπττοτοξόται, -côv (o l ) .  s- vi· A r­
quero?, montados, con un caballo dc re­
puesto.

άμφίπρόσωπος, ος, ov. adj. Biíronte, de 
doble rostro (hablando de Jano). II Mil. 
De doble frente, 

όμφίπρυμνος, ος, ov. adj. Que tiene dos 
proas, esto es, de doble timón, 

άμφιπτολεμοπηδησίστρατσς, ος, ov. adj. 
Belicoso, que lanza su ejército por todas 
partes a la guerra, 

άμφίτττσλις, ις, i. adj. poét. Véase άμψίπο- 
λις.

άμφίτττυχη, -ής (ή ) ,  s. Abrazo, 
άμφίπνλος, ος, ον. adj. Que tiene dos 

puertas.
άμφίπυρος, ος, ov. adj. Inflamado, || Quo 

lleva una antorcha en cada mano, 
αμφιρρεπής, ής, ές. odj. Que se puede in­

clinar igualmente a los dos lados; que 
puede elegir entre el bien y el mal. 

άμφιρρήγνυμι. »· (fut. άμφιρρήξω; part. 
aor. pas. ύμφιραγείς, vor άμφιροαγεί;) . 
Romper todo alrededor, 

αμφίρροπος, ος, ov. adj. Que se inclina al­
ternativamente a uno y otro lado; inde­
ciso.

άμφίρρυτος, ος, ον. adj. Bañado todo alre­
dedor.

άμφιρρώξ, -«γος (6, ή ) ,  adj. m. y f.
Abrupto por todas partes, 

άμφίρυτος, ος, ον. adj. poét. Véase άμψίρ-
■ ρυτος.
άμψίς. adv, Por los dos lados; alrededor. |] 

En  ambos extremos; separadamente: άμφί; 
είναι, estar lejos ausente. ¡I prep. de 
genit., dat. y acus. Alrededor de. [i Por, 
a causa de. II Lejos de. 

άμψι σαλεύομαι. ®. Agitarse alrededor, 
άμφίσβαινα, -ης (ή ),  s· Anfisbena (reptil). 

§ άμφισδασίη, -ης (ή ) ,  s. ion. Véase 
άμφίσδήτησις. § άμφισβατέω-ΰ, ν. jón. 
V¿aae άμψισβητέω. § άμφισδητέω-ώ. v. 
(fut. αμφισβητήσω; pres. infinit, jôn. 
άμφισδατέειν; part. pres. jón, άμφισδα- 
τέων; adj. ucrbaî άμφισβητητέον). I r  
cada cual por su lado; estar en desacuerdo; 
discutir, disputar. |[ Sostener o impugnar. 
II En voz pasiva, estar eti discusión o en te­
la  de Juicio. § άμφίσβήτημα, -ατος (τ ό ).  
s. Debate; discusión; controversia, disputa. 
§ άμψισδητηματικός, ή, óv. adj. Rela­
tivo a la controversia, g άμφισδητήσιμος, 
ος, ov. adj'. Controvertible; dudoso. § 
άμφίσδήτησις, -εως ( ή ) . s. Discusión; 
disputa. |] Contienda Judicial. |] Incerti- 
dumbre, duda. |] Cuestión discutida. § 
άμφισδητητέον. adj. verb, de άμφισδη- 
τέω. Se ha de discutir o disputar. § άμ_ 
φισβητητική, -ής (ή ) .  Γsobrentendiéndose 
τέχνη]· s. E l arte de la controversia. § 
άμφισδητητικόν, -oû (τ ό ). 'δ . La  contro­
versia. § άμφισβητητικός, ή, όν. adj. 
Relativo a la controversia. § άμφισδήτη- 
τος, ος, ον. adj. verbal de άμφισδητέω. 
Discutido, controvertidQ,
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άμφίσκιος, ος, ον. adj. Que proyecta som­
bra α los dos lados o alrededor, 

άμφισμίλη, >·ης (ή ) ,  s. Cir. Sonda de dos 
puntas. § άμφίσμιλον, -ου (τ ό ). *· Véase 
άμφισμίλη.

"Αμφισσα, -ης ( ή ) . η. pr. Anflsa, Ciudad 
de la Lócrida. § Άμφισσεύς, -έως (ô ). 
adj. y s. m. Natural o habitante de Anflsa. 

άμφιστειλαμένος, η, ον. Participio aor. de 
άμφιστέλλομαι. § άμφιστέλλομαι. v.

■ part. aor. άμφιστειλομένο;). Revestirse 
de.

άμψιστένω. v. Gemir alrededor, 
άμφίστερνος, ος, ον. adj. Que tiene doble 

pecho.
άμφίστημι. u. (fut. άμψιστήσω; aor. 2.° 

άμφέστην; fut. med. άμφιστήσομαι. 
Plantarse alrededor; rodear, 

αμφίστομος, ος, ov, adj. Que tiene dos 
bocas. I! De doble filo. ¡1 Mil. De dos 
frentes.

άμφιστρατάομαι-ώμαι. v. (fut. άμ<ριστρα- 
τήσομαι.). v. poét. Asediar, cercar, 

άμφίστραφής, ής, ες. adj. Fácil de ma­
nejar.

άμφίστρεφής, ής, ές. adj. Que se arrolla 
alrededor.

άμφίστρόγγυλος, ος, ον. adj. Completa­
mente redondo o redondeado, 

άμφίστροφος, ος, ov. adj. Mecido por las 
olas.

άμφίσφάλλω. v. Hacer mover una articu­
lación. ][ Ση voz -pasiva, moverse fía mis­
ma). § άμφίσφαλσις, -εως (ή ) .  s· Juego 
de una articulación, 

άμψίσωπος, ος, ον, adj. Visible todo alre­
dedor.

άμφίταλαντεύω. »· (fut. άμφιταλαντεύ- 
σ ω ). Balancearse a un lado y a otro. § 
ώμφί τάλαντο ς, ος, ον. adj. Que se balan­
cea por une y otro Jado, 

άμφιτάιτης, -ητος (ó ) ,  s. Alfombra o man­
ta con pelo por los dos lados. § άμφίτα- 
ττις, -ιδος (ή ) ,  s. Véase άμφιτάττης, § 
άμφίταττος, ος, ον. adj. Lanoso por los 
dos lados.

άμφι ταράσσομαι. v. Estar agitado alrede­
dor.

άμφιτείνομαι. v. (part. aor. pas. άμφι,τα- 
ô e lç ) . t). Extenderse sobre o alrededor 
de.

άμφίτείρω. «. (fut. άμφιτερώ). Atormen­
tar en todos sentidos; fatigar mucho, 

άμφιτειχής, ής, ές, adj. Que rodea las mu­
rallas.

άμφίτέμνω. u. (fut. άμφιτεμώ; part. aor.
2.® άμιτεμών). Cortar alrededor, 

άμφιτέρμως. adv. Con precisión, 
άμφιτεύχω. ·ν. (fut. άμςρι,τεύ.ξω) . Dispo­

ner alrededor, 
άμφιτίθημι. υ. (fut, άμφι,θήσω). Poner a l­

rededor. Il En voz media, ceñirse, 
ώμφιτι νάσσω. v. (fut. άμφιτινάξω)’. Sacu­

dir en todos sentidos, agitar. || Desbaratar, 
άμφίτιττυβίζ«. v, (fut. άμφιτιττυβίσω).

Gorjear o piar alrededor, 
άμφίτομος, ος, ov. adj. De dos filos, 
όμφίτορνος, ος, ov. adj. Redondeado alre­

dedor. § άμφίτόρνατος, ος, ov. adj. 
Trenzado en una cuerda redöndeada, 

άμφιτρέχω. v. (fut. άμφιδραμοΰμαι; aor.
2.° άμφέδραμον; V erf. άμφιδέδρομα). 
Correr alrededor, 

άμφιτρής, -ήτος (ó, ή ) . adj., n . y f. Per- I

forado por ambos iadofc. § άμφίτρητος, 
ος, ov. adj. Véase άμφιτρής. 

άμφίτριδής, ής, ές. adj. Desgastado por 
todas partes. άμφιτριδής, -έος-ούς (δ)· 
s. Hombre corrido; zorrastrón.

Άμφιτρίτα , -ας (ά ).  π. pr. dór. Véase. 
’Αμφιτρίτη. § 'Αμφιτρίτη, -ης (ή ) .  
τι. pr. Anfltrite, nereida, esposa de Posei­
don (Neptuno). 

άμφίτριψ, -ιδος (ό, ή ) adj., m. y f. Véase 
άμφίτριδής. 

άμφιτρομέω-w. ν. (fut. άμφιτρομήσω).
Temblar, temer por alguna persona o cosa, 

άμφιτροχόω-ώ. ». (fut, άμφίτροχώσω; part.
aor. άμφιτροχώσας). Correr alrededor, 

άμφίτρυχής, ής, ές. adj. Desgarrado alre­
dedor.

’Αμφιτρύων, -ωνος (ó ) ,  η. pr. Anfitrión, 
jefe tebano, hijo de Alce o y esposo dc 
Alcmena. § Άμφίτρυωνιάδης, -ou (ó ).  
5. E l hijo de Anfitrión (Hércules), 

άμφίτυττος,· ος, ov. adj. Que hiere por los 
dos lados.

άμφιφαείν». v. B rillar alrededor. § άμ- 
φΐφαής, ής, ές. adj. Que brilla por dos 
lados, es decir, visible mañana y tarde <7iti­
biando de un astro). 

άμφίφαλος, ος, ov. adj. Dc dos cimeras, 
άμφιφανή«;, ής, ές. adj. Visible mañana y 

tarde (ftabiando de un ditro). Il Resplan­
deciente; manifiesto, notorio, sabido por 
todo el mundo. § άμφιφάω. »· Brillar a l­
rededor.

άμφιφέρομακ v. (fut. άμφιενεχΟήσομαι.).
Moverse, ir, alrededor, 

άμφιφλάω-ώ. ν· ión. Véase άμφίθλάω. 
άμφίφοβέομαι-ούμαι. v. (fut. άμφιφοβτι- 

σομαι; aor. άμφεφοβήΟην) . Ser puesto 
en fuga alrededor; huir por todos lados 
alrededor.

άμφιφορεύς, -εώς ( ó ) . s. Ánfora; vaso 
grande de dos asas. || Urna funeraria, 

άμφιψύα, -ας (ή ) . s. Brote nuevo alrede­
dor de un tronco, 

άμφιφων, ώσα, wv. Participio pres. de ήμ- 
ίριφάω. § άμφιφών, -«ντος (ó ) ,  s. Es­
pecie de torta que, rodeada de antorchas, 
se llevaba al templo de Artemisa (Diana), 

άμφίφως, -ώτος (ό, ή ),  adj. m. y f. Que 
brilla alrededor, 

άμφιχαίνω. v. Véase άμφιχάσκω. 
άμφίχαιτος, ος, ον. adj. Cubierto de follaje, 
άμφίχανής, ής, ές. adj. Que tiene siempre 

la boca abierta, 
άμφιχαράσσω. v. (fut. άμφίχαράξω). Ex­

cavar alrededor, 
άμφιχάσκω. v. (imperf. άμφέχασκον).

Abrir la boca (para tragar, mamar, etc.), 
άμψιχέω. v. (aor. άμςρέχεα; aor. pas. con 

signif. med. άμφεχΰΟην; fut. pas. ¿ μ φ ι -  

χυόήβομαι). Derramar alrededor. |¡ En ­
volver. II Abrazar, 

άμφιχολόομαι-οϋμαι. ti. (fut. άμφιχολόαω- 
μαι o άμφιχολωΟήσομαι ; parí. aor. άμ- 
«ριχολωσαμένος, η, ο ν ). Irritarse, enco­
lerizarse.

άμφιχορεύω. ν. (fut. άμφιχορεύσω). B a i­
lar en coro alrededor, 

άμφίχρυσος, ος, ov. adj. Dorado alrede- 
, dor.
άμφίχυτός, ος, ov. adj. Amontonado o es­

parcido alrededor, 
άμφ i χωλός, ος, ov. adj. Cojo de las dos 

piernas.
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άμφιώ. form a ática us. por άμφιέηω, fut.
de άμψιέννυμι.

'Αμφίων, -ονος (ô ) .  η. pr. Anfión, prin­
cipe tebano, hijo de Zeus (Júpiter) y de 
Antiope.

άμφοδικός, ή, óv. adj. Que conduce alrede­
dor; de ronda. § άμφόδιον, -ou (τ ό ). s. 
dim. de άμφοδος. Calleja; callejón. § άμ- 
φοδον, -ου (τό). s. Véase οίμφοδος. § 
αμφοδος, -ou (ό ) .  s. Calle; barrio de una 
ciudad.

άμφόδους, -οντος (ό, ή ) . adj., m. y f. Que 
tiene dos hileras de dientes, 

άμφορεαφορέοο-ΰ. v. (fut. άμφορεοκρορή- 
0 (D ) .  Llevar ánforas, jj άμφορεοί φόρος, 
-ou (6 ) .  adj., y s. m. Portador de ánfo­
ras. § άμφορείδιον, -ou (τό ) . s. dim. de 
άμφορεΰς. § άμφορεύς, -έως (δ ) .  3. (por 
άμφιφορεΰς). Anfora; jarra grande de dos 
asas. II U rna funeraria.' II ’ Medida de seis 
congios. § άμφορίσκος, -ου ( δ ) . s. dim. 
de άμφορεΰς. 

άμψοτεράκις. adv. Una y otra vez. g άμφο- 
τέρη. adv. De dos maneras. II Por ambas 
vías (terrestre y marítima). § άμφοτερί- 
ζω. t». Rodear de dos lados. II Ser bueno 
en dos estaciones (hablando de frutos). § 
άμφοτερό6λετττος, ος, ov. adj. Circuns­
pecto (literalmente, que mira a los dos la­
dos). § άμφοτερόγλωσσος, ος, ov. adj. 
Que sostiene el pro y el contra. § άμφο- 
τεροδέξιος, ος, ov. adj. Véase άμφιδέ- 
ξιος. § άμφότερον. adv. De dos modos a 
la vez; juntamente. § άμφοτερόττλουν, 
-ου (τό ) . s. (sobrent. άργύριον ο δά­
νειον) . Dinero o mercancía asegurados 
para el viaje de Ida y vuelta por mar. § 
άμφότερος, α, ov. adj. Uno y'otro; ambos.
I] Unos y otros; ambos (grupos, ejérci­
tos, etc.). § άμφοτέρωθε. adv. Véase άμ- 
ψοτέρωθεν. § άμφοτέρωθεν. adv. De dos 
lados. Il Para dos Anes. § άμφοτέρωθι. 
adv. En uno y otro lugar; en los dos si­
tios. § άμφοτέρως. adv. De las dos mane­
ras; de uno y otro modo. § άμψοτέρωσε. 
adv. Hacia uno y otro lugar, 

όίμφουδις. adr. De eiídima del suelo, de 
tierra.

άμφράσσαιτο. 3.a pers. sing. aor. opt. sin­
cop. de άναφράζομαι. 

άμφυγά, -άς ( ά ) . s. Forma dôr. y poét.
us. por άναφυγή. 

ό μ φυλάω-ω. ν. Ladrar alrededor, 
αμφω (genit. y dat. άμφοίν, acus. άμςρω; 

a veces, indeclinable), adj. pl. Ambos, los 
dos juntos, 

άμφωδολος, ος, ov. adj. De dos puntas, 
άμφώδους-ώδοντος (δ, ή ) ,  adj., nt. y f. 

Que tiene dos hileras de dientes. || s. m. 
E l asno (por sus grandes dientes). 

άμφώης, ης, ες. adj. De dos orejas, Il De 
dos asas.

άμφαλένιον, -ου (τ ό ) .  s. Brazalete, 
άμφωτίς, ίδος (ή ) .  ί· Orejera de luchador.

II Arete, pendiente. ¡I Ordeñadero de dos 
asas. § αμφωτος, ος, ov. adj. Vcase άμ­
φώης.

άμωεν. 3.a pers. pl. pres. opt. act. de άμάω. 
άμώμητος, ος, ον. adj. Irreprensible; irre­

prochable. § άμωμήτως. adv. Irreprocha- 
blemente.

όμωμίς, -ίδος (ή ) ,  s. Amomo (hierba aro­
mática). § άμιομίτης, -ου (ό ) . s. Espe­
cie de incienso parecido al amomo. § αμω-

μον, -ου (τό ) . s. Amomo (hierba aromá­
tica) .

αμωμος, ος, ον. adj. Irreprochable. § άμω- 
μότης, -ητος (ή ) . s· Calidad de irrepro­
chable; Inocencia, 

άμών. Forma dór. us. por ήμών, genit. pl.
del pron. pers. έγώ, yo. 

άμώντεσσι. Forma vuig. dór. us. por άμω- 
σι, dat. pl. de άμώων, part. pres. de 
άμάω. § άμώς. 2.« pers. 3ing. pres. opt. 
act. de άμάο». 

άμώς (át. άμώς) . adv. jàn. De algún modo.
§ άμωσγεπως. adv. De cualquier modo, 

αμωτον, -ου ( τ ό ) . s. Castaño, 
άμώων. Forma ép. us. por άμάων-ων, part.

pres. de άμάω. 
αν-. Prefijo negativo. Que se reduce a ά- 

ante consonante o ante una vocal que pri­
mitivamente fué precedida de p, 

av. Particula que no empieza nunca frase, 
y que da a ésta carácter condicional o dubi­
tativo, o expresa una idea de repetición, de 
posibilidad, o de eventualidad. Se construye 
con todos los modos menos el imperativo; 
acompaña a los pronombres relativos para 
darles un sentido general; se repite a ve­
ces; otras se contrae con conjunciones, o 
particulas, en formas que se incluyen en su 
lugar alfabético respectivo. Ejemplos; 
έβουλόμην άν οΰτως £χειν, quisiera yo que 
fuera así; ούδ’ άν εγωγε έστασίαζων εί 
άλλον εϊλεοΰε, yo no me habría rebelado 
si hubiérais elegido a otro; εϊ τινες Ιδοιεν, 
άνεΟάρσησαν άν, cuando (cada vez quej 
veían esto se reanimaban; τφ άνδρΐ, fív 
άν ίίλησθε, πείσομαι, obedeceré al hom­
bre a quien eligiereis; ot άν, (todos) los 
que; τοΰτο γένοιτο άν, eso podría ocu­
rrir; τίς ούκ άν δμολογήσειεν; ¿quién no 
reconocería que...?; οΰ πολλή άν άλογία ¡
εΐη, εί φοδοϊτο τόν θάνατον;- ¿no seria 
una gran locura si temiera la muerte? 

av. Conjunción condicional usada por έάν 
( εί ά ν ) . Si. Se construye ordinariamente 
al principio de la frase, con eî sujeto.
Ejemplos: άν θεός έΰέλχι, si la divinidad
lo quiere; άν βοΰλχι. si tú quieres, 

αν. Apócope de fiva, forma verbal poét. us.
Por άνάστ^&ι, levántate, άνάοτητε, le­
vantaos, o άνέστη, se levantó, . tiempos 
del verbo άνίστημι. 

άν’ . Forma de la prep. άνά, por elisión ante 
vocal; v. gr.: άν’ Αιγυπτίους, entre los 
egipcios. § άν. Forma apocopada de Ια 
prep. άνά, usada en poesía; v. gr.: άν 
δόνακας, entre los cañaverales, 

av. Forma dór. us. por tyv, acus. sing. jem.
del relat. gç, f1; δ. 

äv. Contracción de & άν, las cosas que, pl.
neutro de δς ά ν. 

άνά. adv. Arriba: μελάνες άνά βότρυες 
ήσαν, habla arriba racimos de uvas ne­
gras. ][ prep. de genit., dat., y acus. Con 
genit. significa, a, en, sobre; v. gr. : áva 
νηός βαίνειν, subir a una nave, embar­
carse en ella. Con dat., sobre, en, encima; 1
v. gr.: άνά βωμοίσι, en los altares, so­
bre los altares. Con acus., entre, por, a 
través de, durante, con; v. gr.: άν1 Α ι­
γυπτίους, entre los egipcios; άνά άστυ, 
por ia ciudad; άνά δώμα, a través del 
palacio; άνά νύκτα, durante la noche; ι
άνά κράτος, con fuerza. —  En composi­
ción, άνά significa de abajo arriba, hacia
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atrás; en poesía se coloca a veces después 
de su régimen; en ocasiones άνά se reduce 
por apócope a άν (mejor que' ffv) ; ante 
una labial άν se convierte en ¿μ  (άμ 
πεδίον, a través de la llanura), y ante una 
gutural se cambia en άγ (άν y ύαλο., & 
través de las cañadas! 

ova. Adverbio que significa arriba, usado 
como forma verbal poética por άνάστεΑι, 
levántate, ΰνάστητε, levantaos, o άνέσιη, 
çe levantó, tiempos del verbo άνίστημι. 
[La  a  final de esta voz no se elide nunca.] 

äva . Vocativo de άναξ, usado solamente con 
los nombres de los dioses; ». gr.: Ζεΰ Sva, 
jZeUs (Júpiter), Señor! 

άνάδα. Forma át. us. por άνάβηθι, 2.“  per s. 
sing. aor. Z.° imperat, de άναδαίνω. § 
άναδάδην. adt>. Subiendo, al subir; arriba. 
§ ώναδάδισις/ -εως ( ή ) . s· Retroceso, 
reculada. § άναδαδόν. ad». Subiendo, al 
subir. § άναβαθμίς, -ίδος (ή ) . s. Véase 
άναδοΰμός. § άναδαιθμός, -oD (ό ) .  s. 
Escalón; grado; δι* άναβαθμών, por gra­
dos, gradualmente. § άναδαίνω. ». (fut. 
άναδήσομαι; aor. 2.® άνέδην; perf. άνα- 
δέδηχα). ». Subir. It Montar a caballo. I! 
Avanzar en el interior de un pais. |¡ Crecer 
(hablando de un rio). [¡ Suceder·. |¡ Re­
sultar. II Embarcarse. II Avanzar, proseguir.
—  [E l futuro άναδήσω y los dos aoris­
tos primeros acíi»o y medio άνέδησα y 
άνεδησάμην, tienen significación transi­
tiva, hacer subir o montar.] 

άναδακχεύω. v. (fut. άναβακχεϋσω). Ex­
citar un transporte báquico; provocar la 
locura. II Estar agitado por un transporte 
báquico; estar furioso. § άναδακχιόω-û. 
». (fut. αναδακχιώσω). Véase άναβακ­
χεύω,

αναβάλλω. ν. (fut. άναδαλώ; aor. 2.° άνέ- 
δαλον; perf. άναδέδληκα; /ut. med. άνα- 
δαλοϋμαι; aor. 2.° imperat, med. dôr. άμ- 
6άλευ; part. pres. med. άμδαλλόμενος; 
fut. pas. άναβληφήσομαι ; aor. pas. άνε- 
βλήΟην ; perf. pas. άναδέδλημαι). Tirar, 
echar o lanzar hacia arriba; echar hacia 
fuera. |j Hacer brotar un líquido. || D i­
ferir; prolongar; aplazar. || En voz »tedia; 
Vestir, vestirse; revestirse. !í Lanzarse. |] 
Comenzar, preludiar, 

άναδαπτίζω. v. (fut. άναβαπτίσω). Sumer­
gir de nuevo. [í Rebautizar. ·-§ άνο- 
δαπτισμός, -oû (ó ) ,  s. Segundo bautizo, 
nuevo bautismo, 

άναδάς, άσα, άν. Participio aor. 2.® de 
άναδαίνω. g άνάδασις, -εως (ή ) ,  s. 
Subida; ascensión. II Monta, acción de ca-, 
baigar. |1 Cabalgada, conjunto de jinetes. 
II Asalto. II Crecida, avenida, riada. || Ex­
pedición al interior de un país. [| Pro­
greso (dc un mal). 11 Progresión aritmética. 
II Puesta del sol. II Peldaño, escalón; esca­
lera. § άνάδασμα, -ατος (τ ό ). s. Esca­
lera; escala, § άναδασμός, -ou (ό ).  s. 
Escalón, peldaño; grado, g άναβαστάζω, 
v. (fut. άναδαοτάσω). Llevar a hom­
bros, o en el aire. § όναβάστασι ς, -εως 
. ( ή ) ,  s. Acción de llevar en el aire. § 
άναδατέος, α, ον. adj. verb, de άνα­
δαίνω. Que se debe subir o montar. § 
άναδατήριον, -ou ( t ô ) ,  s, Sacrificio que 
se hace antes de embarcarse. Il Escabel, g 
άναδάτης, -ou (δ ) ,  s. Caballero; jinete, 'll 
E l  que está subido o posado en algo. §

άναβατικός, ή, óv. adj. (comp, άναδαχι- 
κώτερος). Que sirve para montar. Il Que 
tiende a subir (hablando de la fiebre), g 
άναδατικώτερος, a, ov. adi. comp. de 
άναβατικός. § άναδατός, ός, óv. adj. 
Accesible; fácil de subir o de montar, 

άναβαΰζω. [poéí. άμδαΟζω]· ». Gritar, ha­
blar gritando, 

άναβεδίωκα. Perfecta indic. (con signif. in­
trans.) de άναδιώΐτκομαι. § άναδεβιωκέ- 
ναι. Perfecto infinit, (con signif. intrans.) 
de άνα6ιώο·„ μαι. § άναβεδιωκώς, uta, 
ός. Participio per/, (con signif. intrans.) 
de άναδιώσκομαι. 

άναδεδλημένως. adv. Lentamente. II Negli­
gentemente, 

άναδέδροχεν. Forma verbal variante de 
άναδέδρυχεν. § άναδέδρυχεν. 3.« pers. 
sing. perf. del inus. άναδρύξω ο άνα- 
δρύχω, brotar con ruido, 

άναδήσαι. Aoristo 1.° de infinit, act. de 
άναδαίνω. § άναδήσασθαι. Aoristo I . °  
de infinit, med. de άναδαίνω. 

άναδήσσω. [άί. άναδήττω]. ». (fut. άνα- 
6ήξω) « Expectorar, 

άναδιδάζω. ». (fut, άναδιδάσω [di. άνα- 
διδώ] ; aor. άνεδίδασα; &or, med. άνε- 
διδααάμην). Hacer subir. [| Llevar hacia 
atrás; moderar. § áva6tδασμός, -oû (ó ) ,  
s. Ascensión. [| Retrocesión (del acento). § 
άναδιδαστέον. adj. verb, de άναδιδάζω. 
Se ha de hacer subir, 

άναδιδρώσκω. v. (fut. άναδρώσομαι ; aor. 
άνέδρωσα; aor. pas. άνεδρώθην). v. 
Devorar.

άναδιωναι. Aoristo 2.° infinit, (con signif. 
intrans.) dc άναδιώσκομαι. § άνα- 
διόω-ω. ν. (fut', άναδιώοω; aor. 2.° 
άνεβίων; per/, άναβεδίωκα; aor. ί . °  con 
signif. act., άνεδίωσα). v. intr. Revivir, 
resucitar. [| En el aor. 1.° άνεδίωσα, hacer 
revivir. § άναδιώσεσθαι. Futuro infinit, 
(con signif. intrans.) de άναδιώσκομαι. § 
άναδίωσις, -εως (ή ) - s· Vuelta a la vida; 
resurrección. § άναδιώσκομαι. ». (fut. 
άναδιώσομαι; aor. άνεδιωσάμην). Hacer 
revivir,'hacer resucitar. || Volver a la vida, 
resucitar. § άναδιώσομαι. Futuro indic. 
(con signif. intrans.) de άναδιώοκομαι. 

άναδλαστάνω. »■ (fut. άναβλαστήσω; aor. 
2.° άνέδλαστον). Rebrotar, reverdecer, 
renacer. II Florecer, prosperar. § άνα- 
βλαστέω. v. Véase άναδλαστάνω. § άνα- 
βλάστησις, -εως (ή ) ,  s. Renacimiento, 
nueva germinación, 

άνάβλεμμα, -ατος (τ ό ) .  s. Mirada hacia 
atrás. § άναδλέπω. v. (fut. άναδλέψο- 
μαι Uón. άναδλέψω]; aor. άνέδλεψα). 
Alzar la vista; contemplar. H Recobrar Ia 
vista. II Remirar. |] Volver a abrir los ojos. 
§ άνάβλεψις, -εως ( ή ) . s· Acción de mi­
rar hacia arriba. [| Recobro de la vista, 

άναδλήδην. adv. Lentamente, morosamente. 
II Por intervalos, g άνάδλησις, -ε«ς (ή ) ,  
s. Aplazamiento; demora. · 

άναβλύζω [poéí. άμδλύζω]· ». (fut. άνα- 
δλΰσω; aor. άνέδλυαα). Manar, brotar, 
surgir con ruido. 11 Hacer brotar con ruido. 
§ άνάδλυσις, -εως (ή)· s. Surtimiento, 
brote (de-un manantial). § άναβλύω. ». 
Véase άναβλύζω. 

άναδόαμα, -ατος (τ ό ). s. Véase άνα- 
δόησις. § άναβοάω-ώ. ν. (fut. άναδοή- 
οομαι [dór. άναδοάσομαι V άναδοάσω];
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aor. άνεβόησα [infinit, jôn. άμδώσαι; 
parí. jón. άμδΰσας]. Chillar, gritar, cele­
brar a gritos. II Clamorear. § άναδόησις, 
-εως ( ή ) . s. Exclamación, grito, voz. 

άναβολάδην. adv. A  sacudidas.. II Capricho­
samente. I! Como preludiando. § άναθολα- 
ε̂ ίς. adv. Véase άναβολάδην. § άναδό- 
λαιον, -ου (τ ό ) .  s. Gabán; capa. § άνα- 
βολάς, -άδος (ή ) ,  s. Véase άμβολάς. § 
άναδολεύς, -έως (ό ) .  s. Escudero que 
ayuda a subir al caballo. [[ Fórceps o pa­
lanca de cirugía, § αναβολή, -ής (ή ) . s. 
Montículo, altozano; repecho; terraplén; 
escarpa. || Retraso; dilación; demora. |] 
Capa. I! Erupción pustulosa, || Ascensión, 
subida. ]¡ Preludio. § άναβολίη, -ης (ή ) .  
s. Dilación, demora, 

άναβορβορυζω. v. (fut. άναδορδορΰξω), 
Rezongar; reñir entre dientes, 

αναδος, ος, ον. aàj. dôr. Véase ανηβος. 
αναβράζω, ν. Véase άναβράσσω. g άνά- 

βρασις, -εως (ή ) , s. Erupción a borbo­
tones o hirviendo. § αναβρασμός, -oö 
(ό ) .  s. Hervor, ebullición. § άναβράσσω 
[nt. άναδράττω]. v. (fut. αναβράσω). 
Hacer hervir; despedir a borbotories o hir­
viendo. § άνάβραστος, ος, ov. adj. Her­
vido.

άναβράχω. ν. (ρres. inus.; aor. 2.° άνέδρα- 
χον [infinit, άναδραχείνΐ). Resonar. !] 
Brotar .con ruido, 

άναβρέχω. v. (fut. άναδρέξω). Remojar, 
mojar de nuevo, 

άναβρομέω-ώ. u. (fut. άναδρομήσω). Es­
tallar con ruidtf! 

άναβροντάω-ώ. v. (fut, άναδροντήοω). 
Hacer estallar el trueno, 

άναβροχίζω. «· (fut. ,αναδροχίσω). Cir. 
Extraer con un lazo. § άναβροχισμός, -οΰ 
( ό ) . s. Extracción con un lacito. 

άναβρόχω. v. (pres. inus.; part. aor. fem.
άναβρόΕασα). Devorar, 

άναβρυάζω. v. (fut. άναδρυάξω; oor. άνε- 
δρύαξα), ν. Estallar; exclamar, 

άναβρυχάομαι-ώμαι. v. (fut. άναβρυχήσο- 
μαι; aor. 2.® poét. άναδέβρυχον, vor 
άνέβρυχον; part. αοτ. άναδρυχησάμε- 
νος ). Lanzar gritos de dolor, 

άναβρύω. v. (fut. άναδρΰβω). t>. Brotar, 
surgir.

άνάβρωσις, -εως (ή ) .  «■ Corrosión, g άνα- 
βρωτικός, ή, όν. adj. Corrosivo, 

άνάγαιον, -ou (τ ο ) .  *· Cuarto en un piso 
superior. § άνάγαιος, ος, ον. adj. Que 
está encima del suelo, 

άναγαλλίς, -ίδος '(ή ), s. Bot. Murajes. 
όναγαργαρίζω. v. (jut. άναγοργαρίσω). 

Gargarizar. § άναγαργάρι σμα, -ατος 
(τ ό ). s. Gargarismo (acción de gargari­
zar). § άναγαργαρισμός, -oû (ό ) .  Véase 
άναγαργάρισμα. § άναγαργάριστον, -ου 
(τ ό ). s. Gargarismo (licor pixra hacer 
gárgaras). § άναγαργάριστος, ος, ον. 
adj. propio para gargarizar, 

άναγγελία, -ας (ή ) ,  s- Anuncio, noticia, g 
άνοογγέλλω. t). (jut. άναγγελώ; aor. 
άνήγγειλα). Anunciar, notificar; referir. 
If Remitirse o referirse a. § άνάγγελος, 
ος, ov. adj. No anunciado, 

άναγείρω. u. (fut. άναγερω). Reunir, con­
gregar.

άναγελάω-ω, t). (jut. άναγελάσομαι; aor.
άνεγέλασα). Soltar la risa, 

άναγεννάω-ώ. ν. (fut. ¿ v a γεννήσω). Rege­

nerar;" volver a engendrar. § άναγέννησι ς, 
-εως (ή ) ,  s. Regeneración. § άναγεννητι- 
κός, ή, όν. adj. Reg en er α ti vo, regenera- 
dor.

άναγέομαι. v. dór. Véase άνηγέομαι.
άνάγει/σ»ς, -εως (ή ) ,  s. Degustación; ac­

ción de dar a gustar. § άναγεύω. v. (fut. 
άναγεύσω). Hacer probar; dar a probar.

άναγηρνομαι. u. (fut. άναγηρύσομαι). Ce­
lebrar; proclamar; cantar; dejar oír.

άναγιγνώσκω [ión. άναγινώσκω]. t>- (fut. 
άναγνώΰομαι ; aor. 2.° άνέγνων; per/, 
άνέγνωκα; fut. pos. άναγγωσθήσομαι; 
aor. pas. άνεγνώσΦην ; per/. pas. 
άνέγνωσμαι) · Conocer bien o· a fondo; 
reconocer; distinguir, examinar; discerni". 
¡I Leer. 11 Persuadir; aconsejar. §. άνα- 
γινώσκω. v. jón. Véase άναγιγνώσκω.

άνάγιος, ος, ov. adj. No sagrado; no 
santo ι

άνάγκα, -ας ( à ) ,  s. dór. Véase άνάγκη. g 
§ άναγκάζω. v. (fut. αναγκάσω; aor. 
ήνάγκασα ; perf. ήνάγκακα ¡ pluscuamp. 
ήναγκάκείν; fut. pas, άναγκασΦήσομαι; 
aor. pas. ήναγκάσθην;. per/, pas. 
ήνάγκασμαι). Obligar; constreñir; forzar; 
violentar. ¡] Convencer, || Estrechar, apurar.
II Imponer, ¡| Oprimir, agobiar, g άναγκα- 
θέτησις, -εως (ή ) ,  s. Imposición, g 
άναγκοτιη, -ης (ή)· s- poét, y jón. Véase 
άνάγκη. II Por antonomasia, la Necesidad, 
el Destino, personificado. || Vínculos de la 
sangre. § άναγκαΐον, -ου (τ ό ). s. P r i­
sión, cárcel. Il En pl. (τά άναγχαϊα), las 
necesidades de la vida; la necesidad de las 
cosas. II Las leyes de la naturaleza. § 
αναγκαίος, ος o α, ov. adj. (comp, άνα- 
γκαιότερος; superl. αναγκαιότατος). 
Necesario. I! Indispensable. II Penoso. || -Pa­
riente consanguineo. § άναγκαιόταται 
adv. superl. de άναγκαίως. § άναγκαιότα- 
τος, η, ον. adj. sup. de άναγκαίος. g 
άναγκαιότερος, α, ον. adj. com-p. de 
άναγκαίος. § άναγκαιότης, -ητος (ή ) .  
s. Necesidad. |] Vínculos de sangre. § 
άναγκαίως. adv. (superl. άναγκαιότα·· 
τα ). Necesariamente, forzosamente, g 
άνάγκασμα, -ατος (τ ό ). s. Necesidad; 
obligación, apremio. § άναγκασμός, -oû 
(ô), s. Véase άνάγκασμα. g άνκγκαστέος, 
α, ον. adj. verb, de αναγκάζω. Que ha de 
ser obligado, g άναγκοστήριος, α, , ον. 
adj. Que obliga; coactivo. § άναγκαστι- 
κός, ή, όν. adj. Véase άναγκαστή- 
ριος. g άναγκαστικώς. odí). Forzosamen­
te. g άναγκαστός, ή, όν. adj. Forzado; 
constreñido, g άναγκαστώς, adi). Forzada­
mente. g άνάγκη, -ης (ή ) .  a. Necesidad; 
apremio., II Destino, hado. || Fatalidad. || 
Miseria, sufrimiento. II Medio de apre­
mio; suplicio; tortura. II Parentesco. £ 
άναγκόδακρυς, υς, υ (gen. -υος). adj. 
Que se hace violencia para llorar. § 

άναγκοσιτέ«-ώ. t). (fut. άναγκοσιτήσω). 
Obligar a comer. § άναγκόσιτος, ος, ον. 
adj. Obligado a comer. § άναγκοτροφέω-ώ. 
i), /ut. άναγκοτροφήσω). Estar sometido 
a régimen (como los atletas), g άναγκο- 
ψαγέω-ώ. v. (fut. άναγκοφαγήσω). Véa­
se άναγκοτροψέω. § άναγκοφαγία, -ας 
(ή ) ,  s. Régimen forzado de los atletas. § 
άναγκοφορέω-ώ. v. (fut. άναγκοφορήσω). · 
Aguantar, soportar de mala gana'. II Su­
frir un apremio.
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άνάγκυλος, ος, ον. odj. Que no tiene correa 
(hablando de un venablo), 

άναγλυκαίνω. v. (fut. άναγλυχανώ). Dul­
cificar; ert'dulzar. 

άνάγλυτττος, ος, ov. adj. Cincelado; real­
zado. § ανάγλυφη, -ής (ή ) ,  s. Cinceladu­
ra, relieve. § άνάγλυφος, ος, ov. adj. 
Véase άνάγλυτττος. § άναγλύφω. ν. (fut.' 
άναγλύψω). Realzar, cincelar en relieve. 

άναγνάμττΎΜ. v. (fut. άναγνμμψω ; aor. 
άνέγναμψα; aor. pas. άνεγνάμφθην). 
Curvar en sentido contrario. Ií Desligar, 
desatar.

άναγνεία, -ας (ή ) ,  s. Impureza, g άν- 
άγνιστος, ος, ον. odj. No purificado. § 
άναγνος, ος, ον. odj. Impuro, malvado; 
culpable; criminal, 

άναγνούς, οΟσα, óv. Participio aor. Ξ.° aci. 
de άναγιγνώσκω. § άνάγνωθι. Aorisío 2.ο 
de Imperat de άναγιγνώσκω. § άνάγνω- 
μα, -ατος (τ ό ). s. Véase άνάγνωσμα. § 
άναγνώναι. Aoristo 2.° de infinit, act. de 
άναγιγνώσκω. S άναγνωρίζω. t>. (fut. 
άναγνωρίσω; άί. άναγνωριώ). Conocer 
de nuevo; reconocer. § άναγνώρισις, -εως 
(ή ) ,  s. Acción de reconocer a alguien; 
anagnórisis, agniclón. § άναγνώρισμα, 
-ατος (τ ό ). s- Signo por el cual se reco­
noce. § άναγνωρισμός, -oG (ó ) ,  s. Véase 
άναγνώρισις. 

άνάγνως. adv. Impuramente, 
άνάγνωσις, -εως (ή ) ,  s. Reconocimiento, il 

Lectura; recitación; lección. § άνάγνωσμα, 
-ατος (τ ό ) .  s. Lo que se lee o se re­
cita; lección; lectura. |[ Pasaje leído en 
alta voz. I  άναγνωστέον. adj. verb, de 
άναγιγνώσκω. Se ha de conocer. § 
άναγνώστης, -ou (Ô ). adj. y s. m. Lector. 
§ άναγνωστικός, ή, όν. adj. Que lee 
bien; que gusta de leer, 

άνάγόρευσις, -εως (ή ) ,  s. Proclamación; 
declaración pública, g αναγορεύω, v. 

(imperf. άνηγόρευον; fut, άναγορευσω 
[ i f .  άνερω]; aor. αναγόρευσα [άί. άνεί- 
jtovl; fut. jias, άναγορευθήσομαι ; aor. 
pas. άνηγορεύθην ; perf. pas. άνηγόρευ- 
μ α ι). u. Proclamar; declarar o anunciar 
públicamente, 

άναγροψματισμός, -oû (ó ) ,  s. Anagrama, § 
άναγραπτέον. adj. yerbal de άναγράφω. 
Se ha de inscribir o grabar, § άνάγρα- 
τττος, ος, ov. adf. Inscrito; consignado por 
escrito. II Pintado. § άναγραφεύς, -έως 
( ó ) . s. Escribano o secretario de Estado. 
§ άναγραφή, -ής (ι'ι). s. Inscripción, re­
gistro. ][ Relación, descripción, li En pl., 
con el adj. Ιερός ( a l  lepái ώναγραφαί), 
la sagrada Escritura. § ’ άναγράψω. «· 
(fut. άναγράψω; aor. άνέγραψα; fut.
2.a pas. άναγραφήσομαι; aor. 2.° pas. 
άνεγράφην; verf. pas. άναγέγραμμαι). 
Consignar por escrito. |t Inscribir, grabar 
en un monumento, etc. ¡1 Registrar, sen­
tar en un registro. ¡] Dibujar, jj Titular, 

άναγρία, —ας (ή ) ,  s. Veda. ]| Fa lta de caza, 
άναγρύζω. f- (fut. άναγρύξω V άναγρύ- 

ξομαι). Gruñir; dar un gruñido, 
άνάγυρις, -εως (ή ) ,  s. Altramuz hediondo 

o del diablo; collar de bruja. § άνάγυρος, 
-ου (ό, ή ) ,  s. Véase άνάγυρις. 

άναγχππτέω-ώ. ν. (fut. άναγχιππήσω).
Servir de mala gana como jinete, 

άνάγχω. υ· (fut. άνάγξω) » v. Ahogar, 
estrangular, sofocar.

άνάγω. v. (imperf. άνΓιγον; fut. άνάξοι; 
aor. 2.° άνήγανον; fut. vied, άνάξομαι; 
aor. 2. ° med. άνηγαγόμην; fut. pas. 
άναχύήσομαι ; aor. I.® pas. (con sijini/. 
med.) άνήχθΐ)ν). Conducir arriba; hacer 
subir. I) Llevar por mar. || Internar (en 
un país;, ¡j Arrojar hacia arriba, li Con­
ducir. II Remitirse a. II Levantar, elevar. 
II Construir. || Dirigir. j¡ Llevar (hacia 
oirás o de nuevo). II Retroceder, retirar­
se. II Restituir. II Reconstruir. íl En voz 
medía, llegar a alta mar. § άναγωγεύς, 
-έως (ό ) .  s. Elevador. H En pl. cordo­
nes de zapato. § άναγωγή, -ής (ή ),  s. 
Acción de llevarse hacia arriba, de es­
cupir, de vomitar. |j Elevación del a l­
ma; espiritualidad. II Educación, discipli­
na. ¡I Restitución. II Pago de impuestos. 
§ άναγώγια, -ων (τ ά ). [sobrení. Ιρρά]. 
s, pt. Sacrificio para lograr una buena 
travesía. § άναγωγία, -ας (ή ) ,  s. Inedu­
cación, grosería. || Vómito; asco (de la 
coviida). § άναγωγικός, ή, óv. adj. Que 
eleva, que pone en alto. || Que eleva ei 
espíritu; edificante, li Abstracto, metafí- 
sico. § άναγωγικώς. adv. Espiritualmen­
te. § άναγώγιος, ος, ov. adj. Que se di­
rige a alta mar. § άναγογός, ός, άν. 
adj. Que eleva; que provoca la expulsión 
de algo. II Que eleva el alma. § άνάγωγος, 
ος, ov. adj. (superi, άναγωγότατος). I n ­
educado; grosero. II Desordenado. || Mal 
cuidado (hablando de animales). § άναγω- 
γότατος; η, ov. adj. superl. de άνάγω­
γος. § άναγωγότερον. adi?. comp. de άνα- 
γώγως. § άναγώγως. adv. (comp, άναγο»- 
γότερον). Groseramente. íl Ineptamente, 

άναγώνιστος, ος, ον. adj. Que no combate. 
It Que no ha concurrido nunca a un pre­
mio.

άναδαίω o άναδαίομαι. v. (fut. med, άνα- 
δάσομαι; aor. med. άνεδασάμην; fut. 
pas. άναδασΟήσομαι). Partir de nuevo,' o 
simplemente partir (especialmente tierras). 
(De άνά, entre, y δαίομαι, partir), 

άναδαίω. [poe’í. άνδαίω]. v. (fut. άνα- 
δαίοω; perf. άναδέδην.α). Encender, in­
cendiar. (De άνά, con, y δαίω, quemar), 

άναδάκνω. v. (fut. άναδήξομαι; aor. άνε- 
δήχΰην). Morder alrededor, 

άναδασμός, -oG (o ) ,  s. Nuevo reparto. § 
άνάδαστος, ος, ov. adj. Partido de nuevo; 
partido. II Anulada; abolido, 

άναδέδορκα, Perfecto de indic. de άναδέρ- 
κομαι.

άναδεδράμηκα. Perfecto de indic. de άνα- 
τρέχω. § άναδέδρομα. Perfecto de indic. 
poét. de ανατρέχω, 

άνάδειγμα, -ατος ( t o ) . , s. Especie de co­
llar de los pregoneros, 

άναδείκνυμι. v. (fut. άναδείξω; aor. άνέ- 
δειξα; perf. άναδέόείχα. Formas fóni­
cas; aor. infinit, act. άναδέξαι; aor. in­
dic. pas., 3,“ pers, sing, άνεδέχϋΐ]; aor. 
infinit, pas. άναδε'/.ΰήναι). Levantar, en­
señar levantando. II Proclamar. [| Inaugu­
rar; consagrar, g άναδεικνύω, v, Véase 
άναδείκνυμι. § άναδεικτέον. adj. verb, de 
άναδεικνύω. Se ha de enseñar, procla­
mar o inaugurar. § άνάδειξις, -εως (ή ) ,  
s. Proclamación; coronación. Il Inaugura­
ción. 11 Dedicación (de un templo). It Exhi­
bición.

άναδέκομαι. ν. jón. Véase άναδέχομαι. §
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άναδεκτικός, ή, όν. adj. Que puede reci­
bir; propio para recibir, 

ανάδελφος, ος, ov. ad?. y s. Que no, tiene 
hermano, ni hermana, 

σνάδεμα [poét. άνδεμαϋ, -ατος (τ ό ). s.
Lazo, vinculo. 

άναδέμ&μαιΐ v. Véase άναδέμω. S άναδέμω. 
v. ljut. αναδεμώ). Construir, erigir. [I 
En voz media άναδέμομαι (Jut. άνη,δε- 
μοϋμαι; αοτ. άνεδειμάμην), tiene la mis­
ma significación. 

άναδενδράς, -άδος (ή ) ,  s. Vid que trepa a 
Jos árboles; parra; viñedo de esta clase 
de vid. § άναδενδρίτης, -ου (6 ) .  adj. 
Hecho con uvas de parra (hablando del 
vino;. § άναδενδρΐτις, -ιδος (ή ) ,  adj. f. 
Trepadora, que trepa & los árboles (ha­
blando de plantas, especialmente de la vid 
trepadora o parra). § άναδενδρομαλάχη, 
-ης (ή ) ,  s. Malva arbórea. § άναδεν- 
δρόομαι, -οϋμαι. ν. Trepar a los árboles 
(hablando de la vid trepadora o parra). 

άνάθεξαι. Aoristo 1.« de imperat, de áva- 
δέχομαι.

ά.ναδέξαι. Forma jón. us. por άναδείξαι, 
aor. I.» de infinit, act. de άναδείκνυμι. 

άναζέρκομαι. ν. (jut. άναδέρξομαι; aor. 
Z.° άνέδρακον; perf. άναδέδορκα). v. 
M irar hacia arriba; alzar la vista, 

άναδέρω. v. (fut. άναδερώ; aor. άνέδει- 
p u ) . Desollar. || Revelar, 

άνάδεσίς, -εως (ή ) ,  s. Atadura, acción de 
atar (encima o sobre algo). § ávcc- 
δεσμεύω. v. (fut. άναβεσμεΰσω). Sujetar 
α o sobre. § άναδέσμη, -ης-(ή)· s. Cinta 
para la cabeza. § άνάδεσμος, -ou (6 ) .  s. 
Véase άναδέσμη. § άνάδετος, ος, ον. 
adj. Que sujeta el cabello y lo mantiene 
levantado.

άναδεύω. v. (fut. άναδεύσω; aor, άνέδευ- 
σα). Regar; mojar; empapar. II Impregnar 
de una substancia grasa o húmeda. II Im ­
buir.

άναδέχομαι. v. (fut. άναδέξομαι; aor. άνε- 
δεξάμην; perf. άναδέδεγμαι). Recibir 
encima. || Sufrir, soportar. ]] Encargarse 
de algo; asumir. [I Obligarse, prometer; 
garantizar, responder. II Piar. II Esperar 
a pie firme, estar apercibido, 

άναδέω-ω. v. (fut. άναδήσω; aor. άνεδησα; 
aor. pas. άνεδέ-Οην; perf. pas. άναδέδε- 
μαι; part. aor. med. poét. άνδηοάμενος). 
Atar levantando. II Coronar. II Relacionar. 
II Atarse algo. II Atraerse a alguien. |] Ha­
cer depender una cosa de otra, 

άνάδηγμα, -ατος (τ ό ). s. Mordedura, 
άναδηλόω-ω. · ν. (fut. άναδελώσω). Reve­

lar, indicar, 
άνάδημα, -ατος (τ ό ). s. Venda, diadema, 

corona.
άνάδηξις, -εως (ή ) ,  s. Nueva mordedura. I! 

Comezón.
άναδιαρδρόω-ω. v. (fut. άναδιαρύρωσω).

Dividir por articulaciones, 
άναδιδακτέον. adj. verbal de άναδι,δάσκω. 

Se ha de enseñar de nuevo. § άναδι- 
δάσκω. u, (fut. άναδι,δάξω; aor. άνε- 
δίδαξα). Enseñar de nuevo; enseñar me­
jor. II Refundir una obra' teatral y ha­
cerla representar de nuevo. II Explicar a 
fondo o sucesivamente las cosas, 

άναδιδράσκω. v. (imper/, άνεδίδρασκον ;
fut. άναδράσομαι). Véase ¿errcS ιδράσκω. 

άναδίδωμι. (imperf. άνεδίδουν; fut. άνα-

δώσ(ύ; aor. 1.° άνέδωκα; aor. 2.° άνέ- 
ö<ov; perf· άναδέδωκα; fut. pas. άναδο- 
Φήσομαι; aor. pas. άνεδόθην; perf. pas. 
άναδέδομαι). Tender el brazo para dar; 
alcanzar. || Hacer nacer; lanzar; hacer 
surgir. II Producir (fruta, etc.). II Repar­
tir; distribuir. || Esparcir, divulgar.. II Bro ­
tar. |¡ Retroceder, recular. || Digerir, 

άναδικάζω. ν· (fut. άναδικάσω; aor. infi­
nit. med. άναδικάσααθαι). Juzgar en 
apelación, |j Apelar. § άναδικία, -ας 
(ή ) ,  s. Juicio.· en apelación. § άνάδικος, 
ος, ον. adj. sometido a nuevo juicio, 

άναδινεύω, ν· (fut. άναδινευσω). Hacer 
girar encima, g άναδινέω-û. v. (fut. 
άναδινήοω). G irar, rodar., 

άναδιττλασιάζω. v. (fut. άναδιπλασιάσω). 
Gram. Redoblar, reduplicar, g άναδι- 
ττλασιασμός, -oû (ό )*  s. Reduplicación. § 
άναδίττλασις, -εως (ή ) .  s- Reduplicación, 
g άναδιττλόω-ώ. v. (fut. άνα. διπλώσω). 
Véase άναδιττλασιάζω. § άναδίπλωσις, 
-εως (ή ) .  s. Repliegue (de un órgano) 
sobre si mismo. || Reduplicación, 

άναδιφάω-ω. v. (fut. άναδκρήσω). Buscar, 
rebuscar, escudriñar, 

άναδοθείς, είσα, έν. Participio aor. l.° pas.
de άναδίδωμι. 

άναδονέω-ώ. v. (fut. ά-ναδονήσω). Agitar, 
mover.

άναδορά, -ας (ή ) ,  s· Excoriación; ulcera­
ción.

άνάδοσις, -εως (ή ) ,  s. Crecimiento (de 
plantas). U Brote, surtimiento. II Exhala­
ción. ll Ansia, deseo vehemente. II D istri­
bución, reparto. II Retroceso del acento, § 
άναδοτικός, ή, óv. adj. Distribuidor, (j 
Digestivo, que ayuda a digerir. § άνάδο- 
τος, ος, ον. adj. Rendido; entregado por 
capitulación, 

ανόδου. Forma verbal usada por άναδόάο, 
aor. 2.“ imperat, med. de άναδίδωμι. 

άναδοΟ. Presente de imperat, med. o pas.
de άναδέω. 

άναδουλόω-ω. v. (fut. άναδοιΑώσω). Vol­
ver a esclavizar, 

άναδούμενος, η, ον. Participio près, med, o 
pas. de άναδέω. 

άναδοχά, -άς (ά ).  ί. dór. Véase άναδοχή. § 
αναδοχή, -ής (ή ) ,  s. Asuncion, acción de 
asumir, j] Garantis, fianza. § άνάδοχος, 
-ou (ó ) ,  s. Fiador, garante, 

άναδραμεΐν. Aorisío 2.° de infinit, de ανα­
τρέχω. § άναδραμοΰμαι. Futuro de άνα- 
τρέχο. § άναδραμητέον. adj. verbal de 
άνατρέχω. Se ha de correr subiendo, 

άναδρέπω. v. (fut. άναδρέψω). Arrancar, 
desgarrar. || En voz media, escoger, ele­
gir.

άναδρομέω-ω. v. Véase άνατρέχω. § άνα- 
δρομή, -ής (ή ) ,  s. Subida de la savia. || 
Sobresalto (de dolor). § άναδρόμος, ος, 
ον. adj, Que sube corriendo, 

άναδύνω. v. Véase άναδύομαι. § άναδύο- 
μαι. t). (fut. άναδύσομαι; aor. J . °  άνεδν- 
σάμην ; aor. 2.“ άνέδυν ; perf. άναδέδυ- 
y.a.; part. aor. 2.° άναδύς). Saîir; surgir. 
Il Substraerse, retroceder; esquivar; evitar. 
§ άναδύς, Οσα, úv. Participio aor. 2.a de 
άναδύομαι. § άνάδυσις, -εως (ή ) ,  s. Ac­
ción de salir o surgir. II Retirada, huida. II 
Acción de esquivar. II Retractación, 

άνάεδνος, ος, ov. adj. Que no tiene regalos 
de boda. Il Que no recibe dote.
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άναείρω. ν. (fut. άναερύ) ; aor. άναρχα o 
άνήειρα [infinit, άναείραι; pari.' άναεί- 
ρας]; part. pres. med. άναειρόμενος). 
Levantar, alzar. Il Llevarse, apoderarse de, 
algo. ¡I En voz medía: Elevarse. |[¿Alzar o 
llevar algo en brazos. 

άνάελ7Ττος, ος, ov. adj. Inesperado., 
άναέξω. ν. (fut. άναρξήσω; aor. άνηέξη- 

σα). Hacer crecer. ]| Criar. I! Elevar el 
alma.

άναερτάζω. v. (imper/. άνηέρταξον; fut. 
άναερτάσω ) .  Levantar. ]] Exaltar. § 
άναερτάω-w. v. (fut. άναερτήσω; aor. 
άνηέρτησα). Ve'ase άναερτάξω. 

αναες. s. pl. dôr. de dvavc. 
άναζάω-ώ. v. (/ut. άναζήσω ο άναζήσομαι 

ο άναβιώσομαι). Revivir, resucitar, 
άναζείω. ». Vease άναζέω. § άνάζεμα, 

-ατος (τ ό ) .  s. Véase άνάζεσις. § άνά- 
ζεσις, -εως ο  1 ) .  s. Ebullición; hervor., 

άναζεύγνυμι. ». (imper/. άνεζεύγνυν; /ut. 
άναζεύξω ; aon άνέζευξα). Enganchar 
(caballos, bestias de tiro). || Volverse, re­
gresar. II Levantar el campo. § άνα- 
ζευγνύω. f. (imper/. άνεζεύγνυον), Véase 
«ναζεύγνυμι. § άνάζευξις, -εως (ή ) ,  s. 
Acción de levantar el campo; regreso de 
un ejército. II Avance, 

άναζέω, »■ (/ut. άναξέσω; aor. άνέζεσα; 
pres. infinit, άναζεϊν; parí. pres. úva- 
ζέων). Hervir; entrar en ebullición; sur­
gir hirviendo. |1 Pulular. || Hacer hervir, 

άνάζησις, -εως (ή ) ,  s. Acción de hacer re­
sucitar.

άναζητεος, a , ov. adj. veri, de άναζητέω. 
Que se debe buscar. § άναζητέω-ώ. ». (/ut. 
αναζητήσω), ». Buscar, examinar. § άνα- 
ζήτησις, -εως (ή ) ,  s. Rebusca, 

άναζυγή, -ής (ή ) ,  s. Retirada, retorno (de 
un ejército] etcJ .  

άναζυγόω-w, ». (lut. άναζνγώσω). Abrir, 
desatrancar, 

άναζυμόω-ώ. ». (fut, άνα,ζυμώσω). Leu­
dar o h^cer fermentar la pasta, § άνα- 
ζύμωσις, -εως (ή ) ,  s. Fermentación, 

άναζωγραφέω-ώ. v, (/ut. άναζωγραψήσω). 
Pintar, reproducir pintando, g άναζωγρά- 
ψησις, -εως (ή ) ,  s. Acción de pintar, 

άναζωγρέω-ω. »■ (fut. άναζωγρήσοι), Re­
sucitar, volver a la vida, 

άναζώννυμι. v. (/ut. άναζώσω). Llamar de 
nuevo al servicio. U En vox. media, ceñirse 
de nuevo.

άναζωοποιέω-ώ. ν. (fut. άναζωοποιήσω).
v. Vivificar; volver a la vida. 

ώναζωπυρέω-w. ». (¡ut. άναζωπυρήσω). En ­
cender de nuevo; reanimar. H Reanimarse.

. § άναζωπύρησις, -εως. (ή ) ,  s- Acción de 
encender de nuevo, 

άναζώστρα, -ας (ή ) ,  s. Especie de «venda, 
άναζώω. ». (fut, άναζώσω). Véase ά ναζό w. 
άναθάλλω. »· (fut. άνα&αλώ ο άναθαλλή- 

βω; aor. 1.° άνέθηλα; aor, 2.° άνέόαλον; 
fut. med. con signif. pas. άναόαλήσομαι). 
Reverdecer, reflorecer. U Hacer florecer o 
germinar.

άναθάλπω. »· (fut. άναθάλψω). Recalen­
tar; volver a calentar. í¡ άνάθαλψις, -εως 
(ή ) ,  s. Acción de recalentar, 

άναθαρρέω-ω. t>. (¡ut. άναόαρρήσω). Rea­
nimarse; recobrar el valor. § άναθάρρη- 
σις, -εως -(ή)· s· Recobro de valor, g 
άναβαρρύνω. ν. (¡ut, άναθαρρννώ). 
Reanimar; animar, |J Recobrar el valor, §

άναθαρσέω-ω. »· ai. ant. Véase άναθαρ- 
ρέω. g άναθαρσύνω. ν. Véase άναβαρρύνω. 

άναθεάομαι, -εωμαι. w. (fut. âvaôedao- 
μ α ι). Contemplar de nuevo, 

άναθείην. Aoristo 2.° de opt. de άνατίθημι. 
§ άναβεΐναι. Aorisío 2-,0 de infinit, de 
άνατίθημι. § άνάθεμα Γforma rec. de ανά­
θημα; poét. ίν&εμα], *«τος (τ ό ) .  s. 
Ofrenda. II Inscripción conmemorativa. íl 
Maldición; anatema. II Especie de danza. § 
αναθεματίζω. ». (fut, Αναθεματίσω). 
Anatematizar, maldecir. § αναθεματισμός, 
-οΰ ( ό ) . s. Anatema; acción de anatema­
tizar.

άναθεραττεύω. i5· (7*¿t. άναΟεραπεύσω). Re* 
confortar, reanimar, 

άναθ ερίζω. »· (/ut. άναΰερίσω). Cosechar 
por segunda vez. 

άναθερ μαίνω. v. (fut. άναθερμανω). Re­
calentar. U En voz pas., acalenturarse. § 
άναθέρμανσις, -εως (ή ) ,  s. Recalenta­
miento. g άναθερμασία, -ας (ή ) .  s· Véase 
άναθέρμανσις. 

άνάθεσις, -εως (ή ) ,  s. Oblación, ofrenda, 
consagración. H Superposición. || Plazo, re­
traso. § άναθετέον. adj. verb, de άνατί- 
θημι. Hay que atribuir. II Hay que di­
ferir.

άναθέω. v. (fut. άναθεΰσομαι ο άναθευ- 
σοϋμαι; pres. infinit. άναΟεϊν). Subir de 
prisa. Il Trepar fias pZantas.). Il Regresar 
corriendo.

άνα6εωρέω-ω. ». (¡ut. αναθεωρήσω). Consi­
derar, estudiar a fondo; considerar de 
nuevo. § άναθεώρησις, -εως (ή ) ,  s- Exa­
men, profundo, 

άναβηλάζω. »· (fut. άναθηλάσω). Chupar.
mamar de nuevo, 

άναθηλέω-ω. v. (fut. άναθηλήσω). Reflo­
recer, germinar de nuevo. ( Véase άνα­
θάλλω. )

ανάθημα, -ατος (τά ). s. Lo que se pone 
encima; lo que se ofrece además de otra 
cosa; creces, demasía. U Ofrenda reli­
giosa, exvoto, etc. |1 Monumento conme­
morativo. II Adorno, aderezo, g άναθημα- 
τικός, ή, όν. adj. Relativo a las ofrendas, 

άναθλίβω. «. (fut. άναθλίψω). Estrujar, 
exprimir. II Hacer brotar estrujando, 

αναβλος, ος, ov. adj. Impropio para la 
lucha.

άναθολόω-ω. t). (fut, άναθολώσω). Entur­
biar un liquido removiéndolo. II fig. Exci­
tar, soliviantar. g άναθόλωσίς, -εως 
(ή ) ,  s. Mezcla turbia, 

άναθορεΐν. Aoristo 2.® de infinit, de áva- 
θρώσκω. § άναθόρνυμαι. ». (fut. άναθο- 
ρονμαι). Véase άναθρφσκω. § άναθορνύω. 
ν. Véase άναθόρνυμαι, 

άναθορυ6έω*ώ. ». (fut. άναθορνβήσω).
Aclamar ruidosamente; aplaudir, 

άνάθρεμμα, -ατος (τ ύ ). s. Lactante, ma­
món; niño de teta, g άναθρετττέον. adj. 
verb, de ανατρέφω. Hay que nutrir, g 
άνάθρεπτος, ος, ον. adj. Criado, edu­
cado en casa, g άνάθρεψις, -εως (ή ) ,  s. 
Recuperación de fuerza, g αναθρέψω, f u ­
turo de indic. de ανατρέψω, 

άναθ ρέω-«. «■ (fut. άναθρήσω). Examinar 
atentamente, 

άναθρηνέω-ώ. v. (fut. άναβρηνήσω). Lan­
zar gritos plañideros, 

άνάθρησις, -εως (ή ) ,  s. Examen atento, 
άναθρφσκω Ijön. άνθριίισχω]. ». (fut. άν α-
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ΰοροΰμαι; aor. 2.° dvt-froçov [τη/Ιίιίί. άνα- 
θορείν] ) .  Saltar, lanzarse.

άναβυάω-ω. v. Encelarse de nuevo Cun ani­
mal).

άναθυμίασις, -εως (ι'ι). s. Exhalación; 
miasma pestilente. II Soplo, hálito. Il 
Alma. § άναθυμιάω-ω. v. (fut. άναΰιι- 
μιάσω). Disipar, desvanecer, evaporar. Il 
En voz media, exhalarse (la ira). I! Atraer 
hacia si los vapores (el sol). § άναθύο. v. 
(imperf. άνέθυον ; fut. άνώόΰσω). Lan­
zarse; brotar con fuerza. U Ser Impetuoso. 
(De άνά, sobre, a través, y θύω, lan­
zarse).

άναθύω. v. (fut. άναθΰσω; aor. de infinit, 
pas. άναθυΦηναι). Sacrificar de nuevo. 
(De άνά, de nuevo, y θύω, sacrificar.)

όναιάζω. ν. (fut. άναιάξω). Explayarse en 
lamentos.

άναίδεια o άναιδεία, -ας (ή)· ®· Impuden­
cia; descalro; desvergüenza. II Dureza; 
crueldad, inclemencia. § άναιδείη, o 
άναιδεΐη, -ης (ή ) ,  s. jón. Véase άναί- 
δεια. § άναι δέομαι, -οΟμαι. ν. Véase 
άναιδεύομαι. § άναιδές, -εος-οΟς (τό ). s. 
Descaro, impudencia. § άναιδέστατον, -ou 
(τ ό ). s. E l colmo del descaro. § άναι- 
δέστΟΓΓΟς, η, ον. adj. superl. de άνοαδής. 
§ άναιδέστερος, a, ον. adj. comp, de άναι.- 
δής. § άναιδεΰομαι. ν. (fut. άναιδεύσο- 
μαι,). Ser descarado, obrar con desver­
güenza. § ά ναι δέω ς. adv. ión. Descarada­
mente. (Véase άναιδώς.) § άναιδημόνως. 
adv. Descaradamente. § άναιδής, ής, ές. 
adi. y s, (comp. Αναιδέστερος; superl. 
άναιδέρτατος). Impudente; descarado; 
desvergonzado. § άναίδητος, ος, ον. adj. 
Véase άναιδής. § άναιίΒίη, -ης (ή ) .  s. 
ión. Véase άναίδεια. § άναιδως. adv. 
Impúdicamente.

άναιθύσσω. ν. (fut. άναιθύξω). Atizar el 
fuego. § όναίθω. ν. (imperf. üvfiôov). 
Encender, Inflamar, abrasar.

άναιμακτές. adv. Véase άναιμακτί. § άναι- 
μακτί. adv. Sin efusión de sangre. § 
άναίμακτος, ος, ov. adi. No ensangren­
tado ni sanguinolento. Il Que no es cas­
tigo de un crimen. § άναίματος, ος, ον. 
adf. Véase οναιμος. § άναι μ ία, -ας 
(ή ) ,  s. Fa lta de sangre; anemia, g αναι- 
μος, ος, ον. adj. (comp, άναιμάτερος; 
superl. άναιμύτατος). -Exangüe. § άναι- 
μότατος, η, ον. adj. superl. de ΰναιμος. 
§ άναιμότερος, α, ον. adj. comp. de 
ώνάιμο;. § άναιμόσαρκος, ος, ον. adj. 
De carne exangüe. § άναιμότης, -ητος 
(ή ) ,  s. Véase ώναιμία. § άναίμων, ων, 
ον (genit. -ονος). adj. Véase άναιμος. g 
άναιμωτί. adr.. Véase άναιμακτί.

□ναίνομαι. v. (imperf. ήναινύμην [pocí. 
άναινόμην; posteriormente άνρνόμιιν] : 
por. ήνηνάμην Γροέί. ώνηνάμην; infinit. 
άνήνασΟαιί ) .  Rehusar. |[ Desdeñar. ¡| Re­
huir. II Rechazar, negarse. II Negar. II Re­
negar, apostatar, jj Desautorizar. || Aver­
gonzarse.

άναΐξω., Futuro dc indic. de άναΐσσο).
άναίρεσις, -εως (ή ) ,  s. Recogida; acción 

de quitar, de hacer desaparecer. II Acción 
de tomar las armas. || Asunción, acción de 
asumir. |¡ Destrucción; asesinato. || Dero­
gación de una ley. ]| Refutación, g àvat- 
ρετέον. adj. verbal de άναι ρέω. Se ha 
de recocer. I! Se h i de destruir. § άναιρέ-

της,-ου (ó ) ,  adj. y s. m. Destructor, g 
άναιρετικός, ή, όν. adi. Destructivo. § 
άναι ρετι κώς. adv. Negativamente. § άναί- 
ρετος, ος, ον. adj. Incapaz de escoger. § 
άναιρέω-ω. v. (fut. άναιρήσω; aor. 2.» 
άνείλον; per¡. άνήρι;κα; part, dc per/. 
ión. άναραιρην.ώς o άναιρηχώς; fut. med. 
άναιρήσομαι; aor. 2.» med. άνειλόμην 
[dór. άνειλόμαν]; fut. pas. αναιρεθήσο- 
μαι; aor. pas. άνηρέόην). Llevarse, le­
vantar, recoger. |¡ Quitar, hacer desapare­
cer. II Ganar íun premio;, li Destruir; de­
rogar; abolir; matar, li Refutar." II Orde­
nar, prescribir. |¡ Dar un oráculo. 11 Con­
testar.

άναίρω. v. (fut. άναρώ ; part. aor. pas.
άναρΰεις). Levantar en el &*re. 

άναισθής, ής, ές. adi. Véase άναίσθητος.
§ άναισθησία, -ας (ι'ι). s. Insensibili­
dad. II Estupidez, inconsciencia. § άναισθη- 
τεύω. v. Véase άναισθητέω. § άναισβη- 
τέω-w. ν. (fut. άναισόητήσω). ν. Ser 
estúpido; ser insensible. § άναίσθητον, 
-ou ( τό ) .  s. Insensatez, estupidez, g 
αναίσθητος, ος, ον. adj. (comp, άναισόη- 
τότερος). Insensible; estúpido; grosero.
|j Que no se percibe con los sentidos. £ 
άναισθητότερος, α, ov. adj. comp, de 
άναίσθητος. § άναισθήτως. adv. S in sen­
sibilidad; Impasiblemente. 

άναισιμόω-û. u. (fut. άναισιμώσω). ν. Em­
plear; gastar. § άναι σίμωμα, -ατος 
( τ ό ) . s. Gasto, 

άναΐσσω [contracto άνήσσω, άί. άνήττω] 
ν. (fut. no contracto άναΐξω, con i rae ίο 
άν^ξω; aor. contr. άνϋξα; part, pres. 
contr. άνςισσων; part. aor. no conir. 
άναΐξας). Lanzarse; empezar vivamente 
a hacer algo, 

άναισχυντέω-ώ. t). (fut. άναισχνντήσωΐ. 
Ser impúdico; no tener vergüenza; condu­
cirse con impudencia, g άναισχύντημα, 
-ατος (τ ό ). s. Rasgo de impudencia, fj· 
Αναισχυντία, -ας (ή ) .  Impudencia; 
descaro; desvergüenza, g άναισχυντογρά- 
φος, -ου (ό ).  s. Escritor obsceno, § 
άναίσχυντος, ος, cv. adi. (comp. άναισχυν- 
τότερος; superi, άναισχυντότατος). Des­
vergonzado; impudente; descarado.* II Ver­
gonzoso. 11 Abominable; indigno. $ 
άναισχυντότατος, η, ov. adj. sup. de 
άναίσχυντος. g άναισχυντότερος, α, ον. 
adj. comp. de άναίσχυντο;. § άναισ^Ον- 
τ«ς. adv. Sin pudor.' descaradamente, 

άναίτητος, ος, ov. ad?'. No pedido, no so­
licitado.

άναιτιολόγητσς, ος, ον. adj. Inexplica­
ble. § άναιτιολογήτως. Sln que se 
pueda decir la causa, 

αναίτιος, ος o a , ov. adj. Inocente, no res­
ponsable. II Que no es causa, origen o mo­
tivo. § άναιτίως, odv. Sln causa, 

άναιωρέω-ώ. t>· f/iit- άναιωρήσο»; 3.« pers. 
sing. aor. άνιιώρησε; 3.“ pers. sing, 
pluscuamp. pas. άνυώρετο). Tener en el 
aire o suspendido, 

άνακαγχάζω. v. (fut. άνακαγχάσω). Re­
ventar de risa, 

άνακαθαίρω. ν. (fut. άνακαθαρώ; flor, άνα- 
-/.αβηρα; aor. pas. άνακαΰήρθην). Pur-̂ - 
gar; purificar; limpiar; Q uitar;, evacuar, 
pulir, ¡j Purgar o evacuar por arriba, il 
Escamondar. || Explicar; dilucidar. ]| En voi 
pasiva, serenarse. II Aclararse (hablando
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del cielo). § άνακάθαρσις, -ε«ς (ή ) ,  s- 
Purificación. II Desescombro. Il Dilucidación, 
explicación. § άνακαθαρτικός, ή, όν. adj. 
Que purga por arriba, 

άνακάθημαι. v. Sentarse. II Estar sentado. § 
άνακάθίζω. υ. (¡ut. άνακαθίσω; άί. άνα- 
καύιώ). Sentarse. II Incorporarse, 

άνακαινίζω. ν. (fut. άναχαινίσω ; άί. άνα- 
καινιώ ). Renovar. § άνακαίνισις, -εως 
(ή ) ,  s. Renovación. § άνακαινισμός, -oö 
( ό ) . s. Véase άνακαίνισις.: § άνακαι- 
νουργέω-w. ν. (fut. άνακαινουργήσω). 
Véase άνακαινόω. § άνακαινόω-ώ. »· /»*■ 
άνακαινώσω). Renovar. § άνακαινωσις, 
-εως (ή ) ,  s. Renovación, 

άνακαίω [άί. άνακάωΐ· ν. (fut, άνακαύσω; 
aor. άνέκαυσα). Encender; Inflamar; 
abrasar. |j fig. Acalorarse, excitarse, 

άνακαλέω-ω. ®. (tut. άνακαλέσω). Llamar 
en alta voz; Invocar. ¡] Citar a juicio. Ij 
Hacer célebre, il Interpelar, exhortar; ani­
mar. il Llamar, dar un nombre, li Tocar 
llamada. 11 Destituir (del mando). ¡I Evocar 
(muertoä). [| Reanimar, avivar. 11 Desde­
cirse, retractarse, 

άνακαλυπτήρια, -«ν (τ ά ). s. ¡jí. de άνα- 
καλυπτήριον. § άνακαλυπτήριον, -ου 
(τ ό ). s. fus. ordin. en pl.). Regalo que 
el prometido hacía a su novia, el primer 
día que la veía sin velo. § άνακάλυτττος, 
ος, ον. adj. Descubierto. § ώνακάλυτττρα, 
-«ν (τ ά ) . 5. Pl- Véase άνακαλυπτήρια. § 
ανακαλύπτω. ®. (fut. άνακαλύψω). Des­
cubrir; quitar el velo, li Quitarse el velo. || 
Desenmascararse, 

άνακαμπή, -ης (ή ) ,  s. Ganchito curvo. § 
άνακαμττής, ής, ές, adj. Curvado. § άνα- 
καμπτέον. adj. verb, de Ανακάμπτω. Se 
debe encorvar, g άνακάμπτω. ν. (fut. 
άναχάμψω). Encorvar; doblar. U Regre­
sar; desandar lo andado, g άνακαμψέρως, 
-»τος (ô ).  s. Cierta planta que se em­
pleaba para filtros amorosos. § άνακαμ- 
ψίπνοος, ος, ov. adj. Que sopla en sentido 
contrario (hablando del tiempo). § άνά- 
καμψις, -εως (ή ) .  5· Acción de desandar. 
11 Vuelta; regreso, 

άνάκανθος, ος, ov. adj. Que no tiene es·: 
pinas. 11 Desprovisto de raspa, 

άνακάπτω. v. (¡ut. άνακάψω). Devorar, 
engullir, 

άνάκαρ. adv. Al remontar, 
άνακάρδιον, -ou (τ ό ) .  s. Anacardo (fruto 

del anacardo), g άνάκαρδος, -ου (ή ) ,  s. 
Anacardo (árbol de la India). 

άνακαρτερέω-ώ. v. Soportar, 
άνάκαυσις, -εως (ή ) ,  s. Acción de encender, 
άνακαχλάζω. *· (fut. άνακαχλάσω). Entrar 

en ebullición; brotar hirviendo, 
άνάκαψις, -εως (ή ) .  í. Acción-de devorar 

o de engullir, 
άνακέαται. Forma jón. us. por άνάκεινται,

3.“ pers. pl. pres. indic. de άνάκειμαι. 
Άνάκεια, -ων (τά ). s. pl. Fiestas de los 

Dioscuros.
άνάκειμαι. w. (fut. άνακείαομαι; 3.« pers. 

pl. pres. jôn. άνακέαται, us. por άνάκειν- 
ται; 3.«» pers. sing. pres. poét. ¿Εγκειται.). 
Ser o estar ofrendado, dedicado o consa­
grado. H Ser erigido, alzarse (hablando 
de estatuas), ij Relacionarse con, depender 
de. I! Estar tendido, yacer.

Άνάκειον, -ου (τ ό ). s. Templo de los Dios­
curos.

άνακείρω. v. (fut. άνακεοω). Cortar; lle­
varse cortando, 

άνακεκλόμενος, η, ov. Por fie ip io aor. 2.° 
poét. con redupl. de άνακέλομαν, Invocar, 

άνακέκραγα. Perfecto 2.° de άνακοάζω. 
άνακέκυφα, Perfecto de άνακι'ιπτω. 
άνακέλαδος, -ου (ό ) .  s. Ruido, 
άνακέλομαι. v. (aor. 2.a άνεκεκλόμην {part.

άνακεκλόμενος). Invocar, llamar, 
άνακέομαι-οϋμαι. v. (fut. άνακέσομαι). 

Repasar; rehacer, restaurar, restablecer. 
(De dvá, sobre, y άκέω, reparar), 

άνακέομαι. i>. jón. Véase άνάκειμαι. 
άνακεράννυμι. f. (fut. άνακεράσω; aor. 

pas: άνεκεράσθην [posier, άνεκράφην, 
de donde eí part, άνακραθείς]). Mezclar. 

Ά να κες , -ων (o l) .  s. pl. ant. de ϋ,να'ξ, por 
όίνακτε^). Los Dioscuros (Cástor y Pó- 
lux).

άνάκεστος, ος, ον. adj. Véase άνήκεστος. 
άνακεφαλαιόω-ω. ν. (fut. άνακεφαλαιο'ι- 

σω ). Recapitular, il Englobar, reunir. I! En 
voz media, άνακεφαλαιόομαι-οϋμαι (fut. 
άνακεφαλαιώσομαι), tiene igual signifi­
cación. § άνακεφαλαίωσις, -εως (ή ),  s. 
Recapitulación, g Ανακεφαλαιωτικός, ή, 
όν, adj. Relativo a la recapitulación, 

άνακηκίω. «. Brotar, surgir. [¡ Rezumar. I| 
Exhalar.

άνακήρυξις, -εως (ή ) .  ». Proclamación, g 
άνακηρύσσω [ático άνακερύττωΐ· ν· (fut. 
άνακερύξω). Proclamar por heraldo. II 
Vender en subasta o por pregonero. II Pre­
gonar (una recompensa). 

άνακής, ής, ές. adj. Véase άνήκεστος. 
άναικινδυνευω. ν. (fut. άνακινδυνεύαω).

Exponerse de núevo; correr nuevo peligro, 
άνακινέω-ώ. v. (fut. άνακινήσω). Balan­

cear teniendo colgado. || Levantar, remo­
ver; excitar, ¡j Despertar (un mal). 0 Em ­
pujar hacia delante, g άνακίνημα, -ατος 
(τ ό ) .  s. Levantamiento. § άνακινησις, 
-εως (ή ) ,  s. Acción de agitar los brazos 
levantados antes de la lucha; preludio del 
combate. U Excitación; emoción. § άνα- 
κινητικός, ή, óv. odj. Propio para excitar, 
para poner en movimiento.

Άνάκιον, -ου (τ ό ) .  s. át. Véase Άνάκειον. 
άνακίρνημι. ν. Véase άνακεράννυμι. 
άνακλάζ«. ν. (fut. άνακλάνξω; aor. 1.a 

άνέχλαγξα; aor. 2.o άνέκλαγον). Dar 
un grito agudo. 11 Ladrar, 

άνακλαίομαι, ό. Véase άνο:κλαί«. § άνσ- 
κλο:ί«. [ático άνακλάω]· ν. (jut. άνα- 
κλαΰσω; aor. άνέκλαυσα). Llorar, sollo­
zar, estallar en sollozos. || Lamentarse. II 
En voz medía άνακλαίομαι. (fut. άνακλαύ- 
σομαι.) tiene la viisma significación. 

άνάκλασις, -εως (ή ) ,  s. Acción de que­
brarse al curvarse, il Meandro de un rio. |! 
Reflexión (de la lus). H Repercusión (del 
sonido.), g άνακλανμός, -oû (ό ) .  s. Véase 
άνάκλασις. § άνάκλαστος, ος, ον. adj. 
Reflejado, il Refractado. II Dícese de los 
participios derivados de un adjetivo, 

άνάκλαυσις, -εως (ή ) ,  s. Lamentación. § 
άνακλαυσμός, -oö (ó ),  s. Véase άνά- 
κλαυσις.

άνακλάω-«. ν. (fut. ώνακλάσω). Romper 
tirando hacia atrás; doblar hacia atrás. II 
En voz pasiva, reflejarse la luz, repercutir 
el sonido, rebotar la pelota. (Be άνά, a 
través, y κλάω, romper), 

άνακλάω. v, ático. Véase άνακλαί«.



άνακληθήυαι

Ανακληθήναι. Aoristo l.° de infinit, pas, de 
Λνακαλέω. § άνάκλημα, -ατος (τ ό ). s. 
Señal del corifeo al coro para reducirlo a Ia 
buena entonación. § Ανάκλησις, -εως (ή ) .  
s. Llamamiento; Invocación; toque de lla­
mada. § Ανακλητήρια, -«ν (τ ά ). s· pl. 
Fiestas para la  proclamación 3e un rey. § 
Ανακλητικόν, -oö (τ 6 ).  s. Señal de reti­
rada. § Ανακλητικός, ή, όν, adj. Que 
sirve para restablecer (la salud, la con­
cordia, etc.). II Que sirve para llamar hacia 
atrás. § Ανακλητός, ος, ov. adj. Llamado 
de nuevo al servicio, 

άνάκλιμα, -ατος (τ ό ).  s. Cuesta; repecho, 
rampa, g ώνακλινοπάλη, -ης (ή ) .  3. Lu­
cha con un adversario derribado. § Ανα- 
κλιντήριον, -ou· (τ ό ) .  s. Véase Ανα- 
κλισμός. § AvccxXív». ». (fut. άναχλινδ; 
part. aor. poét. άγκλίνας; aor. pas. ά·νε- 
κλίνβην [part, άνακλι,ν&είς]). Inc li­
nar, ladear; inclinar o tender bacía atrás. 
II Estar tendido de .espaldas. II Caer hacia 
atrás. [| Acortar. II Disipar (nubes). II 
Abrir (puertas). § Ανάκλισις, -εως (ή ) ,  
s. Acción de acostarse o de tenderse boca 
arriba. II Soliviadura, acci'ón de soliviarse. 
II Despertar. § Ανακλισμός, -oû (ό ) .  s. 
Asiento o lecho para tenderse de espaldas. 
§ άνάκλιτον, -ou (τ ό ), s. Véase dvtt- 
κλισμός. § Ανάκλιτος, ος, ον. ddj. Acos­
tado; tendido de espaldas.

Ανακλονέω-ώ. v. (fut. άνακλονήσω). Agitar 
en todos sentidos.

Ανακλύζω. v. (fut. άνακλΰσω). Bañar. || 
Ser agitado como por las olas.

Ανακλώθω. v. (fut. άνακλώσω). H ilar al 
revés, es decir, cambiar el destino de al­
guien (hablando de las Parcas).

Ανακμάζω. v. (fut. άνακμάσω). Recuperar 
todas las fuerzas.

Ανακνάτττω. v. (¡ut. άνακνάψω). Volver a 
cardar; recomponer» (un vestido), 

άνακνισόω o Ανακνισσόω-Μ. v. (¡ut. άνακ- 
νισώσω o άνακνισσώπω). v. Llenar de 
humo o de vapor.

Ανακογχύζω. »· (¡ut. άνακογχύσω). Regar 
con una concha. § Ανακογχυλιάζω. ». 
(¡ut. " άνακογχυλιάσω). Gargarizar. || 
Romper la concha que protege los sellos y 
falsificar (un testamento). § , άνακογχυ- 
λιασμός, -oO (ó ) ,  s. Gargarismo; acción 
de hacer gárgaras. § Ανακογχυλιαστός, ή, 
óv. adj. Que sirve para hacer gargarismos. 
§ Ανακογχυλίζω. v. (¡ut. άναχογχυλί- 
σω ). Gargarizar. § άνακογχυλισμός, -οΰ 
(ό ) .  s. Gargarismo, 

άνάκοιλος, ος, ον. adj- Hueco, ahuecado. 
Ανακο»νόω-ώ. ν. (fut. Ανακοινώσω; per f. 

pas. con signif. de perf. med. άνακεκοί,νω- 
μαι). Comunicar, dar parte. 1! Conferir; 
conferenciar. i| En voz media, comunica*; 
mezclar. § Ανακοι νωυέομαι-οΰμαι. υ· (/ut. 
άνακοινω νήσο μαι.). Cómunicar, ponerse en 
comunicación.

Ανακοιρανέω-ω. i>. poét. (fut. άνακοιρα- 
νήσω). Mandar en un lugar; regir; do­
minar.

ανακολλάω-ώ. ». (fut. άνακολλήσω). En ­
colar una cosa para que no se caiga. § 
Ανακόλλημα, -ατος (τ ό ) .  s. Cosmético 
para el cabello. H Emplasto; cataplasma. § 
Ανακόλλησις, -εως (ή ) ,  s. Pegadura, ac­
ción de pegar. II Remedio contra la caída 
de las pestañas. § Ανακολλητικός,· ή, óv.

adj. Aglutinante propio para pegar o soldar. 
Ανακολουθέω-ω. v. (fut. άνακσλουΟήσω). 

No seguirse. § Ανακολούθητος, ος, ον. adj. 
Véa se Ανακόλουθος. § Ανακολουθία, -ας 
(ή ) ,  s. Incoherencia, falta de Ilación. § 
Ανακόλουθον, -ou (τ ό ) .  s. Grant. Anaco­
luto, construcción Irregular. § Ανακόλου­
θος, ος, ον. adj. Incoherente; deshilvana­
do; inconsecuente; incongruente. II Irregu­
lar. § Ανακολούθως. adv. S in  Ilación, 

άνακολιτάζ», t>. (fut. άνακολπάσω), Arre· 
mangarse.

Ανακολυμ6άω-ΰ. v, (fut. άναχολνμδήσω).
Sobrenadar. II Traer del fondo del agua. 

Ανακομάω-ω. o. (fut. άνακομήσω). Recu­
perar el cabello.

Ανακομ6έω-ώ. ». (fut. άνακομβώσω). Abro­
char con un botón, ceñir. || En voz media, 
Ανακομβόομοοι-ουμαι, abrocharse, ceñirse. 

Ανακομιδή, -ής (ή ) ,  s. Recobro; recupera­
ción. II Regreso. § Ανακομίζω. ». (fut. 
άναχομίσω [at. άνακομιώ] ; aor. med. άνε- 
κομισάμην; aor, infinit, med. poét, άγκο~ 
μίσασθαι; el perf, pas. tiene signif. de 
perf. med.). Llevar arriba, subir. II L le ­
varse, recoger. II Volver. || Devolver Ια 
salud. II En voz media, llevar atrás, re­
servar. II Cumplir una predicción. § Ava- 
κομιστέον. ddj. verbal de άνακομίξω. Se 
ha de subir, llevar o recoger,

Ανο(κοντίζω, ». (imperf. άνηκόντιζον; fut. 
άν ακοντίσω). Lanzarse como un da'rdo. II 
Lanzar como un dardo.

Ανάκοος, ος, ον. adj. dôr. Véase Ανήκοος. 
Ανακοττη, -ής (ή ) ,  s. Rechazamiento. Il Cho­

que. I] Hiato. II Retroceso. |] Resaca; re­
flujo. il Agua estancada después dc una 
crecida. § Ανακόπτω. »■ (fut, άνακόψω). 
Levantar de golpe. ¡I Rechazar. II Virar. f| 
Parar súbitamente. II Cortar. 1¡ Arrancar. 

άνακορέω-w. v, (fut. άναχορήσω), ». Lim ­
piar; barrer, 

άνακοσμέω-ΰ. ». (fut. άνακοσμήσω). Arre­
glar, ordenar, restaurar.

Ανακουφίζω. v. (jut. Ανακουφίσω [άί. άνα- 
χουφιω] ) .  Levantar ligeramente. H En vos 
pasiva, sentirse aliviado, li Estar muy espe-

- ranzado. § άνακούφισις, -εως (ή ) ,  s. A li­
vio. § Ανακούφισμα, -ατος ( τ ό ) . s. Alivio. 

Ανακούω. ». Véase Ανηκουστέω. 
Ανακραδαίνω. w. (fut. άνακραδανώ), ». 

Blandir, agitar en el aire, § Ανακραδάω-ω. 
r. Véase άνακραδαίνω.

Ανακράζω. v. (fut. Ανακράξω; aor. Ανέ­
κραξα; aor. 2.° Ανέκραγογ). Exclamar; 
gritar. II Protestar en alta voz. || Declarar. 

ΑνακραΘήναι. v. Aoristo 1.a de infinit, pas.
de Αναχεράννυμι.

Ανακράκτης, -ou ( ó ) . adj. y s. m. Vocife­
rador.

άνάκρασις, -εως (ή ) ,  s, Mezcla; mixtión;
mixtura. II Aproximación, 

άνακραυγάζω. ». (fut. ΑναχραυγΑσω). Vo­
ciferar. g Ανακραυγασμα, -ατος (τ ό ) .  s. 
Vociferación, exclamación.

Άνακρείων, -οντος (& ). η. pr. poét. Véase 
Ανακρέων.

Ανακρέκομαι. »· Empezar a tañer la lira o 
a cantar. § Ανακρέκω. ». (fut. Ανακρέ- 
ξω ). t>. Véase Ανακρέκομαι.

Ανακρέμαμαι. ». (fut. Ανακρεμήσομαι). 
Estar suspendido. |] Depender. § Ανα- 
κρεμάννυμι. »■ (fut. άνα κρεμάσω [άί. 
άνακρεμώ] ; part. aor. poét. άγκρεμά-
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